
MEDFÖLJANDE TILLBEHÖR
– Fjärrkontroll
– USB kabel
– video kabel
– CD-ROM USB PC LINK installations
– nätsladden

TOPP- OCH FRONTPANELERNA (Se 1)

1 p - 3,5 mm hörlursuttag
OBS: Högtalarna tystas när hörlurarna kopplas till appa-
raten.

2 VOLUME - justerar volymnivå eller förstärkarnivåer
(BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - byter mellan på / av;
4 SOURCE - för att välja som ljudkälla funktionerna

CD/ TUNER/ USB PC LINK/ GAME •AUX
5 IR SENSOR -infraröd sensor för fjärrkontroll
6 LCD Ruta - visar apparatens status
7 [dB]: - indikations display för bas styrka.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3 (endast): för att välja föregående/nästa
album
TUNER :-för att välja föregående/nästa 
inprogrammerade station

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- för att söka bakåt eller framåt inom ett spår;
- för att hoppa till början av ett aktuellt/

föregående/ följande spår
USB PC LINK -för att hoppa till början av ett
föregående/ följande spår
TUNER : - för att ställa in en radiostation 

2;- för att stoppa/ göra paus i MP3-CD / CD / USB
PC LINK -spelning

9 - för att stoppa MP3-CD / CD / USB PC LINK-
spelning;

- för att radera ett MP3-CD / CD-program
MODE :
- för att välja olika spårlägen: dvs repeat eller 

shuffle (slumpvis) ordning
9 USB - anslut medföljande usb kabel härifrån till

usbporten på din dator
0 GAMESOUND - väljer ljudeffekter BLAST/

PUNCH/ SPEED/ NORMAL i GAME •AUX 
spelfunktion

WOOX - väljer specialbas förbättring på / av 
EQUALIZER -för att välja bas, mellan och diskant
frekvenser
PROG

MP3-CD / CD : -för att programmera in spår och
granska programmet;
TUNER : - för att lagra radiostationer

BAND / DISPLAY
BAND : - för att välja våglängdsband
DISPLAY: - visar MP3-CD funktioner

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -kontakten LINE-IN for
externt audio apparat.
VIDEO IN - håller videokontakten på plats.(innehåller
ingen mottagningssignal. Bara för att hålla kablarna
på plats.)

@ OPEN•CLOSE – öppnar / stäanger CD-luckan.

BAKRE PANELEN (Se 1)

# Teleskopisk antenn - förbättrar FM-mottagningen
$ Batterifack - för 8 batterier, typ

R-20, UM-1 eller D-celler
% AC MAINS - ingång för nätsladd
^ VIDEO OUT- anslut till VIDEO IN uttaget på en

TV eller VCR för att titta eller spela in. 

FJÄRRKONTROLL (Se 1)

1 CD - för att ställa in MP3-CD / CD som ljudkälla
TUNER - för att välja som ljudkälla / våglängdsband
USB - välja USB PC LINK
AUX - välja GAME •AUX

2 y -knapp för att koppla på/ställa i standby (Om
enheten går på batteri, fungerar knappen som en
på/av-knapp.)

3 REPEAT -upprepar alla spår i USB PC LINK källa
eller väljer upprepningsläge i CD källa.
SHUFFLE -för att spela MP3 CD/ CD-spår i slumpvis
ordning i CD / USB PC LINK källa
MUTE - för att avbryta/ återuppta ljudet

4 VOL 4, 3 -- justerar volymnivå eller förstärkar-
nivåer (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -för att välja föregående/nästa spår i MP3-CD
/ CD / USB PC LINK -spelning
9 - för att stoppa MP3-CD / CD / USB PC LINK-

spelning;
- för att radera ett MP3-CD / CD-program

Svenska KNAPPAR

= I rutan programnumret, våglängdsbandet och
frekvensen visas.

5. Upprepa de fyra moment ovan för att lagra andra
radiostationer.

OBS: Du kan ta bort en lagrad station genom att
lagra en annan frekvens i dess ställe.

Lyssna till en automatiskt eller manuellt inpro-
grammerad station
Tryck en eller flera gånger på en av ALBUM / 
PRESET- eller + knapparna tills den önskade inpro-
grammerade stationen visas.

MP3-CD/ CD-SPELARE
VIKTIGA SPECIFIKATIONER
Stödda format:
• Diskformat ISO9660, Joliet och multi-sessions-CD-

skivor. Använd ISO9660 skivformat när du bränner
CD-ROM.

• MP3 musikformat.
• MP3 bit rate (data rate): 32-320 kbps och variabel

bit rate.
• 650Mb och 700Mb CD-R samt CD-RW.
• Katalogerna kan ha en hierarki på upp till åtta

nivåer (max. 64 tecken).

Allmän information
Den revolutionerande nya musikkompressionstekniken
MP3 (MPEG Audio Layer3) gör att ursprungliga
digitala ljuddata kan krympas ner med en faktor på
upp till 10 utan att ljudkvaliteten försämras märkbart.
Därför kan du spela in upp till tio timmars musik av
CD-liknande kvalitet på en enda CD-ROM.

Hur du kan få MP3-musik
Antingen kan du ladda ner laglig MP3-musik från
Internet, eller göra om dina CD-skivor till MP3-format
med valfri programvara för MP3-kodning, eller spela in
på en CD-R(W).
• För att få god ljudkvalitet rekommenderas en

datahastighet på 128 kbps för MP3-filer.
• I viss kodningsprogramvara finns möjlighet att

skydda musikfiler. Det betyder att filerna bara kan
spelas på den dator där de skapades. Om du
bränner sådana fler på en CD-ROM, kan du inte
spela dem på den här apparaten. Se till att du
inaktiverar skyddet på kodningsprogramvaran
innan du skapar musikfiler. Om du gör det är du
ansvarig för att du inte bryter mot nationell och
internationell lag om upphovsrätt.

När du bränner MP3 CD-skivor
• För att undvika problem vid avspelningen eller

med saknade filer måste du se till att filnamnen är
skrivna med engelska bokstäver och att
MP3filerna har tillägget .mp3.

• Använd programvara för skrivningen som gör att
du kan spela in MP3-spårtitlar (filer) i
nummerordning och bokstavsordning. För uppgifter
om hur du använder programvaran hänvisas till
bruksanvisningarna för programvaran.

• När du spelar in på en CD-RW måste du se till att
du avslutar (finaliserar) alla sessioner, så att
apparaten kan läsa och spela upp dina spår.

Hur du organiserar MP3 filer
Du kan lagra upp till 35 album och 400 på en titlar
MP3 CD.
Album och titlar kan sorteras i bokstavsordning.
• MP3 CD/ CD-album och titlar visas som nummer i

rutan.

VIKTIGT
Denna apparat kan inte spela/ stöder inte
följande format:
• Tomma album: ett tomt album är ett album som

inte innehåller MP3-filer. De visas inte i rutan.
• Filformat som inte stöds hoppas över. Det betyder

t.ex. att: Word-dokument eller .doc eller MP3-filer
med tillägget .dlf ignoreras, och spelas inte.

• Playlistfiler, t.ex. m3u, pls of WMA, AAC,
Winamp, Sonic, RealJukebox, MS Mediaplayer
7.0, MusicMatch.

• Inspelningar som gjorts på t.ex.. Packet Writing
och Package Writing.

Spela MP3 CD och CD
Denna CD-spelare spelar ljudskivor som CD-R(W) och
MP3 CD-ROM.
• CD-I, CDV, VCD, DVD eller CD-skivor för datorer

kan inte spelas.
1. Tryck på STANDBY ON y för att koppla på, och

sedan på SOURCE där du väljer CD.
2. Tryck på OPEN•CLOSE öppna CD-luckan.

] visas när CD-luckan är öppen.

3. Lägg i en CD eller CD-R med den tryckta sidan upp
och tryck försiktigt på CD-luckan för att stänga den.
] I rutan visas vid läsning av innehållet

på CD-skivan.
] I rutan visas om ingen skiva

ligger i eller om skivan är fel ilagd.

MP3-CD/ CD-SPELARE MP3-CD/ CD-SPELARE

USB PC LINK USB PC LINK
Underhåll och säkerhet (Se 0)

Hantering av CD-spelaren och CD-skivor
• IOm CD-spelaren inte kan läsa CD-skivorna rätt kan

du pröva med att göra ren linsen med en
rengöringsskiva innan du tar apparaten för repara-
tion.

• Linsen i CD-spelaren får aldrig vidröras!
• Plötsliga förändringar i temperaturen kan göra att

linsen i CD-spelaren immas igen av kondens. Då
går det inte att spela CD-skivor. Försök inte rengöra
linsen, utan låt apparaten stå varmt tills fuk-
tigheten avdunstar.

• Håll alltid CD-luckan stängd så att det inte kommer
damm på linsen.

• Gör ren dina CD-skivor genom att torka dem i en rak
linje från mitten utåt mot kanten med en mjuk luddfri
duk. Använd inte rengöringsmedel - då kan skivan
skadas.

• Skriv aldrig något på CD-skivor och klistra inga lap-
par på dem.

Säkerhetsinformation
• Utsätt inte apparaten, batterierna eller CD-skivor

för fuktighet, regn, sand eller stark värme.
• Gör ren apparaten med en torr trasa. Använd inte

rengöringsmedel som innehåller alkohol, ammoniak,
bensen eller skurpulver. Då kan apparaten skadas.

• Ställ apparaten på en hård plan yta så att den inte
kan vicka. Se till att det finns tillräckligt med ventila-
tion så att apparaten inte blir för varm.

2; - för att stoppa/ göra paus i MP3-CD / CD / USB
PC LINK -spelning

5 / 6 -för att söka bakåt eller framåt inom ett spår;
TUNER: - för att ställa in en radiostation 

6 EQUALIZER -- för att välja bas, mellan och diskant
frekvenser
WOOX -- väljer specialbas förbättring på / av
GAMESOUND - väljer ljudeffekter BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL i spelfunktion

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3 (endast): för att välja föregående/nästa
album
TUNER :-för att välja föregående/nästa 
inprogrammerade station

STRÖMMATNING
Du bör i möjligaste mån använda apparaten på nät-
strömmen för att spara på batterierna. Se till att du
drar ut kontakten ur apparaten och ur vägguttaget
innan du byter batterier.

Batterier (medföljer ej) (Se 1)
• Lägg i 8 batterier, typ R-20, UM-1 eller D-celler, 

(helst alkaliska) åt rätt håll.

Fjärrkontroll (Se A)
• Lägg i två batterier av typ AAA, R03 eller UM4

(helst alkaliska).

Om batterier används på fel sätt kan elektrolyten
läcka ut och fräta i facket eller batterierna kan
explodera.
• Blanda inte olika typer av batterier, t.ex. alkaliska bat-

terier och brunstensbatterier. Använd bara batterier av
samma typ i apparaten.

• När du byter batterier ska du inte försöka blanda
gamla med nya.

• Batterier innehåller kemiska ämnen och
måste kasseras på rätt sätt.

Strömmatning från nätet
1. Se efter att eltypen, som anges på apparatens

undersida, stämmer med eltypen där du bor. Om
inte, rådgör med butiken eller en serviceverkstad.

2. Om apparaten har en spänningsväljare, ska den
vara ställd så att den motsvarar den lokala nät-
spännningen.

3. Sätt i nätkontakten i ett vägguttag.

4. För att göra apparaten strömlös drar du ut kontak-
ten ur vägguttaget.

AUTOMATIC STANDBY (Strömsparfunktion)
En strömsparfunktion stänger automatiskt av enheten
15 minuter efter det att en MP3-CD eller en CD har kom-
mit slutet och ingen knapp har tryckts ner.

Typplåten finns på apparatens undersida.

GRUNDFUNKTIONER
Koppla på och av och välja funktion
1. Tryck på STANDBY ON y för att koppla på

enheten.
2. Tryck på SOURCE en eller flera gånger för att

välja CD, TUNER, USB PC LINK eller
GAME•AUX -funktion.

3. Tryck på STANDBY ON y för att stänga av
enheten.

OBS: Inställningarna för ton, ljud, inprogrammerade
radiostationer och volym (upp till en maxnivå på 20)
behålls i minnet.

Ställa in volym och ljud (Se 2)
1. Justera volymen med VOLUME . 

= I rutan visas nivåindikationen och ett
nummer mellan 0 och 32..

2. wOOx
För att förbättra bassmottagning, tryck wOOx en eller
flera gånger för att slå på/ av.

= wOOx-knappens bakgrundsljus lyser upp när
wOOx är påslagen.

OBS:
- wOOx kan användas under TUNER, CD, USB PC LINK

och GAME•AUX funktion.
- Vissa skivor kan spelas in med hög modulation som

orsakar missljud vid hög volym. Om detta inträffar,
inaktivera  wOOx eller minska volmen.

3. EQUALIZER
För att justera bas, mellan och diskant frekvenser tryck
EQUALIZER en eller flera gånger, rotera då VOLUME
inom 3 sekunder för justering av varje nivå.

=DI rutan visas , , eller
nivån (-5 till +5) eller .

OBS:
1. EQUALIZER kan användas under TUNER, CD,

USB PC LINK och GAME•AUX funktion..
2. För att förhindra att de båda basalternativen

påverkar varandra, fungerar de inte samtidigt. Det
går inte att kombinera basen från EQUALIZER
med wOOx

4. GAMESOUND
För att justera dina spelljud, tryck GAMESOUND en
eller flera gånger för ditt val.

=Då visas , ,
eller helt kort i rutan.

OBS: GAMESOUND är bara tillgängligt när du
spelar i GAME•AUX funktion.

MUTE: Så stängs ljudet av
1. Tryck på MUTE på fjärrkontrollen för att omedel-

bart tysta ljudet.
= Avspelningen fortsätter utan ljud, och 

blinkar i rutan.
2. För att få tillbaka ljudet, gör du något av följande:

– tryck på MUTE igen;
– justera volymen;
– ändra källa.

DIGITAL RADIO (Se 3)
Ställa in radiostationer
1. Tryck på STANDBY ON y för att koppla på, och

sedan på SOURCE en eller flera gånger där du
väljer TUNER (eller tryck en gång på TUNER på
fjärrkontrollen.).
= I rutan visas helt kort, följt av

våglängdsbandet, frekvensen och det inprogram-
merade stationsnumret, om det redan finns
lagrat.

2. Tryck på BAND / DISPLAY en eller flera gånger för
att välja våglängdsband.( TUNER på fjärrkontrollen)

3. Ställa in radiostatione: radiostationer Du kan
ställa in dina stationer manuellt eller genom automa-
tisk sökning:
Tryck på ∞ eller § (på fjärrkontrollen 5 eller 6)
och släpp upp knappen när frekvensen i rutan börjar
löpa.

= Radion ställer automatiskt in sig på en station
med tillräckligt stark signal. I rutan visas

vid automatisk stationsinställning.

4. Upprepa moment 3 tills du kommer till önskad
station.

• För att ställa in en station med svag signal trycker
du med korta upprepade tryck på ∞ eller § tills du
får bäst mottagning.(5 eller 6 på fjärrkontrollen.).

Hur du förbättrar radiomottagningen:
• För FM, drar du ut, lutar och vrider på den

teleskopiska antennen. Minska längden om sig-
nalen är för stark.

• För MW, använder apparaten en inbyggd antenn.
Den antennen riktar du genom att vrida hela appa-
raten.

Lagra radiostationer
Du kan lagra upp till 30 radiostationer sammanlagt i
minnet, manuellt eller automatiskt (Autostore).

Autostore – automatisk lagring
Autostore startar automatisk att programmera in
radiostationer med början från programnummer 1.
Radion programmerar bara in stationer som inte redan
finns i minnet.
1. Tryck på ALBUM / PRESET- eller + en eller flera

gånger för att välja det programnumret där du vill
att inprogrammeringen ska börja.

2. Tryck på PROG i minst fyra sekunder för att
aktivera automatiskt inprogrammering.
=I rutan visas: De tillgängliga

stationerna programmeras i en ordning som
motsvarar våglängdsbandet stryka, dvs FM, följt
av MW. När alla stationer har lagrats, spelas
sedan den först automatiskt inprogrammerade
stationen.

Manuell inprogrammering
1. Ställ in önskad radiostation (se Ställa in radio-

stationer).
2. Tryck på PROG för att aktivera inprogrammeringen.

= I rutan blinkar :  program .

3. Tryck på ALBUM / PRESET- eller + en eller flera
gånger för att tilldela stationen ett nummer mellan 1
och 30.

4. Tryck på PROG igen för att bekräfta.

STRÖMMATNING GRUNDFUNKTIONER

] I rutan visas eller

om skivan är skadad eller
smutsig:
– under hela CD-användningen;

– under hela MP3-CD-användningen;
– I CD-stoppläge visas: totalt antal spår och

total speltid.

– visas om du har lagt i en ej slut-
behandlad CD-R(W) eller en tom skiva.

OBS: MP3-skivor kan ta över 10 sekunder att läsas.

4. Tryck på 2; för att starta avspelningen.
=I rutan visas: Det aktuella spårnumret och hur

mycket av spåret som har spelats.
=Om det är en MP3-CD, visas också albumnumret.

5. För att göra en paus i avspelningen, trycker du på
2;. Tryck på 2; igen för att starta CD-spelningen
igen.
= Display: speltiden blinkar under paus.

6. För att stoppa MP3-CD/ CD-spelningen trycker du
på 9.

7. Tryck på STANDBY ON y för att koppla av
enheten.

OBS: MP3-CD / CD -spelningen slutar också när:
– CD-luckan öppnas;
– CD-skivan har kommit till slutet;
– du väljer tuner som källa.

Visa MP3 CD/CD-text
Tryck under avspelningen helt kort upprepade gånger
på BAND / DISPLAY , så visas informationen:

MP3-CD
Tryck på BAND / DISPLAY en eller flera gånger för
att visa t.ex:

– låtens namn och spårlängd;
– albumets namn och spelad spårlängd;
– albumets nummer, spårnumret och spelad spår-

längd;
– ID3 tag-uppgifter, om sådana finns. Annars visas

i displayen..

CD-skivor
Tryck på BAND / DISPLAY en eller flera gånger för
att visa t.ex:

– Det aktuella spårnumret och spelad spårtid under
CD-spelning;

– Hur mycket speltid som är kvar av det aktuella
spåret.

Välja ett annat spår
• Tryck en eller flera gånger på SEARCH ∞ eller §

på apparaten för att välja spåret. (på 
fjärrkontrollen ¡ eller ™) 

• Om du har valt ett spårnummer kort efter att du
laddat en CD-skiva eller i PAUSE-läge,måste du
trycka på 2; för att starta spelningen .

Endast MP3:
Tryck först på ALBUM/ PRESET – eller + en eller
flera gånger för att hitta ditt album. Utför sedan föl-
jande två moment.

] I rutan visas: om inga album
finns.

Hitta ett stycke inom ett spår
1. Håll ner SEARCH ∞ eller §.(på 

fjärrkontrollen 5 eller 6)
– Då spelas CD-skivan på hög hastighet och låg

volym.
– Inget ljud hörs under snabbsökning framåt eller

bakåt på MP3.
2. När du känner igen det stycke du vill höra, släpper

du upp ∞ eller §. för att gå tillbaka till normal
avspelning.(på fjärrkontrollen 5 eller 6)

OBS: Det endast möjligt att söka inom det pågående
spåret.

Olika spårlägen: SHUFFLE och REPEAT (Se 4 - 7)
Du kan välja och ändra de olika spellägena och kom-
binera dem med PROGRAM.

shuffle - spåren på en hel CD/ eller i ett helt program
spelas i slumpvis ordning.
shuffle repeat all - spåren på en hel CD-skiva eller i
ett CD-program spelas oavbrutet i slumpvis ordning.
repeat all - hela CD/ -programmet upprepas.
repeat - det aktuella (slumpvis valda) spåret spelas
oavbrutet

1. För att välja spelläge, trycker du på MODE en eller
flera gånger. (SHUFFLE / REPEAT på 
fjärrkontrollen ).

2. Tryck på 2; för att starta spelning från STOPP-
låge.
]Om du har valt shuffle, startar spelningen

automatiskt.

3. För att välja normal avspelning trycker du
upprepade gånger på MODE tills de olika lägena
inte längre visas.
– Du kan också trycka på 9 för att gå ur det aktuel-

la spelläget.

Programmera in spårnummer
Välj och lagra dina CD-spår i önskad ordning när du är
i stoppläge. Upp till 20 spår kan lagras i minnet.
1. Tryck på SEARCH ∞ eller § på apparaten för att

välja önskat spårnummer.(på 
fjärrkontrollen ¡ eller ™)

Endast MP3:
Tryck först på ALBUM/ PRESET – eller + en eller
flera gånger för att hitta ditt album, och tryck sedan
på SEARCH ∞ eller §. (på fjärrkontrollen ¡ eller ™)
2. Tryck på PROG.

™ I rutan visas: program och det valda
spårnumret. .visas helt kort.

™ I rutan visas: om inget
spår valts för programmering.

3. Upprepa moment 1 och 2 för att välja och lagra
alla spår du vill ha i ditt program.
™ I rutan visas: om du försöker

programmera in mer än 20 spår.

4. Förm att starta uppspelningen av ditt CD-program
trycker du på 2;.

OBS: Under normal uppspelning kan du trycka PROG
för att lägga till innevarande spår i din programmer-
ingslista.

Granska programmet
Om du håller ner PROG i stoppläge, visas alla de
lagrade numren i rätt ordning.

=I rutan visas: om inget spår har
programmet.

Radera ett program
Du kan radera programmet genom att:
• trycka på 9 två gånger;

=Då visas helt kort, och program
försvinner.

• Tryck på STANDBY ON y

• välj en annan ljudkälla
• Öppna CD-luckan.

GAMESOUND (Se 8)

SPELA MED GAMESOUND: 
1. Tryck SOURCE på enheten för val av GAME •AUX

funktion (AUX på fjärrkontrollen)
=Displayen rullar 

2. Anslut din hållare till uttagen på framsidan av
enheten AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) och VIDEO
IN.

3. Tryck först på GAMESOUND en eller flera gånger
för atta välja dina spelljud funktioner.

=Då visas , ,

eller helt kort i rutan.

Anslut annan utrustning till din enhet

Använd medföljande video kabel för att ansluta VIDEO
OUT terminalen på enhetens baksida VIDEO IN på en
TV eller VCR för uppspelning eller inspelning. 

USB PC LINK

Snabb Igångssättnings Guide
PC system krav

– USB port med Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 eller snabbare
– CD-ROM drive

Installation av programvaran MusicMatch
1. Använd medföljande USB kabel av sorten för 

anslutning av enheten till USB porten på din dator. 
(Se B)

2. Tryck SOURCE (USB på fjärrkontrollen) en eller flera
gånger för val av USB PC LINK.

3. Slå på din dator och sätt i medföljande  USB PC LINK
installations skiva i datorns CD-ROM drive. Denna pro-
gramvara kan också laddas ned från:
http://www.audio.philips.com.

MP3-CD/ CD-SPELARE MP3-CD/ CD-SPELARE

UNDERHÅLL OCH SÄKERHET

DIGITAL RADIO DIGITAL RADIO
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- jotkut levyt voidaan nauhoittaa suurella modulaati-
olla, joka aiheuttaa säröjä suurella äänenvoimakku-
udella. Jos näin tapahtuu, ota wOOx pois päältä tai
pienennä äänenvoimakkuutta. 

3. EQUALIZER
Säädä basson, keskialueen ja diskantin taajuuksia
painamalla EQUALIZER kerran tai useammin,
pyöräytä sitten VOLUME 3 sekunnin sisällä säätääk-
sesi kunkin tason.

=Näyttöön ilmestyy hetkeksi , ,
tai taso (-5 to +5) tai .

Huom: 
1. EQUALIZER voidaan käyttää TUNER, CD, USB PC

LINK ja GAME•AUX  lähteiden aikana.
2. Äänihäiriöiden estämiseksi basson säätötoimet

toimivat muut poissulkien. Ei ole mahdollista yhdis-
tää bassoääntä toiminnosta EQUALIZER
dynaamiseen bassoäänitehostukseen wOOx

4. GAMESOUND
Säädä peliäänet painamalla GAMESOUND kerran tai
useammin valitaksesi vaihtoehtosi.

=Näyttöön ilmestyy hetkeksi ,

, tai .

Huom: GAMESOUND on käytettävissä ainoastaan,
kun pelaat GAME•AUX lähteessä.

MUTE: Äänen mykistys
1. Paina kaukosäätimen toimintoa MUTE äänituotan-

non keskeyttämiseksi välittömästi. 
= Toisto jatkuu ilman ääntä ja näyttö vilkkuu

.

2. Äänituotannon uudelleenaktivoimiseksi voit: 
– painaa uudelleen MUTE;
– säätää äänenvoimakkuussäätimiä;
– vaihtaa lähteen.

DIGITAALINEN VIRITIN (Ks 3)

Radioasemille virittäminen
1. Paina STANDBY ON y ja paina SOURCE kerran

tai useammin valitsemaan TUNER.(tai paina
kaukoohjaimen TUNER-painiketta).
= Näyttö: näyttöön limestyy hetkeksi ja

sen jälkeen aaltokaista, taajuus ja ohjelmoitu
asemanumero, jos jo tallennettu.

2. Paina BAND / DISPLAY kerran tai useammin aal-
tokaistan valitsemiseksi.( tai kaukoohjaimella
TUNER )

3. Viritys asemille: voit virittää asemille manu-
aalisesti tai automaattisen hakuvirityksen avulla:
paina ∞ tai § (tai kaukoohjaimella 5 tai 6 ) ja
vapauta painike, kun taajuus näytössä alkaa juosta.
= Radio virittyy automaattisesti riittävän kuulu-

valle asemalle. Näyttöön ilmestyy 
automaattisen virityksen aikana.

4. Toista vaihe 3 tarpeen vaatiessa, kunnes löydät
halutun aseman. 

• Heikon aseman virittämiseksi paina ∞ tai § (tai
kaukoohjaimella 5 tai 6 ) hetken ajan ja toistu-
vasti, kunnes olet saanut optimin vastaan.

Radion vastaanoton parantamiseksi:
• Kun kysymyksessä on FM, venytä, kallistele ja

kääntele sisään työnnettävää antennia. Vähennä
sen pituutta, jos signaali on liian voimakas.

• Kun kysymyksessä on MW, laite käyttää sisään
rakennettua antennia. Kohdista tämä antenni koko
laitetta käännellen.

Radioasemien ohjelmointi
Pystyt tallentamaan muistiin enintään 30 radioasemaa
manuaalisesti tai automaattisesti (Autostore).
Autostore – automaattinen tallennus
Autostore käynnistää automaattisesti radioasemien
ohjelmoinnin ohjelmointipaikasta 1.Laite ohjelmoi vain
sellaisia asemia, jotka eivät vielä ole muistissa.
1. Paina ALBUM / PRESET- tai + kerran tai useam-

min sen numeron valitsemiseksi. 
2. Paina PROG vähintään 4 sekunnin ajan autostore-

ohjelmoinnin aktivoimiseksi.
= Näyttö: näyttöön ilmestyy .

Tarjolla olevat asemat ohjelmoidaan 
aaltokaistan vastaanottovahvuusjärjestyksessä:
FM sitten MW .Kun kaikki asemat on tallennet-
tu, ensimmäinen valmiiksi ohjelmoitu asema
toistetaan automaattisesti.

Manuaalinen ohjelmointi
1. Viritä halutulle asemalle (ks. osaa Viritys

radioasemille).
2. Paina PROG ohjelmoinnin aktivoimiseksi.

= Näyttö: program aktivoimiseksi.

Raitanumeroiden ohjelmointi
Oltaessa pysäytysasennossa valitse ja tallenna CD-rai-
dat haluttuun järjestykseen. Muistiin voidaan tallentaa
enintään 20 raitaa. 
1. Paina SEARCH ∞ tai § laitteella haluamasi rai-

tanumeron valitsemiseksi.(tai kaukoohjaimella ¡
tai ™).

Vain MP3 CD -levyt:
Paina ensin ALBUM/ PRESET – tai + kerran tai sitä
useammin kyseisen albumin löytämiseksi; paina sen
jälkeen SEARCH ∞ tai §. (tai kaukoohjaimella ¡ tai
™).
2. Paina PROG.

™ Näyttö: program ja valittu raitanumero.
ilmestyy hetkeksi näyttöön.

™ Näyttö: jos ei ole valittu
raitaa ohjelmointia varten.

3. Toista vaiheet 1-2 valinnan suorittamiseksi ja
haluttujen raitojen tallentamiseksi.
™ Näyttö: jos yrität ohjelmoida yli 20

raitaa. 
4. CD-ohjelmasi toiston käynnistämiseksi paina 2;.

Huom.: Tavallisen toiston aikana voit painaa
PROG lisätäksesi kuluvan kappaleen 
ohjelmalistaasi.

Ohjelman tarkistus
Oltaessa pysäytysasennossa paina ja pidä painettuna
PROG, kunnes näyttöön ilmestyvät kaikki tallentamasi
raitanumerot järjestyksessä.

=Näyttö: jos ei ole ohjelmoitu 
raitoja.

Ohjelman ylipyyhintä
Voit ylipyyhkiä ohjelman:
• painamalla 9 kahdesti;

= ilmestyy näyttöön hetkeksi ja program
sen jälkeen.

• painamalla STANDBY ON y

• valitset toisen toimintalähteen.
• avaa CD kannen. 

GAMESOUND (Ks 8)
PELAAMINEN GAMESOUND:ILLA
1. Paina SOURCE laitteessa valitaksesi GAME•AUX

toiminnon (AUX kaukoohjaimella)
=Näyttö vierittää 

2. Yhdistä konsolisi satulavöihin laitteen etuosassa
AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) ja VIDEO IN.

3. Paina GAMESOUND kerran tai useammin valitak-
sesi vaihtoehtosi.

=Näyttöön ilmestyy hetkeksi  ,
, tai .

Muiden laitteiden yhdistäminen laitteeseen
Käytä mukana toimitettavaa videokaapelia yhdistääk-
sesi VIDEO OUT päätteen laitteen takaosassa VIDEO
IN pistokkeeseen TV:ssä tai VCR:ssä katsomista tai
nauhoitusta varten. 

USB PC LINK
Nopea asetusopas
PC-järjestelmän vaatimukset

– USB portti ja Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 tai parempi 
– CD-ROM asema

MusicMatch ohjelmiston asennus
1. Käytä mukana toimitettavaa USB kaapelia hen yhdis-

tääksesi laitteen USB porttiin tietokoneessasi (Ks B)
2. Paina SOURCE (USB kaukoohjaimella) kerran tai

useammin valitaksesi USB PC LINK.
3. Laita PC päälle ja laita mukana toimitettava USB PC

LINK asennuslevy PC:n CD-ROM asemaan. Tämä
sovellusohjelma voidaan myös ladata osoitteesta:
http://www.audio.philips.com.

TÄRKEÄÄ!
Käytä asiakaskohtaista MusicMatch ohjelmis-
toa USB PC Link sovellustasi varten. Jos
tarpeen, pura kaikki muut MusicMatch jukebox
ohjelmistot ensin PC järjestelmästäsi.
4. Asennusopas ilmestyy automaattisesti. Jollei, mene

CD-ROM asemaan Windows Explorerissa ja kak-
soisnapsauta USBPCLINK.exe. Suorita sitten seuraa-
vat vaiheet:
– Valitse haluamasi kieli listalta.
– Valitse installer driver.
– Valitse installer MusicMatch jukebox.
– Valitse muut vaihtoehdot (Tutorial, Free 

goodies, FAQ).

Huom: 
- Lue MusicMatch opetusohjelma ennen kuin käytät
sitä ensimmäistä kertaa. Varmista, että äänen-
voimakkuustaso PC:ssäsi on sopivasti säädetty
varmistaaksesi äänen ulostulon laitteestasi. Parasta
mahdollista suoritusta varten taajuuskorjaintoiminto
MusicMatch:ssä on asetettava alhaiselle tasolle.

GAMESOUND USB PC LINK

4 VOL 4, 3 -- säätää äänenvoimakkuuden tason tai
taajuuskorjaimen tasot (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -valitsee edellisen/ seuraavan kappaleen MP3-
CD/ CD / USB PC LINK toistossa
9 - pysäyttää MP3-CD / CD / USB PC LINK -toiston; 

- pyyhkii pois MP3-CD / CD-ohjelman
2; - käynnistää tai keskeyttää MP3-CD / CD / USB

PC LINK -toiston
5 / 6 -suorittaa haun taaksepäin ja eteenpäin

raidan puitteissa;
TUNER: - virittää radioasemille

6 EQUALIZER -- valitsee basson, keskialueen ja
diskantin taajuuksia
WOOX -- valitsee erityisbassokorostuksen päällä/
pois päältä
GAMESOUND - valitsee äänitehosteet BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL pelitilassa

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3 (vain): - valitsee edellisen/seuraavan 
albumin
TUNER :-valitsee edellisen/seuraavan ohjelmoidun
kanavan

VIRTALÄHDE
Aina kun mahdollista käytä verkkovirtalähdettä paris-
ton keston pidentämiseksi. Varmista, että irrotat virta-
johdon laitteesta ja pistorasiasta ennen paristojen
asennusta.

Paristot (ei toimituksen mukana) (Ks 1)
• Asenna 8 paristoa, tyyppi R-20, UM-1 tai D-cells, 

(mieluummin alkaliparistot) ja varmista oikea
polaarisuus.

Kaukosäädin (ks A)
• Asenna 2 paristoa, tyyppi AAA, R03 tai UM4

(mieluummin alkaliparistot).

Paristojen väärä käyttö voi saada aikaan elektrolyyt-
tivuodon ja syövyttää paristolokeron tai aiheuttaa
paristojen halkeamisen.
• Älä sekoita paristotyyppejä: esim. alkaliparistoja hiili-

sinkki-paristoihin. Käytä laitteessa vain samantyyp-
pisiä paristoja.

• Uudet paristot asennettaessa älä sekoita vanhoja
paristoja uusiin paristoihin.

• Paristot sisältävät kemiallisia aineita, joten
ne on hävitettävä asianmukaisesti.

AC-Vaihtovirtaa käytettäessä
1. Tarkista, että virtajännite, joka esitetään lait-

teen pohjaosassa sijaitsevassa 
tyyppikilvessä, vastaa paikallista virtajännitettä.
Jos näin ei ole, ota yhteys myyntiedustajaan tai
huoltokeskukseen.

2. os laite on varustettu jännitevalitsimella, säädä
valitsin niin, että se vastaa paikallista verkkovir-
taa. 

3. Liitä virtajohto pistorasiaan.
4. Verkkovirran katkaisemiseksi irrota laitteen virta-

johto pistorasiasta.

Auto-Standby mode (Automaattinen valmiustila)
Kun MP3-CD/ CD-soitin on toiston lopussa ja pysyy
pysähdysasennossa yli 15 minuutin ajan, virta
katkaistaan laitteesta automaattisesti virran
säästämiseksi.

Tyyppikilpi sijaitsee laitteen pohjaosassa.

PERUSTOIMINNOT
Virran kytkentä ja katkaisu ja toiminnon valinta
1. Paina STANDBY ON y laitteella virran

kytkemiseksi.
2. Paina SOURCE kerran tai useammin valitsemaan:

CD, TUNER, USB PC LINK tai GAME•AUX
function..

3. Paina STANDBY ON y virran katkaisemiseksi
laitteesta.

Huom: Ääni, ääniasetukset, virittimen ennalta ohjel-
moidut asetukset ja äänenvoimakkuuden taso (mak-
simiäänentasolle 20) säilyy laitteen muistissa.

Äänenvoimakkuuden ja äänen säätäminen (Ks 2)
1. Säädä äänenvoimakkuus säätimellä VOLUME. 

= Näyttö esittää äänenvoimakkuustason 
ja numeron välillä 0-32.

2. wOOx
Korosta bassovastetta painamalla wOOx kerran tai
useammin kytkeäksesi päälle/ pois päältä.

= wOOx-avain taustavalo syttyy, kun  wOOx
kytketään päälle.

Huom:
- wOOx voidaan käyttää TUNER, CD, USB PC LINK ja

GAME•AUX lähteiden aikana.

]Näyttö: tai ,
jos levy on vaurioitunut/ likainen:
– koko CD-toiminnan ajan;
– koko MP3-CD-toiminnan ajan;
– CD:n pysäytystilassa: raitojen kokonaismäärä

ja toiston kokonaisaika.
– ilmestyy näyttöön, jos olet asen-

tanut viimeistelemättömän CD-R(W):n/ tyhjän
levyn.

Huom.: MP3-CD-levyjen lukeminen voi viedä yli
10 sekuntia.

4. Paina 2; toiston käynnistämiseksi.
=Näyttö: Senhetkisen raidan numero ja CD:n 

toistoon kulunut raidan aika.
=Jos kysymyksessa on MP3-CD, näytössä

esitetään myös albumin numero.
5. Toiston keskeyttämiseksi paina 2;. Paina 2;

uudelleen toiston käynnistämiseksi.
= Näyttö: speltiden blinkar under paus.

6. CD:n toiston pysäyttämiseksi paina 9.
7. Paina STANDBY ON y laitteen kytkemiseksi.
Huom.: MP3-CD / CD:n toisto pysähtyy myös, kun:

– CD-pesä on auki;
– CD on toistettu loppuun;
– alitset viritinlähteen.

MP3 CD/ CD –tekstin toisto
Paina BAND / DISPLAY painiketta toiston aikana
hetken ajan ja toistuvasti teksti-informaation katse-
lemiseksi:
MP3 CD -levyt 
Paina BAND / DISPLAY kerran tai useammin saadak-
sesi katseltavaksi esim. seuraavat:

– otsikon nimi ja toistoon kulunut raidan aika;
– albumin nimi ja toisoon kulunut raidan aika;
– albumin numero, raidan numero ja toistoon

kulunut raidan aika;
– ID3-merkkitiedot, jo saatavana. Muussa tapauk-

sessa näytössä näkyy .
CD-levyt
Paina BAND / DISPLAY kerran tai useammin esim.
seuraavien katselemiseksi:

– Senhetkisen raidan numero ja CD:n toistoon
kulunut aika;

– Senhetkisen raidan jäljellä oleva toistoaika.

Erilaisen raidan valitsemiseksi
• Paina SEARCH ∞ tai § (tai kaukoohjaimella ¡

tai ™)  laitteella kerran tai toistuvasti valinnan
suorittamiseksi. 

• Jos olet valinnut kaistanumeron pian CD-levyn
latausken jälkeen tai oltaessa PAUSE-taukoasen-
nossa, on välttämätöntä painaa 2; toiston käyn-
nistämisekasi.

Vain MP3 CD -levyt:
Paina ensin ALBUM/ PRESET – tai +  kerran tai use-
ammin kyseisen albumin löytämiseksi. Noudata sen
jälkeen seuraavana kuvattua kahta toimivaihetta.

] Näyttö: jos tarjolla ei ole
albumeita.

Tietyn kohdan löytäminen raidan puitteissa
1. Paina ja pidä painettuna SEARCH ∞ tai §.(tai

kaukoohjaimella 5 tai 6).
– CD-levy toistetaan suurella nopeudella ja
alhaisella äänenvoimakkuudella.
– MP3:n pikamyötäkuuntelun/pikakelauksen

aikana ei kuulu ääntä.
2. Kun tunnistat haluamasi kohdan, vapauta ∞ tai

§. normaalin toiston käynnistämiseksi.(tai
kaukoohjaimella 5 tai 6).
Huom.: Haku on mahdollista vain kyseisen 
kappaleen sisällä.

Erilaisia toistotiloja: SHUFFLE ja REPEAT 
(Ks 4 - 7)
Voit valita ja muuttaa eri toistotiloja ja yhdistää tilat
toiminnollla PROGRAM.
shuffle - koko CD:n/ ohjelman raidat toistetaan satun-
naisessa järjestyksessä
shuffle repeat all - koko CD:n/ ohjelman tois-
tamiseksi jatkuvasti satunnaisessa järjestyksessä
repeat all - rtoistaa koko CD:n/ ohjelman
repeat - toistaa senhetkisen (satunnaisen) raidan
jatkuvasti
1. Toistotilan valitsemiseksi paina MODE kerran tai

useammin.(SHUFFLE / REPEAT kaukoohjaimella).
2. Paina 2; toiston käynnistämiseksi pysäytysasen-

nossa oltaessa.
]Om du har valt shuffle, startar spelningen

automatiskt.
3. Normaalin toiston valitsemiseksi paina MODE

toistuvasti, kunnes eri tilat eivät näy enää
näytössä.
– Voit painaa myös 9 toistotilan peruuttamiseksi.

MP3-CD/CD-SOITIN MP3-CD/CD-SOITIN

TEHON LÄHDE PERUSTOIMINNOT PERUSTOIMINNOT DIGITAALINEN VIRITIN

VIKTIGT!
Använd den skräddarsydda programvaran
MusicMatch till din USB PC Link applikation.
Om nödvändigt, avinstallera först alla andra
MusicMatch jukebox program från din dator.
4. Installationsguiden kommer automatiskt upp. Om

inte, gå till CD-ROM drive i Windows Explorer
och dubbelklicka på USBPCLINK.exe. Följ sedan
följande steg: 
– Välj ditt önskade språk från listan.
– Välj installer driver.
– Välj installer MusicMatch jukebox.
– Välj andra funktioner (Tutorial, Free goodies,

FAQ).

OBS:
- Läs MusicMatch instruktionen innan du använder
den för första gången. Se till att volymnivån på din
dator är justerad till en lämplig nivå på din enhet. För
bästa resultat ska equalizerfunktionen i MusicMatch
ställas in på en låg nivå. 

5. Starta MUSICMATCH JUKEBOX och gör dina
egen spellista med favoritlåtar genom att dra och
släppa musikspåren från valfritt ställe i din dator
till fönstret med spellistan. 

OBS:
-- IOm du får problem när du använder  USB PC LINK,
läs då FAQ (Ofta Förekommande Frågor) som finns
sparad i din USB PC LINK installations skiva eller
besök ww.audio.philips.com för de senaste uppda-
teringarna av  FAQ.
Efter installation, se "Connecting to USB PC
LINK" för detaljer om USB PC LINK operationer.

Starta digital CD audio output
Innan du spelar cd-skivor på din dators CD-ROM drive,
behöver du konfigurera din dators hårddisk enligt föl-
jande:
För Windows ME/ 2000/ XP
1. Gå till system panels menyn och välj:

'SYSTEM', 'PROPERTIES', 'HARDWARE', 
'DEVICE MANAGER', 'CD-ROM DRIVES' och
'PROPERTIES'.

För Windows 98 SE
2. Kontrollera att inställningen 'Möjliggör digital CD

audio för denna CD-ROM utrustning' är vald
(enabled).

OBS:-För windows 98 SE kan du behöva kontrollera
din dators manual för korrekt konfiguration.

Anslutning till USB PC LINK (Se 9)
USB PC LINK tillåter dig att spela upp din musiksam-
ling från datorn via de kraftfulla  AZ2558 förstärkare
och högtalare.

VIKTIGT!
Se till att programvaran MusicMatch har
installerats.  Se "Snabb Igångssättnings Guide"
för USB PC Link.

1. Slå på din dator och AZ2558.
] Kontrollera att volymen på din dator är hörbar

och inte inställd på minimum.

2. Tryck på SOURCE (USB på fjärrkontrollen) en eller
flera gånger för att välja USB PC LINK .

3. Vid korrekt anslutning kommer din dator att
automatiskt sätta igång MUSICMATCH 
JUKEBOX.
] Om ljud har identifierats kommer innevarande

spårnamn att rulla.

]Om rullar ett tag, kontrollera
anslutningen mellan din dator och enheten.

4. Tryck på ¡ eller ™ till dess att önskat spår i spellis-
tan är utmärkt 

5. Tryck på 2; för att starta avspelningen.
] Spårets spelade tid visas och spårnamnet rullar

en gång 
OBS: Displayen visar ENDAST Engelska bok-
stäver i versaler.
6. Om du vill se detaljer om spåret på displayen,

tryck MODE.
Under uppspelning av din spellista:
– Tryck SHUFFLE / REPEAT på fjärrkontrollen för

att: spela alla spår i växelvis ordning / upprepa
alla spår.

7. För att avsluta uppspelningsläget/ stoppa uppspel-
ning, tryck 9 eller välj en annan ljudkälla.

MUKANA TOIMITETTUJA VARUSTEITA
– Kauko-ohjain
– USB kaapelia
– videokaapelia
– CD-ROM USB PC LINK asennuslevy
– sähköjohto

YLÄ- JA ETUPANEELIT (Ks 1)
1 p - 3,5 mm stereo-kuulokeliitin
Huom: Kaiuttimet mykistetään, kun kuulokkeet on
kytketty laitteeseen.

2 VOLUME - säätää äänenvoimakkuuden tason tai
taajuuskorjaimen tasot (BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - kytkee/ katkaisee virran 
laitteesta

4 SOURCE - valitsee äänilähteen toiminnon: CD/
TUNER/ USB PC LINK/ GAME •AUX

5 IR SENSOR infrapunainen anturi kaukosäädintä
varten

6 LCD Näyttö - esittää laitteen tilan
7 [dB]: - näyttö osoittaa basson voimakkuutta.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3 (vain): - valitsee edellisen/seuraavan 
albumin
TUNER :-valitsee edellisen/seuraavan ohjelmoidun
kanavan

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- suorittaa haun taaksepäin ja eteenpäin raidan

puitteissa;
- ylihyppää senhetkisen raidan/ edellisen/

myöhemmän raidan alkuun
USB PC LINK -ylihyppää edellisen/ myöhemmän
raidan alkuun
TUNER : - virittää radioasemille

2;- käynnistää tai keskeyttää MP3-CD / CD / USB
PC LINK -toiston
9 - pysäyttää MP3-CD / CD / USB PC LINK -toiston; 

- pyyhkii pois MP3-CD / CD-ohjelman
MODE :
- valitsee erilaisia toistotiloja esim.repeat tai 
shuffle (satunnainen) järjestys

9 USB - yhdistä mukana oleva USB-kaapeli tästä
tietokoneesi USB -porttiin

0 GAMESOUND - valitsee äänitehosteet BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL pelitilassa
WOOX - valitsee erityisbassokorostuksen päällä/
pois päältä 
EQUALIZER -selects bass, mid and high
frequencies.
PROG

MP3-CD / CD : -ohjelmoi raidat ja tarkistaa ohjel-
man;
TUNER :- ohjelmoi valmiiksi radioasemat

BAND / DISPLAY
BAND : - valitsee aaltokaistan
DISPLAY: - näyttää MP3-CD toiminnot

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -Presa di LINE-IN per un
apparecchio esterno.
VIDEO IN - pitää video pistokkeen paikoillaan, (ei
tarjoa signaalivastetta. Kaapelihallintaa varten ain-
oastaan.) 

@ OPEN•CLOSE – paina luukkua sen avaamiseksi/
sulkemiseksi

TAKAPANEELI (Ks 1)
# Kokoon työnnettävä antenni - parantaa FM-vas-

taanoton
$ Paristolokero - 8 paristoa varten, tyyppi R-20,,

UM-1 tai D-solut
% AC MAINS - sisääntulo verkkovirtajohtoa varten
^ VIDEO OUT- yhdistää VIDEO IN pistokkeeseen

TV:ssä tai VRC:ssä katsomista tai nauhoitusta
varten. 

KAUKOSÄÄDINL (Ks 1)

1 CD - valitsee MP3-CD/ CD-äänilähteen
TUNER - alitset viritinlähteen. tai aaltokaistan
USB - valitsee USB PC LINK
AUX - valitsee GAME •AUX

2 y -virta/ valmiuskytkin (Jos laite on paristokäyttöi-
nen, tämä toimii virran kytkijänä/ katkaisijana)

3 REPEAT -toistaa kaikki kappaleet USB PC LINK läh-
teessä tai valitsee toistotilat CD lähteessä.
SHUFFLE -toistaa kaikki MP3 CD/ CD –raidat satun-
naisessa järjestyksessä CD / USB PC LINK läh-
teessä.
MUTE - keskeyttää/ käynnistää äänen

Suomi SÄÄTIMET

3. Paina ALBUM / PRESET- tai + kerran tai useam-
min antamaan tälle asemalle numero välillä 1-30.

4. Paina uudelleen PROG toiminnon vahvistamiseksi.
= Näyttö esille ilmestyy ohjelmoitu numero, aal-

tokaista ja taajuus.
5. Toista vaiheet 1-4 muiden asemien tallentamiseksi.
Huom: Voit ylipyyhkiä valmiiksi ohjelmoidun aseman
tallentamalla toisen taajuuden sen tilalle.

Valmiiksi ohjelmoidun tai autostore-aseman
kuuntelu
Paina painikkeita ALBUM / PRESET- tai + , kunnes
näytössä on haluttu valmiiksi ohjelmoitu asema.

MP3-CD/ CD-soitin
Tärkeitä teknisiä tietoja
Tuetut formatoinnit:
• Levyformatointi ISO9660, Joliet ja moni-yhteys-

CD-levyt. Käytä ISO9660-levyformatointia CD-ROM
"poltettaessa". 

• MP3-musiikkiformatoinnit.
• MP3-bittiarvo (data-arvo): 32-320 kbps ja

säädettävä bittiarvo.
• 650Mb ja 700Mb CD-R ja CD-RW:t.
• Hakemistopesä maksimi 8 tasoa (maksimi 64

merkkiä). 

Yleistietoja
Musiikkitiivistysteknologia MP3 (MPEG Audio Layer 3)
supistaa alkuperäisen digitaalisen audiodatan jopa
kertoimella 10 äänen laadun siitä sen kummemmin
kärsimättä. Näin on mahdollista nauhoittaa 10 tuntia
CD-tyyppistä laatumusiikkia yhdelle CD-ROM:ille.

MP3-musiikin poiminta
Voit poimia laillista MP3-musiikkia internetistä tai
muuttaa audio-CD-levyn MP3-formatoiduksi
käyttämällä MP3-enkooderiohjelmaa ja suorittamalla
nauhoitus sen jälkeen CD-R(W)-levylle.
• Hyvälaatuisen äänen saamiseksi

bittiarvosuosituksena MP3-tiedostoja varten  on
128 kbps.

• Jotkut enkooderiohjelmat tarjoavat toiminnon
musiikkitiedostojen suojelemiseksi,
esim.tiedostoja voidaan toistaa vain sillä
tietokoneella, joka laati ne. Jos poltat näitä
tiedostoja. CD-ROM- levyllä, et pysty toistamaan
niitä tässä laitteessa. Muista kytkeä irti
suojelutoiminto enkoodiohjelmassa ennen
musiikkitiedostojen laatimista. Tässä tapauksessa
olet vastuussa kaikkien paikallisten ja
kansainvälisten tekijänoikeuksien
noudattamisesta.

MP3 CD –levyä poltettaessa
• Toiston yhteydessä esiintyvien ongelmien ja

tiedostojen menetyksen välttämiseksi varmista,
että tiedostonimet on kirjoitettu englanninkielisin
tekstimerkein ja että MP3-tiedostojen päätteenä
on .mp3.

• Käytä kirjoitusohjelmaa, joka pystyy
nauhoittamaan MP3-raitaotsikoita (tiedostoja)
numeerisessa ja aakkosjärjestyksessä. Ohjelman
käyttöä koskevien tietojen saamiseksi tutustu
ohjelman käyttöohjeisiin.

• CD-RW:lle nauhoitettaessa varmista, että suljet
(viimeistelet) kaikki yhteydet niin että laite pystyy
lukemaan ja toistamaan raidat.

MP3-tiedostojen organisointi
Pystyt tallentamaan yhdelle MP3 CD -levylle 35
albumia ja 400 otsikkoa. 
Albumit ja otsikot järjestetään aakkosjärjestykseen.
• MP3 CD/ CD –albumit ja otsikot esitetään

numeroina näytössä.

TÄRKEÄÄ
Tämä laite ei pysty toistamaan/tukemaan
seuraavia:
• Tyhjät albumit: tyhjä albumi on albumi, joka ei

sisällä MP3-tiedostoja ja joka ei näy näytössä. 
• Tukemattomat tiedostoformatoinnit ylihypätään.

Tämä merkitsee sitä, että esim.: Word-documents
.doc- tai MP3-tiedostot, joiden pääte on .dlf,
jätetään huomioimatta ja toistamatta.

• Playlist-tiedostot, esim. m3u, pls of WMA, AAC,
Winamp, Sonic, RealJukebox, MS Mediaplayer
7.0, MusicMatch.

• Nauhoitukset, jotka on laadittu esim. seuraavilla:
Packet Writing ja Package Writing.

MP3 CD- ja CD –levyn toisto
Tämä CD-soitin toistaa audiolevyjä mukaan lukien
CD-R(W)-levyt ja MP3 CD-ROM-levyt. 
• CD-I-, CDV-, VCD-, DVD- tai tietokoneen CD-

levyjen toisto ei ole mahdollista.
1. Paina kerran tai useammin STANDBY ON y ja paina

sen jälkeen SOURCE CD:n valitsemiseksi.
2. Paina OPEN•CLOSE avaa CD-pesä.

] Näyttö: , kun CD-pesä aukaistaan.
3. Asenna CD tai CD-R niin että tekstipuoli on ylöspäin

ja paina CD-pesän kantta varoen pesän sulkemiseksi.

]Näyttö: ,sisältöjä luettaessa;
]Näyttö: , jos ei ole asennettu

levyä/ levy on asennettu väärin;

MP3-CD/CD-SOITIN MP3-CD/CD-SOITIN

5. Käynnistä MUSICMATCH JUKEBOX ja luo oma soit-
tolistasi mielikappaleistasi vetämällä ja pudottamalla
kappale mistä tahansa PC:lläsi soittolistaikkunaan.

Huom: 
-- Jos kohtaat ongelmia käyttäessäsi USB PC LINK, katso
FAQ (Usein kysytyt kysymykset), joka on tallennettu USB
PC LINK asennuslevyllesi tai käy katsomassa
www.audio.philips.com viimeisimmät FAQ päivitykset.
Asennuksen jälkeen katso "Yhdistäminen USB PC
LINK:IIN" yksityiskohdat USB PC LINK toiminnoille.
Digitaalisen CD audio-ulostulon  käyttöönotto
Ennen kuin soitat CD-levyjä  PC:si CD-ROM asemassa
sinun täytyy asettaa PC laitteistosi seuraavasti:
Windows ME/ 2000/ XP varten
1. Mene järjestelmän paneelivalikkoon ja valitse:

'SYSTEM', 'PROPERTIES', 'HARDWARE', 
'DEVICE MANAGER', 'CD-ROM DRIVES' ja
'PROPERTIES'.

Windows 98 SE varten
2. Tarkista 'Enable digital CD audio for this CD-

ROM device' asetusvaihtoehto on valittu (käyt-
töön otettu).
Huom:-windows 98 SE varten voit joutua katso-

maan PC:n ohjekirjaa oikeita asetuksia
varten.

Yhdistäminen USB PC LINK :iin (Ks 9)
USB PC LINK mahdollistaa musiikin soittamisen PC:ltä
tehokkaiden AZ2558 vahvistimien ja kaiuttimien kautta.

TÄRKEÄÄ!
Varmista, että MusicMatch ohjelmisto on asen-
nettu.  Ks "Nopea asetusopas" varten USB PC
Link.

1. Laita PC päälle ja AZ2558.
] Että PC:si äänenvoimakkuus on kuuluva eikä

pienimmällä mahdollisella.

2. Paina SOURCE (USB kaukoohjaimella) kerran tai
useammin valitaksesi USB PC LINK .

3. Jos oikein asennettu, PC käynnistää automaattises-
ti MUSICMATCH JUKEBOX:in.
] Jos audiovirtaus havaitaan, kuluvan kappaleen

nimi vierii.

] Jos vierii jonkin aikaa, tark-
ista yhteys PC:si ja laitteesi välillä.

4. Paina ¡ tai ™ , kunnes haluttu kappale soittolis-
tassa on korostettu.

5. Paina 2; toiston käynnistämiseksi.
] Kappaleen aika ilmestyy ja kappaleen nimi vierii

kerran .
Huoms: Näyttö tukee VAIN  englantilaisia kir-
jainmerkkejä isoina.
6. Jos haluat nähdä kappaleen yksityiskohdat näytöllä,

paina MODE.
Soittolistasi soiton aikana:
– Paina SHUFFLE / REPEAT tässä järjestyksessä

kaukosäätimessä: soittaa kappaleet satunnaises-
sa järjestyksessä / toistaa kaikki kappaleet. 

7. Peruuta soittotilat/ pysäytä toisto, paina 9 tai 
valitse toinen äänilähde.

USB PC LINK USB PC LINK
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Huolto ja turvallisuus (Ks 0)

CD-soitin ja -levyn käsittely 
• Jos CD-soitin ei pysty lukemaan CD-levyjä oikein,

käytä CD-puhdistuslevyä linssin puhdistamiseksi
ennen laitteen viemistä korjattavaksi.

• Älä koske CD-soittimen linssiin!
• Ympäröivän ilmapiirin äkilliset muutokset voivat

aiheuttaa CD-soittimen linssin höyrystymisen. CD-
levyn toisto ei ole tällöin mahdollista. Älä yritä
puhdistaa linssiä, vaan jätä laite lämpimään tilaan,
kunnes höyry haihtuu.

• Muista aina sulkea CD-pesä pölyn pääsyn estämiseksi
linssiin.

• CD-levyn puhdistus tapahtuu puhtaalla, nukkaamat-
tomalla kangaspalasella pyyhkimällä suorassa linjassa
keskiosasta kohti levyn reunaa. Älä käytä puhdistu-
saineita, sillä ne voivat vahingoittaa levyä.

• Älä koskaan kirjoita CD-levylle äläkä kiinnitä siihen
tarroja.

Turvallisuutta koskevia tietoja
• Älä altista laitetta, paristoja tai CD-levyjä kos-

teudelle, sateelle, hiekalle tai liialliselle lämmölle.
• Puhdista laite kuivalla kangaspalasella. Älä käytä spri-

itä, benseeniä tai hankausaineita sisältäviä puhdistu-
saineita, sillä ne voivat vahingoittaa laitetta.

• Aseta laite kovalle ja tasaiselle pinnalle niin että laite
ei pääse kallistumaan. Varmista, että tarjolla on hyvä
ilmanvaihto laitteen ylikuumentumisen estämiseksi.

HUOLTO JA TURVALLISUUSFELSÖKNING

Inget ljud/ingen ström

– Volymen inte inställd
• Ställ in volymen
– Strömkabeln sitter inte i ordentligt
• Sätt i nätströmskabeln ordentligt
– Batterierna slut/ fel isatta
• Sätt i (nya) batterier på rätt sätt
– Hörlurar anslutna till apparaten
• Dra ut hörlurarna
– Elektrostatisk urladdning/interferens
• Dra ut sladden. Om det sitter batterier i batterifacket,

tar du ur dem. Tryck in STANDBY y på enheten och
håll den intryckt under 10 sekunder.Sätt sedan i slad-
den igen, eller sätt i batterierna,och försök aktivera
enheten igen.

• I USB PC LINK läge, kontrollera att volymen på din
dator är hörbar och inte inställd på minimum.

• Vid uppspelning av en CD från datorns CD-ROM drive,
se USB PC Link - Enable digital CD audio output

– CD-skivan innehåller icke-audio filer
• Tryck SEARCH ∞ eller § en eller frlera gånger

för att hoppa till ett  CD audio spår, instället för
data filen

Dålig ljudkvalitet i GAME•AUX läge
• Justera volymen på AZ2558 eller din spelhållare.

Allvarligt radiobrus eller störningar

– Elektriska störningar. Apparaten står för nära en TV,
videobandspelare eller dator

• Öka avståndet

Fjärrkontrollen fungerar inte ordentligt

– Batterierna slut/ fel isatta
• Sätt i (nya) batterier på rätt sätt
– Avståndet/ vinkeln till apparaten är för stort
• Minska avståndet/ vinkeln

Dålig radiomottagning

– Svag radiosignal
• FM / MW: Justera den teleskopiska FM/ MW-

antennen

visas i rutan
– CD-R(W) är tom/inte slutbehandlad
• Använd en slutbehandlad CD-R(W)

visas i rutan

– Ingen CD-skiva i
• Sätt i en CD-skiva
– CD-skivan mycket skrapad eller smutsig
• Byt ut/ gör ren CD-skivan, se Underhåll
– Laserlinsen är immig
• Vänta tills linsen har klarnat

Spår hoppas över på CD-skivan
– CD-skivan är skadad eller smutsig
• Byt ut eller gör ren CD-skivan
– shuffle eller  programfunktion är aktiv
• Stäng av shuffle-/programfunktionen

visas i USB PC LINK läge i mer
än 10 sekunder
– Kontrollera anslutningen mellan datorn och enheten.

Om nödvändigt, läs kapitlet Anslut till USB PC LINK
för den nödvändiga, första inställningen.

• Se till att den anslutna datorn är påslagen och att pro-
gramvaran MusicMatch fungerar.

Överhoppningar i ljudet under MP3-spelning
– MP3-filen gjord med komprimering över 320 kbps
• Använd en lägre komprimeringsnivå för att spela

in CD-spår i MP3-format
– CD-skivan är skadad eller smutsig
• Byt ut eller gör ren CD-skivan

Kan inte spela/hitta önskade MP3-titlar
– Fel filtillägg används och/eller ogiltiga tecken

har använts i filnamnet
• Se till att filnamnen bara innehåller engelska

tecken, och att MP3-filerna har tillägget .mp3.

VIANHAKU

Suomi

VARNING
Om du använder reglagen på annat sätt eller utför andra justeringar eller för-
faranden än som beskrivs här kan du utsättas för farlig strålning eller annan
risk.

MUISTUTUS
Muiden kuin tässä käyttöoppaassa mainittujen säädinten tai säätöjen tai
toimenpiteiden suoritus saa aikaan vaarallisen altistuksen säteilylle tai muulle
turvallisuuden vaarantavalle toimelle.

Denna apparat uppfyller EU:s krav beträffande radiostörningar.

Tämä tuote on Euroopan unionin radiohäiriöitä koskevien vaa-
timusten mukainen.

VIKTIGT!
Ändringar som inte godkänts av tillverkaren kan innebära att användarens rätt att
bruka AZ2558 upphör.

TÄRKEÄÄ!
Muutokset, joita valmistaja ei ole hyväksynyt, saattavat viedä käyttäjän oikeudet
käyttää laitetta AZ2558.

Om det uppstår ett fel ska du först gå genom tipsen nedan innan du tar enheten för reparation.
Öppna inte enheten. Du riskerar då att få elektrisk stöt. Om du inte kan lösa ett problem med hjälp
av råden nedan bör du vända dig till butiken eller en serviceverkstad.

VARNING: Försök under inga omständigheter att reparera apparaten själv. Då gäller
inte garantin längre.

Ei ääntä /virtaa

– Äänennopeutta ei ole säädetty
• Säädä VOLUME
– Virtajohtoa ei ole liitetty kunnolla
• Liitä AC-virtajohto kunnolla
– Paristot lopussa/ asennettu väärin
• Asenna (uudet) paristot oikein
– Kuulokkeet ovat liitettyinä laitteeseen
• Kytke irti kuulokkeet
– Sähköstaattinen purkaus/häiriö
• Irrota laitteen virtajohto. Jos laitteeseen on asetettu

paristot, poista ne paristolokerosta. Paina STANDBY
ON y f ja pidä sitä painettuna 10 sekunnin ajan.
Kytke sen jälkeen virtajohto tai aseta paristot
paikalleen ja yritä käyttää laitetta.

• Kun USB PC LINK tilassa, tarkista, että PC:si äänen-
voimakkuus on kuuluva eikä pienimmällä 
mahdollisella.

• Kun soitat CD:tä PC:n CD-ROM asemasta, katso USB
PC Link - Enable digital CD audio output

– CD sisältää ei-audio tiedostoja
• PainaSEARCH ∞ tai §. kerran tai useammin

hypätäksesi CD-audiokappaleeseen, datatiedoston
sijasta.

Heikko äänenlaatu GAME•AUX tilassa
• Säädä äänenvoimakkuutta AZ2558:ssa tai pelikon-

solissasi.

Äänekäs radion humina tai melu

– Sähköhäiriö: laite liian lähellä TV:tä, videonauhuria tai
tietokonetta

• Lisää etäisyyttä

Kaukosäädin ei toimi kunnolla
– Paristot tyhjentyneet/ asennettu väärin
• Asenna (uudet) paristot oikein
– Etäisyys/ kulma laitteeseen on liian suuri
• Vähennä etäisyyttä/ kulmaa

Heikkotasoinen radion vastaanotto
– Heikko radiosignaali
• FM / MW: Säädä sisään työnnettävää FM/ MW-

antennia

merkkivalo
– CD-R(W)-levy on tyhjä/ viimeistelemätön
• Käytä viimeisteltyä CD-R(W)-levyä

merkkivalo

– Levyä ei ole asennettu CD-pesään
• Asenna CD
– CD pahoin naarmuuntunut tai likainen
• Vaihda/ puhdista CD, ks. Huolto
– Laserlinssi höyrystynyt
• Odota, kunnes linssi on kirkastunut

CD ylihyppää raitoja
– CD vaurioittunut tai likainen
• Vaihda tai puhdista CD
– shuffle tai program toiminto on aktivoituna
• Kytke irti shuffle / program toiminto

näkyy näytöllä USB PC LINK
tilassa kauemmin kuin 10 sekunnin ajan
– Tarkista kytkentä PC:n ja laitteen välillä. Jos tarpeen,

lue luku Yhdistäminen USB PC LINK:iin vaadittavia
alkuasetuksia varten. 

• Varmista, että kytketty PC on päällä ja että
MusicMatch ohjelmisto toimii.

Ääni ylihyppää MP3-toiston jälkeen
– MP3-tiedosto suoritettu pakkaustasolla, joka on

yli 320 kbps
• Käytä alhaisempaa pakkaustasoa CD-raitojen

nauhoittamiseksi MP3-formatointiin
– CD-levy on vahingoittunut tai likainen
• Vaihda tai puhdista CD-levy

Ei pysty toistamaan/löytämään/ haluttuja MP3-
otsikoita
– Käytetty väärää tiedostopäätettä ja/ tai

tiedostonimessä on käytetty sopimattomia
kirjanmerkkejä.

• Varmista, että tiedostonimet on kirjoitettu
englanninkielisin tekstikirjainmerkein ja että
MP3-tiedostojen päätteenä on .mp3

Jos ilmenee vika, tarkista ensin alla mainitut seikat ennen laitteen viemistä korjattavaksi.  Älä
avaa laitetta, sillä vaarana on sähköisku. Jos et pysty ratkaisemaan ongelmaa näitä vihjeitä nou-
dattamalla, ota yhteyttä myyntiliikkeeseen tai huoltokeskukseen.

VAROITUS: Älä missään tapauksessa ryhdy itse korjaamaan laitetta, muuten
takuu ei ole voimassa.
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Klass 1 laserapparat 
Varning: Om apparaten används på annat sätt än i denna bruksanvisning speci-
ficerats, kan användaren utsättas för osynlig laserstrålning, som överskrider
gränsen för laserklass 1.

Observera! 
Strömbrytaren är sekundärt kopplad och bryter inte strömmen från nätet. Den
inbyggda nätdelen är därför ansluten till elnätet så länge stickproppen sitter i
vägguttaget.

Miljöinformation
Vi har hållit mängden förpackningsmaterial till ett minimum och gjort det enkelt att käll-
sortera i tre kategorier, nämligen papp (lådan), polystyren (syöttskyddet) och plast (påsar,
skumplast).

Din apparat innehåller material som kan återvinnas om den omh ändertas av ett spe-
cialistföretag. Följ anvisningarna från din kommun beträffande kassering av förpack-
ningsmaterial, uttj änta batterier och gammal utrustning

PAINAVA!
Tartu lujasti molemmista kahvoista, kun kannat
tai nostat laitetta AZ2558.

TUNG!
Ta tag i båda handtagen när du bär eller lyfter
AZ2558.

Luokan 1 laserlaite
Varoitus!
Laitteen käyttäminen muulla kuin tässä käyttöohjeessa mainitulla tavalla saat-
taa altistaa käyttäjän turvallisuusluokan 1 ylittävälle näkymättömälle ;aser-
säteilylle. Oikeus muutiksiin varataan. Laite ei saa olla alttiina tippu-ja
roiskevedelle.

Huom. 
Toiminnanvalitsin on kytketty toisiopuolelle, eikä se kyttke laitella irti
sähköverkosta. Sisäänrakennettu verkko-osa on kytkettynä sähköverkkoon
aina silloin, kun pistoke on pistorasiassa.

Ympäristöä koskevia tietoja
Kaikki tarpeeton pakkausmateriaali on pyritty jättämään pois. Olemme tehneet parhaam-
me pakkausmateriaalin erottamiseksi helposti kolmeksi yksittäiseksi materiaaliksi: pahvi
(laatikko), pehmustava polystyreeni (välimateriaali), polyeteeni (pussit, suojavaahtomuovi).

Laite sisältää materiaaleja, jotka voidaan kierrättää, edellyttäen että hajoitus anne-
taan tehtävään erikoistuneen yhtiön suoritettavaksi. Noudata pakkausmateriaalien,
tyhjentyneiden paristojen ja vanhojen laitteiden hävittämistä koskevia paikallisia
säännöksiä.
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Σηµείωση:
- ∆Ô wOOx ÌÔÚÂ› Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ· ËÁ‹

TUNER, CD, USB PC LINK Î·È GAME•AUX .
- OÚÈÛÌ¤ÓÔÈ ‰›ÛÎÔÈ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÂÁÁÚ·ÊÔ‡Ó ÌÂ

˘„ËÏ‹ ‰È·ÌfiÚÊˆÛË, Ú¿ÁÌ· Ô˘ ÚÔÎ·ÏÂ›
·Ú·ÌfiÚÊˆÛË ÛÂ ÌÂÁ¿ÏË ¤ÓÙ·ÛË. ∞Ó ·˘Ùfi Û˘Ì‚Â›,
·ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ wOOx ‹ ÌÂÈÒÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË. 

3. EQUALIZER
°È· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙË Û˘¯ÓfiÙËÙ· ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ, ·Ù‹ÛÙÂ EQUALIZER Ì›· ‹
ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ Î·È ÂÚÈÛÙÚ¤„ÙÂ ÙÔ VOLUME
ÂÓÙfi˜ 3 ‰Â˘ÙÂÚÔÏ¤ÙˆÓ ÁÈ· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ Î¿ıÂ
Â›Â‰Ô.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , , ή
στάθµη (-5 ¤ˆ˜ +5) ή .

Σηµείωση:
1. ÙÔ EQUALIZER ÌÔÚÂ› Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ·

ËÁ‹ TUNER, CD, USB PC LINK Î·È GAME•AUX .
2. ια την απ	
υγή παρεµ�	λών ή�	υ, 	ι διά
	ρες

επιλ	γές ρύθµισης των µπάσων
αλληλ	απ	κλεί	νται. ∆εν µπ	ρείτε να συνδυάσετε
τα µπάσα της λειτ	υργίας EQUALIZER µε τη
λειτ	υργία wOOx

4. GAMESOUND
°È· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÔ˘˜ ‹¯Ô˘˜ ·È¯ÓÈ‰ÈÔ‡, ·Ù‹ÛÙÂ
GAMESOUND Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó·
ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , 
, ή

Σηµείωση: ∆Ô GAMESOUND ‰È·Ù›ıÂÙ·È ÌfiÓÔ fiÙ·Ó
·›˙ÂÙÂ ·fi ËÁ‹ GAME•AUX .

MUTE: ∆ÚfiÔ˜ Û›Á·ÛË˜ ‹¯Ô˘
1. Πιέστε MUTE στ� τηλε�ειριστήρι� για να

διακ�ψετε αµέσως την αναπαραγωγή ή��υ.
= Η αναπαραγωγή συνε�ί εται �ωρίς ή�� και στην

�θ�νη ανα!�σ!ήνει η ένδει"η .
2. Για να επανενεργ�π�ιήσετε την αναπαραγωγή

ή��υ µπ�ρείτε:
– να "αναπατήσετε MUTE;
– να ρυθµίσετε τα ρυθµιστικά της έντασης;
– να αλλά"ετε την πηγή ή��υ.

ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ (‰Â›ÙÂ 3)
Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς
1. Πιέστε STANDBY y για να θέσετε τη συσκευή σε

λειτ�υργία και έπειτα πιέστε SOURCE για να
επιλέ"ετε τ�ν TUNER (ή πατήστε Ì›· ÊÔÚά
TUNER στ� τηλε�ειριστήρι�).

= Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα την ένδει"η
και στη συνέ�εια τη συ�ν�τητα τ�υ
ραδι�&ωνικ�ύ σταθµ�ύ, τη  ώνη συ�ν�τήτων
και, ε&�σ�ν έ�ει πρ�γραµµατιστεί, έναν αριθµ�
πρ�επιλ�γής.

2. Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές τ� πλήκτρ�
BAND/ DISPLAY για να επιλέ"ετε την επιθυµητή
 ώνη συ�ν�τήτων. ( TUNER στ� τηλε�ειριστήρι�)

3. Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς:
µπ�ρείτε να συντ�νίσετε τ�ν δέκτη σε
ραδι�&ωνικ�ύς είτε �ειρ�κίνητα είτε µέσω
αυτ�µατης ανα ήτησης:
Πιέστε και κρατήστε πατηµέν� τ� πλήκτρ� ∞ ή §
µέ�ρι να αρ�ίσει να «τρέ�ει» η συ�ν�τητα στην
�θ�νη.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�)
= T� ραδι�&ων� συντ�νί εται αυτ�µατα σε έναν

σταθµ� µε αρκετά ισ�υρ� σήµα. Η �θ�νη δεί�νει
κατά τη διάρκεια τ�υ αυτ�µατ�υ

συντ�νισµ�ύ.

4. Αν είναι αναγκαί�, επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα3
µέ�ρι να !ρείτε τ�ν επιθυµητ� σταθµ�.

• Για να συντ�νίσετε τ�ν δέκτη σε έναν σταθµ� µε
αδύναµ� σήµα, πιέστε σύντ�µα και επανειληµµένα
∞ ή § µέ�ρι να πετύ�ετε την καλύτερη δυνατή
λήψη.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�).

Για να �ελτιώσετε τη ραδι��ωνική λήψη:
• Για τα FM, !γάλτε, γείρτε και περιστρέψτε την

τηλεσκ�πική κεραία. Μειώστε τ� µήκ�ς της εάν τ�
σήµα είναι π�λύ ισ�υρ�.

• Για τα MW , η συσκευή �ρησιµ�π�ιεί µια
ενσωµατωµένη κεραία. Κατευθύνετε αυτή την
κεραία γυρί �ντας �λ�κληρη τη συσκευή.

Πρ�γραµµατισµ�ς ραδι��ωνικών σταθµών
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε µέ�ρι 30 ραδι�&ωνικ�ύς
σταθµ�ύς στη µνήµη, µε τ� �έρι ή µε αυτ�µατη
απ�θήκευση (Autostore).

Autostore (αυτ�µατη απ�θήκευση)
Η λειτ�υργία Autostore πρ�γραµµατί ει αυτ�µατα
ραδι�&ωνικ�ύς σταθµ�ύς, αρ�ί �ντας απ� τ�ν αριθµ�
πρ�επιλ�γής 1. H συσκευή θα πρ�γραµµατίσει µ�ν�
σταθµ�ύς �ί �π�ί�ι σεν είναι ήδη απ�θηκευµέν�ι στη
µνήµη.
1. Πατήστε µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM /

PRESET- ή + για να επιλέ ετε τoν.oπoίo θέλετε να
αρ�ίσει o περγραµµατισµ�ς.

2. Πιέστε PROG για 4 ή περισσ�τερα δευτερ�λεπτα
για να ενεργ�π�ιήσετε την αυτ�µατη απ�θήκευση.

Επιλ�γή δια��ρετικ�ύ κ�µµατι�ύ
• Πιέστε µία &�ρά ή επανειληµµένα SEARCH ∞ ή

§ στη συσκευή για να επιλέ"ετε τ� κ�µµάτι. ( ¡ ή
™ στ� τηλε�ειριστήρι�) 

• Στην κατάσταση πρ�σωρινής παύσης/ διακ�πής,
πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.

Μ#ν	 για MP3-CD mode
Πιέστε πρώτα µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM/
PRESET + ή – για να !ρείτε τ� επιθυµητ� άλµπ�υµ.
Στη συνέ�εια. 

] Oθ�νη: ν δεν υπάρ��υν
διαθέσιµα άλµπ�υµ.

Εύρεση απ�σπάσµατ�ς µέσα σε κάπ�ι� κ�µµάτι
1. Πιέστε και κρατήστε πατηµέν� τ� πλήκτρ� ∞ ή

§.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�)
– T� CD αναπαράγεται µε υψηλή τα�ύτητα και σε

�αµηλή ένταση.
– O ή��ς δεν λειτ�υργεί κατά τη γρήγ�ρη

ανα ήτηση πρ�ς τα µπρ�στά/ πίσω σε δίσκ�υς
MP3.

2. Μ�λις αναγνωρίσετε τ� απ�σπασµα π�υ ψά�νετε,
α&ήστε τ� πλήκτρ� ∞ ή § για να συνε�ίσει η
καν�νική αναπαραγωγή. (5 ή 6 στ�
τηλε�ειριστήρι�)

™ËÌÂ›ˆÛË : ∏ ·Ó·˙‹ÙËÛË Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ ÌfiÓÔ ÂÓÙfi˜
ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡.

∆ια��ρετικ�ί τρ�π�ι αναπαραγωγής: (‰Â›ÙÂ 4 - 7)
Μπ�ρείτε να επιλέ"ετε και να αλλά"ετε τ�υς
διά&�ρ�υς τρ�π�υς αναπαραγωγής και να τ�υς
συνδυάσετε µε τη λειτ�υργία PROGRAM.
shuffle - αναπαραγωγή των κ�µµατιών �λ�κληρ�υ
τ�υ δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς σε τυ�αία σειρά
shuffle repeat all - συνε�ής επανάληψη �λ�κληρ�υ
τ�υ δίσκ�υ δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς σε τυ�αία σειρά
repeat all - επανάληψη �λ�κληρ�υ τ�υ δίσκ�υ
δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς
repeat - συνε�ής αναπαραγωγή τ�υ τρέ��ντ�ς (τυ�αία
επιλεγµέν�υ) κ�µµατι�ύ
1. Για να επιλέ"ετε τ�ν τρ�π� αναπαραγωγής, πιέστε µία

ή περισσ�τερες &�ρές MODE .
(SHUFFLE / REPEAT στ� τηλε�ειριστήρι�).

2. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή, αν η
συσκευή !ρίσκεται στην κατάσταση stop.
]Av ε�ετε επιλέ"ει shuffle, η αναπαραγωγή 

"εκινάει αµέσως.

3. Για να επιλέ"ετε την καν�νική αναπαραγωγή, πιέστε
επανειληµµένα MODE µέ�ρι να σ!ήσ�υν �ι
διά&�ρ�ι εναλλακτικ�ί τρ�π�ι λειτ�υργίας απ� την
�θ�νη.

– Μπ�ρείτε επίσης να πιέσετε 9 για να ακυρώσετε
τ�ν επιλεγµέν� τρ�π� αναπαραγωγής.

Πρ�γραµµατισµ�ς κ�µµατιών
Στην κατάσταση stoπ, επιλέ"τε και απ�θηκεύστε τα
επιθυµητά κ�µµάτια τ�υ CD στην επιθυµητή σειρά.
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε µέ�ρι 20 κ�µµάτια στη
µνήµη.
1. Πιέστε SEARCH ∞ ή § στη συσκευή για να

επιλέ"ετε τ�ν επιθυµητ� αριθµ� κ�µµατι�ύ. ( ¡ ή
™ στ� τηλε�ειριστήρι�)

Μ#ν	 για MP3-CD mode
Πιέστε πρώτα µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM/
PRESET – ή – για να !ρείτε τ� επιθυµητ� άλµπ�υµ,
και έπειτα πιέστε SEARCH ∞ ή §. (¡ ή ™ στ�
τηλε�ειριστήρι�)
2. Πιέστε PROG.

™ Oθ�νη: program και � επιλεγµέν�ς αριθµ�ς
κ�µµατι�ύ. Εµ&ανί εται για λίγ� η ένδει"η

.
™ Oθ�νη: δεν έ�ει επιλεγεί

κάπ�ι� κ�µµάτι για πρ�γραµµατισµ�.
3. Επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα 1-2 για να επιλέ"ετε

και να απ�θηκεύσετε �λα τα επιθυµητά κ�µµάτια.
™ Oθ�νη: αν επι�ειρήσετε να

πρ�γραµµατίσετε περισσ�τερα απ� 20
κ�µµάτια.

4. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή

™ËÌÂ›ˆÛË : ∫·Ù¿ ÙÔ Î·ÓÔÓÈÎfi ·›ÍÈÌÔ, ·Ù‹ÛÙÂ
PROG ÁÈ· Ó· ÚÔÛı¤ÛÂÙÂ ÙÚ¤¯ÔÓ ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÛÙË
Ï›ÛÙ· ÙÔ˘ ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜.

Ανασκ�πηση τ�υ πρ�γράµµατ�ς
Στην κατάσταση stoπ, πιέστε και κρατήστε πατηµέν�
τ� πλήκτρ� PROG µέ�ρι να δεί"ει η �θ�νη �λ�υς τ�υς
απ�θηκευµέν�υς αριθµ�ύς κ�µµατιών στην
επιλεγµένη σειρά.

=Oθ�νη: αν δεν έ��υν
πρ�γραµµατιστεί κ�µµάτια.

∆ιαγρα�ή πρ�γράµµατ�ς
Μπ�ρείτε να διαγράψετε τ� πρ�γραµµα:
• επιλέγ�ντας δύ� &�ρές 9;

=Εµ&ανί εται για λίγ� η ένδει"η και
σ!ήνει η ένδει"η program .

• Πιέστε STANDBY ON y

• ÂÈÏ¤ÍÙÂ ¿ÏÏË Ë¯ËÙÈÎ‹ ËÁ‹.
• ¿ÓÔÈÁÌ· ÙË˜ fiÚÙ·˜ ÙÔ˘ CD.

Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD

= Η �θ�νη δεί�νει . Α&�ύ
απ�θηκευτ�ύν �λ�ι �ι σταθµ�ί, θα αρ�ίσει να
παί ει αυτ�µατα � πρώτ�ς αυτ�µατα
απ�θηκευµέν�ς σταθµ�ς πρ�επιλ�γής.

?ειρ�κίνητ�ς πρ�γραµµατισµ�ς
1. Συντ�νίστε τ�ν δέκτη στ�ν επιθυµητ� σας σταθµ�

(δείτε Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς).
2. Πιέστε PROG για να ενεργ�π�ιήσετε τ�ν

πρ�γραµµατισµ�.
= OıfiÓË: ∞Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ë ¤Ó‰ÂÈÍË program.

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ALBUM /
PRESET- ‹ + για να δώσετε ¤ναν αÚÈθÌfi απfi
τ� 1 ¤ως τ� 30 στ�ν σταθÌfi αυτ�.

4. Πιέστε PROG για να επι!ε!αιώσετε.
= Oθ�νη εµ&ανί �νται � αριθµ�ς

πρ�επιλ�γής, η  ώνη σµ�ν�τήτων και η
σµ�ν�τητα.

5. Επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα 1-4 για να
απ�θηκεύσετε άλλ�υς σταθµ�ύς.

Σηµείωση: Μπ	ρείτε να σ�ήσετε έναν πρ	επιλεγµέν	
σταθµ# απ	θηκεύ	ντας µια άλλη συ�ν#τητα στη θέση
τ	υ.

Ακρ�αση πρ�επιλεγµέν�υ ή αυτ�µατα
απ�θηκευµέν�υ σταθµ�ύ
Πιέστε τα πλήκτρα ALBUM / PRESET- ή + µία ή
περισσ�τερες &�ρές µέ�ρι να εµ&ανιστεί �
επιθυµητ�ς σταθµ�ς πρ�επιλ�γής στην �θ�νη.

™À™∫∂À∏ ∞¡∞¶∞ƒ∞°ø°∏™ CD-MP3
Σηµαντικές πρ�διαγρα�ές
Υπ�στηριA�µενα formats:
• Format δίσκ�υ ISO9660, Joliet και 

multi-session CD. Rρησιµ�π�ιήστε τ� format δίσκ�υ
ISO9660 �ταν «ψήνετε» δίσκ�υς CD-ROM.

• Format µ�υσικής MP3.
• Tα�ύτητα µετα&�ράς δεδ�µένων MP3 (bit rate):

32-320 Kbps και µετα!λητή τα�ύτητα µετα&�ράς.
• ∆ίσκ�ι CD-R και CD-RW των 650Mb και 700Mb.
• Ένθεση καταλ�γων µέ�ρι τ� π�λύ 

8 επίπεδα (τ� π�λύ 64 �αρακτήρες).

Γενικές πληρ���ρίες
Η τε�ν�λ�γία συµπίεσης µ�υσικής MP3 (MPEG Audio
Layer 3) µειώνει τ�ν �γκ� των πρωτ�τυπων
δεδ�µένων ψη&ιακ�ύ ή��υ µέ�ρι και 10 &�ρές �ωρίς
καµία σηµαντική απώλεια π�ι�τητας ή��υ. Αυτ� σας
παρέ�ει τη δυνατ�τητα να εγγράψετε µέ�ρι και 
10 ώρες µ�υσικής σε έναν και µ�ν� δίσκ� CD-ROM, µε
την π�ι�τητα π�υ παρέ��υν �ι δίσκ�ι CD.

Πώς θα απ�κτήσετε µ�υσική MP3
Μπ�ρείτε είτε να κατε!άσετε ν�µιµη µ�υσική MP3
απ� τ� Ίντερνετ είτε να µετατρέψετε τ�υς δικ�ύς
σας δίσκ�υς CD audio σε µ�ρ&ή MP3,
�ρησιµ�π�ιώντας �π�ι�δήπ�τε λ�γισµικ�
κωδικ�π�ίησης MP3, και στη συνέ�εια να
εγγράψετε τα αρ�εία αυτά σε δίσκ� CD-R(W).
• Για την επίτευ"η µιας καλής π�ι�τητας ή��υ,

συνιστάται µια τα�ύτητα µετα&�ράς 128 kbps
για τα αρ�εία MP3.

• Oρισµένα πρ�γράµµατα κωδικ�π�ίησης
πρ�σ&έρ�υν µια πρ�αιρετική επιλ�γή για την
πρ�στασία των αρ�είων ή��υ, η �π�ία έ�ει ως
απ�τέλεσµα τα αρ�εία να παί �υν µ�ν� στ�ν
υπ�λ�γιστή στ�ν �π�ί� δηµι�υργήθηκαν. Αν
‘ψήσετε’ τέτ�ια αρ�εία σε ένα CD-ROM, δεν θα
µπ�ρείτε να τα παί"ετε στη συσκευή αυτή.
Bε!αιωθείτε �τι έ�ετε απενεργ�π�ιήσει την
επιλ�γή αυτή στ� πρ�γραµµα κωδικ�π�ίησης
πριν δηµι�υργήσετε τα αρ�εία ή��υ. Σε µια
τέτ�ια περίπτωση, &έρετε πρ�σωπικά την
ευθύνη για την τήρηση �λων των τ�πικών ή
διεθνών δικαιωµάτων πνευµατικής ιδι�κτησίας.

Fταν «ψήνετε» τ�ν δίσκ� MP3 CD
• Για να απ�&ύγετε πρ�!λήµατα αναπαραγωγής ή

ελλειπ�ντων αρ�είων, !ε!αιωθείτε �τι τα
�ν�µατα των αρ�είων είναι γραµµένα µε
αγγλικ�ύς �αρακτήρες και �τι τα αρ�εία MP3
έ��υν την κατάλη"η .mp3

• Rρησιµ�π�ιείτε λ�γισµικ� εγγρα&ής τ� �π�ί�
παρέ�ει τη δυνατ�τητα εγγρα&ής τίτλων
κ�µµατιών (αρ�είων) MP3 µε αριθµητική και
αλ&α!ητική σειρά. Για λεπτ�µέρειες σ�ετικά µε
τη �ρήση τ�υ λ�γισµικ�ύ, ανατρέ"τε στις
�δηγίες �ρήσεως τ�υ λ�γισµικ�ύ.

• gταν κάνετε εγγρα&ή σε δίσκ� CD-RW,
!ε!αιωθείτε �τι έ�ετε κλείσει (�λ�κληρώσει)
�λ�υς τ�υς καταλ�γ�υς (sessions), ώστε η
συσκευή να µπ�ρεί να δια!ά ει και να
αναπαράγει τα κ�µµάτια.

Πώς να �ργανώσετε τα αρJεία MP3
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε έναν µέγιστ� αριθµ� 
35 άλµπ�υµ και 400 τίτλων σε έναν δίσκ� MP3 CD.
Tα άλµπ�υµ και �ι τίτλ�ι κατατάσσ�νται µε
αλ&α!ητική σειρά.
• Tα άλµπ�υµ και �ι τίτλ�ι τ�υ δίσκ�υ MP3 CD/ CD

εµ&ανί �νται ως αριθµ�ί στην �θ�νη.

·ÚÂ¯fiÌÂÓ· ·ÍÂÛÔ˘¿Ú
– ∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ
– Î·ÏÒ‰ÈÔ USB
– ÔÙÈÎfi Î·ÏÒ‰ÈÔ
–  ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ CD-ROM USB PC LINK
– Î·ÏÒ‰ÈÔ

∂¿Óˆ Î·È ÂÌÚfi˜ ÏÂ˘Ú¿ (‰Â›ÙÂ 1)
1 p - ˘Ô‰Ô¯‹ 3,5 mm ÁÈ· Ù· ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿.
™ËÌÂ›ˆÛË:H Û‡Ó‰ÂÛË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎÒÓ
ı··ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÈ Ù· Ë¯Â›·.
2 VOLUME -Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙÔ Â›Â‰Ô ¤ÓÙ·ÛË˜ ‹ Ù·

Â›Â‰· ÂÍÈÛˆÙ‹ (BASS/ MID /HIGH)
3 STANDBY ON y - ·ÓÔ›ÁÂÈ / ÎÏÂ›ÓÂÈ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
4 SOURCE - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ËÁ‹˜ ‹¯Ô˘ : CD/ TUNER/

USB PC LINK/ GAME •AUX 
5 IR SENSOR -·ÈÛıËÙ‹Ú·˜ ˘¤Ú˘ıÚˆÓ ·ÎÙÈÓÒÓ ÁÈ·

ÙÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ.
6 LCD OıfiÓË - ‰Â›̄ ÓÂÈ ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Ù̃Ë˜

Û˘ÛÎÂ˘‹˜
7 [dB]: - ¤Ó‰ÂÈÍË Ô˘ ‰Â›¯ÓÂÈ ÙËÓ ÈÛ¯‡ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3 ÌfiÓÔ: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ
¿ÏÌÔ˘Ì

TUNER: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔÓ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ 
ÚÔÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ ÛÙ·ıÌfi
SEARCH ∞ , §

MP3-CD / CD :
- ·Ó·˙‹ÙËÛË ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ ‹ ÌÚÔÛÙ¿ Ì¤Û· ÛÙÔ
›‰ÈÔ ÙÚ·ÁÔ‡‰È;

- ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ·Ú¯‹˜ ÙÔ˘ ÙÚ¤¯ÔÓÙÔ˜
/ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ˘ / ÂfiÌÂÓÔ˘ ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÔ‡.

USB PC LINK -ÌÂÙ·Ë‰¿ ÛÙËÓ ·Ú¯‹
ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ˘ / ÂfiÌÂÓÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡
TUNER :- Û˘ÓÙÔÓÈÛÌfi˜ ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡˜
ÛÙ·ıÌÔ‡˜

2;- ¤Ó·ÚÍË ‹ ·‡ÛË ÙË˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

9 -ÛÙ·Ì·Ù¿ ÙËÓ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ MP3-CD / CD / USB
PC LINK ;
- Û‚‹ÓÂÈ ÚfiÁÚ·ÌÌ· MP3-CD / CD .

MODE :
- πιλ�γή δια&�ρτικών τρ�πωναναπαραγωγής:
repeat (πανάληψη) ή shuffle (τυ�αία σιρά).

9 USB - Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ usb
·fi Â‰Ò ÌÂ ÙË ı‡Ú· usb ÙÔ˘ ˘ÔÏÔÁÈÛÙ‹ Û·˜

0 GAMESOUND - ÂÈÏ¤ÁÂÈ Ë¯ËÙÈÎ¿ ÂÊ¤ BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL ÌÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ·È¯Ó›‰È·
WOOX - ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÂÈ‰ÈÎ‹ ·‡ÍËÛË Ì¿ÛˆÓ ÌÂ
Ú‡ıÌÈÛË ·ÓÔÈÎÙfi/ ÎÏÂÈÛÙfi 

EQUALIZER -ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ.
PROG

MP3-CD / CD : -ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ
Î·È ·Ó·ÛÎfiËÛË ÙÔ˘ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜
TUNER : - ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÒÓ
ÛÙ·ıÌÒÓ ÚÔÂÈÏÔÁ‹˜

BAND / DISPLAY
BAND : - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ˙ÒÓË˜ Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ.
DISPLAY: - -ÂÌÊ·Ó›˙ÂÈ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ CD-MP3

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -LINE-IN ˘Ô‰Ô¯‹ ÁÈ· ‹
·Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ ¿ÏÏË
Â›ÛÔ‰Ô ‹¯Ô˘ ÌÈ·˜ ÚfiÛıÂÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜. 
VIDEO IN - ÁÈ· ‰È·Ù‹ÚËÛË ÙÔ˘ ÔÙÈÎÔ‡ ‚‡ÛÌ·ÙÔ˜
ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ ( ‰ÂÓ ·Ú¤¯ÂÈ ·fiÎÚÈÛË Û‹Ì·ÙÔ˜. °È·
‰È·¯Â›ÚÈÛË ÙÔ˘ Î·Ïˆ‰›Ô˘ ÌfiÓÔ) 

@ OPEN•CLOSE – È¤ÛÙÂ ÙÔ Î·¿ÎÈ ÁÈ· Ó· ·ÓÔ›ÍÂÈ /
ÎÏÂ›ÛÂÈ

¶›Ûˆ ÏÂ˘Ú¿ (‰Â›ÙÂ 1)
# ∆ËÏÂÛÎÔÈÎ‹ ÎÂÚ·›· - iÁÈ· ÙË ‚ÂÏÙ›̂ ÛË ÙË̃  Ï‹„Ë̃  ÛÙ· FM .
$ £‹ÎË Ì·Ù·ÚÈÒÓ - ¯ÒÚÔ˜ ÁÈ· 8 Ì·Ù·Ú›Â˜,Ù‡Ô˘

R-20, UM-1 ‹ D-cells
% AC MAINS - ˘Ô‰Ô¯‹ ÁÈ· ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ

ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜.
^ VIDEO OUT- Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÌÂ ÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹ VIDEO

IN ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜ ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‚›ÓÙÂÔ ÁÈ· Ó·
·ÂÈÎÔÓ›ÛÂÙÂ ‹ Ó· ÂÁÁÚ¿„ÂÙÂ.

∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ (‰Â›ÙÂ 1)
1 CD - ÂÈÏÔÁ‹ ÙÔ˘ ‰ÈÛÎÔ˘ MP3-CD / CD ˆ˜ Ë¯ËÙÈÎ‹

ËÁ‹.
TUNER - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ˙ÒÓË˜ Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ./ Ë¯ËÙÈÎ‹
ËÁ‹.
USB - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ USB PC LINK
AUX - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ GAME •AUX

2 y -διακ�πτης  ενεργ�π�ίησης/ θέσης σε
κατάσταση αναµ�νής (gταν η συσκευή
τρ�&�δ�τείται µε µπαταρίες, αυτ�ς � διακ�πτης
λειτ�υργεί ως διακ�πτης ενεργ�π�ίησης/
απενεργ�π�ίησης)

3 REPEAT -Â·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÈ fiÏ· Ù· ÎÔÌÌ¿ÙÈ· ÛÙËÓ
ËÁ‹ USB PC LINK ‹ ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ˘˜ ÙÚfiÔ˘˜
Â·Ó¿ÏË„Ë˜ ÛÂ ËÁ‹ CD.
SHUFFLE -·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙˆÓ ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD ÛÂ Ù˘¯·›· ÛÂÈÚ¿.ÛÂ ËÁ‹ CD / USB PC
LINK
MUTE - Û›Á·ÛË / Â·Ó·ÊÔÚ¿ ÙÔ˘ ‹¯Ô˘

4 VOL 4, 3 -- Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙÔ Â›Â‰Ô ¤ÓÙ·ÛË˜ ‹ Ù·
Â›Â‰· ÂÍÈÛˆÙ‹ (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ ÂfiÌÂÓÔ ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÛÂ
·›ÍÈÌÔ MP3-CD / CD / USB PC LINK 
9 - ÛÙ·Ì·Ù¿ ÙËÓ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ MP3-CD / CD /

USB PC LINK ;
- Û‚‹ÓÂÈ ÚfiÁÚ·ÌÌ· MP3-CD / CD .

2; - ¤Ó·ÚÍË ‹ ·‡ÛË ÙË˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

5 / 6 -·Ó·˙‹ÙËÛË ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ ‹ ÌÚÔÛÙ¿ Ì¤Û·
ÛÙÔ ›‰ÈÔ ÙÚ·ÁÔ‡‰È;

TUNER:- Û˘ÓÙÔÓÈÛÌfi˜ ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡˜
ÛÙ·ıÌÔ‡˜.

6 EQUALIZER -- ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ.
WOOX -- ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÂÈ‰ÈÎ‹ ·‡ÍËÛË Ì¿ÛˆÓ ÌÂ
Ú‡ıÌÈÛË ·ÓÔÈÎÙfi/ ÎÏÂÈÛÙfi
GAMESOUND - ÂÈÏ¤ÁÂÈ Ë¯ËÙÈÎ¿ ÂÊ¤ BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL ÌÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ·È¯Ó›‰È·

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3 ÌfiÓÔ: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ
¿ÏÌÔ˘Ì

TUNER: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔÓ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ 
ÚÔÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ ÛÙ·ıÌfi

∆ƒOºO¢O™I∞
∞Ó Û·˜ Â›Ó·È ‚ÔÏÈÎfi,¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙËÓ ·ÚÔ¯‹
ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ·fi ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô ÁÈ· Ó· ·Ú·ÙÂ›ÓÂÙÂ
ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ˙ˆ‹˜ ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ. BÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÙÂ
·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÂÈ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Î·È ·fi ÙËÓ
Ú›˙· ÚÈÓ ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.

ª·Ù·Ú›Â˜ (‰ÂÓ Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓoÓÙ·È)(‰Â›ÙÂ 1)
• T�π�θετήστε 8 µπαταρίες, τύπ�υ R-20, UM-1 ή 

D-cell, (κατά πρ�τίµηση αλκαλικές) µε τη σωστή
π�λικ�τητα.

∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ (‰Â›ÙÂ A)
• ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙË ı‹ÎË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ

‰‡Ô Ìc·Ù·Ú›Â˜ ÙÔ˘ Ù‡Ô˘ AAA, R03 ‹ UM4
(Î·Ù¿ ÚÔÙ›ÌËÛË ·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜).

∏ Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË ¯Ú‹ÛË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ ÌÔÚÂ› Ó·
ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ‰È·ÚÚÔ¤˜ ËÏÂÎÙÚÔÏ‡ÙË,ÌÂ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· Ó·
‰ËÌÈÔ˘ÚÁËıÔ‡Ó ‰È·‚ÚÒÛÂÈ˜ ÛÙÔ ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙË˜ ı‹ÎË˜
ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ ‹ ·ÎfiÌË Î·È Ó· ÂÎÚ·ÁÔ‡Ó ÔÈ Ì·Ù·Ú›Â˜.
• ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÔ‡˜ Ù‡Ô˘˜

Ì·Ù·ÚÈÒÓ Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ·, ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·
·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ Ì·˙› ÌÂÌ·Ù·Ú›Â˜
„Â˘‰·ÚÁ‡ÚÔ˘-¿ÓıÚ·ÎÔ˜. ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ
Ì·Ù·Ú›Â˜ ÙÔ˘ ›‰ÈÔ˘ Ù‡Ô˘ ÁÈ· ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜.

• OÙ·Ó ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜,ÌË
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÈ˜ ·ÏÈ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜
Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÂ˜.

• OÈ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ¯ËÌÈÎ¤˜ Ô˘Û›Â˜,ÁÈ' ·˘Ùfi
Ë ·ÔÎÔÌÈ‰‹ ÙÔ˘˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÙ·È ÌÂ
˘Â‡ı˘ÓÔ ÙÚfiÔ.

ÃÚ‹ÛË ÂÓ·ÏÏ·ÛÛfiÌÂÓÔ˘ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜
1. ∂Ï¤ÁÍÙÂ ·Ó Ë ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ù¿ÛË Ô˘ ·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È

ÛÙËÓ ÈÓ·Î›‰· Ù‡Ô˘ ÛÙË ‚¿ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜
·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â› ÛÙËÓ ÙÔÈÎ‹ Û·˜ Ù¿ÛË ‰ÈÎÙ‡Ô˘. ∞Ó
‰ÂÓ ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â›,·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ·
·fi ÙÔ ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿Û·ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ‹ ÛÙÔ
Î¤ÓÙÚÔ ÙÂ¯ÓÈÎ‹˜ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜.

2. Αν η συσκευή σας είναι ε"�πλισµένη µε επιλ�γέα
τάσεως, ρυθµίστε τ�ν επιλ�γέα ώστε να αντιστ�ι�εί
στην τ�πική τάση δικτύ�υ.

3. ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ÛÙËÓ Ú›˙·. 
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Â›Ó·È ¤ÙÔÈÌË ÁÈ· Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ›.

4. BÁ¿ÏÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ·fi ÙËÓ Ú›˙·
·Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÂÏÂ›ˆ˜ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
·fi ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô.

Λειτ�υργία Αυτ�µατης Αναµ�νής (Auto-Standby) 
gταν τ� MP3-CD/ CD player έ�ει &τάσει στ� τέλ�ς της
αναπαραγωγής και παραµένει στην κατάσταση
διακ�πής λειτ�υργίας για περισσ�τερα απ� 15 λεπτά,
η συσκευή θα σ!ήσει αυτ�µατα για την ε"�ικ�ν�µηση
ενέργειας

∏ ÈÓ·Î›‰· Ù‡Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙË ‚¿ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ
Ενεργ�π�ίηση, απενεργ�π�ίηση και επιλ�γή
λειτ�υργίας
1. Πιέστε STANDBY y στη συσκευή για να θέσετε τη

συσκευή σε λειτ�υργία.
2. Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές SOURCE για να

επιλέ"ετε µία απ� τις ακ�λ�υθες λειτ�υργίες: CD,
TUNER, USB PC LINK ή GAME•AUX .

3. Πιέστε STANDBY y για να σ!ήσετε τη συσκευή.

Σηµείωση: O τ#ν	ς, 	ι ρυθµίσεις τ	υ ή�	υ, 	ι
πρ	επιλεγµέν	ι ραδι	
ωνικ	ί σταθµ	ί και η στάθµη
τ	υ ή�	υ (µέ�ρι µια µέγιστη στάθµη 20) θα
απ	θηκευτ	ύν στη µνήµη της συσκευής.

Ρύθµιση της ένταση και τ�υ ήJ�υ (‰Â›ÙÂ 2)
1. Pυθµίστε την ένταση ή��υ µε τ� ρυθµιστικ� 

VOLUME.
= Η �θ�νη δεί�νει τη στάθµη τ�υ ή��υ 

και έναν αριθµ� απ� 0-32.

2. wOOx
°È· ÂÓ›Û¯˘ÛË ÙË˜ ·fiÎÚÈÛË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ·Ù‹ÛÙÂ
wOOx Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ·ÓÔ›ÍÂÙÂ/
ÎÏÂ›ÛÂÙÂ.

= O ›Ûˆ ÊˆÙÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ Ï‹ÎÙÚÔ˘ wOOx
·Ó¿‚ÂÈ fiÙ·Ó ·ÓÔ›ÁÂÈ ÙÔ wOOx.

ŒÏÏËÓÈÎ¿ ¶§∏∫∆ƒ∞ ƒÀ£ªI™∏™

ΣΗΜΑΝTIΚO
Αυτή η συσκευή δεν αναπαράγει/ υπ�στηρίAει τα
ακ�λ�υθα:
• Άδεια άλµπ�υµ: ένα άδει� άλµπ�υµ είναι ένα

άλµπ�υµ τ� �π�ί� δεν περιέ�ει αρ�εία MP3, και δεν
θα εµ&ανί εται στην �θ�νη.

• Παραλείπ�νται �ι µ�ρ&ές αρ�είων π�υ δεν
υπ�στηρί �νται. Αυτ� σηµαίνει �τι π.�. τα έγγρα&α
τ�υ Word µε την επέκταση .doc και τα αρ�εία MP3
µε την επέκταση .dlf θα αγν��ύνται και δεν θα
αναπαράγ�νται.

• ΑρJεία playlist (λίστες κ�µµατιών), π.�. m3u, pls
απ� WMA, AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Εγγρα&ές π�υ έ��υν γίνει µε π.�. Packet Writing
και Package Writing.

Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD
Αυτ� τ� CD player αναπαράγει δίσκ�υς ή��υ,
συµπεριλαµ!αν�µένων των δίσκων CD-R(W), καθώς
και δίσκ�υς MP3 CD-ROM.
• ∆εν είναι δυνατή η αναπαραγωγή δίσκων CD-I, CDV,

VCD, DVD ή CD υπ�λ�γιστή.
1. Πιέστε STANDBY ON y για να θέσετε τη συσκευή 

σε λειτ�υργία, και έπειτα SOURCE για να επιλέ"ετε
τ� CD.

2. Πιέστε OPEN•CLOSE αν�ί"τε την υπ�δ��ή τ�υ
CD.
]Oθ�νη: i�ταν η υπ�δ��ή τ�υ CD

είναι αν�ι�τή.

3. T�π�θετήστε ένα CD ή CD-R µε την τυπωµένη
πλευρά πρ�ς τα  επάνω και πιέστε ελα&ρά τ�
καπάκι τ�υ CD για να κλείσει.
]Oθ�νη: �ταν η συσκευή δια!ά ει τα

περιε��µενα τ�υ δίσκ�υ;
]Oθ�νη: �ταν δεν έ�ει

τ�π�θετηθεί δίσκ�ς, ή �ταν έ�ει τ�π�θετηθεί µε
λανθασµέν� τρ�π�.

]Oθ�νη: ή
�ταν � δίσκ�ς έ�ει !λά!η/ είναι !ρ�µικ�ς:
– κατά τη διάρκεια της ;

– κατά τη διάρκεια της λειτ�υργίας
δίσκ�υ CD λειτ�υργίας δίσκ�υ MP3-CD;

– Σε κατάσταση διακ�πής αναπαραγωγής τ�υ
CD: συν�λικ�ς αριθµ�ς κ�µµατιών και
συν�λικ�ς �ρ�ν�ς αναπαραγωγής.

– Η ένδει"η εµ&ανί εται αν έ�ετε
τ�π�θετήσει µη �λ�κληρωµέν�/ κεν� δίσκ�
CD-R(W).

Σηµείωση: O �ρ#ν	ς ανάγνωσης δίσκων MP3-CD
µπ	ρεί να 4επερνά τα 10 δευτερ#λεπτα.

4. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.
=Oθ�νη: Αριθµ�ς τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ και

παρελθών �ρ�ν�ς κ�µµατι�ύ κατά την
αναπαραγωγή τ�υ MP3-CD/ CD.

=Αν πρ�κειται για δίσκ� MP3-CD, εµ&ανί εται
επίσης � αριθµ�ς τ�υ άλµπ�υµ.

5. Για να διακ�ψετε πρ�σωρινά την αναπαραγωγή,
πιέστε 2;. Πιέστε άλλη µία &�ρά 2; για να
συνε�ίσει η αναπαραγωγή.
=ŒÓ‰ÂÈÍË: Ô ‰È·Ó˘ıÂ›˜ ¯ÚfiÓÔ˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Î·Ù¿ ÙËÓ ·‡ÛË.
6. Για να σταµατήσετε την αναπαραγωγή τ�υ MP3-CD/

CD, πιέστε 9.
7. Πιέστε STANDBY ON y για να σ!ήσετε τη

συσκευή.

Σηµείωση: η αναπαραγωγή τ	υ MP3-CD/ CD θα
σταµατήσει επίσης:

– αν αν	ί4ετε τ	 καπάκι της υπ	δ	�ής CD;
– #ταν τ	 CD έ�ει 
τάσει στ	 τέλ	ς;
– επιλέ4τε άλλη η�ητική πηγή.

Εµ�άνιση κειµέν�υ δίσκ�υ MP3 CD/ CD
Κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής, πατήστε
σύντ�µα και επανειληµµένα τ� πλήκτρ� BAND / 
DISPLAY για να δείτε πληρ�&�ρίες κειµέν�υ:

∆ίσκ�ι MP3 CD
Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές BAND / DISPLAY
για να δείτε π.�.

– τ�ν τίτλ� και τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ
κ�µµατι�ύ;

– τ� �ν�µα τ�υ άλµπ�υµ και τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν�
τ�υ κ�µµατι�ύ;

– τ�ν αριθµ� τ�υ άλµπ�υµ και τ�υ κ�µµατι�ύ και
τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ κ�µµατι�ύ;

– τις πληρ�&�ρίες τ�υ ID3 tag, ε&�σ�ν είναι
διαθέσιµες. Αν δεν είναι διαθέσιµες, η �θ�νη
δεί�νει .

∆ίσκ�ι CD
Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές BAND / DISPLAY
για να δείτε π.�.

– �ν αριθµ� τ�υ τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ και τ�ν
παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ κ�µµατι�ύ κατά την
αναπαραγωγή τ�υ CD;

– T�ν υπ�λειπ�µεν� �ρ�ν� αναπαραγωγής τ�υ
τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ.

ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD

USB PC LINK ΣΥΝTΗΡΗΣΗ & ΑΣΦΑΛΕIΑ

∆ƒOºO¢O™I∞ BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ

™∏ª∞¡∆π∫O!
µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÈ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
MusicMatch. ‰Â›ÙÂ "O‰ËÁfi˜ ∆·¯Â›·˜ ∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜"
°È· Ù· USB PC Link.
1. ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ PC Û·˜ Î·È AZ2558.

] ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ·ÎÔ‡ÁÂÙ·È Ô ‹¯Ô˜ ÙÔ˘ PC Î·È
fiÙÈ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÛÙÔ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ.

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE (USB ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘) Ì›·
‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ USB PC
LINK.

3. ∞Ó ÙÔ PC Â›Ó·È ÛˆÛÙ¿ Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓÔ, ÍÂÎÈÓ¿
·˘ÙfiÌ·Ù· ÙÔ MUSICMATCH JUKEBOX.
]ŸÙ·Ó ·ÓÈ¯ÓÂ˘ÙÂ› Ë ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹ ÚÔ‹, ·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ

ÙÔ fiÓÔÌ· ÙÔ˘ ÙÚ¤¯ÔÓÙÔ˜ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡. 
]∞Ó ·ÚÂÏ¿ÛÂÈ ÁÈ· Ï›ÁÔ ,

ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÙË Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ PC Î·È ÙË˜
Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜

4. ¶·Ù‹ÛÙÂ ¡ ‹ ™ Ì¤¯ÚÈ Ó· ÙÔÓÈÛÙÂ› ÌÂ Êˆ˜ ÙÔ
ÂÈı˘ÌËÙfi ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÙË˜ Ï›ÛÙ·˜.

5. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.
]∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Ô ¯ÚfiÓÔ˜ ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡ Î·È

·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ ÌÈ· ÊÔÚ¿ ÙÔ fiÓÔÌ· ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡ 

Σηµείωση: ∏ ¤Ó‰ÂÈÍË ˘ÔÛÙËÚ›˙ÂÈ ª√¡√
·ÁÁÏÈÎÔ‡˜ ÎÂÊ·Ï·›Ô˘˜ ¯·Ú·ÎÙ‹ÚÂ˜.

6. ∞Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ‰Â›ÙÂ Ó· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÔ‡Ó ÔÈ
ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈÂ˜ ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡, ·Ù‹ÛÙÂ MODE.
∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙÔ˘ ·ÈÍ›Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ Ï›ÛÙ·˜ Û·˜:
– ¶·Ù‹ÛÙÂ SHUFFLE / REPEAT ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯· ÛÙÔ
ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ ÁÈ· Ó·: ·›ÍÂÙÂ ÎÔÌÌ¿ÙÈ· Î·Ù¿
Ù‡¯Ë / Â·Ó·Ï¿‚ÂÙÂ fiÏ· Ù· ÎÔÌÌ¿ÙÈ·.

7. °È· Ó· ·Î˘ÚÒÛÂÙÂ ÙÚfiÔ˘˜ ·ÈÍ›Ì·ÙÔ˜ /
ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔ ·›ÍÈÌÔ, ·Ù‹ÛÙÂ 9 ‹ ÂÈÏ¤ÍÙÂ
¿ÏÏË Ë¯ËÙÈÎ‹ ËÁ‹.

Συντήρηση & Ασ�άλεια (‰Â›ÙÂ 0)
?ειρισµ�ς τ�υ CD player και των δίσκων
• Στην περίπτωση κατά την �π�ία τ� CD player δεν είναι

σε θέση να δια!άσει σωστά τα CD σας, �ρησιµ�π�ιήστε
ένα CD καθαρισµ�ύ για να καθαρίσετε τ�ν &ακ� πριν
πάτε τη συσκευή για επισκευή.

• ∆εν πρέπει π�τέ να αγγί ετε τ�ν &ακ� τ�υ CD player!
• Oι απ�τ�µες µετα!�λές στη θερµ�κρασία τ�υ

περι!άλλ�ντ�ς µπ�ρ�ύν να πρ�καλέσ�υν τ�ν
σ�ηµατισµ� υγρασίας στ�ν &ακ� τ�υ CD player. Σε
µια τέτ�ια περίπτωση, η αναπαραγωγή δίσκων CD
θα είναι αδύνατη. Μην πρ�σπαθείτε να καθαρίσετε
τ�ν &ακ�, αλλά α&ήστε τ� CD player σε ένα  εστ�
περι!άλλ�ν έως �τ�υ ε"ατµιστεί η υγρασία.

• Κλείνετε πάντ�τε τ� καπάκι της υπ�δ��ής τ�υ CD για
να απ�&ύγετε τη συσσώρευση σκ�νης στ�ν &ακ�.

• Για να καθαρίσετε τ� CD, σκ�υπίστε τ� σε ευθεία
γραµµή απ� τ� κέντρ� πρ�ς τις άκρες,
�ρησιµ�π�ιώντας ένα µαλακ� πανί π�υ δεν
"ε&τί ει. Μη �ρησιµ�π�ιείτε καθαριστικά δι�τι
υπάρ�ει κίνδυν�ς να πρ�"ενήσ�υν !λά!η στ� CD.

• Π�τέ µην γρά&ετε πάνω στ� CD και µην κ�λλάτε
αυτ�κ�λλητα στην επι&άνειά τ�υ.

Oδηγίες Ασ�αλείας
• Μην εκθέτετε τη συσκευή, τις µπαταρίες ή τις CD σε

υγρασία, !ρ��ή, άµµ� ή σε υψηλές θερµ�κρασίες.
• Καθαρί ετε τη συσκευή µε ένα στεγν� πανί. Μη

�ρησιµ�π�ιείτε καθαριστικά π�υ περιέ��υν αλκ��λη,
αµµωνία, !εν �λι� ή δια!ρωτικά, δι�τι υπάρ�ει
κίνδυν�ς να πρ�καλέσ�υν !λά!η στη συσκευή.

• Η συσκευή πρέπει να τ�π�θετηθεί πάνω σε µια
σκληρή και επίπεδη επι&άνεια, ώστε να µην
υπάρ�ει κίνδυν�ς να αναπ�δ�γυρίσει. Bε!αιωθείτε
�τι υπάρ�ει καλ�ς ε"αερισµ�ς για την απ�&υγή της
υπερθέρµανσης της συσκευής.

GAMESOUND USB PC LINK
GAMESOUND (‰Â›ÙÂ 8)
¶∞π•πªO ª∂ GAMESOUND:
1. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ

ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· GAME•AUX (AUX ÙÔ˘
ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘)
=∏ ¤Ó‰ÂÈÍË ·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ ÙÔ

2. ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙËÓ ÎÔÓÛfiÏ· Û·˜ ÛÙÈ˜ ˘Ô‰Ô¯¤˜ ÙË˜
ÚfiÛÔ„Ë˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ AUDIO IN ( LEFT /
RIGHT) Î·È VIDEO IN.

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ GAMESOUND Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜
ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , 
, ‹ .

™‡Ó‰ÂÛË ¿ÏÏÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜
ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ ÔÙÈÎfi Î·ÏÒ‰ÈÔ ÁÈ·
Ó· Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙÔ ÙÂÚÌ·ÙÈÎfi VIDEO OUT ÙÔ˘ ›Ûˆ
Ì¤ÚÔ˘˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜ ÌÂ ÙÔ VIDEO IN
ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜ ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‚›ÓÙÂÔ ÁÈ· Ó· ·ÂÈÎÔÓ›ÛÂÙÂ
‹ Ó· ÂÁÁÚ¿„ÂÙÂ. 

USB PC LINK
O‰ËÁfi˜ ∆·¯Â›·˜ ∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜
ÚÔ¸Ôı¤ÛÂÈ˜ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜PC 

– ı‡Ú· USB ÌÂ Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 ‹ ÌÂÙ·ÁÂÓ¤ÛÙÂÚÔ
– ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD ROM

∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ÏÔÁÈÛÌÈÎÔ‡ MusicMatch
1. ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ USB ÁÈ· Ó·

Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ ÌÂ ÙË ı‡Ú· USB ÙÔ˘
˘ÔÏÔÁÈÛÙ‹ Û·˜. (‰Â›ÙÂ B)

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE (USB ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘) Ì›·
‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ USB PC
LINK.

3. ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ PC Û·˜ Î·È ÂÈÛ¿ÁÂÙÂ ÙÔÓ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ
‰›ÛÎÔ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ USB PC LINK ÛÙË ÌÔÓ¿‰·
‰›ÛÎÔ˘ CD-ROM ÙÔ˘ PC. ∞˘Ùfi ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
ÂÊ·ÚÌÔÁ‹˜ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÙÔ Î·ÙÂ‚¿ÛÂÙÂ ·fi ÙËÓ
ÙÔÔıÂÛ›·: http://www.audio.philips.com.

™∏ª∞¡∆π∫O!
ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ÚÔÛ·ÚÌÔÛÌ¤ÓÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
MusicMatch ÁÈ· ÙËÓ ÂÊ·ÚÌÔÁ‹ Û·˜ USB PC Link.
∞Ó ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ›, ·ÂÁÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÚÒÙ· ÙÔ ¿ÏÏÔ
ÏÔÁÈÛÌÈÎfi MusicMatch jukebox ·fi ÙÔ Û‡ÛÙËÌ¿
Û·˜ PC.
4. ∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ·˘ÙfiÌ·Ù· Ô Ô‰ËÁfi˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜.

∞ ‰ÂÓ ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ›, ËÁ·›ÓÂÙÂ ÛÙË ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD-
ROM ÙÔ˘ Windows Explorer Î·È Î¿ÓÙÂ ‰ÈÏfi ÎÏÈÎ
ÛÙÔ. USBPCLINK.exe. ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ·, ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÙÂ
ÙË ÂÍ‹˜ ‰È·‰ÈÎ·Û›·: 

– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹  ÁÏÒÛÛ· ·fi ÙË Ï›ÛÙ·.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ installer driver.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ installer MusicMatch jukebox.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ¿ÏÏÂ˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ (Tutorial, Free

goodies, FAQ).

Σηµείωση:
- Y¢È·‚¿ÛÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÙÔ˘ MusicMatch ÚÈÓ ÙÔ
¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÁÈ· ÚÒÙË ÊÔÚ¿. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ
ÙÔ Â›Â‰Ô ‹¯Ô˘ ÙÔ˘ PC Û·˜ Â›Ó·È Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓË
Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÁÈ· Ó· ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÂÈ ¤ÍÔ‰Ô ‹¯Ô˘ ·fi ÙË
Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜. °È· ‚¤ÏÙÈÛÙË ·fi‰ÔÛË, Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
ÂÍÈÛˆÙ‹ ÛÙÔ MusicMatch ı· Ú¤ÂÈ Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ›
ÛÂ ¯·ÌËÏfi Â›Â‰Ô.
5. •ÂÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙÔ MUSICMATCH JUKEBOX Î·È

‰ËÌÈÔ˘ÚÁ‹ÛÙÂ ÙË ‰ÈÎ‹ Û·˜ Ï›ÛÙ· ·Á·ËÌ¤ÓˆÓ
ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ Û‡ÚÔÓÙ·˜ Î·È ·Ôı¤ÙÔÓÙ·˜ ÙÔ
ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÌÔ˘ÛÈÎ‹˜ ·fi ÙÔ PC ÛÙÔ ·Ú¿ı˘ÚÔ ÙË˜
Ï›ÛÙ·˜.

Σηµείωση:
-- I∞Ó Û˘Ó·ÓÙ‹ÛÂÙÂ ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù· Î·Ù¿ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘
USB PC LINK, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙÈ˜ FAQ ™˘¯Ó¿ ∆Èı¤ÌÂÓÂ˜
∂ÚˆÙ‹ÛÂÈ˜) Ô˘ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÛÙÔ ‰›ÛÎÔ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜
ÙÔ˘ USB PC LINK ‹ ÂÈÛÎÂÊÙÂ›ÙÂ ÙËÓ ÙÔÔıÂÛ›·
www.audio.philips.com ÁÈ· ÙÈ˜ ÙÂÏÂ˘Ù·›Â˜
·Ó·‚·ıÌ›ÛÂÈ˜ FAQ.
ªÂÙ¿ ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË, ‚Ï¤Â "™‡Ó‰ÂÛË ÛÙË USB PC
LINK" ÁÈ· ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈÂ˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ˘˜ ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡˜
ÙÔ˘ USB PC LINK.
∂ÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙË˜ „ËÊÈ·Î‹˜ ÂÍfi‰Ô˘ ‹¯Ô˘ CD
¶ÚÈÓ ·›ÍÂÙÂ CD ÛÙË ÌÔÓ¿‰· CD-ROM ÙÔ˘ PC Û·˜,
Ú¤ÂÈ Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÈ˜ ·Ú·Ì¤ÙÚÔ˘˜ ÙÔ˘ PC ˆ˜ ÂÍ‹˜:
°È· Ù· Windows ME/ 2000/ XP
1. ∂ÈÛ¤ÏıÂÙÂ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ ›Ó·Î·˜ ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÙÔ˘

Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ Î·È ÂÈÏ¤ÍÙÂ: '™À™∆∏ª∞',
'π¢π√∆∏∆∂™', 'À§π∫√', '¢π∞Ã∂πƒπ™∆∏™
™À™∫∂À∏™', 'ª√¡∞¢∂™ CD-ROM' Î·È
'π¢π√∆∏∆∂™'.

°È· Ù· Windows 98 SE
2. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÈ ÂÈÏÂÁÂ› (ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ›) Ë

Ú‡ıÌÈÛË '∂ÓÂÚÁÔÔ›ËÛË „ËÊÈ·ÎÔ‡ ‹¯Ô˘ CD ÁÈ'
·˘Ù‹ ÙË ÌÔÓ¿‰· CD-ROM'.
Σηµείωση:-°È· Ù· windows 98 SE ÌÔÚÂ› Ó·
¯ÚÂÈ·ÛÙÂ› Ó· ·Ó·ÙÚ¤ÍÂÙÂ ÛÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ÙÔ˘ PC
Û·˜ ÁÈ· Î¿ÓÂÙÂ ÙË Ú‡ıÌÈÛË.

™‡Ó‰ÂÛË ÛÂ USB PC Link (‰Â›ÙÂ 9)
∆Ô USB PC LINK Û·˜ ÂÈÙÚ¤ÂÈ Ó· ·›˙ÂÙÂ ÙË ÌÔ˘ÛÈÎ‹
Ô˘ ı¤ÏÂÙÂ ·fi ÙÔ PC Ì¤Ûˆ ÙÔ˘ ÈÛ¯˘ÚÔ‡ ÂÓÈÛ¯˘Ù‹ Î·È
ÌÂÁ·ÊÒÓˆÓ AZ2558.

- Jeœli na p¬ycie nagrano dŸwiêk modulowany, to przy
du¿ej g¬oœnoœci dŸwiêk mo¿e byæ zniekszta¬ycony. W
takim wypadku nale¿y wy¬åczyæ funkcjê wOOx lub
zmniejszyæ poziom g¬oœnoœci.

3. EQUALIZER
Aby zmieniæ poziom tonów niskich, œrednich lub wyso-
kich, nale¿y wcisnåæ przycisk EQUALIZER jeden lub
wiêcej razy a nastêpnie przed up¬ywem 3 sekund
przekrêciç pokrêt¬o VOLUME w celu naregulowania
poziomu g¬oœnoœci tonów w danym zakresie czêstotli-
woœci.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub poziom (-5 do +5) lub
.

Uwagi::
1. Funkcja  EQUALIZER jest dostêpna przy

w¬åczonym Ÿródle TUNER, CD, USB PC LINK lub
GAME•AUX .

2. Aby uniknåæ zniekszta¬ceñ dŸwiêku, opcje regulacji
tonów niskich dzia¬ajå w sposób wzajemnie siê
wykluczajåcy. Nie mo¿na jednoczeœnie uaktywniæ
funkcji EQUALIZER i wOOx

4. GAMESOUND
Aby zmodyfikowaæ dŸwiêk gry, nale¿y wcisnåæ przycisk
GAMESOUND odpowiedniå liczbê razy aby wybraæ
¿ådanå opcjê.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub .

Uwagi:: Funkcja GAMESOUND jest dostêpna tylko
przy w¬åczonym Ÿródle GAME•AUX .

MUTE: Jak œciszyæ dŸwiêk
1. Aby natychmiast przerwaæ odtwarzanie dŸwiêków

nale¿y nacisnåæ MUTE na nadajniku zdalnego
sterowania
= Odtwarzanie trwa bezdŸwiêcznie, a na wyœwi-

etlaczu miga .

2. Aby przywróciæ dŸwiêk mo¿na:
– ponownie nacisnåæ MUTE;
– poruszyæ elementy regulacji dŸwiêku;
– zmieniæ Ÿród¬o dŸwiêku.

TUNER CYFROWY (Patrz 3)
Dostrajanie do stacji radiowych
1. W¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y i wybraæ

TUNER naciœniêciem SOURCE (lub nacisnåæ
TUNER na pilocie).
= Na chwilê pojawia siê a potem czês-

totliwoœæ stacji, zakres fal i, o ile stacja by¬a
zaprogramowana, zaprogramowany numer.

2. Ponownie naciskajåc BAND/ DISPLAY wybraæ
zakres fal. ( TUNER na pilocie)

3. Dostrajanie do stacji : Nacisnåæ i przytrzymaæ
∞ lub §, a¿ zacznie siê zmieniaæ czêstotliwoœæ
widoczna na wyœwietlaczu. (5 lub 6 na pilocie) 
= Odbiornik automatycznie dostraja siê do wystar-

czajåco silnej stacji. W czasie automatycznego
strojenia wyœwietlacz pokazuje .

4. W razie potrzeby, czynnoœci 3 powtórzyæ, a¿ do
znalezienia ¿ådanej stacji.

• W celu dostrojenia do s¬abej stacji, ∞ lub §
nale¿y przyciskaæ krótko i wielokrotnie, a¿ do uzys-
kania optymalnego odbioru. (5 lub 6 na pilocie ) .

Poprawianie odbioru radiowego:
• Dla FM, wyciågnåæ, pochyliæ i obróciæ antenê

teleskopowå. Zmniejszyæ d¬ugoœæ anteny, jeœli
sygna¬ jest zbyt silny.

• Dla MW , zestaw wykorzystuje antenê
wewnêtrznå. Ukierunkowaæ antenê obracajåc ca¬y
zestaw.

Programowanie stacji radiowych
W pamiêci odbiornika, rêcznie lub automatycznie
(funkcja Autostore) mo¿na umieœciæ do 30 stacji.
Autostore – programowanie automatyczne
Funkcja Autostore uruchamia automatyczne programo-
wanie stacji, poczynajåc od pozycji 1. Odbiornik zapis-
ze tylko nowe, nie znajdujåce siê jeszcze w pamiêci
stacje radiowe.
1. Nacisnåæ ALBUM / PRESET- lub + dla wybrania

numeru pamiêci.
2. Uaktywniæ programowanie automatyczne, naciska-

jåc PROG przez 4 sekundy lub d¬u¿ej.
= Wyœwietlacz wska¿e , stacje

radiowe zostanå zaprogramowane zgodnie z si¬å
sygna¬u radiowego, najpierw stacje FM,
nastêpine MW. Po zaprogramowaniu wszystkich
stacji, automatycznie odtworzona zostanie stacja
spod pozycji 1.

Wybieranie innego utworu
• Wybraæ utwór, jedno- lub kilkakrotnie naciskajåc

na zestawie ∞ lub §. (¡ lub ™ na pilocie.) 
• Je¿eli utwór zosta¬ wybrany tu¿ po w¬o¿eniu p¬yty

CD do odtwarzacza lub podczas pauzy, w celu
wys¬uchania utworu nale¿y nacisnåæ 2;.

Tylko tryb MP3-CD:
Nacisnåæ najpierw ALBUM/ PRESET – lub + , raz lub
kilkakrotnie, w celu odszukania ¿ådanego albumu.

] Wyœwietlacz: jeœli album jest
niedostêpny.

Wyszukiwanie fragmentu utworu
1. Nacisnåæ i przytrzymaæ ∞ lub §.(5 lub 6 na

pilocie)
– P¬yta bêdzie odtwarzana z du¿å szybkoœciå i

ma¬å g¬oœnoœciå.
– DŸwiêku nie s¬ychaæ w trybie szybkiej wskazówki

(fast cue)/ przeglådu MP3.
2. Po rozpoznaniu poszukiwanego fragmentu zwolniæ

∞ lub § i wznowiæ normalne odtwarzanie.(5 lub
6 na pilocie)

Uwaga: Przeszukiwanie jest mo¿liwe jedynie w 
obrêbie aktualnego utworu.

Ró¿ne tryby odtwarzania: SHUFFLE i REPEAT
(Patrz 4 - 7)

Istnieje mo¿liwoœæ wyboru i zmiany ró¿nych trybów gry
i ¬åczenie tych trybów w PROGRAM.
shuffle - odtwarzanie ca¬ej p¬yty/ programu w kole-
jnoœci losowej
shuffle repeat all - nieskoñczone powtarzanie ca¬ej
p¬yty/ programu w kolejnoœci losowej
repeat all - powtarzanie ca¬ej p¬yty/ programu
repeat - nieskoñczone odtwarzanie bie¿åcego (losowo
wybranego) utworu.
1. Wybraæ tryb odtwarzania, jedno- lub kilkakrotnie

naciskajåc MODE. (SHUFFLE / REPEAT na
pilocie).

2. Ze stanu zatrzymania, naciœniêciem 2; rozpoczåæ
odtwarzanie.
]Je¿eli w¬åczyliœmy tryb shuffle, odtwarzanie

rozpocznie siê automatycznie.

3. Aby wybraæ odtwarzanie normalne, powtarzaæ
naciskanie MODE, a¿ z wyœwietlacza zniknå ró¿ne
tryby odtwarzania.
– Tryb odtwarzania mo¿na tak¿e anulowaæ naciœ-

niêciem 9.

Programowanie numerów utworów
W stanie zatrzymania, wybieraæ i zapisywaæ utwory
w pamiêci w ¿ådanej kolejnoœci. W pamiêci mo¿na
umieœciæ do dwudziestu utworów.
1. Wybraæ numer ¿ådanego utworu, naciskajåc na

zestawie SEARCH ∞ lub § .(¡ lub ™ na pilocie.)

Tylko tryb MP3-CD:
Nacisnåæ najpierw ALBUM/ PRESET – lub + , raz lub
kilkakrotnie, w celu odszukania ¿ådanego albumu, a
nastêpnie nacisnåæ SEARCH ∞ lub §. (¡ lub ™ na
pilocie.)
2. Nacisnåæ PROG.

™ Wyœwietlacz: program wybrany numer
utworu. pojawia siê na krótko.

™ Wyœwietlacz: jeœli nie
wybrano utworu do zaprogramowania.

3. Powtarzajåc czynnoœci 1-2 wybraæ i
zaprogramowaæ wszystkie ¿ådane utwory.
™ Wyœwietlacz: zasygnalizuje próbê

zaprogramowania ponad dwudziestu utworów.

4. Rozpoczåæ odtwarzanie programu CD klawiszem
2;.

Uwaga: W trakcie odtwarzania mo¿na wcisnåæ przy-
cisk PROG aby dodaæ bie¿åcå œcie¿kê do programu.

Przeglådanie programu
W stanie zatrzymania, nacisnåæ i przytrzymaæ PROG
a¿ wyœwietlacz poka¿e sekwencjê numerów wybra-
nych utworów.

=Wyœwietlacz: jeœli nie zapro-
gramowano utworu.

Kasowanie programu
rogram mo¿na skasowaæ przez:
• dwukrotne naciœniêcie 9;

=Na chwilê pojawia siê , a znika
program .

• naciœniêcie STANDBY ON y

• wybraniu innego Ÿród¬a dŸwiêku
• otwórz komorê na p¬ytê CD.

ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD
Programowanie rêczne
1. Dostroiæ odbiornik do ¿ådanej stacji (patrz

Dostrajanie do stacji radiowych).
2. Naciœniêciem PROG uaktywniæ programowanie.

=Zacznie migaæ program.

3. Nacisnåæ ALBUM / PRESET- lub + w celu przyp-
isania danej stacji numeru od 1 do 30.

4. Zatwierdziæ wybór naciœniêciem PROG .
= Wyœwietlacza, pojawi siê numer oraz czêstotli-

woœæ stacji radiowej.

5. Powtarzajåc czynnoœci 1-4 zaprogramowaæ inne
stacje.

Uwaga: Skasowanie zaprogramowanej stacji nastêpu-
je po wpisaniu innej stacji pod ten sam numer.

S¬uchanie stacji zaprogramowanych rêcznie
Jedno- lub kilkakrotnie nacisnåæ przyciski ALBUM /
PRESET- lub + a¿ wyœwietlona zostanie ¿ådana 
stacja.

Odtwarzacz CD/ MP3-CD
Wa¿ne informacje techniczne
Stosowne formaty:
• Obs¬uga p¬yt CD w formacie ISO9660, Joliet oraz

p¬yt wielosesyjnych. Przy nagrywaniu p¬yt CD-ROM
nale¿y wybraæ format ISO9660.

• Formaty plików dŸwiêkowych MP3.
• Iloœæ bitów na sekundê MP3 (szybkoœæ danych): 

32- 320 kb/s, szybkoœæ zmienna
• P¬yty CD-R i CD-RW o pojemnoœci 650 MB i 700 MB.
• Obs¬uga zagnie¿d¿onych katalogów – do 8

poziomów (maks. 64 znaki).

Informacje ogólne
MP3 (MPEG Audio Layer 3) to metoda kompresji
dŸwiêku pozwalajåca zmniejszyæ objêtoœæ cyfrowych
danych audio nawet 10-krotnie, z nieznacznå tylko
utratå jakoœci. Przy jej u¿yciu mo¿liwe jest zapisanie
na jednej p¬ycie CD-ROM do 10 godzin muzyki o jakoœ-
ci zbli¿onej do p¬yty CD.

Uzyskiwanie utworów w formacie MP3
Utwory MP3 mo¿na pobraæ z Internetu (o ile zamieszczo-
no je tam legalnie) lub przygotowaæ samodzielnie, kon-
wertujåc nagrania z p¬yty CD na format MP3 przy u¿yciu
odpowiedniego oprogramowania, a nastêpnie nagry-
wajåc je na p¬ycie CD-R(W).

• Warunkiem uzyskania dobrej jakoœci d¿wiêku jest
wybranie dla plików MP3 przep¬ywnoœci danych
rzêdu 128 kb/s.

• Niektóre programy koderów oferujå opcjê zabez-
pieczania plików muzycznych, co oznacza, ¿e pliki te
mo¿na odtwarzaæ wy¬åcznie na komuterach, na któ-
rych zostay sporzådzone. Jeœli wypalisz takie pliki
na CD-ROM, to nie bêdziesz w stanie odtwarzaæ ich
na niniejszym zestawie. Dlatego te¿ przed przystå-
pieniem do sporzådzania plików muzycznychmusisz
najpierw unieruchomiæ opcjê zabezpieczania w pro-
gramie kodera. W tym przypadku bêdziesz jednak
odpowiedzialnyza przestrzeganie miejscowych i
miêdzynarodowych przepisów dotyczåcych praw
autorskich.

Nagrywanie p¬yt MP3-CD
• Aby uniknåæ problemów z odczytem, plikom MP3

nale¿y nadaæ rozszerzenie .mp3. W nazwach plików
nie nale¿y stosowaæ polskich znaków diakrytycz-
nych („ogonków").

• Nale¿y u¿yæ oprogramowania umo¿liwiajåcego
zapisanie utworów MP3 (plików) w kolejnoœci
numerycznej i alfabetycznej. Szczegó¬owych infor-
macji na ten temat nale¿y szukaæ w plikach pomocy
programu.

• W przypadku nagrywania utworów na p¬ycie CD-
RW nale¿y pamiêtaæ o zamkniêciu (sfinalizowaniu)
wszystkich sesji. W przeciwnym wypadku odczyt
plików nie bêdzie mo¿liwy.

Organizacja plików MP3 na p¬ycie
P¬yta MP3-CD mo¿e pomieœciæ maksymalnie 35 albumów
i 400 utworów – w zale¿noœci od wielkoœci plików.
Albumy i utwory så posortowane alfabetycznie.
• Na wyœwietlaczu urzådzenia poszczególne albumy i

utwory z p¬yt MP3-CD/ CD så przedstawiane w
postaci numerów.

AKCESORIA DO¬ÅCZONE DO ODTWARZACZA
– Pilot zdalnego sterowania
– kabla USB
– kabla wideo
– instalacyjnà CD-ROM USB PC LINK
– Kabel zasilania

P£YTY GÓRNA I TYLNA (Patrz 1)
1 p - gniazdko 3,5 mm do s¬uchawek stereo

Uwaga: Po do¬åczeniu do zestawu s¬uchawek,
g¬oœniki så wy¬åczane.

2 VOLUME -regulacja g¬oœnoœci i korekcja tonów
(BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - w¬åcza / wy¬åcza urzådzenie;
4 SOURCE - wybieranie funkcji: CD/ TUNER/ USB

PC LINK/ GAME •AUX
5 IR SENSOR -czujnik podczerwieni do zdalnego

sterowania
6 LCD Display - wyœwietlanie stanu zestawu
7 [dB]: - wzmocnienie niskich tonów.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3-CD (tylko): - wybieranie poprzedniego/
nastêpnego albumu

Tuner: – wybieranie poprzedniej/ nastêpnej
SEARCH ∞ , §

MP3-CD / CD :
- przeszukiwanie do ty¬u i przodu w ramach

utworu;
- przeskakiwanie na poczåtek bie¿åcego/

poprzedniego/ nastêpnego utworu
USB PC LINK -przeskakiwanie na poczåtek
poprzedniego/ nastêpnego utworu
TUNER : - dostrajanie do stacji radiowych

2;- uruchamianie lub wstrzymywanie odtwarzania
MP3-CD / CD / USB PC LINK 

9 - zatrzymywanie odtwarzania MP3-CD / CD /
USB PC LINK ;
- kasowanie programu MP3-CD / CD .

MODE :
- wybieranie ró¿nych trybów odtwarzania: 

np. repeat lub shuffle losowego
9 USB - tu nale¿y w¬åczyæ przewód usb, którego

drugi koniec nale¿y w¬åczyæ do portu usb w 
komputerze

0 GAMESOUND - efekty specjalne BLAST/ PUNCH/
SPEED/ NORMAL w trybie GAME •AUX 

WOOX - efekt specjalny wzmocnienia niskich tonów
EQUALIZER -wybieranie.tonów niskich, œrednich i
wysokich
PROG

MP3-CD / CD : -programowanie utworów i
przeglådanie programu;
TUNER : - programowanie stacji radiowych

BAND / DISPLAY
BAND : - wybieranie zakresu fal
DISPLAY: - funkcje dostêpne przy odtwarzaniu p¬yt
MP3-CD

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -po¬åczenie sprzêtu
audio z wyjœcia cyfrowego audio
VIDEO IN - gniazdo bez sygna¬u, do którego mo¿na
w¬åczyæ wtyczkê nieu¿ywanego kabla wideo.

@ OPEN•CLOSE – otwarcie/ zamkniêcie kieszeni odt-
warzacza CD.

P£YTA TYLNA (Patrz 1)
# Antena teleskopowa - poprawianie odbioru FM
$ Pojemnik na baterie - na 8 baterii typu R-20,

UM1 lub ogniw typu D
% AC MAINS - gniazdko przewodu sieciowego
^ VIDEO OUT- po¬åcz z gniazdem VIDEO IN

odbiornika TV lub magnetowidu w celu odtwarza-
nia i nagrywania.

ZDALNE STEROWANIE (Patrz 1)
1 CD - wybieranie MP3-CD/ CD jako Ÿród¬a dŸwiêku

TUNER - wybieranie Ÿród¬a dŸwiêku tunera /
zakresu fal 
USB - wybieranie USB PC LINK
AUX - wybieranie GAME •AUX

2 y -prze¬åcznik: w¬åcz./ czuwanie (standby) (Jeœli
zestaw jest zasilany z baterii, to prze¬åcznik ten
funkcjonuje jako w¬åcz./ wy¬åcz.)

3 REPEAT -powtarzanie wszystkich œcie¿ek z Ÿród¬a
USB PC LINK i wybieranie trybu powtarzania dla
Ÿród¬a CD.
SHUFFLE -odtwarzanie utworów z p¬yt MP3-CD/
CD w losowej kolejnoœci dla Ÿród¬a CD / USB PC
LINK
MUTE - przerywanie/ przywracanie dŸwiêku

4 VOL 4, 3 -- regulacja g¬oœnoœci i korekcja tonów
(BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -wybieranie poprzedniego/ nastêpnego
utworu odtwarzania MP3-CD / CD / USB PC LINK 
9 - zatrzymywanie odtwarzania MP3-CD / CD /

USB PC LINK ;
- kasowanie programu MP3-CD / CD .

2; - uruchamianie lub wstrzymywanie odtwarza-
nia MP3-CD / CD / USB PC LINK 

5 / 6 -przeszukiwanie do ty¬u i przodu w
ramach MP3-CD / CD utworu;

TUNER: - dostrajanie do stacji radiowych
6 EQUALIZER -- wybieranie.tonów niskich, œrednich

i wysokich
WOOX -- efekt specjalny wzmocnienia niskich tonów
GAMESOUND - efekty specjalne BLAST/ PUNCH/
SPEED/ NORMAL w trybie game

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3-CD (tylko): - wybieranie poprzedniego/
nastêpnego albumu
Tuner: – wybieranie poprzedniej/ nastêpnej

ZASILANIE
Zawsze gdy nie sprawia to k¬opotu nale¿y korzystaæ z
zasilania sieciowego i oszczêdzaæ baterie. Przed
wk¬adaniem baterii upewniæ siê, ¿e kabel zasilajåcy
jest wyciågniêty z gniazdka w zestawie i z gniazdka
elektrycznego.

Baterie (brak w zestawie) (Patrz 1)
• 8 baterii typu R-20, UM-1 lub D (najlepiej alka-

licznych) umieœciæ w pojemniku zgodnie z podanå
polaryzacjå.

Nadajnik zdalnego sterowania (patrz A)
• W¬o¿yæ dwie baterie typu AAA, R03 lub UM4

(najlepiej alkaliczne).

INiew¬aœciwe u¿ywanie baterii mo¿e spowodowaæ
wyciek elektrolitu i korozjê pojemnika albo rozerwanie
baterii.
• Nie mieszaæ ró¿nych rodzajów baterii, np. alka-

licznych z wêglowo-cynkowymi. W zestawie
u¿ywaæ wy¬åcznie baterie tego samego typu.

• Wymieniajåc baterie nie mieszaæ baterii nowych ze
zu¿ytymi.

• Baterie zawierajå substancje chemiczne i
dlatego powinny byæ likwidowane we
w¬aœciwy sposób.

Korzystanie z sieci elektrycznej
1 Sprawdziæ czy napiêcie zasilania, podane na

tabliczce znamionowej na spodzie zestawu,
jest zgodne z napiêciem w lokalnej sieci elektrycz-
nej. Skontaktowaæ siê ze sprzedawcå lub punktem
napraw, jeœli tak nie jest.

2 Jeœli zestaw posiada selektor napiêcia zasilania,
wybraæ wartoœæ odpowiadajåcå napiêciu w sieci.

3 Wetknåæ wtyczkê przewodu zasilajåcego do gniazd-
ka elektrycznego.

4 Aby od¬åczyæ zasilanie elektryczne nale¿y od¬åczyæ
zestaw od gniazdka elektrycznego.

Energooszczêdne wy¬åczeine automatyczne
W celu zaoszczedzênia energii elektrycznej, urzådzenie
przej-dzie samoczynnie w stan czuwania standby,
je¿eli przez 15 minut po zakoñczeniu odtwarzania p¬yty
MP3-CD lub CD magentofonowej ¿aden klawisz nie
zostanie wciœniêty.

Tabliczka znamionowa znajduje siê pod spodem
zestawu.

PODSTAWOWE FUNKCJE
Switching on and off and selecting function
1. W¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y
2. Jedno-lub kilkakrotnie naciskajåc SOURCE wybraæ:

CD, TUNER, USB PC LINK lub GAME•AUX .
3. Wy¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y

Uwagi: W pamiêci zestawu zapamiêtane zostanå
ustawienia parametrów dŸwiêku, zaprogramowanych
stacji i g¬oœnoœci (a¿ do maksimum równego 20).

Regulacja g¬oœnoœci i barwy dŸwiêku (Patrz 2)
1. Poziom g¬oœnoœci ustawiaæ regulatorem VOLUME.

= Wyœwietlacz pokazuje poziom g¬oœnoœci
i liczbê z zakresu 0-32.

2. wOOx
Aby w¬åczyæ/wy¬àczyç wzmocnienie niskich tonów,
wciœnij jednokrotnie przycisk wOOx.

= Gdy funkcja wOOx jest w¬åczona, przycisk
wOOx- jest podœwietlony.

Uwagi:
- Funkcja wOOx jest dostêpna przy w¬åczonym Ÿródle

TUNER, CD, USB PC LINK lub  GAME•AUX.

Polski ELEMENTY STERUJÅCE

WA¯NE
Nastêpujåce pozycje nie så
odczytywane/obs¬ugiwane:
• Puste albumy: albumy nie zawierajåce plików MP3

i nie pokazywane na wyœwietlaczu.
• Nie obs¬ugiwane formaty plików så pomijane.

Oznacza to, ¿e pliki takie jak dokumenty utworzone
w programie Word (pliki z rozszerzeniem .doc) czy
pliki MP3 z rozszerzeniem .dlf bêdå ignorowane, a
ich odczyt nie bêdzie mo¿liwy.

• Pliki Playlist, na przyk¬ad m3u, pls z WMA, AAC,
Winamp, Sonic, RealJukebox, MS Mediaplayer 7.0,
MusicMatch.

• Nagrania wykonane na, na przyk¬ad Packet Writing
oraz Package Writing.

Odtwarzanie p¬yt MP3-CD i CD
Urzådzenie odczytuje p¬yty audio, w tym tak¿e dyski
CD-R(W) i dyski CD-ROM z plikami MP3.
• P¬yty CD-I, CDV, VCD, DVD i komputerowe dyski CD

nie så odczytywane.

1. W¬åczyæ zestaw naciœniêciem STANDBY y i
wybraæ odtwarzacz CD za pomocå SOURCE.

2. Nacisnaæ OPEN•CLOSE otworzyæ drzwiczki CD.
]Wyœwietlacz: przy otwartych

drzwiczkach CD.

3. W¬o¿yæ p¬ytê CD lub CD-R zadrukowanå stronå do
góry i zamknåæ drzwiczki lekko je naciskajåc.
]Wyœwietlacz: ,przy odczytywaniu treœci

p¬yty;
]Wyœwietlacz: jeœli p¬yta nie

jest w¬o¿ona lub jest w¬o¿ona nieprawid¬owo.

]Wyœwietlacz: lub
jeœli p¬yta jest uszkodzona lub

brudna:
– przez ca¬y czas dzia¬ania w trybie CD;

– przez ca¬y czas dzia¬ania w trybie

MP3-CD;
– W trybie zatrzymania CD: ca¬kowitå liczbê

utworów i ca¬kowity czas odtwarzania.

– jest wyœwietlane kiedy za¬o¿ono
niesfinalizowanå p¬ytê CD-R(W) lub pustå p¬ytê.

Uwaga: Odczyt p¬yt MP3-CD mo¿e zajåæ powy¿ej 
10 sekund.

4. Rozpoczåæ odtwarzanie naciœniêciem 2;.
= Wyœwietlacz: Podczas odtwarzania CD wyœwiet-

la numer bie¿åcego utworu i czas jaki up¬ynå¬.
= W przypadku MP3-CD, wskazuje równie¿ numer

albumu
5. Do chwilowego wstrzymania odtwarzania s¬u¿y

2;. Po powtórnym naciœniêciu 2; odtwarzanie
jest kontynuowane.
=Wyœwietlacz: czas, który up¬ynå¬ miga przy w¬å

czonej pauzie.

6. Aby zakoñczyæ odtwarzanie p¬yty MP3-CD/ CD
nale¿y nacisnåæ 9.

7. Nacisnåæ STANDBY y w celu wy¬åczenia zestawu.

Uwaga: Odtwarzanie p¬yty MP3-CD/ CD zostanie
przerwane tak¿e po: 

– otwarciu drzwiczek p¬yty;
– odtworzeniu p¬yty do koñca;
– wybierz inne Ÿród¬o dŸwiêku

P¬yty MP3-CD/ CD: wyœwietlanie informacji 
tekstowych
W celu wyœwietlenia zapisanych na p¬ycie informacji
tekstowych nale¿y rozpoczåæ odtwarzanie i nacisnåæ
odpowiedniå iloœæ razy przycisk BAND / DISPLAY

P¬yty MP3-CD
Nacisnåæ BAND / DISPLAY , raz lub kilkakrotnie, w
celu sprawdzenia np.

–tytu¬u utworu i czasu dotychczasowego odtwarza-
nia;

–tytu¬u albumu i czasu dotychczasowego odtwarza-
nia utworu;

–numeru albumu, numeru utworu i dotychczasowego
czasu odtwarzania utworu;

–ID3 szczegó¬y znacznika, jeœli så dostêpne. 
W przeciwnym razie wyœwietlacz pokazuje

.

P¬yty CD
Nacisnåæ BAND / DISPLAY , raz lub kilkakrotnie, w
celu sprawdzenia np.:

– Numeru bie¿åcego utworu i dotychczasowego
czasu jego odtwarzania, przy odtwarzaniu p¬yty
CD;

– Pozosta¬y czas odtwarzania bie¿åcego utworu.

TUNER CYFROWY ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD

USB PC LINK KONSERWACJA I BEZPIECZEÑSTWO

ZASILANIE PODSTAWOWE FUNKCJE PODSTAWOWE FUNKCJE TUNER CYFROWY

GAMESOUND USB PC LINK
GAMESOUND (Patrz 8)
ODTWARZANIE PRZY UŻYCIU FUNKCJI GAME-
SOUND : 
1. Wciœnij przycisk  SOURCE na panelu jednostki

g¬ównej aby w¬åczyæ funkcjê GAME•AUX (AUX na
pilocie.)
=Na wyœwietlaczu widnieje symbol 

2. Pod¬åcz konsolê do gniazd typu „czincz" na panelu
frontowym AUDIO IN (LEFT / RIGHT) i VIDEO
IN.

3. Nale¿y wcisnåæ przycisk GAMESOUND
odpowiedniå liczbê razy aby wybraç ¿ådanå opcjê.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub .

Pod¬åczanie innych urzådzeñ do systemu
Przy u¿yciu za¬åczonego kabla wideo po¬åcz gniazdo
VIDEO OUT w tylnej czêœci obudowy urzådzenia i 
gniazdo VIDEO IN w odbiorniku TV lub magnetowidzie.

USB PC LINK
Instalacja
Wymagania wobec systemu PC 

– port USB w Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 lub lepszy
– napêd CD ROM

Instalacja oprogramowania MusicMatch
1. Przy pomocy za¬åczonego kabla USB pod¬åcz urzådze-

nie do portu USB w twoim komputerze. (PPaattrrzz B)
2. Wciœnij przycisk SOURCE (USB na pilocie) raz lub

kilka razy aby wybraæ USB PC LINK.
3. W¬åcz komputer i w¬ó¿ za¬åczonå p¬ytê instalacyjnå

USB PC LINK do napêdu CD-ROM w komputerze.
Program mo¿na tak¿e œciågnåæ ze strony
http://www.audio.philips.com.

UWAGA!
U¿yj wersji programu MusicMatch 
dostosowanej do twojego USB PC Link. 
W razie potrzeby odinstaluj wszystkie 
inne wersje programu MusicMatch jukebox.

4. Instrukcja obs¬ugi instalatora powinna zostaæ
automatycznie wyœwietlona. Jeœli nie, to otwórz CD-
ROM w programie. Windows Explorer i kliknij dwa
razy USBPCLINK.exe. Nastêpnie wykonaj nastêpu-
jåce czynnoœci:
– Wybierz z listy ¿ådany jêzyk.
– Wybierz installer driver.
– Wybierz iinstaller MusicMatch jukebox.
– Wybierz inne opcje (Tutorial, Free goodies,

FAQ).

Uwaga: 
- Przed pierwszym u¿yciem programu MusicMatch

przeczytaj samouczek. Nareguluj poziom g¬oœnoœci w
komputerze. System dzia¬a optymalnie jeœli funkcja
korektora tonów w MusicMatch jest ustawiona na
niski poziom.

5. Uruchom MUSICMATCH JUKEBOX i stwórz
w¬asny program ulubionych utworów metodå
przeciågnij-i-upuœæ, przenoszåc pliki z dowolnego
miejsca w komputerze do okna programu.

Uwaga: 
--Jeœli masz problemy z u¿yciem USB PC LINK, to

przeczytaj plik FAQ (czêsto zadawane pytania)
znajdujåcy siê na instalacyjnej p¬ycie USB PC LINK
oraz na stronie www.audio.philips.com, gdzie
mo¿na znaleŸæ najnowszå wersjê FAQ

Po zakoñczeniu instalacji zapoznaj siê z plikiem
„£åczenie siê z USB PC LINK", gdzie mo¿na znaleŸæ
szczegó¬owe informacje o USB PC LINK.
Korzystanie z wyjœcia cyfrowego CD
Przed przyståpieniem do odtwarzania p¬yt CD w napêdzie
CD-ROM komputera, nale¿y skonfigurowaæ sprzêt w
nastêpujåcy sposób:

Jeœli u¿ywasz Windows ME/ 2000/ XP
1 W menu system wybierz 

'SYSTEM', 'W£AŒCIWOŒCI', 'SPRZÊT',
'MENEDZED URZÅDZEÑ', 'NAPÊDY CD-ROM' i
'W£AŒCIWOŒCI'.

Jeœli u¿ywasz Windows 98 SE
2. SprawdŸ, czy opcja 'W¬åcz tryb digital CD audio

dla tego nap´du CD-ROM.' jest w¬åczona.

Uwaga:-Jeœli u¿ywasz Windows 98 SE to bêdziesz
musia¬ siêgnåæ do instrukcji obs¬ugi komputera aby
dowiedzieæ siê, jak prawid¬owo skonfigurowaæ sprzêt.

ΕΠIΛΥΣΗ ΠΡOBΛΗΜΑTΩΝ ROZWIÅZYWANIE PROBLEMÓW

ŒÏÏËÓÈÎ¿

Polski

¶ƒO™OÃ∏
OÔÈ·‰‹ÔÙÂ ‰È·‰ÈÎ·Û›·, ¯Ú‹ÛË ‹ Ú‡ıÌÈÛË ÙˆÓ Ú˘ıÌÈÛÙÈÎÒÓ Ï‹ÎÙÚˆÓ Î·È
‰È·ÎÔÙÒÓ ÂÎÙfi˜ ÙˆÓ ÚÔ‚ÏÂfiÌÂÓˆÓ ÛÙÔ ·ÚfiÓ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ,ÌÔÚÂ› Ó· ¤¯ÂÈ ˆ˜
·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙËÓ ÂÈ‚Ï·‚‹ ¤ÎıÂÛË ÛÂ ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›· ‹ ¿ÏÏË ÂÈÎ›Ó‰˘ÓË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

UWAGA
Korzystanie z elementów sterowania i regulacji w sposób inny ni¿ tu opisany
lub postêpowanie niezgodne z przedstawionymi procedurami stwarza
zagro¿enie przez niebezpieczne promieniowanie lub inne
niebezpieczeñstwa.Korzystanie z elementów sterowania i regulacji w sposób
inny ni¿ tu opisany lub postêpowanie niezgodne z przedstawionymi procedura-
mi stwarza zagro¿enie przez niebezpieczne promieniowanie lub inne niebez-
pieczeñstwa.

TÔ ÚÔ˚fiÓ ·˘Ùfi ÏËÚÔ› ÙÈ˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ ÙË˜ ∂˘Úˆ·˚Î‹˜ ∂ÓˆÛË˜ ˆ˜
ÚÔ˜ ÙÈ˜ Ú·‰ÈÔ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜.

Zestaw spe¬nia wymogi Unii Europejskiej odnoœnie poziomu
zak¬óceñ radiowych.

Korzystanie z USB PC LINK (Patrz 9)
USB PC LINK pozwala odtwarzaæ pliki muzyczne w 
komputerze przy u¿yciu potê¿nego wzmacniacza i
g¬oœników AZ2558.

UWAGA!
SprawdŸ, czy oprogramowanie MusicMatch
zosta¬o zainstalowane. Patrz "Instalacja" Jeœli
u¿ywasz USB PC Link.

1. W¬åcz komputer i AZ2558.
] SprawdŸ, czy poziom g¬oœnoœci nie jest mini-

malny i czy dŸwiêk z komputera jest s¬yszalny.

2. Nale¿y wcisnåæ przycisk SOURCE odpowiedniå
liczbê razy aby wybraæ USB PC LINK. (USB na
pilocie) .

3. Jeœli po¬åczenie zosta¬o wykonane prawid¬owo, to
program MUSICMATCH JUKEBOX zostanie uru-
chomiony automatycznie.
] Jeœli system wykry¬ strumieñ danych audio, to

na wyœwietlaczu pokazana zostanie nazwa
bie¿åcej œcie¿ki.

]Jeœli przez chwilê pokazywany jest komunikat
, to sprawdŸ stan po¬åczenia

pomiêdzy urzådzeniem i komputerem.

4. Wciœnij ¡ lub ™ aby podœwietliæ ¿ådanå œcie¿kê
w programie.

5. Rozpoczåæ odtwarzanie naciœniêciem 2; .
] Pokazany zostanie czas trwania œcie¿ki a

nastêpnie, jeden raz, nazwa œcie¿ki.
Uwaga: Na wyœwietlaczu mogå byæ pokazy-
wane TYLKO angielskie wielkie litery.
6. Jeœli chcesz, aby na wyœwietlaczu pokazane zosta¬y

szczegó¬owe informacje o œcie¿ce, to wciœnij przycisk
MODE.
W trakcie odtwarzania programu:
– Wciœnij SHUFFLE / REPEAT na panelu jednostki

g¬ównej lub, odpowiednio, pilota aby odtwarzaæ
œcie¿ki w przypadkowej kolejnoœci / ponownie
odtworzyæ wszystkie œcie¿ki. 

7. Aby zrezygnowaæ z trybu odtwarzania / zatrzymaæ
odtwarzanie, wciœnij 9 lub wybierz inne Ÿród¬o
dŸwiêku.

Konserwacja i bezpieczeñstwo (Patrz 0)

Obs¬uga odtwarzacza CD i obchodzenie siê z
p¬ytå
• Jeœli odtwarzacz CD nie czyta poprawnie p¬yt,

przed oddaniem go do naprawy nale¿y oczyœciæ
jego soczewkê p¬ytå czyszczåcå.

• Pod ¿adnym pozorem nie wolno dotykaæ soczewki
odtwarzacza CD!

• Nag¬e zmiany temperatury otoczenia mogå spowo-
dowaæ kondensacjê pary na soczewce odtwarzacza
CD. W takim stanie odtwarzanie p¬yt nie jest
mo¿liwe. Nie wolno próbowaæ wycieraæ soczewek,
tylko trzeba zostawiæ zestaw w cieple a¿ do odpa-
rowania wilgoci.

• Chroniæ soczewki przed zakurzeniem, zamykajåc
zawsze drzwiczki odtwarzacza.

• Podczas czyszczenia p¬yty wycieraæ jå prostymi
ruchami od œrodka do brzegu, u¿ywajåc miêkkiej,
niestrzêpiåcej siê œciereczki. Nie u¿ywaæ œrodków
czyszczåcych, gdy¿ mogå one uszkodziæ p¬ytê.

• Nie wolno pisaæ po p¬ytach ani nalepiaæ na nie
¿adnych naklejek.

Informacje bezpieczeñstwo
• Nie nara¿aæ zestawu, baterii ani p¬yt na dzia¬anie

wilgoci, deszczu, piasku i zbyt wysokiej temperatury.
• Zestaw czyœciæ suchå œciereczkå. Nie u¿ywaæ

¿adnych œrodków czyszczåcych zawierajåcych alko-
hol, amoniak, benzen lub œrodki œcierne, gdy¿ mogå
one uszkodziæ zestaw.

• Umieœciæ zestaw na twardej i p¬askiej powierzch-
ni, tak by siê nie buja¬. Zapobiegaæ przegrzewaniu
zestawu, zapewniajå jego dobrå wentylacjê.

Στην περίπτωση π�υ αντιµετωπίσετε κάπ�ι� πρ�!ληµα, και πριν πάτε τη συσκευή για επισκευή, ελέγ"τε πρώτα τα
σηµεία π�υ ανα&έρ�νται παρακάτω. Μην αν�ίγετε τ� περί!ληµα της συσκευής δι�τι υπάρ�ει κίνδυν�ς
ηλεκτρ�πλη"ίας. Εάν δεν είστε σε θέση να λύσετε κάπ�ι� πρ�!ληµα ακ�λ�υθώντας αυτές τις συµ!�υλές,
απευθυνθείτε στ� κατάστηµα απ� τ� �π�ί� αγ�ράσατε τη συσκευή ή στ� κέντρ� τε�νικής ε"υπηρέτησης.

ΠΡOΕI∆OΠOIΗΣΗ: Σε καµία περίπτωση δεν θα πρέπει να πρ�σπαθήσετε να επισκευάσετε µ�ν�ι σας τη
συσκευή, α&�ύ εάν κάνετε κάτι τέτ�ι� θα ακυρωθεί η εγγύησή σας.

∆εν υπάρJει ήJ�ς/ ισJύς
– ∆εν έ�ει ρυθµιστεί η ένταση
• Ρυθµίστε την ένταση
– ∆εν έ�ει συνδεθεί καλά τ	 καλώδι	 τρ	
	δ	σίας
• Συνδέστε καλά τ� καλώδι� τρ�&�δ�σίας
– Oι µπαταρίες είναι άδειες/ δεν έ�	υν

τ	π	θετηθεί σωστά
• T�π�θετήστε σωστά τις (νέες) µπαταρίες
– Έ�	υν συνδεθεί ακ	υστικά στη συσκευή
• Απ�συνδέστε τα ακ�υστικά
– Ηλεκτρ	στατική εκκένωση/παρεµ�	λές
• Απ�συνδέστε τη συσκευή. Aν υπάρ��υν

τ�π�θετηµένες µπαταρίες, !γάλτε τις µπαταρίες
απ� τη θήκη µπαταρίών. Πατή�τε και κρατή�τε
πατηµέν� τ� STANDBY ON y της συσκευής για 10
δευτερ�λεπτα και µετά επανασυνδέστε τη
συσκενή µε τ� δίκτυ�/ επανατ�π�θετή�τε τις
µπαταρίες και επι�ειρή�τε να θέσετε "ανά τη
συσκευή σε λειτ�υργία

• ŸÙ·Ó ‚Ú›ÛÎÂÛÙÂ ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ USB PC
LINK, ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ·ÎÔ‡ÁÂÙ·È Ô ‹¯Ô˜ ÙÔ˘ PC Î·È fiÙÈ
‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÛÙÔ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ.

• ŸÙ·Ó ·›˙ÂÙÂ CD ·fi ÙË ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD-ROM ÙÔ˘
PC, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙË Ú‡ıÌÈÛË USB PC Link - Enable
digital CD audio output

– ∆Ô CD ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿ ·Ú¯Â›·
• ¶·Ù‹ÛÙÂ SEARCH ∞ ‹ § ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜

ÁÈ· Ó· ÌÂÙ·Ë‰‹ÛÂÙÂ ÛÂ ·ÎÔ˘ÛÙÈÎfi ÎÔÌÌ¿ÙÈ CD, ·ÓÙ›
ÁÈ· ·Ú¯Â›Ô ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ.

Ã·ÌËÏ‹ ÔÈfiÙËÙ· ‹¯Ô˘ ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜
GAME•AUX
• ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ AZ2558 ‹ ÙËÓ

ÎÔÓÛfiÏ· ·È¯ÓÈ‰ÈÒÓ.

IσJυρή b�ή ή παράσιτα στ� ραδι��ων�
– Ηλεκτρική παρεµ�	λή: η συσκευή �ρίσκεται π	λύ

κ	ντά σε τηλε	πτική συσκευή, �ίντε	 ή
ηλεκτρ	νικ# υπ	λ	γιστή

• Μεγαλώστε την απ�σταση

T� τηλεJειριστήρι� δεν λειτ�υργεί σωστά
– Oι µπαταρίες έ�	υν ε4αντληθεί/ δεν έ�	υν

τ	π	θετηθεί σωστά
• T�π�θετήστε σωστά τις (νέες) µπαταρίες
– Η απ#σταση/ γωνία πρ	ς τη συσκευή είναι π	λύ

µεγάλη
• Μειώστε την απ�σταση/ γωνία

Κακή π�ι�τητα ραδι��ωνικής λήψης
– Αδύναµ	 ραδι	
ωνικ# σήµα
• FM/ MW: Αλλά"τε τη θέση της τηλεσκ�πικής

κεραίας των FM/ MW
Ένδειdη 
– T	 CD-R(W) είναι κεν#/ δεν έ�ει 	λ	κληρωθεί η

εγγρα
ή τ	υ
• Rρησιµ�π�ιήστε ένα �λ�κληρωµέν� CD-R(W)
Ένδειdη 

– ∆εν έ�ει τ	π	θετηθεί δίσκ	ς
• T�π�θετήστε έναν δίσκ�
– T	 CD είναι π	λύ γρατσ	υνισµέν	 ή λερωµέν	
• Αντικαταστήστε/ καθαρίστε τ� CD, δείτε

Συντήρηση
– Έ�ει θ	λώσει 	 
ακ#ς τ	υ λέι>ερ
• Περιµένετε µέ�ρι να καθαρίσει � &ακ�ς

T� CD υπερπηδά �ρισµένα κ�µµάτια
– T	 CD έ�ει �λά�η ή είναι λερωµέν	
• Αντικαταστήστε ή καθαρίστε τ� CD
– Είναι ενεργή η λειτ	υργία shuffle/ program 
• Απενεργ�π�ιήστε τη λειτ�υργία shuffle / program

∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ USB PC LINK ÁÈ· ¿Óˆ ·fi 10
‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·
– ∂Ï¤ÁÍÙÂ Ë Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ PC Î·È ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

∞Ó ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ›, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ ™‡Ó‰ÂÛË ÛÙÔ
USB PC LINK ÁÈ· ÙËÓ ··ÈÙÔ‡ÌÂÓË ·Ú¯ÈÎ‹
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË.

• µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ  PC Â›Ó·È ·ÓÔÈÎÙfi Î·È fiÙÈ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi MusicMatch.

∆ιακ�πές ήJ�υ κατά την αναπαραγωγή αρJεί�υ MP3
– T	 αρ�εί	 MP3 έ�ει δηµι	υργηθεί µε �αθµ#

συµπίεσης των 320 kbps.
• Rρησιµ�π�ιήστε �αµηλ�τερ� !αθµ� συµπίεσης για

την µετατρ�πή κ�µµατιών CD σε αρ�εία τύπ�υ
MP3.

– Τ	 CD παρ	υσιά>ει �λά�η ή είναι λερωµέν	.
• Αντικαταστήστε ή καθαρίστε τ� CD.

Η συσκευή δεν αναπαράγει / δεν bρίσκει τ�υς
επιθυµητ�ύς τίτλ�υς MP3
– Lρησιµ	π	ιείται λανθασµένη επέκταση αρ�εί	υ

και/ή �ρησιµ	π	ι	ύνται ακατάλληλ	ι �αρακτήρες
στ	 #ν	µα τ	υ αρ�εί	υ.

• Bε!αιωθείτε �τι τα �ν�µατα των αρ�είων είναι
γραµµένα µε αγγλικ�ύς �αρακτήρες και �τι τα
�ν�µατα των αρ�είων MP3 λήγ�υν σε .mp3

¶ÚÔÛÔ¯‹!
OÈ ÙÚÔÔÔÈ‹ÛÂÈ˜ Ô˘ ‰ÂÓ ¤¯Ô˘Ó ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËıÂ› ·fi ÙÔÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹
ÌÔÚÂ› Ó· ·Ê·ÈÚ¤ÛÔ˘Ó ÙËÓ ¿‰ÂÈ· ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ AZ2558 ·fi ÙÔ ¯Ú‹ÛÙË.

UWAGA!
Zmiany wprowadzone bez zgody producenta mogå spowodowaæ uniewa¿nienie prawa
u¿ytkownika do korzystania z AZ2558.

Brak dŸwiêku /zasilania
– Ωle ustawiony regulator g¬oœnoœci
• Wyregulowaæ g¬oœnoœæ
– Niepoprawnie wetkniêty przewód zasilajåcy
• Poprawnie przy¬åczyæ przewód zasilajåcy
– Zu¿yte/ niew¬aœciwie wstawione baterie
• Poprawnie wstawiæ (nowe) baterie
– W gniazdo zestawu wetkniête s¬uchawki
• Od¬åczyæ s¬uchawki
– Zak¬ócenia / wy¬adowania elektrostatyczne 
• Od¬åczyæ zasilanie. Wyjåæ baterie (o ile siê znaj-

dujå) z pojemnika na baterie. Nacisnåæ i przytrzy-
maæ przez 10 sekund przycisk STANDBY ON y,
pod¬åczyæ zasilanie / w¬o¿yæ baterie, a nastêpnie
uruchomiæ zestaw ponownie.

• Po uaktywnieniu trybu USB PC LINK, sprawdŸ, czy
poziom g¬oœnoœci nie jest minimalny i czy dŸwiêk z
komputera jest s¬yszalny.

• Jeœli chcesz odtwarzaæ p¬yty CD w napêdzie CD-ROM
komputera, zapoznaj siê z instrukcjå USB PC Link -
Enable digital CD audio output

– Na p¬ycie CD znajdujå siê pliki inne ni¿ audio.
• Wciœnij przycisk SEARCH ∞ lub §. jeden lub

wiêcej razy aby przejœæ do œcie¿ki audio na p¬ycie
CD zawierajåcej równie¿ œcie¿ki z danymi.

Niska jakoœæ dŸwiêku w trybie GAME•AUX
• Wyreguluj poziom g¬oœnoœci w AZ2558 lub w konsoli

do gier.

Silny szum lub zak¬ócenia
– Zak¬ócenia elektryczne: zestaw zbyt blisko odbior-

nika TV, magnetowidu lub komputera
• Zwiêkszyæ odleg¬oœæ
Niew¬aœciwe dzia¬anie zdalnego sterowania 
– Baterie zu¿yte/ niew¬aœciwie wstawione.
• Poprawnie wstawiæ (nowe) baterie
– Za du¿a odleg¬oœæ/ kåt pomiêdzy nadajnikiem i

zestawem
• Zmniejszyæ odleg¬oœæ/ kåt

S¬aba jakoœæ odbioru radiowego
– S¬aby sygna¬ radiowy
• FM/MW: Ustawiæ antenê teleskopowå

Sygnalizacja 
– Czysta/ niesfinalizowana p¬yta CD-R(W)
• Stosowaæ sfinalizowane p¬yty CD-R(W)

Sygnalizacja

– Brak p¬yty w odtwarzaczu
• Umieœciæ w odtwarzaczu odpowiedniå p¬ytê
– Uszkodzona lub brudna p¬yta CD
• Wymieniæ/ oczyœciæ p¬ytê, patrz Konserwacja
– Zaparowana soczewka lasera
• Odczekaæ na osuszenie soczewki

Odtwarzacz CD przeskakuje utwory
– Uszkodzona lub brudna p¬yta CD
• Wymieniæ lub oczyœciæ p¬ytê
– Aktywne odtwarzanie losowe shuffle lub program
• Wy¬åczyæ odtwarzanie losowe shuffle / program

Przez ponad 10 sekund wyœwietlany jest w trybie USB
PC LINK komunikat 
– SprawdŸ stan z¬åcza pomiêdzy komputerem i urzådze-

niem. W razie potrzeby przeczytaj rozdzia¬ £åczenie siê
z USB PC LINK, gdzie znajdziesz informacje o wstêp-
nej konfiguracji sprzêtu.

• SprawdŸ, czy komputer jest w¬åczony i czy program
MusicMatch zosta¬ uruchomiony.

DŸwiêk przeskakuje podczas odtwarzania
MP3 
– Plik MP3 sporzådzono z poziomem kompresji

przekraczajacym 320kb/s
• U¿yj ni¿szego poziomu kompresji do przepisywania

utworów z CD na format MP3 
– Uszkodzona lub brudna p¬yta
• Zmieñ lub wyczyœæ p¬ytê

Nie daje siê odtworzyæ/ znajdŸ ¿ådane tytu¬y
MP3
– U¿yto nieprawid¬owe rozszerzenie nazwy pliku

oraz/lub nieprawid¬owy znak w nazwie pliku
• SprawdŸ, czy nazwy plików zosta¬y zapisane

¬aciñskim alfabetem i czy pliki MP3 majå 
koñcówkê .mp3

W przypadku wyståpienia awarii, przed oddaniem sprzêtu do naprawy nale¿y sprawdziæ, czy nie zachodzi jeden z
poni¿szych przypadków. Ze wzglêdu na niebezpieczeñstwo pora¿enia prådem nie wolno otwieraæ obudowy
zestawu. Jeœli postêpujåc wed¬ug poni¿szych wskazówek nie uda siê rozwiåzaæ problemu, nale¿y skontaktowaæ
siê ze sprzedawcå lub punktem serwisowym.

UWAGA: Pod ¿adnym warunkiem nie wolno podejmowaæ prób samodzielnego naprawiania
zestawu, gdy¿ powoduje to uniewa¿nienie gwarancji.

NOTES

CIŒ¿IE!
U¿ywaj obu uchwytów chcåc podnieœæ AZ2558.

µ∞ƒÀ!
¶È¿ÓÂÙÂ Î·È ·fi ÙÈ˜ ‰‡Ô  Ï·‚¤˜ fiÙ·Ó ÙË ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÙÂ
‹ ÛËÎÒÓÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ AZ2558.

NOTES

¶ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ

∂¯ÂÈ ·Ú·ÏÂÈÊıÂ› Î¿ıÂ ÂÚÈÙÙfi ˘ÏÈÎfi Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜. ∫·Ù·‚¿Ï·ÌÂ Î¿ıÂ ‰˘Ó·Ù‹ ÚÔÛ¿ıÂÈ·
ÒÛÙÂ Ó· Â›Ó·È ‰˘Ó·Ùfi˜ Ô Â‡ÎÔÏÔ˜ ‰È·¯ˆÚÈÛÌfi˜ ÛÂ ÙÚ›· ÌÔÓÔ‚·ÛÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿: ¯·ÚÙfiÓÈ (ÎÔ˘Ù›),
‰ÈÔÁÎˆÌ¤ÓÔ ÔÏ˘ÛÙ˘ÚfiÏÈÔ (ÌÔÓˆÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi) Î·È ÔÏ˘·Èı˘Ï¤ÓÈÔ (Û·ÎÔ‡ÏÂ˜, ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi
·ÊÚÒ‰Â˜ Ê‡ÏÏÔ)

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·  ̃·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi ˘ÏÈÎ¿ Ô  ̆ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·Ó·Î˘ÎÏˆıÔ‡Ó Â¿Ó
·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËıÂ› ·fi Î¿ÔÈ· ÂÙ·ÈÚÂ›· Ô  ̆ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ‡ÂÙ·È ÛÙÔÓ ÙÔÌ¤· ·˘Ùfi. ™·˜
·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ÙËÚ‹ÛÂÙÂ ÙÔ˘  ̃Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡  ̃Ô  ̆ÈÛ¯‡Ô˘Ó ÛÙË ¯ÒÚ· Û·  ̃ˆ  ̃ÚÔ  ̃ÙË ‰È¿ıÂÛË
ÙˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ,̃ ¿‰ÂÈ̂ Ó Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ·Ï·ÈÒÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ.

Producent zastrzega mo¿liwoœæ wprowadzania zmian 
technicznych.

Informacje ekologiczne
Nie u¿ywamy ¿adnych zbêdnych opakowañ. Uczyniliœmy wszystko, aby opakowanie
mo¿na by¬o ¬atwo rozdzieliæ na trzy odrêbne materia¬y: karton (pude¬ko), styropian
(zabezpieczenia), oraz polietylen (torebki, pianka ochronna).

Zestaw sk¬ada siê z materia¬ów, które mogå zostaæ poddane procesowi odzysku, o ile prze-
prowadzi to wyspecjalizowana firma. Prosimy stosowaæ siê do przepisów lokalnych
dotyczåcych sk¬adowania opakowañ, zu¿ytych baterii oraz przestarza¬ych urzådzeñ.2 x AAA
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MEDFÖLJANDE TILLBEHÖR
– Fjärrkontroll
– USB kabel
– video kabel
– CD-ROM USB PC LINK installations
– nätsladden

TOPP- OCH FRONTPANELERNA (Se 1)

1 p - 3,5 mm hörlursuttag
OBS: Högtalarna tystas när hörlurarna kopplas till appa-
raten.

2 VOLUME - justerar volymnivå eller förstärkarnivåer
(BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - byter mellan på / av;
4 SOURCE - för att välja som ljudkälla funktionerna

CD/ TUNER/ USB PC LINK/ GAME •AUX
5 IR SENSOR -infraröd sensor för fjärrkontroll
6 LCD Ruta - visar apparatens status
7 [dB]: - indikations display för bas styrka.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3 (endast): för att välja föregående/nästa
album
TUNER :-för att välja föregående/nästa 
inprogrammerade station

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- för att söka bakåt eller framåt inom ett spår;
- för att hoppa till början av ett aktuellt/

föregående/ följande spår
USB PC LINK -för att hoppa till början av ett
föregående/ följande spår
TUNER : - för att ställa in en radiostation 

2;- för att stoppa/ göra paus i MP3-CD / CD / USB
PC LINK -spelning

9 - för att stoppa MP3-CD / CD / USB PC LINK-
spelning;

- för att radera ett MP3-CD / CD-program
MODE :
- för att välja olika spårlägen: dvs repeat eller 

shuffle (slumpvis) ordning
9 USB - anslut medföljande usb kabel härifrån till

usbporten på din dator
0 GAMESOUND - väljer ljudeffekter BLAST/

PUNCH/ SPEED/ NORMAL i GAME •AUX 
spelfunktion

WOOX - väljer specialbas förbättring på / av 
EQUALIZER -för att välja bas, mellan och diskant
frekvenser
PROG

MP3-CD / CD : -för att programmera in spår och
granska programmet;
TUNER : - för att lagra radiostationer

BAND / DISPLAY
BAND : - för att välja våglängdsband
DISPLAY: - visar MP3-CD funktioner

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -kontakten LINE-IN for
externt audio apparat.
VIDEO IN - håller videokontakten på plats.(innehåller
ingen mottagningssignal. Bara för att hålla kablarna
på plats.)

@ OPEN•CLOSE – öppnar / stäanger CD-luckan.

BAKRE PANELEN (Se 1)

# Teleskopisk antenn - förbättrar FM-mottagningen
$ Batterifack - för 8 batterier, typ

R-20, UM-1 eller D-celler
% AC MAINS - ingång för nätsladd
^ VIDEO OUT- anslut till VIDEO IN uttaget på en

TV eller VCR för att titta eller spela in. 

FJÄRRKONTROLL (Se 1)

1 CD - för att ställa in MP3-CD / CD som ljudkälla
TUNER - för att välja som ljudkälla / våglängdsband
USB - välja USB PC LINK
AUX - välja GAME •AUX

2 y -knapp för att koppla på/ställa i standby (Om
enheten går på batteri, fungerar knappen som en
på/av-knapp.)

3 REPEAT -upprepar alla spår i USB PC LINK källa
eller väljer upprepningsläge i CD källa.
SHUFFLE -för att spela MP3 CD/ CD-spår i slumpvis
ordning i CD / USB PC LINK källa
MUTE - för att avbryta/ återuppta ljudet

4 VOL 4, 3 -- justerar volymnivå eller förstärkar-
nivåer (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -för att välja föregående/nästa spår i MP3-CD
/ CD / USB PC LINK -spelning
9 - för att stoppa MP3-CD / CD / USB PC LINK-

spelning;
- för att radera ett MP3-CD / CD-program

Svenska KNAPPAR

= I rutan programnumret, våglängdsbandet och
frekvensen visas.

5. Upprepa de fyra moment ovan för att lagra andra
radiostationer.

OBS: Du kan ta bort en lagrad station genom att
lagra en annan frekvens i dess ställe.

Lyssna till en automatiskt eller manuellt inpro-
grammerad station
Tryck en eller flera gånger på en av ALBUM / 
PRESET- eller + knapparna tills den önskade inpro-
grammerade stationen visas.

MP3-CD/ CD-SPELARE
VIKTIGA SPECIFIKATIONER
Stödda format:
• Diskformat ISO9660, Joliet och multi-sessions-CD-

skivor. Använd ISO9660 skivformat när du bränner
CD-ROM.

• MP3 musikformat.
• MP3 bit rate (data rate): 32-320 kbps och variabel

bit rate.
• 650Mb och 700Mb CD-R samt CD-RW.
• Katalogerna kan ha en hierarki på upp till åtta

nivåer (max. 64 tecken).

Allmän information
Den revolutionerande nya musikkompressionstekniken
MP3 (MPEG Audio Layer3) gör att ursprungliga
digitala ljuddata kan krympas ner med en faktor på
upp till 10 utan att ljudkvaliteten försämras märkbart.
Därför kan du spela in upp till tio timmars musik av
CD-liknande kvalitet på en enda CD-ROM.

Hur du kan få MP3-musik
Antingen kan du ladda ner laglig MP3-musik från
Internet, eller göra om dina CD-skivor till MP3-format
med valfri programvara för MP3-kodning, eller spela in
på en CD-R(W).
• För att få god ljudkvalitet rekommenderas en

datahastighet på 128 kbps för MP3-filer.
• I viss kodningsprogramvara finns möjlighet att

skydda musikfiler. Det betyder att filerna bara kan
spelas på den dator där de skapades. Om du
bränner sådana fler på en CD-ROM, kan du inte
spela dem på den här apparaten. Se till att du
inaktiverar skyddet på kodningsprogramvaran
innan du skapar musikfiler. Om du gör det är du
ansvarig för att du inte bryter mot nationell och
internationell lag om upphovsrätt.

När du bränner MP3 CD-skivor
• För att undvika problem vid avspelningen eller

med saknade filer måste du se till att filnamnen är
skrivna med engelska bokstäver och att
MP3filerna har tillägget .mp3.

• Använd programvara för skrivningen som gör att
du kan spela in MP3-spårtitlar (filer) i
nummerordning och bokstavsordning. För uppgifter
om hur du använder programvaran hänvisas till
bruksanvisningarna för programvaran.

• När du spelar in på en CD-RW måste du se till att
du avslutar (finaliserar) alla sessioner, så att
apparaten kan läsa och spela upp dina spår.

Hur du organiserar MP3 filer
Du kan lagra upp till 35 album och 400 på en titlar
MP3 CD.
Album och titlar kan sorteras i bokstavsordning.
• MP3 CD/ CD-album och titlar visas som nummer i

rutan.

VIKTIGT
Denna apparat kan inte spela/ stöder inte
följande format:
• Tomma album: ett tomt album är ett album som

inte innehåller MP3-filer. De visas inte i rutan.
• Filformat som inte stöds hoppas över. Det betyder

t.ex. att: Word-dokument eller .doc eller MP3-filer
med tillägget .dlf ignoreras, och spelas inte.

• Playlistfiler, t.ex. m3u, pls of WMA, AAC,
Winamp, Sonic, RealJukebox, MS Mediaplayer
7.0, MusicMatch.

• Inspelningar som gjorts på t.ex.. Packet Writing
och Package Writing.

Spela MP3 CD och CD
Denna CD-spelare spelar ljudskivor som CD-R(W) och
MP3 CD-ROM.
• CD-I, CDV, VCD, DVD eller CD-skivor för datorer

kan inte spelas.
1. Tryck på STANDBY ON y för att koppla på, och

sedan på SOURCE där du väljer CD.
2. Tryck på OPEN•CLOSE öppna CD-luckan.

] visas när CD-luckan är öppen.

3. Lägg i en CD eller CD-R med den tryckta sidan upp
och tryck försiktigt på CD-luckan för att stänga den.
] I rutan visas vid läsning av innehållet

på CD-skivan.
] I rutan visas om ingen skiva

ligger i eller om skivan är fel ilagd.

MP3-CD/ CD-SPELARE MP3-CD/ CD-SPELARE

USB PC LINK USB PC LINK
Underhåll och säkerhet (Se 0)

Hantering av CD-spelaren och CD-skivor
• IOm CD-spelaren inte kan läsa CD-skivorna rätt kan

du pröva med att göra ren linsen med en
rengöringsskiva innan du tar apparaten för repara-
tion.

• Linsen i CD-spelaren får aldrig vidröras!
• Plötsliga förändringar i temperaturen kan göra att

linsen i CD-spelaren immas igen av kondens. Då
går det inte att spela CD-skivor. Försök inte rengöra
linsen, utan låt apparaten stå varmt tills fuk-
tigheten avdunstar.

• Håll alltid CD-luckan stängd så att det inte kommer
damm på linsen.

• Gör ren dina CD-skivor genom att torka dem i en rak
linje från mitten utåt mot kanten med en mjuk luddfri
duk. Använd inte rengöringsmedel - då kan skivan
skadas.

• Skriv aldrig något på CD-skivor och klistra inga lap-
par på dem.

Säkerhetsinformation
• Utsätt inte apparaten, batterierna eller CD-skivor

för fuktighet, regn, sand eller stark värme.
• Gör ren apparaten med en torr trasa. Använd inte

rengöringsmedel som innehåller alkohol, ammoniak,
bensen eller skurpulver. Då kan apparaten skadas.

• Ställ apparaten på en hård plan yta så att den inte
kan vicka. Se till att det finns tillräckligt med ventila-
tion så att apparaten inte blir för varm.

2; - för att stoppa/ göra paus i MP3-CD / CD / USB
PC LINK -spelning

5 / 6 -för att söka bakåt eller framåt inom ett spår;
TUNER: - för att ställa in en radiostation 

6 EQUALIZER -- för att välja bas, mellan och diskant
frekvenser
WOOX -- väljer specialbas förbättring på / av
GAMESOUND - väljer ljudeffekter BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL i spelfunktion

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3 (endast): för att välja föregående/nästa
album
TUNER :-för att välja föregående/nästa 
inprogrammerade station

STRÖMMATNING
Du bör i möjligaste mån använda apparaten på nät-
strömmen för att spara på batterierna. Se till att du
drar ut kontakten ur apparaten och ur vägguttaget
innan du byter batterier.

Batterier (medföljer ej) (Se 1)
• Lägg i 8 batterier, typ R-20, UM-1 eller D-celler, 

(helst alkaliska) åt rätt håll.

Fjärrkontroll (Se A)
• Lägg i två batterier av typ AAA, R03 eller UM4

(helst alkaliska).

Om batterier används på fel sätt kan elektrolyten
läcka ut och fräta i facket eller batterierna kan
explodera.
• Blanda inte olika typer av batterier, t.ex. alkaliska bat-

terier och brunstensbatterier. Använd bara batterier av
samma typ i apparaten.

• När du byter batterier ska du inte försöka blanda
gamla med nya.

• Batterier innehåller kemiska ämnen och
måste kasseras på rätt sätt.

Strömmatning från nätet
1. Se efter att eltypen, som anges på apparatens

undersida, stämmer med eltypen där du bor. Om
inte, rådgör med butiken eller en serviceverkstad.

2. Om apparaten har en spänningsväljare, ska den
vara ställd så att den motsvarar den lokala nät-
spännningen.

3. Sätt i nätkontakten i ett vägguttag.

4. För att göra apparaten strömlös drar du ut kontak-
ten ur vägguttaget.

AUTOMATIC STANDBY (Strömsparfunktion)
En strömsparfunktion stänger automatiskt av enheten
15 minuter efter det att en MP3-CD eller en CD har kom-
mit slutet och ingen knapp har tryckts ner.

Typplåten finns på apparatens undersida.

GRUNDFUNKTIONER
Koppla på och av och välja funktion
1. Tryck på STANDBY ON y för att koppla på

enheten.
2. Tryck på SOURCE en eller flera gånger för att

välja CD, TUNER, USB PC LINK eller
GAME•AUX -funktion.

3. Tryck på STANDBY ON y för att stänga av
enheten.

OBS: Inställningarna för ton, ljud, inprogrammerade
radiostationer och volym (upp till en maxnivå på 20)
behålls i minnet.

Ställa in volym och ljud (Se 2)
1. Justera volymen med VOLUME . 

= I rutan visas nivåindikationen och ett
nummer mellan 0 och 32..

2. wOOx
För att förbättra bassmottagning, tryck wOOx en eller
flera gånger för att slå på/ av.

= wOOx-knappens bakgrundsljus lyser upp när
wOOx är påslagen.

OBS:
- wOOx kan användas under TUNER, CD, USB PC LINK

och GAME•AUX funktion.
- Vissa skivor kan spelas in med hög modulation som

orsakar missljud vid hög volym. Om detta inträffar,
inaktivera  wOOx eller minska volmen.

3. EQUALIZER
För att justera bas, mellan och diskant frekvenser tryck
EQUALIZER en eller flera gånger, rotera då VOLUME
inom 3 sekunder för justering av varje nivå.

=DI rutan visas , , eller
nivån (-5 till +5) eller .

OBS:
1. EQUALIZER kan användas under TUNER, CD,

USB PC LINK och GAME•AUX funktion..
2. För att förhindra att de båda basalternativen

påverkar varandra, fungerar de inte samtidigt. Det
går inte att kombinera basen från EQUALIZER
med wOOx

4. GAMESOUND
För att justera dina spelljud, tryck GAMESOUND en
eller flera gånger för ditt val.

=Då visas , ,
eller helt kort i rutan.

OBS: GAMESOUND är bara tillgängligt när du
spelar i GAME•AUX funktion.

MUTE: Så stängs ljudet av
1. Tryck på MUTE på fjärrkontrollen för att omedel-

bart tysta ljudet.
= Avspelningen fortsätter utan ljud, och 

blinkar i rutan.
2. För att få tillbaka ljudet, gör du något av följande:

– tryck på MUTE igen;
– justera volymen;
– ändra källa.

DIGITAL RADIO (Se 3)
Ställa in radiostationer
1. Tryck på STANDBY ON y för att koppla på, och

sedan på SOURCE en eller flera gånger där du
väljer TUNER (eller tryck en gång på TUNER på
fjärrkontrollen.).
= I rutan visas helt kort, följt av

våglängdsbandet, frekvensen och det inprogram-
merade stationsnumret, om det redan finns
lagrat.

2. Tryck på BAND / DISPLAY en eller flera gånger för
att välja våglängdsband.( TUNER på fjärrkontrollen)

3. Ställa in radiostatione: radiostationer Du kan
ställa in dina stationer manuellt eller genom automa-
tisk sökning:
Tryck på ∞ eller § (på fjärrkontrollen 5 eller 6)
och släpp upp knappen när frekvensen i rutan börjar
löpa.

= Radion ställer automatiskt in sig på en station
med tillräckligt stark signal. I rutan visas

vid automatisk stationsinställning.

4. Upprepa moment 3 tills du kommer till önskad
station.

• För att ställa in en station med svag signal trycker
du med korta upprepade tryck på ∞ eller § tills du
får bäst mottagning.(5 eller 6 på fjärrkontrollen.).

Hur du förbättrar radiomottagningen:
• För FM, drar du ut, lutar och vrider på den

teleskopiska antennen. Minska längden om sig-
nalen är för stark.

• För MW, använder apparaten en inbyggd antenn.
Den antennen riktar du genom att vrida hela appa-
raten.

Lagra radiostationer
Du kan lagra upp till 30 radiostationer sammanlagt i
minnet, manuellt eller automatiskt (Autostore).

Autostore – automatisk lagring
Autostore startar automatisk att programmera in
radiostationer med början från programnummer 1.
Radion programmerar bara in stationer som inte redan
finns i minnet.
1. Tryck på ALBUM / PRESET- eller + en eller flera

gånger för att välja det programnumret där du vill
att inprogrammeringen ska börja.

2. Tryck på PROG i minst fyra sekunder för att
aktivera automatiskt inprogrammering.
=I rutan visas: De tillgängliga

stationerna programmeras i en ordning som
motsvarar våglängdsbandet stryka, dvs FM, följt
av MW. När alla stationer har lagrats, spelas
sedan den först automatiskt inprogrammerade
stationen.

Manuell inprogrammering
1. Ställ in önskad radiostation (se Ställa in radio-

stationer).
2. Tryck på PROG för att aktivera inprogrammeringen.

= I rutan blinkar :  program .

3. Tryck på ALBUM / PRESET- eller + en eller flera
gånger för att tilldela stationen ett nummer mellan 1
och 30.

4. Tryck på PROG igen för att bekräfta.

STRÖMMATNING GRUNDFUNKTIONER

] I rutan visas eller

om skivan är skadad eller
smutsig:
– under hela CD-användningen;

– under hela MP3-CD-användningen;
– I CD-stoppläge visas: totalt antal spår och

total speltid.

– visas om du har lagt i en ej slut-
behandlad CD-R(W) eller en tom skiva.

OBS: MP3-skivor kan ta över 10 sekunder att läsas.

4. Tryck på 2; för att starta avspelningen.
=I rutan visas: Det aktuella spårnumret och hur

mycket av spåret som har spelats.
=Om det är en MP3-CD, visas också albumnumret.

5. För att göra en paus i avspelningen, trycker du på
2;. Tryck på 2; igen för att starta CD-spelningen
igen.
= Display: speltiden blinkar under paus.

6. För att stoppa MP3-CD/ CD-spelningen trycker du
på 9.

7. Tryck på STANDBY ON y för att koppla av
enheten.

OBS: MP3-CD / CD -spelningen slutar också när:
– CD-luckan öppnas;
– CD-skivan har kommit till slutet;
– du väljer tuner som källa.

Visa MP3 CD/CD-text
Tryck under avspelningen helt kort upprepade gånger
på BAND / DISPLAY , så visas informationen:

MP3-CD
Tryck på BAND / DISPLAY en eller flera gånger för
att visa t.ex:

– låtens namn och spårlängd;
– albumets namn och spelad spårlängd;
– albumets nummer, spårnumret och spelad spår-

längd;
– ID3 tag-uppgifter, om sådana finns. Annars visas

i displayen..

CD-skivor
Tryck på BAND / DISPLAY en eller flera gånger för
att visa t.ex:

– Det aktuella spårnumret och spelad spårtid under
CD-spelning;

– Hur mycket speltid som är kvar av det aktuella
spåret.

Välja ett annat spår
• Tryck en eller flera gånger på SEARCH ∞ eller §

på apparaten för att välja spåret. (på 
fjärrkontrollen ¡ eller ™) 

• Om du har valt ett spårnummer kort efter att du
laddat en CD-skiva eller i PAUSE-läge,måste du
trycka på 2; för att starta spelningen .

Endast MP3:
Tryck först på ALBUM/ PRESET – eller + en eller
flera gånger för att hitta ditt album. Utför sedan föl-
jande två moment.

] I rutan visas: om inga album
finns.

Hitta ett stycke inom ett spår
1. Håll ner SEARCH ∞ eller §.(på 

fjärrkontrollen 5 eller 6)
– Då spelas CD-skivan på hög hastighet och låg

volym.
– Inget ljud hörs under snabbsökning framåt eller

bakåt på MP3.
2. När du känner igen det stycke du vill höra, släpper

du upp ∞ eller §. för att gå tillbaka till normal
avspelning.(på fjärrkontrollen 5 eller 6)

OBS: Det endast möjligt att söka inom det pågående
spåret.

Olika spårlägen: SHUFFLE och REPEAT (Se 4 - 7)
Du kan välja och ändra de olika spellägena och kom-
binera dem med PROGRAM.

shuffle - spåren på en hel CD/ eller i ett helt program
spelas i slumpvis ordning.
shuffle repeat all - spåren på en hel CD-skiva eller i
ett CD-program spelas oavbrutet i slumpvis ordning.
repeat all - hela CD/ -programmet upprepas.
repeat - det aktuella (slumpvis valda) spåret spelas
oavbrutet

1. För att välja spelläge, trycker du på MODE en eller
flera gånger. (SHUFFLE / REPEAT på 
fjärrkontrollen ).

2. Tryck på 2; för att starta spelning från STOPP-
låge.
]Om du har valt shuffle, startar spelningen

automatiskt.

3. För att välja normal avspelning trycker du
upprepade gånger på MODE tills de olika lägena
inte längre visas.
– Du kan också trycka på 9 för att gå ur det aktuel-

la spelläget.

Programmera in spårnummer
Välj och lagra dina CD-spår i önskad ordning när du är
i stoppläge. Upp till 20 spår kan lagras i minnet.
1. Tryck på SEARCH ∞ eller § på apparaten för att

välja önskat spårnummer.(på 
fjärrkontrollen ¡ eller ™)

Endast MP3:
Tryck först på ALBUM/ PRESET – eller + en eller
flera gånger för att hitta ditt album, och tryck sedan
på SEARCH ∞ eller §. (på fjärrkontrollen ¡ eller ™)
2. Tryck på PROG.

™ I rutan visas: program och det valda
spårnumret. .visas helt kort.

™ I rutan visas: om inget
spår valts för programmering.

3. Upprepa moment 1 och 2 för att välja och lagra
alla spår du vill ha i ditt program.
™ I rutan visas: om du försöker

programmera in mer än 20 spår.

4. Förm att starta uppspelningen av ditt CD-program
trycker du på 2;.

OBS: Under normal uppspelning kan du trycka PROG
för att lägga till innevarande spår i din programmer-
ingslista.

Granska programmet
Om du håller ner PROG i stoppläge, visas alla de
lagrade numren i rätt ordning.

=I rutan visas: om inget spår har
programmet.

Radera ett program
Du kan radera programmet genom att:
• trycka på 9 två gånger;

=Då visas helt kort, och program
försvinner.

• Tryck på STANDBY ON y

• välj en annan ljudkälla
• Öppna CD-luckan.

GAMESOUND (Se 8)

SPELA MED GAMESOUND: 
1. Tryck SOURCE på enheten för val av GAME •AUX

funktion (AUX på fjärrkontrollen)
=Displayen rullar 

2. Anslut din hållare till uttagen på framsidan av
enheten AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) och VIDEO
IN.

3. Tryck först på GAMESOUND en eller flera gånger
för atta välja dina spelljud funktioner.

=Då visas , ,

eller helt kort i rutan.

Anslut annan utrustning till din enhet

Använd medföljande video kabel för att ansluta VIDEO
OUT terminalen på enhetens baksida VIDEO IN på en
TV eller VCR för uppspelning eller inspelning. 

USB PC LINK

Snabb Igångssättnings Guide
PC system krav

– USB port med Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 eller snabbare
– CD-ROM drive

Installation av programvaran MusicMatch
1. Använd medföljande USB kabel av sorten för 

anslutning av enheten till USB porten på din dator. 
(Se B)

2. Tryck SOURCE (USB på fjärrkontrollen) en eller flera
gånger för val av USB PC LINK.

3. Slå på din dator och sätt i medföljande  USB PC LINK
installations skiva i datorns CD-ROM drive. Denna pro-
gramvara kan också laddas ned från:
http://www.audio.philips.com.
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- jotkut levyt voidaan nauhoittaa suurella modulaati-
olla, joka aiheuttaa säröjä suurella äänenvoimakku-
udella. Jos näin tapahtuu, ota wOOx pois päältä tai
pienennä äänenvoimakkuutta. 

3. EQUALIZER
Säädä basson, keskialueen ja diskantin taajuuksia
painamalla EQUALIZER kerran tai useammin,
pyöräytä sitten VOLUME 3 sekunnin sisällä säätääk-
sesi kunkin tason.

=Näyttöön ilmestyy hetkeksi , ,
tai taso (-5 to +5) tai .

Huom: 
1. EQUALIZER voidaan käyttää TUNER, CD, USB PC

LINK ja GAME•AUX  lähteiden aikana.
2. Äänihäiriöiden estämiseksi basson säätötoimet

toimivat muut poissulkien. Ei ole mahdollista yhdis-
tää bassoääntä toiminnosta EQUALIZER
dynaamiseen bassoäänitehostukseen wOOx

4. GAMESOUND
Säädä peliäänet painamalla GAMESOUND kerran tai
useammin valitaksesi vaihtoehtosi.

=Näyttöön ilmestyy hetkeksi ,

, tai .

Huom: GAMESOUND on käytettävissä ainoastaan,
kun pelaat GAME•AUX lähteessä.

MUTE: Äänen mykistys
1. Paina kaukosäätimen toimintoa MUTE äänituotan-

non keskeyttämiseksi välittömästi. 
= Toisto jatkuu ilman ääntä ja näyttö vilkkuu

.

2. Äänituotannon uudelleenaktivoimiseksi voit: 
– painaa uudelleen MUTE;
– säätää äänenvoimakkuussäätimiä;
– vaihtaa lähteen.

DIGITAALINEN VIRITIN (Ks 3)

Radioasemille virittäminen
1. Paina STANDBY ON y ja paina SOURCE kerran

tai useammin valitsemaan TUNER.(tai paina
kaukoohjaimen TUNER-painiketta).
= Näyttö: näyttöön limestyy hetkeksi ja

sen jälkeen aaltokaista, taajuus ja ohjelmoitu
asemanumero, jos jo tallennettu.

2. Paina BAND / DISPLAY kerran tai useammin aal-
tokaistan valitsemiseksi.( tai kaukoohjaimella
TUNER )

3. Viritys asemille: voit virittää asemille manu-
aalisesti tai automaattisen hakuvirityksen avulla:
paina ∞ tai § (tai kaukoohjaimella 5 tai 6 ) ja
vapauta painike, kun taajuus näytössä alkaa juosta.
= Radio virittyy automaattisesti riittävän kuulu-

valle asemalle. Näyttöön ilmestyy 
automaattisen virityksen aikana.

4. Toista vaihe 3 tarpeen vaatiessa, kunnes löydät
halutun aseman. 

• Heikon aseman virittämiseksi paina ∞ tai § (tai
kaukoohjaimella 5 tai 6 ) hetken ajan ja toistu-
vasti, kunnes olet saanut optimin vastaan.

Radion vastaanoton parantamiseksi:
• Kun kysymyksessä on FM, venytä, kallistele ja

kääntele sisään työnnettävää antennia. Vähennä
sen pituutta, jos signaali on liian voimakas.

• Kun kysymyksessä on MW, laite käyttää sisään
rakennettua antennia. Kohdista tämä antenni koko
laitetta käännellen.

Radioasemien ohjelmointi
Pystyt tallentamaan muistiin enintään 30 radioasemaa
manuaalisesti tai automaattisesti (Autostore).
Autostore – automaattinen tallennus
Autostore käynnistää automaattisesti radioasemien
ohjelmoinnin ohjelmointipaikasta 1.Laite ohjelmoi vain
sellaisia asemia, jotka eivät vielä ole muistissa.
1. Paina ALBUM / PRESET- tai + kerran tai useam-

min sen numeron valitsemiseksi. 
2. Paina PROG vähintään 4 sekunnin ajan autostore-

ohjelmoinnin aktivoimiseksi.
= Näyttö: näyttöön ilmestyy .

Tarjolla olevat asemat ohjelmoidaan 
aaltokaistan vastaanottovahvuusjärjestyksessä:
FM sitten MW .Kun kaikki asemat on tallennet-
tu, ensimmäinen valmiiksi ohjelmoitu asema
toistetaan automaattisesti.

Manuaalinen ohjelmointi
1. Viritä halutulle asemalle (ks. osaa Viritys

radioasemille).
2. Paina PROG ohjelmoinnin aktivoimiseksi.

= Näyttö: program aktivoimiseksi.

Raitanumeroiden ohjelmointi
Oltaessa pysäytysasennossa valitse ja tallenna CD-rai-
dat haluttuun järjestykseen. Muistiin voidaan tallentaa
enintään 20 raitaa. 
1. Paina SEARCH ∞ tai § laitteella haluamasi rai-

tanumeron valitsemiseksi.(tai kaukoohjaimella ¡
tai ™).

Vain MP3 CD -levyt:
Paina ensin ALBUM/ PRESET – tai + kerran tai sitä
useammin kyseisen albumin löytämiseksi; paina sen
jälkeen SEARCH ∞ tai §. (tai kaukoohjaimella ¡ tai
™).
2. Paina PROG.

™ Näyttö: program ja valittu raitanumero.
ilmestyy hetkeksi näyttöön.

™ Näyttö: jos ei ole valittu
raitaa ohjelmointia varten.

3. Toista vaiheet 1-2 valinnan suorittamiseksi ja
haluttujen raitojen tallentamiseksi.
™ Näyttö: jos yrität ohjelmoida yli 20

raitaa. 
4. CD-ohjelmasi toiston käynnistämiseksi paina 2;.

Huom.: Tavallisen toiston aikana voit painaa
PROG lisätäksesi kuluvan kappaleen 
ohjelmalistaasi.

Ohjelman tarkistus
Oltaessa pysäytysasennossa paina ja pidä painettuna
PROG, kunnes näyttöön ilmestyvät kaikki tallentamasi
raitanumerot järjestyksessä.

=Näyttö: jos ei ole ohjelmoitu 
raitoja.

Ohjelman ylipyyhintä
Voit ylipyyhkiä ohjelman:
• painamalla 9 kahdesti;

= ilmestyy näyttöön hetkeksi ja program
sen jälkeen.

• painamalla STANDBY ON y

• valitset toisen toimintalähteen.
• avaa CD kannen. 

GAMESOUND (Ks 8)
PELAAMINEN GAMESOUND:ILLA
1. Paina SOURCE laitteessa valitaksesi GAME•AUX

toiminnon (AUX kaukoohjaimella)
=Näyttö vierittää 

2. Yhdistä konsolisi satulavöihin laitteen etuosassa
AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) ja VIDEO IN.

3. Paina GAMESOUND kerran tai useammin valitak-
sesi vaihtoehtosi.

=Näyttöön ilmestyy hetkeksi  ,
, tai .

Muiden laitteiden yhdistäminen laitteeseen
Käytä mukana toimitettavaa videokaapelia yhdistääk-
sesi VIDEO OUT päätteen laitteen takaosassa VIDEO
IN pistokkeeseen TV:ssä tai VCR:ssä katsomista tai
nauhoitusta varten. 

USB PC LINK
Nopea asetusopas
PC-järjestelmän vaatimukset

– USB portti ja Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 tai parempi 
– CD-ROM asema

MusicMatch ohjelmiston asennus
1. Käytä mukana toimitettavaa USB kaapelia hen yhdis-

tääksesi laitteen USB porttiin tietokoneessasi (Ks B)
2. Paina SOURCE (USB kaukoohjaimella) kerran tai

useammin valitaksesi USB PC LINK.
3. Laita PC päälle ja laita mukana toimitettava USB PC

LINK asennuslevy PC:n CD-ROM asemaan. Tämä
sovellusohjelma voidaan myös ladata osoitteesta:
http://www.audio.philips.com.

TÄRKEÄÄ!
Käytä asiakaskohtaista MusicMatch ohjelmis-
toa USB PC Link sovellustasi varten. Jos
tarpeen, pura kaikki muut MusicMatch jukebox
ohjelmistot ensin PC järjestelmästäsi.
4. Asennusopas ilmestyy automaattisesti. Jollei, mene

CD-ROM asemaan Windows Explorerissa ja kak-
soisnapsauta USBPCLINK.exe. Suorita sitten seuraa-
vat vaiheet:
– Valitse haluamasi kieli listalta.
– Valitse installer driver.
– Valitse installer MusicMatch jukebox.
– Valitse muut vaihtoehdot (Tutorial, Free 

goodies, FAQ).

Huom: 
- Lue MusicMatch opetusohjelma ennen kuin käytät
sitä ensimmäistä kertaa. Varmista, että äänen-
voimakkuustaso PC:ssäsi on sopivasti säädetty
varmistaaksesi äänen ulostulon laitteestasi. Parasta
mahdollista suoritusta varten taajuuskorjaintoiminto
MusicMatch:ssä on asetettava alhaiselle tasolle.

GAMESOUND USB PC LINK

4 VOL 4, 3 -- säätää äänenvoimakkuuden tason tai
taajuuskorjaimen tasot (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -valitsee edellisen/ seuraavan kappaleen MP3-
CD/ CD / USB PC LINK toistossa
9 - pysäyttää MP3-CD / CD / USB PC LINK -toiston; 

- pyyhkii pois MP3-CD / CD-ohjelman
2; - käynnistää tai keskeyttää MP3-CD / CD / USB

PC LINK -toiston
5 / 6 -suorittaa haun taaksepäin ja eteenpäin

raidan puitteissa;
TUNER: - virittää radioasemille

6 EQUALIZER -- valitsee basson, keskialueen ja
diskantin taajuuksia
WOOX -- valitsee erityisbassokorostuksen päällä/
pois päältä
GAMESOUND - valitsee äänitehosteet BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL pelitilassa

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3 (vain): - valitsee edellisen/seuraavan 
albumin
TUNER :-valitsee edellisen/seuraavan ohjelmoidun
kanavan

VIRTALÄHDE
Aina kun mahdollista käytä verkkovirtalähdettä paris-
ton keston pidentämiseksi. Varmista, että irrotat virta-
johdon laitteesta ja pistorasiasta ennen paristojen
asennusta.

Paristot (ei toimituksen mukana) (Ks 1)
• Asenna 8 paristoa, tyyppi R-20, UM-1 tai D-cells, 

(mieluummin alkaliparistot) ja varmista oikea
polaarisuus.

Kaukosäädin (ks A)
• Asenna 2 paristoa, tyyppi AAA, R03 tai UM4

(mieluummin alkaliparistot).

Paristojen väärä käyttö voi saada aikaan elektrolyyt-
tivuodon ja syövyttää paristolokeron tai aiheuttaa
paristojen halkeamisen.
• Älä sekoita paristotyyppejä: esim. alkaliparistoja hiili-

sinkki-paristoihin. Käytä laitteessa vain samantyyp-
pisiä paristoja.

• Uudet paristot asennettaessa älä sekoita vanhoja
paristoja uusiin paristoihin.

• Paristot sisältävät kemiallisia aineita, joten
ne on hävitettävä asianmukaisesti.

AC-Vaihtovirtaa käytettäessä
1. Tarkista, että virtajännite, joka esitetään lait-

teen pohjaosassa sijaitsevassa 
tyyppikilvessä, vastaa paikallista virtajännitettä.
Jos näin ei ole, ota yhteys myyntiedustajaan tai
huoltokeskukseen.

2. os laite on varustettu jännitevalitsimella, säädä
valitsin niin, että se vastaa paikallista verkkovir-
taa. 

3. Liitä virtajohto pistorasiaan.
4. Verkkovirran katkaisemiseksi irrota laitteen virta-

johto pistorasiasta.

Auto-Standby mode (Automaattinen valmiustila)
Kun MP3-CD/ CD-soitin on toiston lopussa ja pysyy
pysähdysasennossa yli 15 minuutin ajan, virta
katkaistaan laitteesta automaattisesti virran
säästämiseksi.

Tyyppikilpi sijaitsee laitteen pohjaosassa.

PERUSTOIMINNOT
Virran kytkentä ja katkaisu ja toiminnon valinta
1. Paina STANDBY ON y laitteella virran

kytkemiseksi.
2. Paina SOURCE kerran tai useammin valitsemaan:

CD, TUNER, USB PC LINK tai GAME•AUX
function..

3. Paina STANDBY ON y virran katkaisemiseksi
laitteesta.

Huom: Ääni, ääniasetukset, virittimen ennalta ohjel-
moidut asetukset ja äänenvoimakkuuden taso (mak-
simiäänentasolle 20) säilyy laitteen muistissa.

Äänenvoimakkuuden ja äänen säätäminen (Ks 2)
1. Säädä äänenvoimakkuus säätimellä VOLUME. 

= Näyttö esittää äänenvoimakkuustason 
ja numeron välillä 0-32.

2. wOOx
Korosta bassovastetta painamalla wOOx kerran tai
useammin kytkeäksesi päälle/ pois päältä.

= wOOx-avain taustavalo syttyy, kun  wOOx
kytketään päälle.

Huom:
- wOOx voidaan käyttää TUNER, CD, USB PC LINK ja

GAME•AUX lähteiden aikana.

]Näyttö: tai ,
jos levy on vaurioitunut/ likainen:
– koko CD-toiminnan ajan;
– koko MP3-CD-toiminnan ajan;
– CD:n pysäytystilassa: raitojen kokonaismäärä

ja toiston kokonaisaika.
– ilmestyy näyttöön, jos olet asen-

tanut viimeistelemättömän CD-R(W):n/ tyhjän
levyn.

Huom.: MP3-CD-levyjen lukeminen voi viedä yli
10 sekuntia.

4. Paina 2; toiston käynnistämiseksi.
=Näyttö: Senhetkisen raidan numero ja CD:n 

toistoon kulunut raidan aika.
=Jos kysymyksessa on MP3-CD, näytössä

esitetään myös albumin numero.
5. Toiston keskeyttämiseksi paina 2;. Paina 2;

uudelleen toiston käynnistämiseksi.
= Näyttö: speltiden blinkar under paus.

6. CD:n toiston pysäyttämiseksi paina 9.
7. Paina STANDBY ON y laitteen kytkemiseksi.
Huom.: MP3-CD / CD:n toisto pysähtyy myös, kun:

– CD-pesä on auki;
– CD on toistettu loppuun;
– alitset viritinlähteen.

MP3 CD/ CD –tekstin toisto
Paina BAND / DISPLAY painiketta toiston aikana
hetken ajan ja toistuvasti teksti-informaation katse-
lemiseksi:
MP3 CD -levyt 
Paina BAND / DISPLAY kerran tai useammin saadak-
sesi katseltavaksi esim. seuraavat:

– otsikon nimi ja toistoon kulunut raidan aika;
– albumin nimi ja toisoon kulunut raidan aika;
– albumin numero, raidan numero ja toistoon

kulunut raidan aika;
– ID3-merkkitiedot, jo saatavana. Muussa tapauk-

sessa näytössä näkyy .
CD-levyt
Paina BAND / DISPLAY kerran tai useammin esim.
seuraavien katselemiseksi:

– Senhetkisen raidan numero ja CD:n toistoon
kulunut aika;

– Senhetkisen raidan jäljellä oleva toistoaika.

Erilaisen raidan valitsemiseksi
• Paina SEARCH ∞ tai § (tai kaukoohjaimella ¡

tai ™)  laitteella kerran tai toistuvasti valinnan
suorittamiseksi. 

• Jos olet valinnut kaistanumeron pian CD-levyn
latausken jälkeen tai oltaessa PAUSE-taukoasen-
nossa, on välttämätöntä painaa 2; toiston käyn-
nistämisekasi.

Vain MP3 CD -levyt:
Paina ensin ALBUM/ PRESET – tai +  kerran tai use-
ammin kyseisen albumin löytämiseksi. Noudata sen
jälkeen seuraavana kuvattua kahta toimivaihetta.

] Näyttö: jos tarjolla ei ole
albumeita.

Tietyn kohdan löytäminen raidan puitteissa
1. Paina ja pidä painettuna SEARCH ∞ tai §.(tai

kaukoohjaimella 5 tai 6).
– CD-levy toistetaan suurella nopeudella ja
alhaisella äänenvoimakkuudella.
– MP3:n pikamyötäkuuntelun/pikakelauksen

aikana ei kuulu ääntä.
2. Kun tunnistat haluamasi kohdan, vapauta ∞ tai

§. normaalin toiston käynnistämiseksi.(tai
kaukoohjaimella 5 tai 6).
Huom.: Haku on mahdollista vain kyseisen 
kappaleen sisällä.

Erilaisia toistotiloja: SHUFFLE ja REPEAT 
(Ks 4 - 7)
Voit valita ja muuttaa eri toistotiloja ja yhdistää tilat
toiminnollla PROGRAM.
shuffle - koko CD:n/ ohjelman raidat toistetaan satun-
naisessa järjestyksessä
shuffle repeat all - koko CD:n/ ohjelman tois-
tamiseksi jatkuvasti satunnaisessa järjestyksessä
repeat all - rtoistaa koko CD:n/ ohjelman
repeat - toistaa senhetkisen (satunnaisen) raidan
jatkuvasti
1. Toistotilan valitsemiseksi paina MODE kerran tai

useammin.(SHUFFLE / REPEAT kaukoohjaimella).
2. Paina 2; toiston käynnistämiseksi pysäytysasen-

nossa oltaessa.
]Om du har valt shuffle, startar spelningen

automatiskt.
3. Normaalin toiston valitsemiseksi paina MODE

toistuvasti, kunnes eri tilat eivät näy enää
näytössä.
– Voit painaa myös 9 toistotilan peruuttamiseksi.

MP3-CD/CD-SOITIN MP3-CD/CD-SOITIN

TEHON LÄHDE PERUSTOIMINNOT PERUSTOIMINNOT DIGITAALINEN VIRITIN

VIKTIGT!
Använd den skräddarsydda programvaran
MusicMatch till din USB PC Link applikation.
Om nödvändigt, avinstallera först alla andra
MusicMatch jukebox program från din dator.
4. Installationsguiden kommer automatiskt upp. Om

inte, gå till CD-ROM drive i Windows Explorer
och dubbelklicka på USBPCLINK.exe. Följ sedan
följande steg: 
– Välj ditt önskade språk från listan.
– Välj installer driver.
– Välj installer MusicMatch jukebox.
– Välj andra funktioner (Tutorial, Free goodies,

FAQ).

OBS:
- Läs MusicMatch instruktionen innan du använder
den för första gången. Se till att volymnivån på din
dator är justerad till en lämplig nivå på din enhet. För
bästa resultat ska equalizerfunktionen i MusicMatch
ställas in på en låg nivå. 

5. Starta MUSICMATCH JUKEBOX och gör dina
egen spellista med favoritlåtar genom att dra och
släppa musikspåren från valfritt ställe i din dator
till fönstret med spellistan. 

OBS:
-- IOm du får problem när du använder  USB PC LINK,
läs då FAQ (Ofta Förekommande Frågor) som finns
sparad i din USB PC LINK installations skiva eller
besök ww.audio.philips.com för de senaste uppda-
teringarna av  FAQ.
Efter installation, se "Connecting to USB PC
LINK" för detaljer om USB PC LINK operationer.

Starta digital CD audio output
Innan du spelar cd-skivor på din dators CD-ROM drive,
behöver du konfigurera din dators hårddisk enligt föl-
jande:
För Windows ME/ 2000/ XP
1. Gå till system panels menyn och välj:

'SYSTEM', 'PROPERTIES', 'HARDWARE', 
'DEVICE MANAGER', 'CD-ROM DRIVES' och
'PROPERTIES'.

För Windows 98 SE
2. Kontrollera att inställningen 'Möjliggör digital CD

audio för denna CD-ROM utrustning' är vald
(enabled).

OBS:-För windows 98 SE kan du behöva kontrollera
din dators manual för korrekt konfiguration.

Anslutning till USB PC LINK (Se 9)
USB PC LINK tillåter dig att spela upp din musiksam-
ling från datorn via de kraftfulla  AZ2558 förstärkare
och högtalare.

VIKTIGT!
Se till att programvaran MusicMatch har
installerats.  Se "Snabb Igångssättnings Guide"
för USB PC Link.

1. Slå på din dator och AZ2558.
] Kontrollera att volymen på din dator är hörbar

och inte inställd på minimum.

2. Tryck på SOURCE (USB på fjärrkontrollen) en eller
flera gånger för att välja USB PC LINK .

3. Vid korrekt anslutning kommer din dator att
automatiskt sätta igång MUSICMATCH 
JUKEBOX.
] Om ljud har identifierats kommer innevarande

spårnamn att rulla.

]Om rullar ett tag, kontrollera
anslutningen mellan din dator och enheten.

4. Tryck på ¡ eller ™ till dess att önskat spår i spellis-
tan är utmärkt 

5. Tryck på 2; för att starta avspelningen.
] Spårets spelade tid visas och spårnamnet rullar

en gång 
OBS: Displayen visar ENDAST Engelska bok-
stäver i versaler.
6. Om du vill se detaljer om spåret på displayen,

tryck MODE.
Under uppspelning av din spellista:
– Tryck SHUFFLE / REPEAT på fjärrkontrollen för

att: spela alla spår i växelvis ordning / upprepa
alla spår.

7. För att avsluta uppspelningsläget/ stoppa uppspel-
ning, tryck 9 eller välj en annan ljudkälla.

MUKANA TOIMITETTUJA VARUSTEITA
– Kauko-ohjain
– USB kaapelia
– videokaapelia
– CD-ROM USB PC LINK asennuslevy
– sähköjohto

YLÄ- JA ETUPANEELIT (Ks 1)
1 p - 3,5 mm stereo-kuulokeliitin
Huom: Kaiuttimet mykistetään, kun kuulokkeet on
kytketty laitteeseen.

2 VOLUME - säätää äänenvoimakkuuden tason tai
taajuuskorjaimen tasot (BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - kytkee/ katkaisee virran 
laitteesta

4 SOURCE - valitsee äänilähteen toiminnon: CD/
TUNER/ USB PC LINK/ GAME •AUX

5 IR SENSOR infrapunainen anturi kaukosäädintä
varten

6 LCD Näyttö - esittää laitteen tilan
7 [dB]: - näyttö osoittaa basson voimakkuutta.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3 (vain): - valitsee edellisen/seuraavan 
albumin
TUNER :-valitsee edellisen/seuraavan ohjelmoidun
kanavan

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- suorittaa haun taaksepäin ja eteenpäin raidan

puitteissa;
- ylihyppää senhetkisen raidan/ edellisen/

myöhemmän raidan alkuun
USB PC LINK -ylihyppää edellisen/ myöhemmän
raidan alkuun
TUNER : - virittää radioasemille

2;- käynnistää tai keskeyttää MP3-CD / CD / USB
PC LINK -toiston
9 - pysäyttää MP3-CD / CD / USB PC LINK -toiston; 

- pyyhkii pois MP3-CD / CD-ohjelman
MODE :
- valitsee erilaisia toistotiloja esim.repeat tai 
shuffle (satunnainen) järjestys

9 USB - yhdistä mukana oleva USB-kaapeli tästä
tietokoneesi USB -porttiin

0 GAMESOUND - valitsee äänitehosteet BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL pelitilassa
WOOX - valitsee erityisbassokorostuksen päällä/
pois päältä 
EQUALIZER -selects bass, mid and high
frequencies.
PROG

MP3-CD / CD : -ohjelmoi raidat ja tarkistaa ohjel-
man;
TUNER :- ohjelmoi valmiiksi radioasemat

BAND / DISPLAY
BAND : - valitsee aaltokaistan
DISPLAY: - näyttää MP3-CD toiminnot

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -Presa di LINE-IN per un
apparecchio esterno.
VIDEO IN - pitää video pistokkeen paikoillaan, (ei
tarjoa signaalivastetta. Kaapelihallintaa varten ain-
oastaan.) 

@ OPEN•CLOSE – paina luukkua sen avaamiseksi/
sulkemiseksi

TAKAPANEELI (Ks 1)
# Kokoon työnnettävä antenni - parantaa FM-vas-

taanoton
$ Paristolokero - 8 paristoa varten, tyyppi R-20,,

UM-1 tai D-solut
% AC MAINS - sisääntulo verkkovirtajohtoa varten
^ VIDEO OUT- yhdistää VIDEO IN pistokkeeseen

TV:ssä tai VRC:ssä katsomista tai nauhoitusta
varten. 

KAUKOSÄÄDINL (Ks 1)

1 CD - valitsee MP3-CD/ CD-äänilähteen
TUNER - alitset viritinlähteen. tai aaltokaistan
USB - valitsee USB PC LINK
AUX - valitsee GAME •AUX

2 y -virta/ valmiuskytkin (Jos laite on paristokäyttöi-
nen, tämä toimii virran kytkijänä/ katkaisijana)

3 REPEAT -toistaa kaikki kappaleet USB PC LINK läh-
teessä tai valitsee toistotilat CD lähteessä.
SHUFFLE -toistaa kaikki MP3 CD/ CD –raidat satun-
naisessa järjestyksessä CD / USB PC LINK läh-
teessä.
MUTE - keskeyttää/ käynnistää äänen

Suomi SÄÄTIMET

3. Paina ALBUM / PRESET- tai + kerran tai useam-
min antamaan tälle asemalle numero välillä 1-30.

4. Paina uudelleen PROG toiminnon vahvistamiseksi.
= Näyttö esille ilmestyy ohjelmoitu numero, aal-

tokaista ja taajuus.
5. Toista vaiheet 1-4 muiden asemien tallentamiseksi.
Huom: Voit ylipyyhkiä valmiiksi ohjelmoidun aseman
tallentamalla toisen taajuuden sen tilalle.

Valmiiksi ohjelmoidun tai autostore-aseman
kuuntelu
Paina painikkeita ALBUM / PRESET- tai + , kunnes
näytössä on haluttu valmiiksi ohjelmoitu asema.

MP3-CD/ CD-soitin
Tärkeitä teknisiä tietoja
Tuetut formatoinnit:
• Levyformatointi ISO9660, Joliet ja moni-yhteys-

CD-levyt. Käytä ISO9660-levyformatointia CD-ROM
"poltettaessa". 

• MP3-musiikkiformatoinnit.
• MP3-bittiarvo (data-arvo): 32-320 kbps ja

säädettävä bittiarvo.
• 650Mb ja 700Mb CD-R ja CD-RW:t.
• Hakemistopesä maksimi 8 tasoa (maksimi 64

merkkiä). 

Yleistietoja
Musiikkitiivistysteknologia MP3 (MPEG Audio Layer 3)
supistaa alkuperäisen digitaalisen audiodatan jopa
kertoimella 10 äänen laadun siitä sen kummemmin
kärsimättä. Näin on mahdollista nauhoittaa 10 tuntia
CD-tyyppistä laatumusiikkia yhdelle CD-ROM:ille.

MP3-musiikin poiminta
Voit poimia laillista MP3-musiikkia internetistä tai
muuttaa audio-CD-levyn MP3-formatoiduksi
käyttämällä MP3-enkooderiohjelmaa ja suorittamalla
nauhoitus sen jälkeen CD-R(W)-levylle.
• Hyvälaatuisen äänen saamiseksi

bittiarvosuosituksena MP3-tiedostoja varten  on
128 kbps.

• Jotkut enkooderiohjelmat tarjoavat toiminnon
musiikkitiedostojen suojelemiseksi,
esim.tiedostoja voidaan toistaa vain sillä
tietokoneella, joka laati ne. Jos poltat näitä
tiedostoja. CD-ROM- levyllä, et pysty toistamaan
niitä tässä laitteessa. Muista kytkeä irti
suojelutoiminto enkoodiohjelmassa ennen
musiikkitiedostojen laatimista. Tässä tapauksessa
olet vastuussa kaikkien paikallisten ja
kansainvälisten tekijänoikeuksien
noudattamisesta.

MP3 CD –levyä poltettaessa
• Toiston yhteydessä esiintyvien ongelmien ja

tiedostojen menetyksen välttämiseksi varmista,
että tiedostonimet on kirjoitettu englanninkielisin
tekstimerkein ja että MP3-tiedostojen päätteenä
on .mp3.

• Käytä kirjoitusohjelmaa, joka pystyy
nauhoittamaan MP3-raitaotsikoita (tiedostoja)
numeerisessa ja aakkosjärjestyksessä. Ohjelman
käyttöä koskevien tietojen saamiseksi tutustu
ohjelman käyttöohjeisiin.

• CD-RW:lle nauhoitettaessa varmista, että suljet
(viimeistelet) kaikki yhteydet niin että laite pystyy
lukemaan ja toistamaan raidat.

MP3-tiedostojen organisointi
Pystyt tallentamaan yhdelle MP3 CD -levylle 35
albumia ja 400 otsikkoa. 
Albumit ja otsikot järjestetään aakkosjärjestykseen.
• MP3 CD/ CD –albumit ja otsikot esitetään

numeroina näytössä.

TÄRKEÄÄ
Tämä laite ei pysty toistamaan/tukemaan
seuraavia:
• Tyhjät albumit: tyhjä albumi on albumi, joka ei

sisällä MP3-tiedostoja ja joka ei näy näytössä. 
• Tukemattomat tiedostoformatoinnit ylihypätään.

Tämä merkitsee sitä, että esim.: Word-documents
.doc- tai MP3-tiedostot, joiden pääte on .dlf,
jätetään huomioimatta ja toistamatta.

• Playlist-tiedostot, esim. m3u, pls of WMA, AAC,
Winamp, Sonic, RealJukebox, MS Mediaplayer
7.0, MusicMatch.

• Nauhoitukset, jotka on laadittu esim. seuraavilla:
Packet Writing ja Package Writing.

MP3 CD- ja CD –levyn toisto
Tämä CD-soitin toistaa audiolevyjä mukaan lukien
CD-R(W)-levyt ja MP3 CD-ROM-levyt. 
• CD-I-, CDV-, VCD-, DVD- tai tietokoneen CD-

levyjen toisto ei ole mahdollista.
1. Paina kerran tai useammin STANDBY ON y ja paina

sen jälkeen SOURCE CD:n valitsemiseksi.
2. Paina OPEN•CLOSE avaa CD-pesä.

] Näyttö: , kun CD-pesä aukaistaan.
3. Asenna CD tai CD-R niin että tekstipuoli on ylöspäin

ja paina CD-pesän kantta varoen pesän sulkemiseksi.

]Näyttö: ,sisältöjä luettaessa;
]Näyttö: , jos ei ole asennettu

levyä/ levy on asennettu väärin;

MP3-CD/CD-SOITIN MP3-CD/CD-SOITIN

5. Käynnistä MUSICMATCH JUKEBOX ja luo oma soit-
tolistasi mielikappaleistasi vetämällä ja pudottamalla
kappale mistä tahansa PC:lläsi soittolistaikkunaan.

Huom: 
-- Jos kohtaat ongelmia käyttäessäsi USB PC LINK, katso
FAQ (Usein kysytyt kysymykset), joka on tallennettu USB
PC LINK asennuslevyllesi tai käy katsomassa
www.audio.philips.com viimeisimmät FAQ päivitykset.
Asennuksen jälkeen katso "Yhdistäminen USB PC
LINK:IIN" yksityiskohdat USB PC LINK toiminnoille.
Digitaalisen CD audio-ulostulon  käyttöönotto
Ennen kuin soitat CD-levyjä  PC:si CD-ROM asemassa
sinun täytyy asettaa PC laitteistosi seuraavasti:
Windows ME/ 2000/ XP varten
1. Mene järjestelmän paneelivalikkoon ja valitse:

'SYSTEM', 'PROPERTIES', 'HARDWARE', 
'DEVICE MANAGER', 'CD-ROM DRIVES' ja
'PROPERTIES'.

Windows 98 SE varten
2. Tarkista 'Enable digital CD audio for this CD-

ROM device' asetusvaihtoehto on valittu (käyt-
töön otettu).
Huom:-windows 98 SE varten voit joutua katso-

maan PC:n ohjekirjaa oikeita asetuksia
varten.

Yhdistäminen USB PC LINK :iin (Ks 9)
USB PC LINK mahdollistaa musiikin soittamisen PC:ltä
tehokkaiden AZ2558 vahvistimien ja kaiuttimien kautta.

TÄRKEÄÄ!
Varmista, että MusicMatch ohjelmisto on asen-
nettu.  Ks "Nopea asetusopas" varten USB PC
Link.

1. Laita PC päälle ja AZ2558.
] Että PC:si äänenvoimakkuus on kuuluva eikä

pienimmällä mahdollisella.

2. Paina SOURCE (USB kaukoohjaimella) kerran tai
useammin valitaksesi USB PC LINK .

3. Jos oikein asennettu, PC käynnistää automaattises-
ti MUSICMATCH JUKEBOX:in.
] Jos audiovirtaus havaitaan, kuluvan kappaleen

nimi vierii.

] Jos vierii jonkin aikaa, tark-
ista yhteys PC:si ja laitteesi välillä.

4. Paina ¡ tai ™ , kunnes haluttu kappale soittolis-
tassa on korostettu.

5. Paina 2; toiston käynnistämiseksi.
] Kappaleen aika ilmestyy ja kappaleen nimi vierii

kerran .
Huoms: Näyttö tukee VAIN  englantilaisia kir-
jainmerkkejä isoina.
6. Jos haluat nähdä kappaleen yksityiskohdat näytöllä,

paina MODE.
Soittolistasi soiton aikana:
– Paina SHUFFLE / REPEAT tässä järjestyksessä

kaukosäätimessä: soittaa kappaleet satunnaises-
sa järjestyksessä / toistaa kaikki kappaleet. 

7. Peruuta soittotilat/ pysäytä toisto, paina 9 tai 
valitse toinen äänilähde.

USB PC LINK USB PC LINK
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Huolto ja turvallisuus (Ks 0)

CD-soitin ja -levyn käsittely 
• Jos CD-soitin ei pysty lukemaan CD-levyjä oikein,

käytä CD-puhdistuslevyä linssin puhdistamiseksi
ennen laitteen viemistä korjattavaksi.

• Älä koske CD-soittimen linssiin!
• Ympäröivän ilmapiirin äkilliset muutokset voivat

aiheuttaa CD-soittimen linssin höyrystymisen. CD-
levyn toisto ei ole tällöin mahdollista. Älä yritä
puhdistaa linssiä, vaan jätä laite lämpimään tilaan,
kunnes höyry haihtuu.

• Muista aina sulkea CD-pesä pölyn pääsyn estämiseksi
linssiin.

• CD-levyn puhdistus tapahtuu puhtaalla, nukkaamat-
tomalla kangaspalasella pyyhkimällä suorassa linjassa
keskiosasta kohti levyn reunaa. Älä käytä puhdistu-
saineita, sillä ne voivat vahingoittaa levyä.

• Älä koskaan kirjoita CD-levylle äläkä kiinnitä siihen
tarroja.

Turvallisuutta koskevia tietoja
• Älä altista laitetta, paristoja tai CD-levyjä kos-

teudelle, sateelle, hiekalle tai liialliselle lämmölle.
• Puhdista laite kuivalla kangaspalasella. Älä käytä spri-

itä, benseeniä tai hankausaineita sisältäviä puhdistu-
saineita, sillä ne voivat vahingoittaa laitetta.

• Aseta laite kovalle ja tasaiselle pinnalle niin että laite
ei pääse kallistumaan. Varmista, että tarjolla on hyvä
ilmanvaihto laitteen ylikuumentumisen estämiseksi.

HUOLTO JA TURVALLISUUSFELSÖKNING

Inget ljud/ingen ström

– Volymen inte inställd
• Ställ in volymen
– Strömkabeln sitter inte i ordentligt
• Sätt i nätströmskabeln ordentligt
– Batterierna slut/ fel isatta
• Sätt i (nya) batterier på rätt sätt
– Hörlurar anslutna till apparaten
• Dra ut hörlurarna
– Elektrostatisk urladdning/interferens
• Dra ut sladden. Om det sitter batterier i batterifacket,

tar du ur dem. Tryck in STANDBY y på enheten och
håll den intryckt under 10 sekunder.Sätt sedan i slad-
den igen, eller sätt i batterierna,och försök aktivera
enheten igen.

• I USB PC LINK läge, kontrollera att volymen på din
dator är hörbar och inte inställd på minimum.

• Vid uppspelning av en CD från datorns CD-ROM drive,
se USB PC Link - Enable digital CD audio output

– CD-skivan innehåller icke-audio filer
• Tryck SEARCH ∞ eller § en eller frlera gånger

för att hoppa till ett  CD audio spår, instället för
data filen

Dålig ljudkvalitet i GAME•AUX läge
• Justera volymen på AZ2558 eller din spelhållare.

Allvarligt radiobrus eller störningar

– Elektriska störningar. Apparaten står för nära en TV,
videobandspelare eller dator

• Öka avståndet

Fjärrkontrollen fungerar inte ordentligt

– Batterierna slut/ fel isatta
• Sätt i (nya) batterier på rätt sätt
– Avståndet/ vinkeln till apparaten är för stort
• Minska avståndet/ vinkeln

Dålig radiomottagning

– Svag radiosignal
• FM / MW: Justera den teleskopiska FM/ MW-

antennen

visas i rutan
– CD-R(W) är tom/inte slutbehandlad
• Använd en slutbehandlad CD-R(W)

visas i rutan

– Ingen CD-skiva i
• Sätt i en CD-skiva
– CD-skivan mycket skrapad eller smutsig
• Byt ut/ gör ren CD-skivan, se Underhåll
– Laserlinsen är immig
• Vänta tills linsen har klarnat

Spår hoppas över på CD-skivan
– CD-skivan är skadad eller smutsig
• Byt ut eller gör ren CD-skivan
– shuffle eller  programfunktion är aktiv
• Stäng av shuffle-/programfunktionen

visas i USB PC LINK läge i mer
än 10 sekunder
– Kontrollera anslutningen mellan datorn och enheten.

Om nödvändigt, läs kapitlet Anslut till USB PC LINK
för den nödvändiga, första inställningen.

• Se till att den anslutna datorn är påslagen och att pro-
gramvaran MusicMatch fungerar.

Överhoppningar i ljudet under MP3-spelning
– MP3-filen gjord med komprimering över 320 kbps
• Använd en lägre komprimeringsnivå för att spela

in CD-spår i MP3-format
– CD-skivan är skadad eller smutsig
• Byt ut eller gör ren CD-skivan

Kan inte spela/hitta önskade MP3-titlar
– Fel filtillägg används och/eller ogiltiga tecken

har använts i filnamnet
• Se till att filnamnen bara innehåller engelska

tecken, och att MP3-filerna har tillägget .mp3.

VIANHAKU

Suomi

VARNING
Om du använder reglagen på annat sätt eller utför andra justeringar eller för-
faranden än som beskrivs här kan du utsättas för farlig strålning eller annan
risk.

MUISTUTUS
Muiden kuin tässä käyttöoppaassa mainittujen säädinten tai säätöjen tai
toimenpiteiden suoritus saa aikaan vaarallisen altistuksen säteilylle tai muulle
turvallisuuden vaarantavalle toimelle.

Denna apparat uppfyller EU:s krav beträffande radiostörningar.

Tämä tuote on Euroopan unionin radiohäiriöitä koskevien vaa-
timusten mukainen.

VIKTIGT!
Ändringar som inte godkänts av tillverkaren kan innebära att användarens rätt att
bruka AZ2558 upphör.

TÄRKEÄÄ!
Muutokset, joita valmistaja ei ole hyväksynyt, saattavat viedä käyttäjän oikeudet
käyttää laitetta AZ2558.

Om det uppstår ett fel ska du först gå genom tipsen nedan innan du tar enheten för reparation.
Öppna inte enheten. Du riskerar då att få elektrisk stöt. Om du inte kan lösa ett problem med hjälp
av råden nedan bör du vända dig till butiken eller en serviceverkstad.

VARNING: Försök under inga omständigheter att reparera apparaten själv. Då gäller
inte garantin längre.

Ei ääntä /virtaa

– Äänennopeutta ei ole säädetty
• Säädä VOLUME
– Virtajohtoa ei ole liitetty kunnolla
• Liitä AC-virtajohto kunnolla
– Paristot lopussa/ asennettu väärin
• Asenna (uudet) paristot oikein
– Kuulokkeet ovat liitettyinä laitteeseen
• Kytke irti kuulokkeet
– Sähköstaattinen purkaus/häiriö
• Irrota laitteen virtajohto. Jos laitteeseen on asetettu

paristot, poista ne paristolokerosta. Paina STANDBY
ON y f ja pidä sitä painettuna 10 sekunnin ajan.
Kytke sen jälkeen virtajohto tai aseta paristot
paikalleen ja yritä käyttää laitetta.

• Kun USB PC LINK tilassa, tarkista, että PC:si äänen-
voimakkuus on kuuluva eikä pienimmällä 
mahdollisella.

• Kun soitat CD:tä PC:n CD-ROM asemasta, katso USB
PC Link - Enable digital CD audio output

– CD sisältää ei-audio tiedostoja
• PainaSEARCH ∞ tai §. kerran tai useammin

hypätäksesi CD-audiokappaleeseen, datatiedoston
sijasta.

Heikko äänenlaatu GAME•AUX tilassa
• Säädä äänenvoimakkuutta AZ2558:ssa tai pelikon-

solissasi.

Äänekäs radion humina tai melu

– Sähköhäiriö: laite liian lähellä TV:tä, videonauhuria tai
tietokonetta

• Lisää etäisyyttä

Kaukosäädin ei toimi kunnolla
– Paristot tyhjentyneet/ asennettu väärin
• Asenna (uudet) paristot oikein
– Etäisyys/ kulma laitteeseen on liian suuri
• Vähennä etäisyyttä/ kulmaa

Heikkotasoinen radion vastaanotto
– Heikko radiosignaali
• FM / MW: Säädä sisään työnnettävää FM/ MW-

antennia

merkkivalo
– CD-R(W)-levy on tyhjä/ viimeistelemätön
• Käytä viimeisteltyä CD-R(W)-levyä

merkkivalo

– Levyä ei ole asennettu CD-pesään
• Asenna CD
– CD pahoin naarmuuntunut tai likainen
• Vaihda/ puhdista CD, ks. Huolto
– Laserlinssi höyrystynyt
• Odota, kunnes linssi on kirkastunut

CD ylihyppää raitoja
– CD vaurioittunut tai likainen
• Vaihda tai puhdista CD
– shuffle tai program toiminto on aktivoituna
• Kytke irti shuffle / program toiminto

näkyy näytöllä USB PC LINK
tilassa kauemmin kuin 10 sekunnin ajan
– Tarkista kytkentä PC:n ja laitteen välillä. Jos tarpeen,

lue luku Yhdistäminen USB PC LINK:iin vaadittavia
alkuasetuksia varten. 

• Varmista, että kytketty PC on päällä ja että
MusicMatch ohjelmisto toimii.

Ääni ylihyppää MP3-toiston jälkeen
– MP3-tiedosto suoritettu pakkaustasolla, joka on

yli 320 kbps
• Käytä alhaisempaa pakkaustasoa CD-raitojen

nauhoittamiseksi MP3-formatointiin
– CD-levy on vahingoittunut tai likainen
• Vaihda tai puhdista CD-levy

Ei pysty toistamaan/löytämään/ haluttuja MP3-
otsikoita
– Käytetty väärää tiedostopäätettä ja/ tai

tiedostonimessä on käytetty sopimattomia
kirjanmerkkejä.

• Varmista, että tiedostonimet on kirjoitettu
englanninkielisin tekstikirjainmerkein ja että
MP3-tiedostojen päätteenä on .mp3

Jos ilmenee vika, tarkista ensin alla mainitut seikat ennen laitteen viemistä korjattavaksi.  Älä
avaa laitetta, sillä vaarana on sähköisku. Jos et pysty ratkaisemaan ongelmaa näitä vihjeitä nou-
dattamalla, ota yhteyttä myyntiliikkeeseen tai huoltokeskukseen.

VAROITUS: Älä missään tapauksessa ryhdy itse korjaamaan laitetta, muuten
takuu ei ole voimassa.
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Klass 1 laserapparat 
Varning: Om apparaten används på annat sätt än i denna bruksanvisning speci-
ficerats, kan användaren utsättas för osynlig laserstrålning, som överskrider
gränsen för laserklass 1.

Observera! 
Strömbrytaren är sekundärt kopplad och bryter inte strömmen från nätet. Den
inbyggda nätdelen är därför ansluten till elnätet så länge stickproppen sitter i
vägguttaget.

Miljöinformation
Vi har hållit mängden förpackningsmaterial till ett minimum och gjort det enkelt att käll-
sortera i tre kategorier, nämligen papp (lådan), polystyren (syöttskyddet) och plast (påsar,
skumplast).

Din apparat innehåller material som kan återvinnas om den omh ändertas av ett spe-
cialistföretag. Följ anvisningarna från din kommun beträffande kassering av förpack-
ningsmaterial, uttj änta batterier och gammal utrustning

PAINAVA!
Tartu lujasti molemmista kahvoista, kun kannat
tai nostat laitetta AZ2558.

TUNG!
Ta tag i båda handtagen när du bär eller lyfter
AZ2558.

Luokan 1 laserlaite
Varoitus!
Laitteen käyttäminen muulla kuin tässä käyttöohjeessa mainitulla tavalla saat-
taa altistaa käyttäjän turvallisuusluokan 1 ylittävälle näkymättömälle ;aser-
säteilylle. Oikeus muutiksiin varataan. Laite ei saa olla alttiina tippu-ja
roiskevedelle.

Huom. 
Toiminnanvalitsin on kytketty toisiopuolelle, eikä se kyttke laitella irti
sähköverkosta. Sisäänrakennettu verkko-osa on kytkettynä sähköverkkoon
aina silloin, kun pistoke on pistorasiassa.

Ympäristöä koskevia tietoja
Kaikki tarpeeton pakkausmateriaali on pyritty jättämään pois. Olemme tehneet parhaam-
me pakkausmateriaalin erottamiseksi helposti kolmeksi yksittäiseksi materiaaliksi: pahvi
(laatikko), pehmustava polystyreeni (välimateriaali), polyeteeni (pussit, suojavaahtomuovi).

Laite sisältää materiaaleja, jotka voidaan kierrättää, edellyttäen että hajoitus anne-
taan tehtävään erikoistuneen yhtiön suoritettavaksi. Noudata pakkausmateriaalien,
tyhjentyneiden paristojen ja vanhojen laitteiden hävittämistä koskevia paikallisia
säännöksiä.
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Σηµείωση:
- ∆Ô wOOx ÌÔÚÂ› Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ· ËÁ‹

TUNER, CD, USB PC LINK Î·È GAME•AUX .
- OÚÈÛÌ¤ÓÔÈ ‰›ÛÎÔÈ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÂÁÁÚ·ÊÔ‡Ó ÌÂ

˘„ËÏ‹ ‰È·ÌfiÚÊˆÛË, Ú¿ÁÌ· Ô˘ ÚÔÎ·ÏÂ›
·Ú·ÌfiÚÊˆÛË ÛÂ ÌÂÁ¿ÏË ¤ÓÙ·ÛË. ∞Ó ·˘Ùfi Û˘Ì‚Â›,
·ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ wOOx ‹ ÌÂÈÒÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË. 

3. EQUALIZER
°È· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙË Û˘¯ÓfiÙËÙ· ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ, ·Ù‹ÛÙÂ EQUALIZER Ì›· ‹
ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ Î·È ÂÚÈÛÙÚ¤„ÙÂ ÙÔ VOLUME
ÂÓÙfi˜ 3 ‰Â˘ÙÂÚÔÏ¤ÙˆÓ ÁÈ· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ Î¿ıÂ
Â›Â‰Ô.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , , ή
στάθµη (-5 ¤ˆ˜ +5) ή .

Σηµείωση:
1. ÙÔ EQUALIZER ÌÔÚÂ› Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ·

ËÁ‹ TUNER, CD, USB PC LINK Î·È GAME•AUX .
2. ια την απ	
υγή παρεµ�	λών ή�	υ, 	ι διά
	ρες

επιλ	γές ρύθµισης των µπάσων
αλληλ	απ	κλεί	νται. ∆εν µπ	ρείτε να συνδυάσετε
τα µπάσα της λειτ	υργίας EQUALIZER µε τη
λειτ	υργία wOOx

4. GAMESOUND
°È· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÔ˘˜ ‹¯Ô˘˜ ·È¯ÓÈ‰ÈÔ‡, ·Ù‹ÛÙÂ
GAMESOUND Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó·
ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , 
, ή

Σηµείωση: ∆Ô GAMESOUND ‰È·Ù›ıÂÙ·È ÌfiÓÔ fiÙ·Ó
·›˙ÂÙÂ ·fi ËÁ‹ GAME•AUX .

MUTE: ∆ÚfiÔ˜ Û›Á·ÛË˜ ‹¯Ô˘
1. Πιέστε MUTE στ� τηλε�ειριστήρι� για να

διακ�ψετε αµέσως την αναπαραγωγή ή��υ.
= Η αναπαραγωγή συνε�ί εται �ωρίς ή�� και στην

�θ�νη ανα!�σ!ήνει η ένδει"η .
2. Για να επανενεργ�π�ιήσετε την αναπαραγωγή

ή��υ µπ�ρείτε:
– να "αναπατήσετε MUTE;
– να ρυθµίσετε τα ρυθµιστικά της έντασης;
– να αλλά"ετε την πηγή ή��υ.

ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ (‰Â›ÙÂ 3)
Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς
1. Πιέστε STANDBY y για να θέσετε τη συσκευή σε

λειτ�υργία και έπειτα πιέστε SOURCE για να
επιλέ"ετε τ�ν TUNER (ή πατήστε Ì›· ÊÔÚά
TUNER στ� τηλε�ειριστήρι�).

= Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα την ένδει"η
και στη συνέ�εια τη συ�ν�τητα τ�υ
ραδι�&ωνικ�ύ σταθµ�ύ, τη  ώνη συ�ν�τήτων
και, ε&�σ�ν έ�ει πρ�γραµµατιστεί, έναν αριθµ�
πρ�επιλ�γής.

2. Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές τ� πλήκτρ�
BAND/ DISPLAY για να επιλέ"ετε την επιθυµητή
 ώνη συ�ν�τήτων. ( TUNER στ� τηλε�ειριστήρι�)

3. Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς:
µπ�ρείτε να συντ�νίσετε τ�ν δέκτη σε
ραδι�&ωνικ�ύς είτε �ειρ�κίνητα είτε µέσω
αυτ�µατης ανα ήτησης:
Πιέστε και κρατήστε πατηµέν� τ� πλήκτρ� ∞ ή §
µέ�ρι να αρ�ίσει να «τρέ�ει» η συ�ν�τητα στην
�θ�νη.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�)
= T� ραδι�&ων� συντ�νί εται αυτ�µατα σε έναν

σταθµ� µε αρκετά ισ�υρ� σήµα. Η �θ�νη δεί�νει
κατά τη διάρκεια τ�υ αυτ�µατ�υ

συντ�νισµ�ύ.

4. Αν είναι αναγκαί�, επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα3
µέ�ρι να !ρείτε τ�ν επιθυµητ� σταθµ�.

• Για να συντ�νίσετε τ�ν δέκτη σε έναν σταθµ� µε
αδύναµ� σήµα, πιέστε σύντ�µα και επανειληµµένα
∞ ή § µέ�ρι να πετύ�ετε την καλύτερη δυνατή
λήψη.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�).

Για να �ελτιώσετε τη ραδι��ωνική λήψη:
• Για τα FM, !γάλτε, γείρτε και περιστρέψτε την

τηλεσκ�πική κεραία. Μειώστε τ� µήκ�ς της εάν τ�
σήµα είναι π�λύ ισ�υρ�.

• Για τα MW , η συσκευή �ρησιµ�π�ιεί µια
ενσωµατωµένη κεραία. Κατευθύνετε αυτή την
κεραία γυρί �ντας �λ�κληρη τη συσκευή.

Πρ�γραµµατισµ�ς ραδι��ωνικών σταθµών
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε µέ�ρι 30 ραδι�&ωνικ�ύς
σταθµ�ύς στη µνήµη, µε τ� �έρι ή µε αυτ�µατη
απ�θήκευση (Autostore).

Autostore (αυτ�µατη απ�θήκευση)
Η λειτ�υργία Autostore πρ�γραµµατί ει αυτ�µατα
ραδι�&ωνικ�ύς σταθµ�ύς, αρ�ί �ντας απ� τ�ν αριθµ�
πρ�επιλ�γής 1. H συσκευή θα πρ�γραµµατίσει µ�ν�
σταθµ�ύς �ί �π�ί�ι σεν είναι ήδη απ�θηκευµέν�ι στη
µνήµη.
1. Πατήστε µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM /

PRESET- ή + για να επιλέ ετε τoν.oπoίo θέλετε να
αρ�ίσει o περγραµµατισµ�ς.

2. Πιέστε PROG για 4 ή περισσ�τερα δευτερ�λεπτα
για να ενεργ�π�ιήσετε την αυτ�µατη απ�θήκευση.

Επιλ�γή δια��ρετικ�ύ κ�µµατι�ύ
• Πιέστε µία &�ρά ή επανειληµµένα SEARCH ∞ ή

§ στη συσκευή για να επιλέ"ετε τ� κ�µµάτι. ( ¡ ή
™ στ� τηλε�ειριστήρι�) 

• Στην κατάσταση πρ�σωρινής παύσης/ διακ�πής,
πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.

Μ#ν	 για MP3-CD mode
Πιέστε πρώτα µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM/
PRESET + ή – για να !ρείτε τ� επιθυµητ� άλµπ�υµ.
Στη συνέ�εια. 

] Oθ�νη: ν δεν υπάρ��υν
διαθέσιµα άλµπ�υµ.

Εύρεση απ�σπάσµατ�ς µέσα σε κάπ�ι� κ�µµάτι
1. Πιέστε και κρατήστε πατηµέν� τ� πλήκτρ� ∞ ή

§.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�)
– T� CD αναπαράγεται µε υψηλή τα�ύτητα και σε

�αµηλή ένταση.
– O ή��ς δεν λειτ�υργεί κατά τη γρήγ�ρη

ανα ήτηση πρ�ς τα µπρ�στά/ πίσω σε δίσκ�υς
MP3.

2. Μ�λις αναγνωρίσετε τ� απ�σπασµα π�υ ψά�νετε,
α&ήστε τ� πλήκτρ� ∞ ή § για να συνε�ίσει η
καν�νική αναπαραγωγή. (5 ή 6 στ�
τηλε�ειριστήρι�)

™ËÌÂ›ˆÛË : ∏ ·Ó·˙‹ÙËÛË Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ ÌfiÓÔ ÂÓÙfi˜
ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡.

∆ια��ρετικ�ί τρ�π�ι αναπαραγωγής: (‰Â›ÙÂ 4 - 7)
Μπ�ρείτε να επιλέ"ετε και να αλλά"ετε τ�υς
διά&�ρ�υς τρ�π�υς αναπαραγωγής και να τ�υς
συνδυάσετε µε τη λειτ�υργία PROGRAM.
shuffle - αναπαραγωγή των κ�µµατιών �λ�κληρ�υ
τ�υ δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς σε τυ�αία σειρά
shuffle repeat all - συνε�ής επανάληψη �λ�κληρ�υ
τ�υ δίσκ�υ δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς σε τυ�αία σειρά
repeat all - επανάληψη �λ�κληρ�υ τ�υ δίσκ�υ
δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς
repeat - συνε�ής αναπαραγωγή τ�υ τρέ��ντ�ς (τυ�αία
επιλεγµέν�υ) κ�µµατι�ύ
1. Για να επιλέ"ετε τ�ν τρ�π� αναπαραγωγής, πιέστε µία

ή περισσ�τερες &�ρές MODE .
(SHUFFLE / REPEAT στ� τηλε�ειριστήρι�).

2. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή, αν η
συσκευή !ρίσκεται στην κατάσταση stop.
]Av ε�ετε επιλέ"ει shuffle, η αναπαραγωγή 

"εκινάει αµέσως.

3. Για να επιλέ"ετε την καν�νική αναπαραγωγή, πιέστε
επανειληµµένα MODE µέ�ρι να σ!ήσ�υν �ι
διά&�ρ�ι εναλλακτικ�ί τρ�π�ι λειτ�υργίας απ� την
�θ�νη.

– Μπ�ρείτε επίσης να πιέσετε 9 για να ακυρώσετε
τ�ν επιλεγµέν� τρ�π� αναπαραγωγής.

Πρ�γραµµατισµ�ς κ�µµατιών
Στην κατάσταση stoπ, επιλέ"τε και απ�θηκεύστε τα
επιθυµητά κ�µµάτια τ�υ CD στην επιθυµητή σειρά.
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε µέ�ρι 20 κ�µµάτια στη
µνήµη.
1. Πιέστε SEARCH ∞ ή § στη συσκευή για να

επιλέ"ετε τ�ν επιθυµητ� αριθµ� κ�µµατι�ύ. ( ¡ ή
™ στ� τηλε�ειριστήρι�)

Μ#ν	 για MP3-CD mode
Πιέστε πρώτα µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM/
PRESET – ή – για να !ρείτε τ� επιθυµητ� άλµπ�υµ,
και έπειτα πιέστε SEARCH ∞ ή §. (¡ ή ™ στ�
τηλε�ειριστήρι�)
2. Πιέστε PROG.

™ Oθ�νη: program και � επιλεγµέν�ς αριθµ�ς
κ�µµατι�ύ. Εµ&ανί εται για λίγ� η ένδει"η

.
™ Oθ�νη: δεν έ�ει επιλεγεί

κάπ�ι� κ�µµάτι για πρ�γραµµατισµ�.
3. Επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα 1-2 για να επιλέ"ετε

και να απ�θηκεύσετε �λα τα επιθυµητά κ�µµάτια.
™ Oθ�νη: αν επι�ειρήσετε να

πρ�γραµµατίσετε περισσ�τερα απ� 20
κ�µµάτια.

4. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή

™ËÌÂ›ˆÛË : ∫·Ù¿ ÙÔ Î·ÓÔÓÈÎfi ·›ÍÈÌÔ, ·Ù‹ÛÙÂ
PROG ÁÈ· Ó· ÚÔÛı¤ÛÂÙÂ ÙÚ¤¯ÔÓ ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÛÙË
Ï›ÛÙ· ÙÔ˘ ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜.

Ανασκ�πηση τ�υ πρ�γράµµατ�ς
Στην κατάσταση stoπ, πιέστε και κρατήστε πατηµέν�
τ� πλήκτρ� PROG µέ�ρι να δεί"ει η �θ�νη �λ�υς τ�υς
απ�θηκευµέν�υς αριθµ�ύς κ�µµατιών στην
επιλεγµένη σειρά.

=Oθ�νη: αν δεν έ��υν
πρ�γραµµατιστεί κ�µµάτια.

∆ιαγρα�ή πρ�γράµµατ�ς
Μπ�ρείτε να διαγράψετε τ� πρ�γραµµα:
• επιλέγ�ντας δύ� &�ρές 9;

=Εµ&ανί εται για λίγ� η ένδει"η και
σ!ήνει η ένδει"η program .

• Πιέστε STANDBY ON y

• ÂÈÏ¤ÍÙÂ ¿ÏÏË Ë¯ËÙÈÎ‹ ËÁ‹.
• ¿ÓÔÈÁÌ· ÙË˜ fiÚÙ·˜ ÙÔ˘ CD.

Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD

= Η �θ�νη δεί�νει . Α&�ύ
απ�θηκευτ�ύν �λ�ι �ι σταθµ�ί, θα αρ�ίσει να
παί ει αυτ�µατα � πρώτ�ς αυτ�µατα
απ�θηκευµέν�ς σταθµ�ς πρ�επιλ�γής.

?ειρ�κίνητ�ς πρ�γραµµατισµ�ς
1. Συντ�νίστε τ�ν δέκτη στ�ν επιθυµητ� σας σταθµ�

(δείτε Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς).
2. Πιέστε PROG για να ενεργ�π�ιήσετε τ�ν

πρ�γραµµατισµ�.
= OıfiÓË: ∞Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ë ¤Ó‰ÂÈÍË program.

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ALBUM /
PRESET- ‹ + για να δώσετε ¤ναν αÚÈθÌfi απfi
τ� 1 ¤ως τ� 30 στ�ν σταθÌfi αυτ�.

4. Πιέστε PROG για να επι!ε!αιώσετε.
= Oθ�νη εµ&ανί �νται � αριθµ�ς

πρ�επιλ�γής, η  ώνη σµ�ν�τήτων και η
σµ�ν�τητα.

5. Επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα 1-4 για να
απ�θηκεύσετε άλλ�υς σταθµ�ύς.

Σηµείωση: Μπ	ρείτε να σ�ήσετε έναν πρ	επιλεγµέν	
σταθµ# απ	θηκεύ	ντας µια άλλη συ�ν#τητα στη θέση
τ	υ.

Ακρ�αση πρ�επιλεγµέν�υ ή αυτ�µατα
απ�θηκευµέν�υ σταθµ�ύ
Πιέστε τα πλήκτρα ALBUM / PRESET- ή + µία ή
περισσ�τερες &�ρές µέ�ρι να εµ&ανιστεί �
επιθυµητ�ς σταθµ�ς πρ�επιλ�γής στην �θ�νη.

™À™∫∂À∏ ∞¡∞¶∞ƒ∞°ø°∏™ CD-MP3
Σηµαντικές πρ�διαγρα�ές
Υπ�στηριA�µενα formats:
• Format δίσκ�υ ISO9660, Joliet και 

multi-session CD. Rρησιµ�π�ιήστε τ� format δίσκ�υ
ISO9660 �ταν «ψήνετε» δίσκ�υς CD-ROM.

• Format µ�υσικής MP3.
• Tα�ύτητα µετα&�ράς δεδ�µένων MP3 (bit rate):

32-320 Kbps και µετα!λητή τα�ύτητα µετα&�ράς.
• ∆ίσκ�ι CD-R και CD-RW των 650Mb και 700Mb.
• Ένθεση καταλ�γων µέ�ρι τ� π�λύ 

8 επίπεδα (τ� π�λύ 64 �αρακτήρες).

Γενικές πληρ���ρίες
Η τε�ν�λ�γία συµπίεσης µ�υσικής MP3 (MPEG Audio
Layer 3) µειώνει τ�ν �γκ� των πρωτ�τυπων
δεδ�µένων ψη&ιακ�ύ ή��υ µέ�ρι και 10 &�ρές �ωρίς
καµία σηµαντική απώλεια π�ι�τητας ή��υ. Αυτ� σας
παρέ�ει τη δυνατ�τητα να εγγράψετε µέ�ρι και 
10 ώρες µ�υσικής σε έναν και µ�ν� δίσκ� CD-ROM, µε
την π�ι�τητα π�υ παρέ��υν �ι δίσκ�ι CD.

Πώς θα απ�κτήσετε µ�υσική MP3
Μπ�ρείτε είτε να κατε!άσετε ν�µιµη µ�υσική MP3
απ� τ� Ίντερνετ είτε να µετατρέψετε τ�υς δικ�ύς
σας δίσκ�υς CD audio σε µ�ρ&ή MP3,
�ρησιµ�π�ιώντας �π�ι�δήπ�τε λ�γισµικ�
κωδικ�π�ίησης MP3, και στη συνέ�εια να
εγγράψετε τα αρ�εία αυτά σε δίσκ� CD-R(W).
• Για την επίτευ"η µιας καλής π�ι�τητας ή��υ,

συνιστάται µια τα�ύτητα µετα&�ράς 128 kbps
για τα αρ�εία MP3.

• Oρισµένα πρ�γράµµατα κωδικ�π�ίησης
πρ�σ&έρ�υν µια πρ�αιρετική επιλ�γή για την
πρ�στασία των αρ�είων ή��υ, η �π�ία έ�ει ως
απ�τέλεσµα τα αρ�εία να παί �υν µ�ν� στ�ν
υπ�λ�γιστή στ�ν �π�ί� δηµι�υργήθηκαν. Αν
‘ψήσετε’ τέτ�ια αρ�εία σε ένα CD-ROM, δεν θα
µπ�ρείτε να τα παί"ετε στη συσκευή αυτή.
Bε!αιωθείτε �τι έ�ετε απενεργ�π�ιήσει την
επιλ�γή αυτή στ� πρ�γραµµα κωδικ�π�ίησης
πριν δηµι�υργήσετε τα αρ�εία ή��υ. Σε µια
τέτ�ια περίπτωση, &έρετε πρ�σωπικά την
ευθύνη για την τήρηση �λων των τ�πικών ή
διεθνών δικαιωµάτων πνευµατικής ιδι�κτησίας.

Fταν «ψήνετε» τ�ν δίσκ� MP3 CD
• Για να απ�&ύγετε πρ�!λήµατα αναπαραγωγής ή

ελλειπ�ντων αρ�είων, !ε!αιωθείτε �τι τα
�ν�µατα των αρ�είων είναι γραµµένα µε
αγγλικ�ύς �αρακτήρες και �τι τα αρ�εία MP3
έ��υν την κατάλη"η .mp3

• Rρησιµ�π�ιείτε λ�γισµικ� εγγρα&ής τ� �π�ί�
παρέ�ει τη δυνατ�τητα εγγρα&ής τίτλων
κ�µµατιών (αρ�είων) MP3 µε αριθµητική και
αλ&α!ητική σειρά. Για λεπτ�µέρειες σ�ετικά µε
τη �ρήση τ�υ λ�γισµικ�ύ, ανατρέ"τε στις
�δηγίες �ρήσεως τ�υ λ�γισµικ�ύ.

• gταν κάνετε εγγρα&ή σε δίσκ� CD-RW,
!ε!αιωθείτε �τι έ�ετε κλείσει (�λ�κληρώσει)
�λ�υς τ�υς καταλ�γ�υς (sessions), ώστε η
συσκευή να µπ�ρεί να δια!ά ει και να
αναπαράγει τα κ�µµάτια.

Πώς να �ργανώσετε τα αρJεία MP3
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε έναν µέγιστ� αριθµ� 
35 άλµπ�υµ και 400 τίτλων σε έναν δίσκ� MP3 CD.
Tα άλµπ�υµ και �ι τίτλ�ι κατατάσσ�νται µε
αλ&α!ητική σειρά.
• Tα άλµπ�υµ και �ι τίτλ�ι τ�υ δίσκ�υ MP3 CD/ CD

εµ&ανί �νται ως αριθµ�ί στην �θ�νη.

·ÚÂ¯fiÌÂÓ· ·ÍÂÛÔ˘¿Ú
– ∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ
– Î·ÏÒ‰ÈÔ USB
– ÔÙÈÎfi Î·ÏÒ‰ÈÔ
–  ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ CD-ROM USB PC LINK
– Î·ÏÒ‰ÈÔ

∂¿Óˆ Î·È ÂÌÚfi˜ ÏÂ˘Ú¿ (‰Â›ÙÂ 1)
1 p - ˘Ô‰Ô¯‹ 3,5 mm ÁÈ· Ù· ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿.
™ËÌÂ›ˆÛË:H Û‡Ó‰ÂÛË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎÒÓ
ı··ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÈ Ù· Ë¯Â›·.
2 VOLUME -Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙÔ Â›Â‰Ô ¤ÓÙ·ÛË˜ ‹ Ù·

Â›Â‰· ÂÍÈÛˆÙ‹ (BASS/ MID /HIGH)
3 STANDBY ON y - ·ÓÔ›ÁÂÈ / ÎÏÂ›ÓÂÈ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
4 SOURCE - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ËÁ‹˜ ‹¯Ô˘ : CD/ TUNER/

USB PC LINK/ GAME •AUX 
5 IR SENSOR -·ÈÛıËÙ‹Ú·˜ ˘¤Ú˘ıÚˆÓ ·ÎÙÈÓÒÓ ÁÈ·

ÙÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ.
6 LCD OıfiÓË - ‰Â›̄ ÓÂÈ ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Ù̃Ë˜

Û˘ÛÎÂ˘‹˜
7 [dB]: - ¤Ó‰ÂÈÍË Ô˘ ‰Â›¯ÓÂÈ ÙËÓ ÈÛ¯‡ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3 ÌfiÓÔ: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ
¿ÏÌÔ˘Ì

TUNER: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔÓ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ 
ÚÔÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ ÛÙ·ıÌfi
SEARCH ∞ , §

MP3-CD / CD :
- ·Ó·˙‹ÙËÛË ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ ‹ ÌÚÔÛÙ¿ Ì¤Û· ÛÙÔ
›‰ÈÔ ÙÚ·ÁÔ‡‰È;

- ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ·Ú¯‹˜ ÙÔ˘ ÙÚ¤¯ÔÓÙÔ˜
/ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ˘ / ÂfiÌÂÓÔ˘ ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÔ‡.

USB PC LINK -ÌÂÙ·Ë‰¿ ÛÙËÓ ·Ú¯‹
ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ˘ / ÂfiÌÂÓÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡
TUNER :- Û˘ÓÙÔÓÈÛÌfi˜ ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡˜
ÛÙ·ıÌÔ‡˜

2;- ¤Ó·ÚÍË ‹ ·‡ÛË ÙË˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

9 -ÛÙ·Ì·Ù¿ ÙËÓ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ MP3-CD / CD / USB
PC LINK ;
- Û‚‹ÓÂÈ ÚfiÁÚ·ÌÌ· MP3-CD / CD .

MODE :
- πιλ�γή δια&�ρτικών τρ�πωναναπαραγωγής:
repeat (πανάληψη) ή shuffle (τυ�αία σιρά).

9 USB - Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ usb
·fi Â‰Ò ÌÂ ÙË ı‡Ú· usb ÙÔ˘ ˘ÔÏÔÁÈÛÙ‹ Û·˜

0 GAMESOUND - ÂÈÏ¤ÁÂÈ Ë¯ËÙÈÎ¿ ÂÊ¤ BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL ÌÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ·È¯Ó›‰È·
WOOX - ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÂÈ‰ÈÎ‹ ·‡ÍËÛË Ì¿ÛˆÓ ÌÂ
Ú‡ıÌÈÛË ·ÓÔÈÎÙfi/ ÎÏÂÈÛÙfi 

EQUALIZER -ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ.
PROG

MP3-CD / CD : -ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ
Î·È ·Ó·ÛÎfiËÛË ÙÔ˘ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜
TUNER : - ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÒÓ
ÛÙ·ıÌÒÓ ÚÔÂÈÏÔÁ‹˜

BAND / DISPLAY
BAND : - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ˙ÒÓË˜ Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ.
DISPLAY: - -ÂÌÊ·Ó›˙ÂÈ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ CD-MP3

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -LINE-IN ˘Ô‰Ô¯‹ ÁÈ· ‹
·Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ ¿ÏÏË
Â›ÛÔ‰Ô ‹¯Ô˘ ÌÈ·˜ ÚfiÛıÂÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜. 
VIDEO IN - ÁÈ· ‰È·Ù‹ÚËÛË ÙÔ˘ ÔÙÈÎÔ‡ ‚‡ÛÌ·ÙÔ˜
ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ ( ‰ÂÓ ·Ú¤¯ÂÈ ·fiÎÚÈÛË Û‹Ì·ÙÔ˜. °È·
‰È·¯Â›ÚÈÛË ÙÔ˘ Î·Ïˆ‰›Ô˘ ÌfiÓÔ) 

@ OPEN•CLOSE – È¤ÛÙÂ ÙÔ Î·¿ÎÈ ÁÈ· Ó· ·ÓÔ›ÍÂÈ /
ÎÏÂ›ÛÂÈ

¶›Ûˆ ÏÂ˘Ú¿ (‰Â›ÙÂ 1)
# ∆ËÏÂÛÎÔÈÎ‹ ÎÂÚ·›· - iÁÈ· ÙË ‚ÂÏÙ›̂ ÛË ÙË̃  Ï‹„Ë̃  ÛÙ· FM .
$ £‹ÎË Ì·Ù·ÚÈÒÓ - ¯ÒÚÔ˜ ÁÈ· 8 Ì·Ù·Ú›Â˜,Ù‡Ô˘

R-20, UM-1 ‹ D-cells
% AC MAINS - ˘Ô‰Ô¯‹ ÁÈ· ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ

ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜.
^ VIDEO OUT- Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÌÂ ÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹ VIDEO

IN ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜ ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‚›ÓÙÂÔ ÁÈ· Ó·
·ÂÈÎÔÓ›ÛÂÙÂ ‹ Ó· ÂÁÁÚ¿„ÂÙÂ.

∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ (‰Â›ÙÂ 1)
1 CD - ÂÈÏÔÁ‹ ÙÔ˘ ‰ÈÛÎÔ˘ MP3-CD / CD ˆ˜ Ë¯ËÙÈÎ‹

ËÁ‹.
TUNER - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ˙ÒÓË˜ Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ./ Ë¯ËÙÈÎ‹
ËÁ‹.
USB - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ USB PC LINK
AUX - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ GAME •AUX

2 y -διακ�πτης  ενεργ�π�ίησης/ θέσης σε
κατάσταση αναµ�νής (gταν η συσκευή
τρ�&�δ�τείται µε µπαταρίες, αυτ�ς � διακ�πτης
λειτ�υργεί ως διακ�πτης ενεργ�π�ίησης/
απενεργ�π�ίησης)

3 REPEAT -Â·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÈ fiÏ· Ù· ÎÔÌÌ¿ÙÈ· ÛÙËÓ
ËÁ‹ USB PC LINK ‹ ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ˘˜ ÙÚfiÔ˘˜
Â·Ó¿ÏË„Ë˜ ÛÂ ËÁ‹ CD.
SHUFFLE -·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙˆÓ ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD ÛÂ Ù˘¯·›· ÛÂÈÚ¿.ÛÂ ËÁ‹ CD / USB PC
LINK
MUTE - Û›Á·ÛË / Â·Ó·ÊÔÚ¿ ÙÔ˘ ‹¯Ô˘

4 VOL 4, 3 -- Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙÔ Â›Â‰Ô ¤ÓÙ·ÛË˜ ‹ Ù·
Â›Â‰· ÂÍÈÛˆÙ‹ (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ ÂfiÌÂÓÔ ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÛÂ
·›ÍÈÌÔ MP3-CD / CD / USB PC LINK 
9 - ÛÙ·Ì·Ù¿ ÙËÓ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ MP3-CD / CD /

USB PC LINK ;
- Û‚‹ÓÂÈ ÚfiÁÚ·ÌÌ· MP3-CD / CD .

2; - ¤Ó·ÚÍË ‹ ·‡ÛË ÙË˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

5 / 6 -·Ó·˙‹ÙËÛË ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ ‹ ÌÚÔÛÙ¿ Ì¤Û·
ÛÙÔ ›‰ÈÔ ÙÚ·ÁÔ‡‰È;

TUNER:- Û˘ÓÙÔÓÈÛÌfi˜ ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡˜
ÛÙ·ıÌÔ‡˜.

6 EQUALIZER -- ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ.
WOOX -- ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÂÈ‰ÈÎ‹ ·‡ÍËÛË Ì¿ÛˆÓ ÌÂ
Ú‡ıÌÈÛË ·ÓÔÈÎÙfi/ ÎÏÂÈÛÙfi
GAMESOUND - ÂÈÏ¤ÁÂÈ Ë¯ËÙÈÎ¿ ÂÊ¤ BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL ÌÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ·È¯Ó›‰È·

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3 ÌfiÓÔ: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ
¿ÏÌÔ˘Ì

TUNER: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔÓ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ 
ÚÔÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ ÛÙ·ıÌfi

∆ƒOºO¢O™I∞
∞Ó Û·˜ Â›Ó·È ‚ÔÏÈÎfi,¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙËÓ ·ÚÔ¯‹
ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ·fi ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô ÁÈ· Ó· ·Ú·ÙÂ›ÓÂÙÂ
ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ˙ˆ‹˜ ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ. BÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÙÂ
·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÂÈ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Î·È ·fi ÙËÓ
Ú›˙· ÚÈÓ ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.

ª·Ù·Ú›Â˜ (‰ÂÓ Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓoÓÙ·È)(‰Â›ÙÂ 1)
• T�π�θετήστε 8 µπαταρίες, τύπ�υ R-20, UM-1 ή 

D-cell, (κατά πρ�τίµηση αλκαλικές) µε τη σωστή
π�λικ�τητα.

∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ (‰Â›ÙÂ A)
• ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙË ı‹ÎË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ

‰‡Ô Ìc·Ù·Ú›Â˜ ÙÔ˘ Ù‡Ô˘ AAA, R03 ‹ UM4
(Î·Ù¿ ÚÔÙ›ÌËÛË ·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜).

∏ Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË ¯Ú‹ÛË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ ÌÔÚÂ› Ó·
ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ‰È·ÚÚÔ¤˜ ËÏÂÎÙÚÔÏ‡ÙË,ÌÂ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· Ó·
‰ËÌÈÔ˘ÚÁËıÔ‡Ó ‰È·‚ÚÒÛÂÈ˜ ÛÙÔ ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙË˜ ı‹ÎË˜
ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ ‹ ·ÎfiÌË Î·È Ó· ÂÎÚ·ÁÔ‡Ó ÔÈ Ì·Ù·Ú›Â˜.
• ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÔ‡˜ Ù‡Ô˘˜

Ì·Ù·ÚÈÒÓ Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ·, ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·
·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ Ì·˙› ÌÂÌ·Ù·Ú›Â˜
„Â˘‰·ÚÁ‡ÚÔ˘-¿ÓıÚ·ÎÔ˜. ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ
Ì·Ù·Ú›Â˜ ÙÔ˘ ›‰ÈÔ˘ Ù‡Ô˘ ÁÈ· ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜.

• OÙ·Ó ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜,ÌË
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÈ˜ ·ÏÈ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜
Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÂ˜.

• OÈ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ¯ËÌÈÎ¤˜ Ô˘Û›Â˜,ÁÈ' ·˘Ùfi
Ë ·ÔÎÔÌÈ‰‹ ÙÔ˘˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÙ·È ÌÂ
˘Â‡ı˘ÓÔ ÙÚfiÔ.

ÃÚ‹ÛË ÂÓ·ÏÏ·ÛÛfiÌÂÓÔ˘ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜
1. ∂Ï¤ÁÍÙÂ ·Ó Ë ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ù¿ÛË Ô˘ ·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È

ÛÙËÓ ÈÓ·Î›‰· Ù‡Ô˘ ÛÙË ‚¿ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜
·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â› ÛÙËÓ ÙÔÈÎ‹ Û·˜ Ù¿ÛË ‰ÈÎÙ‡Ô˘. ∞Ó
‰ÂÓ ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â›,·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ·
·fi ÙÔ ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿Û·ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ‹ ÛÙÔ
Î¤ÓÙÚÔ ÙÂ¯ÓÈÎ‹˜ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜.

2. Αν η συσκευή σας είναι ε"�πλισµένη µε επιλ�γέα
τάσεως, ρυθµίστε τ�ν επιλ�γέα ώστε να αντιστ�ι�εί
στην τ�πική τάση δικτύ�υ.

3. ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ÛÙËÓ Ú›˙·. 
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Â›Ó·È ¤ÙÔÈÌË ÁÈ· Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ›.

4. BÁ¿ÏÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ·fi ÙËÓ Ú›˙·
·Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÂÏÂ›ˆ˜ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
·fi ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô.

Λειτ�υργία Αυτ�µατης Αναµ�νής (Auto-Standby) 
gταν τ� MP3-CD/ CD player έ�ει &τάσει στ� τέλ�ς της
αναπαραγωγής και παραµένει στην κατάσταση
διακ�πής λειτ�υργίας για περισσ�τερα απ� 15 λεπτά,
η συσκευή θα σ!ήσει αυτ�µατα για την ε"�ικ�ν�µηση
ενέργειας

∏ ÈÓ·Î›‰· Ù‡Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙË ‚¿ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ
Ενεργ�π�ίηση, απενεργ�π�ίηση και επιλ�γή
λειτ�υργίας
1. Πιέστε STANDBY y στη συσκευή για να θέσετε τη

συσκευή σε λειτ�υργία.
2. Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές SOURCE για να

επιλέ"ετε µία απ� τις ακ�λ�υθες λειτ�υργίες: CD,
TUNER, USB PC LINK ή GAME•AUX .

3. Πιέστε STANDBY y για να σ!ήσετε τη συσκευή.

Σηµείωση: O τ#ν	ς, 	ι ρυθµίσεις τ	υ ή�	υ, 	ι
πρ	επιλεγµέν	ι ραδι	
ωνικ	ί σταθµ	ί και η στάθµη
τ	υ ή�	υ (µέ�ρι µια µέγιστη στάθµη 20) θα
απ	θηκευτ	ύν στη µνήµη της συσκευής.

Ρύθµιση της ένταση και τ�υ ήJ�υ (‰Â›ÙÂ 2)
1. Pυθµίστε την ένταση ή��υ µε τ� ρυθµιστικ� 

VOLUME.
= Η �θ�νη δεί�νει τη στάθµη τ�υ ή��υ 

και έναν αριθµ� απ� 0-32.

2. wOOx
°È· ÂÓ›Û¯˘ÛË ÙË˜ ·fiÎÚÈÛË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ·Ù‹ÛÙÂ
wOOx Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ·ÓÔ›ÍÂÙÂ/
ÎÏÂ›ÛÂÙÂ.

= O ›Ûˆ ÊˆÙÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ Ï‹ÎÙÚÔ˘ wOOx
·Ó¿‚ÂÈ fiÙ·Ó ·ÓÔ›ÁÂÈ ÙÔ wOOx.

ŒÏÏËÓÈÎ¿ ¶§∏∫∆ƒ∞ ƒÀ£ªI™∏™

ΣΗΜΑΝTIΚO
Αυτή η συσκευή δεν αναπαράγει/ υπ�στηρίAει τα
ακ�λ�υθα:
• Άδεια άλµπ�υµ: ένα άδει� άλµπ�υµ είναι ένα

άλµπ�υµ τ� �π�ί� δεν περιέ�ει αρ�εία MP3, και δεν
θα εµ&ανί εται στην �θ�νη.

• Παραλείπ�νται �ι µ�ρ&ές αρ�είων π�υ δεν
υπ�στηρί �νται. Αυτ� σηµαίνει �τι π.�. τα έγγρα&α
τ�υ Word µε την επέκταση .doc και τα αρ�εία MP3
µε την επέκταση .dlf θα αγν��ύνται και δεν θα
αναπαράγ�νται.

• ΑρJεία playlist (λίστες κ�µµατιών), π.�. m3u, pls
απ� WMA, AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Εγγρα&ές π�υ έ��υν γίνει µε π.�. Packet Writing
και Package Writing.

Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD
Αυτ� τ� CD player αναπαράγει δίσκ�υς ή��υ,
συµπεριλαµ!αν�µένων των δίσκων CD-R(W), καθώς
και δίσκ�υς MP3 CD-ROM.
• ∆εν είναι δυνατή η αναπαραγωγή δίσκων CD-I, CDV,

VCD, DVD ή CD υπ�λ�γιστή.
1. Πιέστε STANDBY ON y για να θέσετε τη συσκευή 

σε λειτ�υργία, και έπειτα SOURCE για να επιλέ"ετε
τ� CD.

2. Πιέστε OPEN•CLOSE αν�ί"τε την υπ�δ��ή τ�υ
CD.
]Oθ�νη: i�ταν η υπ�δ��ή τ�υ CD

είναι αν�ι�τή.

3. T�π�θετήστε ένα CD ή CD-R µε την τυπωµένη
πλευρά πρ�ς τα  επάνω και πιέστε ελα&ρά τ�
καπάκι τ�υ CD για να κλείσει.
]Oθ�νη: �ταν η συσκευή δια!ά ει τα

περιε��µενα τ�υ δίσκ�υ;
]Oθ�νη: �ταν δεν έ�ει

τ�π�θετηθεί δίσκ�ς, ή �ταν έ�ει τ�π�θετηθεί µε
λανθασµέν� τρ�π�.

]Oθ�νη: ή
�ταν � δίσκ�ς έ�ει !λά!η/ είναι !ρ�µικ�ς:
– κατά τη διάρκεια της ;

– κατά τη διάρκεια της λειτ�υργίας
δίσκ�υ CD λειτ�υργίας δίσκ�υ MP3-CD;

– Σε κατάσταση διακ�πής αναπαραγωγής τ�υ
CD: συν�λικ�ς αριθµ�ς κ�µµατιών και
συν�λικ�ς �ρ�ν�ς αναπαραγωγής.

– Η ένδει"η εµ&ανί εται αν έ�ετε
τ�π�θετήσει µη �λ�κληρωµέν�/ κεν� δίσκ�
CD-R(W).

Σηµείωση: O �ρ#ν	ς ανάγνωσης δίσκων MP3-CD
µπ	ρεί να 4επερνά τα 10 δευτερ#λεπτα.

4. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.
=Oθ�νη: Αριθµ�ς τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ και

παρελθών �ρ�ν�ς κ�µµατι�ύ κατά την
αναπαραγωγή τ�υ MP3-CD/ CD.

=Αν πρ�κειται για δίσκ� MP3-CD, εµ&ανί εται
επίσης � αριθµ�ς τ�υ άλµπ�υµ.

5. Για να διακ�ψετε πρ�σωρινά την αναπαραγωγή,
πιέστε 2;. Πιέστε άλλη µία &�ρά 2; για να
συνε�ίσει η αναπαραγωγή.
=ŒÓ‰ÂÈÍË: Ô ‰È·Ó˘ıÂ›˜ ¯ÚfiÓÔ˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Î·Ù¿ ÙËÓ ·‡ÛË.
6. Για να σταµατήσετε την αναπαραγωγή τ�υ MP3-CD/

CD, πιέστε 9.
7. Πιέστε STANDBY ON y για να σ!ήσετε τη

συσκευή.

Σηµείωση: η αναπαραγωγή τ	υ MP3-CD/ CD θα
σταµατήσει επίσης:

– αν αν	ί4ετε τ	 καπάκι της υπ	δ	�ής CD;
– #ταν τ	 CD έ�ει 
τάσει στ	 τέλ	ς;
– επιλέ4τε άλλη η�ητική πηγή.

Εµ�άνιση κειµέν�υ δίσκ�υ MP3 CD/ CD
Κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής, πατήστε
σύντ�µα και επανειληµµένα τ� πλήκτρ� BAND / 
DISPLAY για να δείτε πληρ�&�ρίες κειµέν�υ:

∆ίσκ�ι MP3 CD
Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές BAND / DISPLAY
για να δείτε π.�.

– τ�ν τίτλ� και τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ
κ�µµατι�ύ;

– τ� �ν�µα τ�υ άλµπ�υµ και τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν�
τ�υ κ�µµατι�ύ;

– τ�ν αριθµ� τ�υ άλµπ�υµ και τ�υ κ�µµατι�ύ και
τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ κ�µµατι�ύ;

– τις πληρ�&�ρίες τ�υ ID3 tag, ε&�σ�ν είναι
διαθέσιµες. Αν δεν είναι διαθέσιµες, η �θ�νη
δεί�νει .

∆ίσκ�ι CD
Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές BAND / DISPLAY
για να δείτε π.�.

– �ν αριθµ� τ�υ τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ και τ�ν
παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ κ�µµατι�ύ κατά την
αναπαραγωγή τ�υ CD;

– T�ν υπ�λειπ�µεν� �ρ�ν� αναπαραγωγής τ�υ
τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ.

ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD

USB PC LINK ΣΥΝTΗΡΗΣΗ & ΑΣΦΑΛΕIΑ

∆ƒOºO¢O™I∞ BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ

™∏ª∞¡∆π∫O!
µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÈ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
MusicMatch. ‰Â›ÙÂ "O‰ËÁfi˜ ∆·¯Â›·˜ ∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜"
°È· Ù· USB PC Link.
1. ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ PC Û·˜ Î·È AZ2558.

] ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ·ÎÔ‡ÁÂÙ·È Ô ‹¯Ô˜ ÙÔ˘ PC Î·È
fiÙÈ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÛÙÔ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ.

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE (USB ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘) Ì›·
‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ USB PC
LINK.

3. ∞Ó ÙÔ PC Â›Ó·È ÛˆÛÙ¿ Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓÔ, ÍÂÎÈÓ¿
·˘ÙfiÌ·Ù· ÙÔ MUSICMATCH JUKEBOX.
]ŸÙ·Ó ·ÓÈ¯ÓÂ˘ÙÂ› Ë ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹ ÚÔ‹, ·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ

ÙÔ fiÓÔÌ· ÙÔ˘ ÙÚ¤¯ÔÓÙÔ˜ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡. 
]∞Ó ·ÚÂÏ¿ÛÂÈ ÁÈ· Ï›ÁÔ ,

ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÙË Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ PC Î·È ÙË˜
Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜

4. ¶·Ù‹ÛÙÂ ¡ ‹ ™ Ì¤¯ÚÈ Ó· ÙÔÓÈÛÙÂ› ÌÂ Êˆ˜ ÙÔ
ÂÈı˘ÌËÙfi ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÙË˜ Ï›ÛÙ·˜.

5. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.
]∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Ô ¯ÚfiÓÔ˜ ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡ Î·È

·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ ÌÈ· ÊÔÚ¿ ÙÔ fiÓÔÌ· ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡ 

Σηµείωση: ∏ ¤Ó‰ÂÈÍË ˘ÔÛÙËÚ›˙ÂÈ ª√¡√
·ÁÁÏÈÎÔ‡˜ ÎÂÊ·Ï·›Ô˘˜ ¯·Ú·ÎÙ‹ÚÂ˜.

6. ∞Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ‰Â›ÙÂ Ó· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÔ‡Ó ÔÈ
ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈÂ˜ ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡, ·Ù‹ÛÙÂ MODE.
∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙÔ˘ ·ÈÍ›Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ Ï›ÛÙ·˜ Û·˜:
– ¶·Ù‹ÛÙÂ SHUFFLE / REPEAT ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯· ÛÙÔ
ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ ÁÈ· Ó·: ·›ÍÂÙÂ ÎÔÌÌ¿ÙÈ· Î·Ù¿
Ù‡¯Ë / Â·Ó·Ï¿‚ÂÙÂ fiÏ· Ù· ÎÔÌÌ¿ÙÈ·.

7. °È· Ó· ·Î˘ÚÒÛÂÙÂ ÙÚfiÔ˘˜ ·ÈÍ›Ì·ÙÔ˜ /
ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔ ·›ÍÈÌÔ, ·Ù‹ÛÙÂ 9 ‹ ÂÈÏ¤ÍÙÂ
¿ÏÏË Ë¯ËÙÈÎ‹ ËÁ‹.

Συντήρηση & Ασ�άλεια (‰Â›ÙÂ 0)
?ειρισµ�ς τ�υ CD player και των δίσκων
• Στην περίπτωση κατά την �π�ία τ� CD player δεν είναι

σε θέση να δια!άσει σωστά τα CD σας, �ρησιµ�π�ιήστε
ένα CD καθαρισµ�ύ για να καθαρίσετε τ�ν &ακ� πριν
πάτε τη συσκευή για επισκευή.

• ∆εν πρέπει π�τέ να αγγί ετε τ�ν &ακ� τ�υ CD player!
• Oι απ�τ�µες µετα!�λές στη θερµ�κρασία τ�υ

περι!άλλ�ντ�ς µπ�ρ�ύν να πρ�καλέσ�υν τ�ν
σ�ηµατισµ� υγρασίας στ�ν &ακ� τ�υ CD player. Σε
µια τέτ�ια περίπτωση, η αναπαραγωγή δίσκων CD
θα είναι αδύνατη. Μην πρ�σπαθείτε να καθαρίσετε
τ�ν &ακ�, αλλά α&ήστε τ� CD player σε ένα  εστ�
περι!άλλ�ν έως �τ�υ ε"ατµιστεί η υγρασία.

• Κλείνετε πάντ�τε τ� καπάκι της υπ�δ��ής τ�υ CD για
να απ�&ύγετε τη συσσώρευση σκ�νης στ�ν &ακ�.

• Για να καθαρίσετε τ� CD, σκ�υπίστε τ� σε ευθεία
γραµµή απ� τ� κέντρ� πρ�ς τις άκρες,
�ρησιµ�π�ιώντας ένα µαλακ� πανί π�υ δεν
"ε&τί ει. Μη �ρησιµ�π�ιείτε καθαριστικά δι�τι
υπάρ�ει κίνδυν�ς να πρ�"ενήσ�υν !λά!η στ� CD.

• Π�τέ µην γρά&ετε πάνω στ� CD και µην κ�λλάτε
αυτ�κ�λλητα στην επι&άνειά τ�υ.

Oδηγίες Ασ�αλείας
• Μην εκθέτετε τη συσκευή, τις µπαταρίες ή τις CD σε

υγρασία, !ρ��ή, άµµ� ή σε υψηλές θερµ�κρασίες.
• Καθαρί ετε τη συσκευή µε ένα στεγν� πανί. Μη

�ρησιµ�π�ιείτε καθαριστικά π�υ περιέ��υν αλκ��λη,
αµµωνία, !εν �λι� ή δια!ρωτικά, δι�τι υπάρ�ει
κίνδυν�ς να πρ�καλέσ�υν !λά!η στη συσκευή.

• Η συσκευή πρέπει να τ�π�θετηθεί πάνω σε µια
σκληρή και επίπεδη επι&άνεια, ώστε να µην
υπάρ�ει κίνδυν�ς να αναπ�δ�γυρίσει. Bε!αιωθείτε
�τι υπάρ�ει καλ�ς ε"αερισµ�ς για την απ�&υγή της
υπερθέρµανσης της συσκευής.

GAMESOUND USB PC LINK
GAMESOUND (‰Â›ÙÂ 8)
¶∞π•πªO ª∂ GAMESOUND:
1. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ

ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· GAME•AUX (AUX ÙÔ˘
ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘)
=∏ ¤Ó‰ÂÈÍË ·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ ÙÔ

2. ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙËÓ ÎÔÓÛfiÏ· Û·˜ ÛÙÈ˜ ˘Ô‰Ô¯¤˜ ÙË˜
ÚfiÛÔ„Ë˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ AUDIO IN ( LEFT /
RIGHT) Î·È VIDEO IN.

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ GAMESOUND Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜
ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , 
, ‹ .

™‡Ó‰ÂÛË ¿ÏÏÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜
ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ ÔÙÈÎfi Î·ÏÒ‰ÈÔ ÁÈ·
Ó· Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙÔ ÙÂÚÌ·ÙÈÎfi VIDEO OUT ÙÔ˘ ›Ûˆ
Ì¤ÚÔ˘˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜ ÌÂ ÙÔ VIDEO IN
ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜ ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‚›ÓÙÂÔ ÁÈ· Ó· ·ÂÈÎÔÓ›ÛÂÙÂ
‹ Ó· ÂÁÁÚ¿„ÂÙÂ. 

USB PC LINK
O‰ËÁfi˜ ∆·¯Â›·˜ ∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜
ÚÔ¸Ôı¤ÛÂÈ˜ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜PC 

– ı‡Ú· USB ÌÂ Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 ‹ ÌÂÙ·ÁÂÓ¤ÛÙÂÚÔ
– ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD ROM

∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ÏÔÁÈÛÌÈÎÔ‡ MusicMatch
1. ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ USB ÁÈ· Ó·

Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ ÌÂ ÙË ı‡Ú· USB ÙÔ˘
˘ÔÏÔÁÈÛÙ‹ Û·˜. (‰Â›ÙÂ B)

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE (USB ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘) Ì›·
‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ USB PC
LINK.

3. ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ PC Û·˜ Î·È ÂÈÛ¿ÁÂÙÂ ÙÔÓ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ
‰›ÛÎÔ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ USB PC LINK ÛÙË ÌÔÓ¿‰·
‰›ÛÎÔ˘ CD-ROM ÙÔ˘ PC. ∞˘Ùfi ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
ÂÊ·ÚÌÔÁ‹˜ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÙÔ Î·ÙÂ‚¿ÛÂÙÂ ·fi ÙËÓ
ÙÔÔıÂÛ›·: http://www.audio.philips.com.

™∏ª∞¡∆π∫O!
ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ÚÔÛ·ÚÌÔÛÌ¤ÓÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
MusicMatch ÁÈ· ÙËÓ ÂÊ·ÚÌÔÁ‹ Û·˜ USB PC Link.
∞Ó ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ›, ·ÂÁÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÚÒÙ· ÙÔ ¿ÏÏÔ
ÏÔÁÈÛÌÈÎfi MusicMatch jukebox ·fi ÙÔ Û‡ÛÙËÌ¿
Û·˜ PC.
4. ∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ·˘ÙfiÌ·Ù· Ô Ô‰ËÁfi˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜.

∞ ‰ÂÓ ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ›, ËÁ·›ÓÂÙÂ ÛÙË ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD-
ROM ÙÔ˘ Windows Explorer Î·È Î¿ÓÙÂ ‰ÈÏfi ÎÏÈÎ
ÛÙÔ. USBPCLINK.exe. ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ·, ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÙÂ
ÙË ÂÍ‹˜ ‰È·‰ÈÎ·Û›·: 

– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹  ÁÏÒÛÛ· ·fi ÙË Ï›ÛÙ·.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ installer driver.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ installer MusicMatch jukebox.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ¿ÏÏÂ˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ (Tutorial, Free

goodies, FAQ).

Σηµείωση:
- Y¢È·‚¿ÛÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÙÔ˘ MusicMatch ÚÈÓ ÙÔ
¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÁÈ· ÚÒÙË ÊÔÚ¿. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ
ÙÔ Â›Â‰Ô ‹¯Ô˘ ÙÔ˘ PC Û·˜ Â›Ó·È Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓË
Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÁÈ· Ó· ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÂÈ ¤ÍÔ‰Ô ‹¯Ô˘ ·fi ÙË
Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜. °È· ‚¤ÏÙÈÛÙË ·fi‰ÔÛË, Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
ÂÍÈÛˆÙ‹ ÛÙÔ MusicMatch ı· Ú¤ÂÈ Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ›
ÛÂ ¯·ÌËÏfi Â›Â‰Ô.
5. •ÂÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙÔ MUSICMATCH JUKEBOX Î·È

‰ËÌÈÔ˘ÚÁ‹ÛÙÂ ÙË ‰ÈÎ‹ Û·˜ Ï›ÛÙ· ·Á·ËÌ¤ÓˆÓ
ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ Û‡ÚÔÓÙ·˜ Î·È ·Ôı¤ÙÔÓÙ·˜ ÙÔ
ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÌÔ˘ÛÈÎ‹˜ ·fi ÙÔ PC ÛÙÔ ·Ú¿ı˘ÚÔ ÙË˜
Ï›ÛÙ·˜.

Σηµείωση:
-- I∞Ó Û˘Ó·ÓÙ‹ÛÂÙÂ ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù· Î·Ù¿ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘
USB PC LINK, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙÈ˜ FAQ ™˘¯Ó¿ ∆Èı¤ÌÂÓÂ˜
∂ÚˆÙ‹ÛÂÈ˜) Ô˘ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÛÙÔ ‰›ÛÎÔ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜
ÙÔ˘ USB PC LINK ‹ ÂÈÛÎÂÊÙÂ›ÙÂ ÙËÓ ÙÔÔıÂÛ›·
www.audio.philips.com ÁÈ· ÙÈ˜ ÙÂÏÂ˘Ù·›Â˜
·Ó·‚·ıÌ›ÛÂÈ˜ FAQ.
ªÂÙ¿ ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË, ‚Ï¤Â "™‡Ó‰ÂÛË ÛÙË USB PC
LINK" ÁÈ· ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈÂ˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ˘˜ ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡˜
ÙÔ˘ USB PC LINK.
∂ÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙË˜ „ËÊÈ·Î‹˜ ÂÍfi‰Ô˘ ‹¯Ô˘ CD
¶ÚÈÓ ·›ÍÂÙÂ CD ÛÙË ÌÔÓ¿‰· CD-ROM ÙÔ˘ PC Û·˜,
Ú¤ÂÈ Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÈ˜ ·Ú·Ì¤ÙÚÔ˘˜ ÙÔ˘ PC ˆ˜ ÂÍ‹˜:
°È· Ù· Windows ME/ 2000/ XP
1. ∂ÈÛ¤ÏıÂÙÂ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ ›Ó·Î·˜ ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÙÔ˘

Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ Î·È ÂÈÏ¤ÍÙÂ: '™À™∆∏ª∞',
'π¢π√∆∏∆∂™', 'À§π∫√', '¢π∞Ã∂πƒπ™∆∏™
™À™∫∂À∏™', 'ª√¡∞¢∂™ CD-ROM' Î·È
'π¢π√∆∏∆∂™'.

°È· Ù· Windows 98 SE
2. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÈ ÂÈÏÂÁÂ› (ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ›) Ë

Ú‡ıÌÈÛË '∂ÓÂÚÁÔÔ›ËÛË „ËÊÈ·ÎÔ‡ ‹¯Ô˘ CD ÁÈ'
·˘Ù‹ ÙË ÌÔÓ¿‰· CD-ROM'.
Σηµείωση:-°È· Ù· windows 98 SE ÌÔÚÂ› Ó·
¯ÚÂÈ·ÛÙÂ› Ó· ·Ó·ÙÚ¤ÍÂÙÂ ÛÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ÙÔ˘ PC
Û·˜ ÁÈ· Î¿ÓÂÙÂ ÙË Ú‡ıÌÈÛË.

™‡Ó‰ÂÛË ÛÂ USB PC Link (‰Â›ÙÂ 9)
∆Ô USB PC LINK Û·˜ ÂÈÙÚ¤ÂÈ Ó· ·›˙ÂÙÂ ÙË ÌÔ˘ÛÈÎ‹
Ô˘ ı¤ÏÂÙÂ ·fi ÙÔ PC Ì¤Ûˆ ÙÔ˘ ÈÛ¯˘ÚÔ‡ ÂÓÈÛ¯˘Ù‹ Î·È
ÌÂÁ·ÊÒÓˆÓ AZ2558.

- Jeœli na p¬ycie nagrano dŸwiêk modulowany, to przy
du¿ej g¬oœnoœci dŸwiêk mo¿e byæ zniekszta¬ycony. W
takim wypadku nale¿y wy¬åczyæ funkcjê wOOx lub
zmniejszyæ poziom g¬oœnoœci.

3. EQUALIZER
Aby zmieniæ poziom tonów niskich, œrednich lub wyso-
kich, nale¿y wcisnåæ przycisk EQUALIZER jeden lub
wiêcej razy a nastêpnie przed up¬ywem 3 sekund
przekrêciç pokrêt¬o VOLUME w celu naregulowania
poziomu g¬oœnoœci tonów w danym zakresie czêstotli-
woœci.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub poziom (-5 do +5) lub
.

Uwagi::
1. Funkcja  EQUALIZER jest dostêpna przy

w¬åczonym Ÿródle TUNER, CD, USB PC LINK lub
GAME•AUX .

2. Aby uniknåæ zniekszta¬ceñ dŸwiêku, opcje regulacji
tonów niskich dzia¬ajå w sposób wzajemnie siê
wykluczajåcy. Nie mo¿na jednoczeœnie uaktywniæ
funkcji EQUALIZER i wOOx

4. GAMESOUND
Aby zmodyfikowaæ dŸwiêk gry, nale¿y wcisnåæ przycisk
GAMESOUND odpowiedniå liczbê razy aby wybraæ
¿ådanå opcjê.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub .

Uwagi:: Funkcja GAMESOUND jest dostêpna tylko
przy w¬åczonym Ÿródle GAME•AUX .

MUTE: Jak œciszyæ dŸwiêk
1. Aby natychmiast przerwaæ odtwarzanie dŸwiêków

nale¿y nacisnåæ MUTE na nadajniku zdalnego
sterowania
= Odtwarzanie trwa bezdŸwiêcznie, a na wyœwi-

etlaczu miga .

2. Aby przywróciæ dŸwiêk mo¿na:
– ponownie nacisnåæ MUTE;
– poruszyæ elementy regulacji dŸwiêku;
– zmieniæ Ÿród¬o dŸwiêku.

TUNER CYFROWY (Patrz 3)
Dostrajanie do stacji radiowych
1. W¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y i wybraæ

TUNER naciœniêciem SOURCE (lub nacisnåæ
TUNER na pilocie).
= Na chwilê pojawia siê a potem czês-

totliwoœæ stacji, zakres fal i, o ile stacja by¬a
zaprogramowana, zaprogramowany numer.

2. Ponownie naciskajåc BAND/ DISPLAY wybraæ
zakres fal. ( TUNER na pilocie)

3. Dostrajanie do stacji : Nacisnåæ i przytrzymaæ
∞ lub §, a¿ zacznie siê zmieniaæ czêstotliwoœæ
widoczna na wyœwietlaczu. (5 lub 6 na pilocie) 
= Odbiornik automatycznie dostraja siê do wystar-

czajåco silnej stacji. W czasie automatycznego
strojenia wyœwietlacz pokazuje .

4. W razie potrzeby, czynnoœci 3 powtórzyæ, a¿ do
znalezienia ¿ådanej stacji.

• W celu dostrojenia do s¬abej stacji, ∞ lub §
nale¿y przyciskaæ krótko i wielokrotnie, a¿ do uzys-
kania optymalnego odbioru. (5 lub 6 na pilocie ) .

Poprawianie odbioru radiowego:
• Dla FM, wyciågnåæ, pochyliæ i obróciæ antenê

teleskopowå. Zmniejszyæ d¬ugoœæ anteny, jeœli
sygna¬ jest zbyt silny.

• Dla MW , zestaw wykorzystuje antenê
wewnêtrznå. Ukierunkowaæ antenê obracajåc ca¬y
zestaw.

Programowanie stacji radiowych
W pamiêci odbiornika, rêcznie lub automatycznie
(funkcja Autostore) mo¿na umieœciæ do 30 stacji.
Autostore – programowanie automatyczne
Funkcja Autostore uruchamia automatyczne programo-
wanie stacji, poczynajåc od pozycji 1. Odbiornik zapis-
ze tylko nowe, nie znajdujåce siê jeszcze w pamiêci
stacje radiowe.
1. Nacisnåæ ALBUM / PRESET- lub + dla wybrania

numeru pamiêci.
2. Uaktywniæ programowanie automatyczne, naciska-

jåc PROG przez 4 sekundy lub d¬u¿ej.
= Wyœwietlacz wska¿e , stacje

radiowe zostanå zaprogramowane zgodnie z si¬å
sygna¬u radiowego, najpierw stacje FM,
nastêpine MW. Po zaprogramowaniu wszystkich
stacji, automatycznie odtworzona zostanie stacja
spod pozycji 1.

Wybieranie innego utworu
• Wybraæ utwór, jedno- lub kilkakrotnie naciskajåc

na zestawie ∞ lub §. (¡ lub ™ na pilocie.) 
• Je¿eli utwór zosta¬ wybrany tu¿ po w¬o¿eniu p¬yty

CD do odtwarzacza lub podczas pauzy, w celu
wys¬uchania utworu nale¿y nacisnåæ 2;.

Tylko tryb MP3-CD:
Nacisnåæ najpierw ALBUM/ PRESET – lub + , raz lub
kilkakrotnie, w celu odszukania ¿ådanego albumu.

] Wyœwietlacz: jeœli album jest
niedostêpny.

Wyszukiwanie fragmentu utworu
1. Nacisnåæ i przytrzymaæ ∞ lub §.(5 lub 6 na

pilocie)
– P¬yta bêdzie odtwarzana z du¿å szybkoœciå i

ma¬å g¬oœnoœciå.
– DŸwiêku nie s¬ychaæ w trybie szybkiej wskazówki

(fast cue)/ przeglådu MP3.
2. Po rozpoznaniu poszukiwanego fragmentu zwolniæ

∞ lub § i wznowiæ normalne odtwarzanie.(5 lub
6 na pilocie)

Uwaga: Przeszukiwanie jest mo¿liwe jedynie w 
obrêbie aktualnego utworu.

Ró¿ne tryby odtwarzania: SHUFFLE i REPEAT
(Patrz 4 - 7)

Istnieje mo¿liwoœæ wyboru i zmiany ró¿nych trybów gry
i ¬åczenie tych trybów w PROGRAM.
shuffle - odtwarzanie ca¬ej p¬yty/ programu w kole-
jnoœci losowej
shuffle repeat all - nieskoñczone powtarzanie ca¬ej
p¬yty/ programu w kolejnoœci losowej
repeat all - powtarzanie ca¬ej p¬yty/ programu
repeat - nieskoñczone odtwarzanie bie¿åcego (losowo
wybranego) utworu.
1. Wybraæ tryb odtwarzania, jedno- lub kilkakrotnie

naciskajåc MODE. (SHUFFLE / REPEAT na
pilocie).

2. Ze stanu zatrzymania, naciœniêciem 2; rozpoczåæ
odtwarzanie.
]Je¿eli w¬åczyliœmy tryb shuffle, odtwarzanie

rozpocznie siê automatycznie.

3. Aby wybraæ odtwarzanie normalne, powtarzaæ
naciskanie MODE, a¿ z wyœwietlacza zniknå ró¿ne
tryby odtwarzania.
– Tryb odtwarzania mo¿na tak¿e anulowaæ naciœ-

niêciem 9.

Programowanie numerów utworów
W stanie zatrzymania, wybieraæ i zapisywaæ utwory
w pamiêci w ¿ådanej kolejnoœci. W pamiêci mo¿na
umieœciæ do dwudziestu utworów.
1. Wybraæ numer ¿ådanego utworu, naciskajåc na

zestawie SEARCH ∞ lub § .(¡ lub ™ na pilocie.)

Tylko tryb MP3-CD:
Nacisnåæ najpierw ALBUM/ PRESET – lub + , raz lub
kilkakrotnie, w celu odszukania ¿ådanego albumu, a
nastêpnie nacisnåæ SEARCH ∞ lub §. (¡ lub ™ na
pilocie.)
2. Nacisnåæ PROG.

™ Wyœwietlacz: program wybrany numer
utworu. pojawia siê na krótko.

™ Wyœwietlacz: jeœli nie
wybrano utworu do zaprogramowania.

3. Powtarzajåc czynnoœci 1-2 wybraæ i
zaprogramowaæ wszystkie ¿ådane utwory.
™ Wyœwietlacz: zasygnalizuje próbê

zaprogramowania ponad dwudziestu utworów.

4. Rozpoczåæ odtwarzanie programu CD klawiszem
2;.

Uwaga: W trakcie odtwarzania mo¿na wcisnåæ przy-
cisk PROG aby dodaæ bie¿åcå œcie¿kê do programu.

Przeglådanie programu
W stanie zatrzymania, nacisnåæ i przytrzymaæ PROG
a¿ wyœwietlacz poka¿e sekwencjê numerów wybra-
nych utworów.

=Wyœwietlacz: jeœli nie zapro-
gramowano utworu.

Kasowanie programu
rogram mo¿na skasowaæ przez:
• dwukrotne naciœniêcie 9;

=Na chwilê pojawia siê , a znika
program .

• naciœniêcie STANDBY ON y

• wybraniu innego Ÿród¬a dŸwiêku
• otwórz komorê na p¬ytê CD.

ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD
Programowanie rêczne
1. Dostroiæ odbiornik do ¿ådanej stacji (patrz

Dostrajanie do stacji radiowych).
2. Naciœniêciem PROG uaktywniæ programowanie.

=Zacznie migaæ program.

3. Nacisnåæ ALBUM / PRESET- lub + w celu przyp-
isania danej stacji numeru od 1 do 30.

4. Zatwierdziæ wybór naciœniêciem PROG .
= Wyœwietlacza, pojawi siê numer oraz czêstotli-

woœæ stacji radiowej.

5. Powtarzajåc czynnoœci 1-4 zaprogramowaæ inne
stacje.

Uwaga: Skasowanie zaprogramowanej stacji nastêpu-
je po wpisaniu innej stacji pod ten sam numer.

S¬uchanie stacji zaprogramowanych rêcznie
Jedno- lub kilkakrotnie nacisnåæ przyciski ALBUM /
PRESET- lub + a¿ wyœwietlona zostanie ¿ådana 
stacja.

Odtwarzacz CD/ MP3-CD
Wa¿ne informacje techniczne
Stosowne formaty:
• Obs¬uga p¬yt CD w formacie ISO9660, Joliet oraz

p¬yt wielosesyjnych. Przy nagrywaniu p¬yt CD-ROM
nale¿y wybraæ format ISO9660.

• Formaty plików dŸwiêkowych MP3.
• Iloœæ bitów na sekundê MP3 (szybkoœæ danych): 

32- 320 kb/s, szybkoœæ zmienna
• P¬yty CD-R i CD-RW o pojemnoœci 650 MB i 700 MB.
• Obs¬uga zagnie¿d¿onych katalogów – do 8

poziomów (maks. 64 znaki).

Informacje ogólne
MP3 (MPEG Audio Layer 3) to metoda kompresji
dŸwiêku pozwalajåca zmniejszyæ objêtoœæ cyfrowych
danych audio nawet 10-krotnie, z nieznacznå tylko
utratå jakoœci. Przy jej u¿yciu mo¿liwe jest zapisanie
na jednej p¬ycie CD-ROM do 10 godzin muzyki o jakoœ-
ci zbli¿onej do p¬yty CD.

Uzyskiwanie utworów w formacie MP3
Utwory MP3 mo¿na pobraæ z Internetu (o ile zamieszczo-
no je tam legalnie) lub przygotowaæ samodzielnie, kon-
wertujåc nagrania z p¬yty CD na format MP3 przy u¿yciu
odpowiedniego oprogramowania, a nastêpnie nagry-
wajåc je na p¬ycie CD-R(W).

• Warunkiem uzyskania dobrej jakoœci d¿wiêku jest
wybranie dla plików MP3 przep¬ywnoœci danych
rzêdu 128 kb/s.

• Niektóre programy koderów oferujå opcjê zabez-
pieczania plików muzycznych, co oznacza, ¿e pliki te
mo¿na odtwarzaæ wy¬åcznie na komuterach, na któ-
rych zostay sporzådzone. Jeœli wypalisz takie pliki
na CD-ROM, to nie bêdziesz w stanie odtwarzaæ ich
na niniejszym zestawie. Dlatego te¿ przed przystå-
pieniem do sporzådzania plików muzycznychmusisz
najpierw unieruchomiæ opcjê zabezpieczania w pro-
gramie kodera. W tym przypadku bêdziesz jednak
odpowiedzialnyza przestrzeganie miejscowych i
miêdzynarodowych przepisów dotyczåcych praw
autorskich.

Nagrywanie p¬yt MP3-CD
• Aby uniknåæ problemów z odczytem, plikom MP3

nale¿y nadaæ rozszerzenie .mp3. W nazwach plików
nie nale¿y stosowaæ polskich znaków diakrytycz-
nych („ogonków").

• Nale¿y u¿yæ oprogramowania umo¿liwiajåcego
zapisanie utworów MP3 (plików) w kolejnoœci
numerycznej i alfabetycznej. Szczegó¬owych infor-
macji na ten temat nale¿y szukaæ w plikach pomocy
programu.

• W przypadku nagrywania utworów na p¬ycie CD-
RW nale¿y pamiêtaæ o zamkniêciu (sfinalizowaniu)
wszystkich sesji. W przeciwnym wypadku odczyt
plików nie bêdzie mo¿liwy.

Organizacja plików MP3 na p¬ycie
P¬yta MP3-CD mo¿e pomieœciæ maksymalnie 35 albumów
i 400 utworów – w zale¿noœci od wielkoœci plików.
Albumy i utwory så posortowane alfabetycznie.
• Na wyœwietlaczu urzådzenia poszczególne albumy i

utwory z p¬yt MP3-CD/ CD så przedstawiane w
postaci numerów.

AKCESORIA DO¬ÅCZONE DO ODTWARZACZA
– Pilot zdalnego sterowania
– kabla USB
– kabla wideo
– instalacyjnà CD-ROM USB PC LINK
– Kabel zasilania

P£YTY GÓRNA I TYLNA (Patrz 1)
1 p - gniazdko 3,5 mm do s¬uchawek stereo

Uwaga: Po do¬åczeniu do zestawu s¬uchawek,
g¬oœniki så wy¬åczane.

2 VOLUME -regulacja g¬oœnoœci i korekcja tonów
(BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - w¬åcza / wy¬åcza urzådzenie;
4 SOURCE - wybieranie funkcji: CD/ TUNER/ USB

PC LINK/ GAME •AUX
5 IR SENSOR -czujnik podczerwieni do zdalnego

sterowania
6 LCD Display - wyœwietlanie stanu zestawu
7 [dB]: - wzmocnienie niskich tonów.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3-CD (tylko): - wybieranie poprzedniego/
nastêpnego albumu

Tuner: – wybieranie poprzedniej/ nastêpnej
SEARCH ∞ , §

MP3-CD / CD :
- przeszukiwanie do ty¬u i przodu w ramach

utworu;
- przeskakiwanie na poczåtek bie¿åcego/

poprzedniego/ nastêpnego utworu
USB PC LINK -przeskakiwanie na poczåtek
poprzedniego/ nastêpnego utworu
TUNER : - dostrajanie do stacji radiowych

2;- uruchamianie lub wstrzymywanie odtwarzania
MP3-CD / CD / USB PC LINK 

9 - zatrzymywanie odtwarzania MP3-CD / CD /
USB PC LINK ;
- kasowanie programu MP3-CD / CD .

MODE :
- wybieranie ró¿nych trybów odtwarzania: 

np. repeat lub shuffle losowego
9 USB - tu nale¿y w¬åczyæ przewód usb, którego

drugi koniec nale¿y w¬åczyæ do portu usb w 
komputerze

0 GAMESOUND - efekty specjalne BLAST/ PUNCH/
SPEED/ NORMAL w trybie GAME •AUX 

WOOX - efekt specjalny wzmocnienia niskich tonów
EQUALIZER -wybieranie.tonów niskich, œrednich i
wysokich
PROG

MP3-CD / CD : -programowanie utworów i
przeglådanie programu;
TUNER : - programowanie stacji radiowych

BAND / DISPLAY
BAND : - wybieranie zakresu fal
DISPLAY: - funkcje dostêpne przy odtwarzaniu p¬yt
MP3-CD

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -po¬åczenie sprzêtu
audio z wyjœcia cyfrowego audio
VIDEO IN - gniazdo bez sygna¬u, do którego mo¿na
w¬åczyæ wtyczkê nieu¿ywanego kabla wideo.

@ OPEN•CLOSE – otwarcie/ zamkniêcie kieszeni odt-
warzacza CD.

P£YTA TYLNA (Patrz 1)
# Antena teleskopowa - poprawianie odbioru FM
$ Pojemnik na baterie - na 8 baterii typu R-20,

UM1 lub ogniw typu D
% AC MAINS - gniazdko przewodu sieciowego
^ VIDEO OUT- po¬åcz z gniazdem VIDEO IN

odbiornika TV lub magnetowidu w celu odtwarza-
nia i nagrywania.

ZDALNE STEROWANIE (Patrz 1)
1 CD - wybieranie MP3-CD/ CD jako Ÿród¬a dŸwiêku

TUNER - wybieranie Ÿród¬a dŸwiêku tunera /
zakresu fal 
USB - wybieranie USB PC LINK
AUX - wybieranie GAME •AUX

2 y -prze¬åcznik: w¬åcz./ czuwanie (standby) (Jeœli
zestaw jest zasilany z baterii, to prze¬åcznik ten
funkcjonuje jako w¬åcz./ wy¬åcz.)

3 REPEAT -powtarzanie wszystkich œcie¿ek z Ÿród¬a
USB PC LINK i wybieranie trybu powtarzania dla
Ÿród¬a CD.
SHUFFLE -odtwarzanie utworów z p¬yt MP3-CD/
CD w losowej kolejnoœci dla Ÿród¬a CD / USB PC
LINK
MUTE - przerywanie/ przywracanie dŸwiêku

4 VOL 4, 3 -- regulacja g¬oœnoœci i korekcja tonów
(BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -wybieranie poprzedniego/ nastêpnego
utworu odtwarzania MP3-CD / CD / USB PC LINK 
9 - zatrzymywanie odtwarzania MP3-CD / CD /

USB PC LINK ;
- kasowanie programu MP3-CD / CD .

2; - uruchamianie lub wstrzymywanie odtwarza-
nia MP3-CD / CD / USB PC LINK 

5 / 6 -przeszukiwanie do ty¬u i przodu w
ramach MP3-CD / CD utworu;

TUNER: - dostrajanie do stacji radiowych
6 EQUALIZER -- wybieranie.tonów niskich, œrednich

i wysokich
WOOX -- efekt specjalny wzmocnienia niskich tonów
GAMESOUND - efekty specjalne BLAST/ PUNCH/
SPEED/ NORMAL w trybie game

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3-CD (tylko): - wybieranie poprzedniego/
nastêpnego albumu
Tuner: – wybieranie poprzedniej/ nastêpnej

ZASILANIE
Zawsze gdy nie sprawia to k¬opotu nale¿y korzystaæ z
zasilania sieciowego i oszczêdzaæ baterie. Przed
wk¬adaniem baterii upewniæ siê, ¿e kabel zasilajåcy
jest wyciågniêty z gniazdka w zestawie i z gniazdka
elektrycznego.

Baterie (brak w zestawie) (Patrz 1)
• 8 baterii typu R-20, UM-1 lub D (najlepiej alka-

licznych) umieœciæ w pojemniku zgodnie z podanå
polaryzacjå.

Nadajnik zdalnego sterowania (patrz A)
• W¬o¿yæ dwie baterie typu AAA, R03 lub UM4

(najlepiej alkaliczne).

INiew¬aœciwe u¿ywanie baterii mo¿e spowodowaæ
wyciek elektrolitu i korozjê pojemnika albo rozerwanie
baterii.
• Nie mieszaæ ró¿nych rodzajów baterii, np. alka-

licznych z wêglowo-cynkowymi. W zestawie
u¿ywaæ wy¬åcznie baterie tego samego typu.

• Wymieniajåc baterie nie mieszaæ baterii nowych ze
zu¿ytymi.

• Baterie zawierajå substancje chemiczne i
dlatego powinny byæ likwidowane we
w¬aœciwy sposób.

Korzystanie z sieci elektrycznej
1 Sprawdziæ czy napiêcie zasilania, podane na

tabliczce znamionowej na spodzie zestawu,
jest zgodne z napiêciem w lokalnej sieci elektrycz-
nej. Skontaktowaæ siê ze sprzedawcå lub punktem
napraw, jeœli tak nie jest.

2 Jeœli zestaw posiada selektor napiêcia zasilania,
wybraæ wartoœæ odpowiadajåcå napiêciu w sieci.

3 Wetknåæ wtyczkê przewodu zasilajåcego do gniazd-
ka elektrycznego.

4 Aby od¬åczyæ zasilanie elektryczne nale¿y od¬åczyæ
zestaw od gniazdka elektrycznego.

Energooszczêdne wy¬åczeine automatyczne
W celu zaoszczedzênia energii elektrycznej, urzådzenie
przej-dzie samoczynnie w stan czuwania standby,
je¿eli przez 15 minut po zakoñczeniu odtwarzania p¬yty
MP3-CD lub CD magentofonowej ¿aden klawisz nie
zostanie wciœniêty.

Tabliczka znamionowa znajduje siê pod spodem
zestawu.

PODSTAWOWE FUNKCJE
Switching on and off and selecting function
1. W¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y
2. Jedno-lub kilkakrotnie naciskajåc SOURCE wybraæ:

CD, TUNER, USB PC LINK lub GAME•AUX .
3. Wy¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y

Uwagi: W pamiêci zestawu zapamiêtane zostanå
ustawienia parametrów dŸwiêku, zaprogramowanych
stacji i g¬oœnoœci (a¿ do maksimum równego 20).

Regulacja g¬oœnoœci i barwy dŸwiêku (Patrz 2)
1. Poziom g¬oœnoœci ustawiaæ regulatorem VOLUME.

= Wyœwietlacz pokazuje poziom g¬oœnoœci
i liczbê z zakresu 0-32.

2. wOOx
Aby w¬åczyæ/wy¬àczyç wzmocnienie niskich tonów,
wciœnij jednokrotnie przycisk wOOx.

= Gdy funkcja wOOx jest w¬åczona, przycisk
wOOx- jest podœwietlony.

Uwagi:
- Funkcja wOOx jest dostêpna przy w¬åczonym Ÿródle

TUNER, CD, USB PC LINK lub  GAME•AUX.

Polski ELEMENTY STERUJÅCE

WA¯NE
Nastêpujåce pozycje nie så
odczytywane/obs¬ugiwane:
• Puste albumy: albumy nie zawierajåce plików MP3

i nie pokazywane na wyœwietlaczu.
• Nie obs¬ugiwane formaty plików så pomijane.

Oznacza to, ¿e pliki takie jak dokumenty utworzone
w programie Word (pliki z rozszerzeniem .doc) czy
pliki MP3 z rozszerzeniem .dlf bêdå ignorowane, a
ich odczyt nie bêdzie mo¿liwy.

• Pliki Playlist, na przyk¬ad m3u, pls z WMA, AAC,
Winamp, Sonic, RealJukebox, MS Mediaplayer 7.0,
MusicMatch.

• Nagrania wykonane na, na przyk¬ad Packet Writing
oraz Package Writing.

Odtwarzanie p¬yt MP3-CD i CD
Urzådzenie odczytuje p¬yty audio, w tym tak¿e dyski
CD-R(W) i dyski CD-ROM z plikami MP3.
• P¬yty CD-I, CDV, VCD, DVD i komputerowe dyski CD

nie så odczytywane.

1. W¬åczyæ zestaw naciœniêciem STANDBY y i
wybraæ odtwarzacz CD za pomocå SOURCE.

2. Nacisnaæ OPEN•CLOSE otworzyæ drzwiczki CD.
]Wyœwietlacz: przy otwartych

drzwiczkach CD.

3. W¬o¿yæ p¬ytê CD lub CD-R zadrukowanå stronå do
góry i zamknåæ drzwiczki lekko je naciskajåc.
]Wyœwietlacz: ,przy odczytywaniu treœci

p¬yty;
]Wyœwietlacz: jeœli p¬yta nie

jest w¬o¿ona lub jest w¬o¿ona nieprawid¬owo.

]Wyœwietlacz: lub
jeœli p¬yta jest uszkodzona lub

brudna:
– przez ca¬y czas dzia¬ania w trybie CD;

– przez ca¬y czas dzia¬ania w trybie

MP3-CD;
– W trybie zatrzymania CD: ca¬kowitå liczbê

utworów i ca¬kowity czas odtwarzania.

– jest wyœwietlane kiedy za¬o¿ono
niesfinalizowanå p¬ytê CD-R(W) lub pustå p¬ytê.

Uwaga: Odczyt p¬yt MP3-CD mo¿e zajåæ powy¿ej 
10 sekund.

4. Rozpoczåæ odtwarzanie naciœniêciem 2;.
= Wyœwietlacz: Podczas odtwarzania CD wyœwiet-

la numer bie¿åcego utworu i czas jaki up¬ynå¬.
= W przypadku MP3-CD, wskazuje równie¿ numer

albumu
5. Do chwilowego wstrzymania odtwarzania s¬u¿y

2;. Po powtórnym naciœniêciu 2; odtwarzanie
jest kontynuowane.
=Wyœwietlacz: czas, który up¬ynå¬ miga przy w¬å

czonej pauzie.

6. Aby zakoñczyæ odtwarzanie p¬yty MP3-CD/ CD
nale¿y nacisnåæ 9.

7. Nacisnåæ STANDBY y w celu wy¬åczenia zestawu.

Uwaga: Odtwarzanie p¬yty MP3-CD/ CD zostanie
przerwane tak¿e po: 

– otwarciu drzwiczek p¬yty;
– odtworzeniu p¬yty do koñca;
– wybierz inne Ÿród¬o dŸwiêku

P¬yty MP3-CD/ CD: wyœwietlanie informacji 
tekstowych
W celu wyœwietlenia zapisanych na p¬ycie informacji
tekstowych nale¿y rozpoczåæ odtwarzanie i nacisnåæ
odpowiedniå iloœæ razy przycisk BAND / DISPLAY

P¬yty MP3-CD
Nacisnåæ BAND / DISPLAY , raz lub kilkakrotnie, w
celu sprawdzenia np.

–tytu¬u utworu i czasu dotychczasowego odtwarza-
nia;

–tytu¬u albumu i czasu dotychczasowego odtwarza-
nia utworu;

–numeru albumu, numeru utworu i dotychczasowego
czasu odtwarzania utworu;

–ID3 szczegó¬y znacznika, jeœli så dostêpne. 
W przeciwnym razie wyœwietlacz pokazuje

.

P¬yty CD
Nacisnåæ BAND / DISPLAY , raz lub kilkakrotnie, w
celu sprawdzenia np.:

– Numeru bie¿åcego utworu i dotychczasowego
czasu jego odtwarzania, przy odtwarzaniu p¬yty
CD;

– Pozosta¬y czas odtwarzania bie¿åcego utworu.

TUNER CYFROWY ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD

USB PC LINK KONSERWACJA I BEZPIECZEÑSTWO

ZASILANIE PODSTAWOWE FUNKCJE PODSTAWOWE FUNKCJE TUNER CYFROWY

GAMESOUND USB PC LINK
GAMESOUND (Patrz 8)
ODTWARZANIE PRZY UŻYCIU FUNKCJI GAME-
SOUND : 
1. Wciœnij przycisk  SOURCE na panelu jednostki

g¬ównej aby w¬åczyæ funkcjê GAME•AUX (AUX na
pilocie.)
=Na wyœwietlaczu widnieje symbol 

2. Pod¬åcz konsolê do gniazd typu „czincz" na panelu
frontowym AUDIO IN (LEFT / RIGHT) i VIDEO
IN.

3. Nale¿y wcisnåæ przycisk GAMESOUND
odpowiedniå liczbê razy aby wybraç ¿ådanå opcjê.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub .

Pod¬åczanie innych urzådzeñ do systemu
Przy u¿yciu za¬åczonego kabla wideo po¬åcz gniazdo
VIDEO OUT w tylnej czêœci obudowy urzådzenia i 
gniazdo VIDEO IN w odbiorniku TV lub magnetowidzie.

USB PC LINK
Instalacja
Wymagania wobec systemu PC 

– port USB w Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 lub lepszy
– napêd CD ROM

Instalacja oprogramowania MusicMatch
1. Przy pomocy za¬åczonego kabla USB pod¬åcz urzådze-

nie do portu USB w twoim komputerze. (PPaattrrzz B)
2. Wciœnij przycisk SOURCE (USB na pilocie) raz lub

kilka razy aby wybraæ USB PC LINK.
3. W¬åcz komputer i w¬ó¿ za¬åczonå p¬ytê instalacyjnå

USB PC LINK do napêdu CD-ROM w komputerze.
Program mo¿na tak¿e œciågnåæ ze strony
http://www.audio.philips.com.

UWAGA!
U¿yj wersji programu MusicMatch 
dostosowanej do twojego USB PC Link. 
W razie potrzeby odinstaluj wszystkie 
inne wersje programu MusicMatch jukebox.

4. Instrukcja obs¬ugi instalatora powinna zostaæ
automatycznie wyœwietlona. Jeœli nie, to otwórz CD-
ROM w programie. Windows Explorer i kliknij dwa
razy USBPCLINK.exe. Nastêpnie wykonaj nastêpu-
jåce czynnoœci:
– Wybierz z listy ¿ådany jêzyk.
– Wybierz installer driver.
– Wybierz iinstaller MusicMatch jukebox.
– Wybierz inne opcje (Tutorial, Free goodies,

FAQ).

Uwaga: 
- Przed pierwszym u¿yciem programu MusicMatch

przeczytaj samouczek. Nareguluj poziom g¬oœnoœci w
komputerze. System dzia¬a optymalnie jeœli funkcja
korektora tonów w MusicMatch jest ustawiona na
niski poziom.

5. Uruchom MUSICMATCH JUKEBOX i stwórz
w¬asny program ulubionych utworów metodå
przeciågnij-i-upuœæ, przenoszåc pliki z dowolnego
miejsca w komputerze do okna programu.

Uwaga: 
--Jeœli masz problemy z u¿yciem USB PC LINK, to

przeczytaj plik FAQ (czêsto zadawane pytania)
znajdujåcy siê na instalacyjnej p¬ycie USB PC LINK
oraz na stronie www.audio.philips.com, gdzie
mo¿na znaleŸæ najnowszå wersjê FAQ

Po zakoñczeniu instalacji zapoznaj siê z plikiem
„£åczenie siê z USB PC LINK", gdzie mo¿na znaleŸæ
szczegó¬owe informacje o USB PC LINK.
Korzystanie z wyjœcia cyfrowego CD
Przed przyståpieniem do odtwarzania p¬yt CD w napêdzie
CD-ROM komputera, nale¿y skonfigurowaæ sprzêt w
nastêpujåcy sposób:

Jeœli u¿ywasz Windows ME/ 2000/ XP
1 W menu system wybierz 

'SYSTEM', 'W£AŒCIWOŒCI', 'SPRZÊT',
'MENEDZED URZÅDZEÑ', 'NAPÊDY CD-ROM' i
'W£AŒCIWOŒCI'.

Jeœli u¿ywasz Windows 98 SE
2. SprawdŸ, czy opcja 'W¬åcz tryb digital CD audio

dla tego nap´du CD-ROM.' jest w¬åczona.

Uwaga:-Jeœli u¿ywasz Windows 98 SE to bêdziesz
musia¬ siêgnåæ do instrukcji obs¬ugi komputera aby
dowiedzieæ siê, jak prawid¬owo skonfigurowaæ sprzêt.

ΕΠIΛΥΣΗ ΠΡOBΛΗΜΑTΩΝ ROZWIÅZYWANIE PROBLEMÓW

ŒÏÏËÓÈÎ¿

Polski

¶ƒO™OÃ∏
OÔÈ·‰‹ÔÙÂ ‰È·‰ÈÎ·Û›·, ¯Ú‹ÛË ‹ Ú‡ıÌÈÛË ÙˆÓ Ú˘ıÌÈÛÙÈÎÒÓ Ï‹ÎÙÚˆÓ Î·È
‰È·ÎÔÙÒÓ ÂÎÙfi˜ ÙˆÓ ÚÔ‚ÏÂfiÌÂÓˆÓ ÛÙÔ ·ÚfiÓ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ,ÌÔÚÂ› Ó· ¤¯ÂÈ ˆ˜
·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙËÓ ÂÈ‚Ï·‚‹ ¤ÎıÂÛË ÛÂ ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›· ‹ ¿ÏÏË ÂÈÎ›Ó‰˘ÓË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

UWAGA
Korzystanie z elementów sterowania i regulacji w sposób inny ni¿ tu opisany
lub postêpowanie niezgodne z przedstawionymi procedurami stwarza
zagro¿enie przez niebezpieczne promieniowanie lub inne
niebezpieczeñstwa.Korzystanie z elementów sterowania i regulacji w sposób
inny ni¿ tu opisany lub postêpowanie niezgodne z przedstawionymi procedura-
mi stwarza zagro¿enie przez niebezpieczne promieniowanie lub inne niebez-
pieczeñstwa.

TÔ ÚÔ˚fiÓ ·˘Ùfi ÏËÚÔ› ÙÈ˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ ÙË˜ ∂˘Úˆ·˚Î‹˜ ∂ÓˆÛË˜ ˆ˜
ÚÔ˜ ÙÈ˜ Ú·‰ÈÔ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜.

Zestaw spe¬nia wymogi Unii Europejskiej odnoœnie poziomu
zak¬óceñ radiowych.

Korzystanie z USB PC LINK (Patrz 9)
USB PC LINK pozwala odtwarzaæ pliki muzyczne w 
komputerze przy u¿yciu potê¿nego wzmacniacza i
g¬oœników AZ2558.

UWAGA!
SprawdŸ, czy oprogramowanie MusicMatch
zosta¬o zainstalowane. Patrz "Instalacja" Jeœli
u¿ywasz USB PC Link.

1. W¬åcz komputer i AZ2558.
] SprawdŸ, czy poziom g¬oœnoœci nie jest mini-

malny i czy dŸwiêk z komputera jest s¬yszalny.

2. Nale¿y wcisnåæ przycisk SOURCE odpowiedniå
liczbê razy aby wybraæ USB PC LINK. (USB na
pilocie) .

3. Jeœli po¬åczenie zosta¬o wykonane prawid¬owo, to
program MUSICMATCH JUKEBOX zostanie uru-
chomiony automatycznie.
] Jeœli system wykry¬ strumieñ danych audio, to

na wyœwietlaczu pokazana zostanie nazwa
bie¿åcej œcie¿ki.

]Jeœli przez chwilê pokazywany jest komunikat
, to sprawdŸ stan po¬åczenia

pomiêdzy urzådzeniem i komputerem.

4. Wciœnij ¡ lub ™ aby podœwietliæ ¿ådanå œcie¿kê
w programie.

5. Rozpoczåæ odtwarzanie naciœniêciem 2; .
] Pokazany zostanie czas trwania œcie¿ki a

nastêpnie, jeden raz, nazwa œcie¿ki.
Uwaga: Na wyœwietlaczu mogå byæ pokazy-
wane TYLKO angielskie wielkie litery.
6. Jeœli chcesz, aby na wyœwietlaczu pokazane zosta¬y

szczegó¬owe informacje o œcie¿ce, to wciœnij przycisk
MODE.
W trakcie odtwarzania programu:
– Wciœnij SHUFFLE / REPEAT na panelu jednostki

g¬ównej lub, odpowiednio, pilota aby odtwarzaæ
œcie¿ki w przypadkowej kolejnoœci / ponownie
odtworzyæ wszystkie œcie¿ki. 

7. Aby zrezygnowaæ z trybu odtwarzania / zatrzymaæ
odtwarzanie, wciœnij 9 lub wybierz inne Ÿród¬o
dŸwiêku.

Konserwacja i bezpieczeñstwo (Patrz 0)

Obs¬uga odtwarzacza CD i obchodzenie siê z
p¬ytå
• Jeœli odtwarzacz CD nie czyta poprawnie p¬yt,

przed oddaniem go do naprawy nale¿y oczyœciæ
jego soczewkê p¬ytå czyszczåcå.

• Pod ¿adnym pozorem nie wolno dotykaæ soczewki
odtwarzacza CD!

• Nag¬e zmiany temperatury otoczenia mogå spowo-
dowaæ kondensacjê pary na soczewce odtwarzacza
CD. W takim stanie odtwarzanie p¬yt nie jest
mo¿liwe. Nie wolno próbowaæ wycieraæ soczewek,
tylko trzeba zostawiæ zestaw w cieple a¿ do odpa-
rowania wilgoci.

• Chroniæ soczewki przed zakurzeniem, zamykajåc
zawsze drzwiczki odtwarzacza.

• Podczas czyszczenia p¬yty wycieraæ jå prostymi
ruchami od œrodka do brzegu, u¿ywajåc miêkkiej,
niestrzêpiåcej siê œciereczki. Nie u¿ywaæ œrodków
czyszczåcych, gdy¿ mogå one uszkodziæ p¬ytê.

• Nie wolno pisaæ po p¬ytach ani nalepiaæ na nie
¿adnych naklejek.

Informacje bezpieczeñstwo
• Nie nara¿aæ zestawu, baterii ani p¬yt na dzia¬anie

wilgoci, deszczu, piasku i zbyt wysokiej temperatury.
• Zestaw czyœciæ suchå œciereczkå. Nie u¿ywaæ

¿adnych œrodków czyszczåcych zawierajåcych alko-
hol, amoniak, benzen lub œrodki œcierne, gdy¿ mogå
one uszkodziæ zestaw.

• Umieœciæ zestaw na twardej i p¬askiej powierzch-
ni, tak by siê nie buja¬. Zapobiegaæ przegrzewaniu
zestawu, zapewniajå jego dobrå wentylacjê.

Στην περίπτωση π�υ αντιµετωπίσετε κάπ�ι� πρ�!ληµα, και πριν πάτε τη συσκευή για επισκευή, ελέγ"τε πρώτα τα
σηµεία π�υ ανα&έρ�νται παρακάτω. Μην αν�ίγετε τ� περί!ληµα της συσκευής δι�τι υπάρ�ει κίνδυν�ς
ηλεκτρ�πλη"ίας. Εάν δεν είστε σε θέση να λύσετε κάπ�ι� πρ�!ληµα ακ�λ�υθώντας αυτές τις συµ!�υλές,
απευθυνθείτε στ� κατάστηµα απ� τ� �π�ί� αγ�ράσατε τη συσκευή ή στ� κέντρ� τε�νικής ε"υπηρέτησης.

ΠΡOΕI∆OΠOIΗΣΗ: Σε καµία περίπτωση δεν θα πρέπει να πρ�σπαθήσετε να επισκευάσετε µ�ν�ι σας τη
συσκευή, α&�ύ εάν κάνετε κάτι τέτ�ι� θα ακυρωθεί η εγγύησή σας.

∆εν υπάρJει ήJ�ς/ ισJύς
– ∆εν έ�ει ρυθµιστεί η ένταση
• Ρυθµίστε την ένταση
– ∆εν έ�ει συνδεθεί καλά τ	 καλώδι	 τρ	
	δ	σίας
• Συνδέστε καλά τ� καλώδι� τρ�&�δ�σίας
– Oι µπαταρίες είναι άδειες/ δεν έ�	υν

τ	π	θετηθεί σωστά
• T�π�θετήστε σωστά τις (νέες) µπαταρίες
– Έ�	υν συνδεθεί ακ	υστικά στη συσκευή
• Απ�συνδέστε τα ακ�υστικά
– Ηλεκτρ	στατική εκκένωση/παρεµ�	λές
• Απ�συνδέστε τη συσκευή. Aν υπάρ��υν

τ�π�θετηµένες µπαταρίες, !γάλτε τις µπαταρίες
απ� τη θήκη µπαταρίών. Πατή�τε και κρατή�τε
πατηµέν� τ� STANDBY ON y της συσκευής για 10
δευτερ�λεπτα και µετά επανασυνδέστε τη
συσκενή µε τ� δίκτυ�/ επανατ�π�θετή�τε τις
µπαταρίες και επι�ειρή�τε να θέσετε "ανά τη
συσκευή σε λειτ�υργία

• ŸÙ·Ó ‚Ú›ÛÎÂÛÙÂ ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ USB PC
LINK, ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ·ÎÔ‡ÁÂÙ·È Ô ‹¯Ô˜ ÙÔ˘ PC Î·È fiÙÈ
‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÛÙÔ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ.

• ŸÙ·Ó ·›˙ÂÙÂ CD ·fi ÙË ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD-ROM ÙÔ˘
PC, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙË Ú‡ıÌÈÛË USB PC Link - Enable
digital CD audio output

– ∆Ô CD ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿ ·Ú¯Â›·
• ¶·Ù‹ÛÙÂ SEARCH ∞ ‹ § ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜

ÁÈ· Ó· ÌÂÙ·Ë‰‹ÛÂÙÂ ÛÂ ·ÎÔ˘ÛÙÈÎfi ÎÔÌÌ¿ÙÈ CD, ·ÓÙ›
ÁÈ· ·Ú¯Â›Ô ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ.

Ã·ÌËÏ‹ ÔÈfiÙËÙ· ‹¯Ô˘ ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜
GAME•AUX
• ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ AZ2558 ‹ ÙËÓ

ÎÔÓÛfiÏ· ·È¯ÓÈ‰ÈÒÓ.

IσJυρή b�ή ή παράσιτα στ� ραδι��ων�
– Ηλεκτρική παρεµ�	λή: η συσκευή �ρίσκεται π	λύ

κ	ντά σε τηλε	πτική συσκευή, �ίντε	 ή
ηλεκτρ	νικ# υπ	λ	γιστή

• Μεγαλώστε την απ�σταση

T� τηλεJειριστήρι� δεν λειτ�υργεί σωστά
– Oι µπαταρίες έ�	υν ε4αντληθεί/ δεν έ�	υν

τ	π	θετηθεί σωστά
• T�π�θετήστε σωστά τις (νέες) µπαταρίες
– Η απ#σταση/ γωνία πρ	ς τη συσκευή είναι π	λύ

µεγάλη
• Μειώστε την απ�σταση/ γωνία

Κακή π�ι�τητα ραδι��ωνικής λήψης
– Αδύναµ	 ραδι	
ωνικ# σήµα
• FM/ MW: Αλλά"τε τη θέση της τηλεσκ�πικής

κεραίας των FM/ MW
Ένδειdη 
– T	 CD-R(W) είναι κεν#/ δεν έ�ει 	λ	κληρωθεί η

εγγρα
ή τ	υ
• Rρησιµ�π�ιήστε ένα �λ�κληρωµέν� CD-R(W)
Ένδειdη 

– ∆εν έ�ει τ	π	θετηθεί δίσκ	ς
• T�π�θετήστε έναν δίσκ�
– T	 CD είναι π	λύ γρατσ	υνισµέν	 ή λερωµέν	
• Αντικαταστήστε/ καθαρίστε τ� CD, δείτε

Συντήρηση
– Έ�ει θ	λώσει 	 
ακ#ς τ	υ λέι>ερ
• Περιµένετε µέ�ρι να καθαρίσει � &ακ�ς

T� CD υπερπηδά �ρισµένα κ�µµάτια
– T	 CD έ�ει �λά�η ή είναι λερωµέν	
• Αντικαταστήστε ή καθαρίστε τ� CD
– Είναι ενεργή η λειτ	υργία shuffle/ program 
• Απενεργ�π�ιήστε τη λειτ�υργία shuffle / program

∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ USB PC LINK ÁÈ· ¿Óˆ ·fi 10
‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·
– ∂Ï¤ÁÍÙÂ Ë Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ PC Î·È ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

∞Ó ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ›, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ ™‡Ó‰ÂÛË ÛÙÔ
USB PC LINK ÁÈ· ÙËÓ ··ÈÙÔ‡ÌÂÓË ·Ú¯ÈÎ‹
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË.

• µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ  PC Â›Ó·È ·ÓÔÈÎÙfi Î·È fiÙÈ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi MusicMatch.

∆ιακ�πές ήJ�υ κατά την αναπαραγωγή αρJεί�υ MP3
– T	 αρ�εί	 MP3 έ�ει δηµι	υργηθεί µε �αθµ#

συµπίεσης των 320 kbps.
• Rρησιµ�π�ιήστε �αµηλ�τερ� !αθµ� συµπίεσης για

την µετατρ�πή κ�µµατιών CD σε αρ�εία τύπ�υ
MP3.

– Τ	 CD παρ	υσιά>ει �λά�η ή είναι λερωµέν	.
• Αντικαταστήστε ή καθαρίστε τ� CD.

Η συσκευή δεν αναπαράγει / δεν bρίσκει τ�υς
επιθυµητ�ύς τίτλ�υς MP3
– Lρησιµ	π	ιείται λανθασµένη επέκταση αρ�εί	υ

και/ή �ρησιµ	π	ι	ύνται ακατάλληλ	ι �αρακτήρες
στ	 #ν	µα τ	υ αρ�εί	υ.

• Bε!αιωθείτε �τι τα �ν�µατα των αρ�είων είναι
γραµµένα µε αγγλικ�ύς �αρακτήρες και �τι τα
�ν�µατα των αρ�είων MP3 λήγ�υν σε .mp3

¶ÚÔÛÔ¯‹!
OÈ ÙÚÔÔÔÈ‹ÛÂÈ˜ Ô˘ ‰ÂÓ ¤¯Ô˘Ó ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËıÂ› ·fi ÙÔÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹
ÌÔÚÂ› Ó· ·Ê·ÈÚ¤ÛÔ˘Ó ÙËÓ ¿‰ÂÈ· ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ AZ2558 ·fi ÙÔ ¯Ú‹ÛÙË.

UWAGA!
Zmiany wprowadzone bez zgody producenta mogå spowodowaæ uniewa¿nienie prawa
u¿ytkownika do korzystania z AZ2558.

Brak dŸwiêku /zasilania
– Ωle ustawiony regulator g¬oœnoœci
• Wyregulowaæ g¬oœnoœæ
– Niepoprawnie wetkniêty przewód zasilajåcy
• Poprawnie przy¬åczyæ przewód zasilajåcy
– Zu¿yte/ niew¬aœciwie wstawione baterie
• Poprawnie wstawiæ (nowe) baterie
– W gniazdo zestawu wetkniête s¬uchawki
• Od¬åczyæ s¬uchawki
– Zak¬ócenia / wy¬adowania elektrostatyczne 
• Od¬åczyæ zasilanie. Wyjåæ baterie (o ile siê znaj-

dujå) z pojemnika na baterie. Nacisnåæ i przytrzy-
maæ przez 10 sekund przycisk STANDBY ON y,
pod¬åczyæ zasilanie / w¬o¿yæ baterie, a nastêpnie
uruchomiæ zestaw ponownie.

• Po uaktywnieniu trybu USB PC LINK, sprawdŸ, czy
poziom g¬oœnoœci nie jest minimalny i czy dŸwiêk z
komputera jest s¬yszalny.

• Jeœli chcesz odtwarzaæ p¬yty CD w napêdzie CD-ROM
komputera, zapoznaj siê z instrukcjå USB PC Link -
Enable digital CD audio output

– Na p¬ycie CD znajdujå siê pliki inne ni¿ audio.
• Wciœnij przycisk SEARCH ∞ lub §. jeden lub

wiêcej razy aby przejœæ do œcie¿ki audio na p¬ycie
CD zawierajåcej równie¿ œcie¿ki z danymi.

Niska jakoœæ dŸwiêku w trybie GAME•AUX
• Wyreguluj poziom g¬oœnoœci w AZ2558 lub w konsoli

do gier.

Silny szum lub zak¬ócenia
– Zak¬ócenia elektryczne: zestaw zbyt blisko odbior-

nika TV, magnetowidu lub komputera
• Zwiêkszyæ odleg¬oœæ
Niew¬aœciwe dzia¬anie zdalnego sterowania 
– Baterie zu¿yte/ niew¬aœciwie wstawione.
• Poprawnie wstawiæ (nowe) baterie
– Za du¿a odleg¬oœæ/ kåt pomiêdzy nadajnikiem i

zestawem
• Zmniejszyæ odleg¬oœæ/ kåt

S¬aba jakoœæ odbioru radiowego
– S¬aby sygna¬ radiowy
• FM/MW: Ustawiæ antenê teleskopowå

Sygnalizacja 
– Czysta/ niesfinalizowana p¬yta CD-R(W)
• Stosowaæ sfinalizowane p¬yty CD-R(W)

Sygnalizacja

– Brak p¬yty w odtwarzaczu
• Umieœciæ w odtwarzaczu odpowiedniå p¬ytê
– Uszkodzona lub brudna p¬yta CD
• Wymieniæ/ oczyœciæ p¬ytê, patrz Konserwacja
– Zaparowana soczewka lasera
• Odczekaæ na osuszenie soczewki

Odtwarzacz CD przeskakuje utwory
– Uszkodzona lub brudna p¬yta CD
• Wymieniæ lub oczyœciæ p¬ytê
– Aktywne odtwarzanie losowe shuffle lub program
• Wy¬åczyæ odtwarzanie losowe shuffle / program

Przez ponad 10 sekund wyœwietlany jest w trybie USB
PC LINK komunikat 
– SprawdŸ stan z¬åcza pomiêdzy komputerem i urzådze-

niem. W razie potrzeby przeczytaj rozdzia¬ £åczenie siê
z USB PC LINK, gdzie znajdziesz informacje o wstêp-
nej konfiguracji sprzêtu.

• SprawdŸ, czy komputer jest w¬åczony i czy program
MusicMatch zosta¬ uruchomiony.

DŸwiêk przeskakuje podczas odtwarzania
MP3 
– Plik MP3 sporzådzono z poziomem kompresji

przekraczajacym 320kb/s
• U¿yj ni¿szego poziomu kompresji do przepisywania

utworów z CD na format MP3 
– Uszkodzona lub brudna p¬yta
• Zmieñ lub wyczyœæ p¬ytê

Nie daje siê odtworzyæ/ znajdŸ ¿ådane tytu¬y
MP3
– U¿yto nieprawid¬owe rozszerzenie nazwy pliku

oraz/lub nieprawid¬owy znak w nazwie pliku
• SprawdŸ, czy nazwy plików zosta¬y zapisane

¬aciñskim alfabetem i czy pliki MP3 majå 
koñcówkê .mp3

W przypadku wyståpienia awarii, przed oddaniem sprzêtu do naprawy nale¿y sprawdziæ, czy nie zachodzi jeden z
poni¿szych przypadków. Ze wzglêdu na niebezpieczeñstwo pora¿enia prådem nie wolno otwieraæ obudowy
zestawu. Jeœli postêpujåc wed¬ug poni¿szych wskazówek nie uda siê rozwiåzaæ problemu, nale¿y skontaktowaæ
siê ze sprzedawcå lub punktem serwisowym.

UWAGA: Pod ¿adnym warunkiem nie wolno podejmowaæ prób samodzielnego naprawiania
zestawu, gdy¿ powoduje to uniewa¿nienie gwarancji.

NOTES

CIŒ¿IE!
U¿ywaj obu uchwytów chcåc podnieœæ AZ2558.

µ∞ƒÀ!
¶È¿ÓÂÙÂ Î·È ·fi ÙÈ˜ ‰‡Ô  Ï·‚¤˜ fiÙ·Ó ÙË ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÙÂ
‹ ÛËÎÒÓÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ AZ2558.

NOTES

¶ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ

∂¯ÂÈ ·Ú·ÏÂÈÊıÂ› Î¿ıÂ ÂÚÈÙÙfi ˘ÏÈÎfi Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜. ∫·Ù·‚¿Ï·ÌÂ Î¿ıÂ ‰˘Ó·Ù‹ ÚÔÛ¿ıÂÈ·
ÒÛÙÂ Ó· Â›Ó·È ‰˘Ó·Ùfi˜ Ô Â‡ÎÔÏÔ˜ ‰È·¯ˆÚÈÛÌfi˜ ÛÂ ÙÚ›· ÌÔÓÔ‚·ÛÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿: ¯·ÚÙfiÓÈ (ÎÔ˘Ù›),
‰ÈÔÁÎˆÌ¤ÓÔ ÔÏ˘ÛÙ˘ÚfiÏÈÔ (ÌÔÓˆÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi) Î·È ÔÏ˘·Èı˘Ï¤ÓÈÔ (Û·ÎÔ‡ÏÂ˜, ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi
·ÊÚÒ‰Â˜ Ê‡ÏÏÔ)

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·  ̃·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi ˘ÏÈÎ¿ Ô  ̆ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·Ó·Î˘ÎÏˆıÔ‡Ó Â¿Ó
·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËıÂ› ·fi Î¿ÔÈ· ÂÙ·ÈÚÂ›· Ô  ̆ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ‡ÂÙ·È ÛÙÔÓ ÙÔÌ¤· ·˘Ùfi. ™·˜
·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ÙËÚ‹ÛÂÙÂ ÙÔ˘  ̃Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡  ̃Ô  ̆ÈÛ¯‡Ô˘Ó ÛÙË ¯ÒÚ· Û·  ̃ˆ  ̃ÚÔ  ̃ÙË ‰È¿ıÂÛË
ÙˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ,̃ ¿‰ÂÈ̂ Ó Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ·Ï·ÈÒÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ.

Producent zastrzega mo¿liwoœæ wprowadzania zmian 
technicznych.

Informacje ekologiczne
Nie u¿ywamy ¿adnych zbêdnych opakowañ. Uczyniliœmy wszystko, aby opakowanie
mo¿na by¬o ¬atwo rozdzieliæ na trzy odrêbne materia¬y: karton (pude¬ko), styropian
(zabezpieczenia), oraz polietylen (torebki, pianka ochronna).

Zestaw sk¬ada siê z materia¬ów, które mogå zostaæ poddane procesowi odzysku, o ile prze-
prowadzi to wyspecjalizowana firma. Prosimy stosowaæ siê do przepisów lokalnych
dotyczåcych sk¬adowania opakowañ, zu¿ytych baterii oraz przestarza¬ych urzådzeñ.2 x AAA
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Σηµείωση:
- ∆Ô wOOx ÌÔÚÂ› Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ· ËÁ‹

TUNER, CD, USB PC LINK Î·È GAME•AUX .
- OÚÈÛÌ¤ÓÔÈ ‰›ÛÎÔÈ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÂÁÁÚ·ÊÔ‡Ó ÌÂ

˘„ËÏ‹ ‰È·ÌfiÚÊˆÛË, Ú¿ÁÌ· Ô˘ ÚÔÎ·ÏÂ›
·Ú·ÌfiÚÊˆÛË ÛÂ ÌÂÁ¿ÏË ¤ÓÙ·ÛË. ∞Ó ·˘Ùfi Û˘Ì‚Â›,
·ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ wOOx ‹ ÌÂÈÒÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË. 

3. EQUALIZER
°È· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙË Û˘¯ÓfiÙËÙ· ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ, ·Ù‹ÛÙÂ EQUALIZER Ì›· ‹
ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ Î·È ÂÚÈÛÙÚ¤„ÙÂ ÙÔ VOLUME
ÂÓÙfi˜ 3 ‰Â˘ÙÂÚÔÏ¤ÙˆÓ ÁÈ· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ Î¿ıÂ
Â›Â‰Ô.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , , ή
στάθµη (-5 ¤ˆ˜ +5) ή .

Σηµείωση:
1. ÙÔ EQUALIZER ÌÔÚÂ› Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ·

ËÁ‹ TUNER, CD, USB PC LINK Î·È GAME•AUX .
2. ια την απ	
υγή παρεµ�	λών ή�	υ, 	ι διά
	ρες

επιλ	γές ρύθµισης των µπάσων
αλληλ	απ	κλεί	νται. ∆εν µπ	ρείτε να συνδυάσετε
τα µπάσα της λειτ	υργίας EQUALIZER µε τη
λειτ	υργία wOOx

4. GAMESOUND
°È· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÔ˘˜ ‹¯Ô˘˜ ·È¯ÓÈ‰ÈÔ‡, ·Ù‹ÛÙÂ
GAMESOUND Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó·
ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , 
, ή

Σηµείωση: ∆Ô GAMESOUND ‰È·Ù›ıÂÙ·È ÌfiÓÔ fiÙ·Ó
·›˙ÂÙÂ ·fi ËÁ‹ GAME•AUX .

MUTE: ∆ÚfiÔ˜ Û›Á·ÛË˜ ‹¯Ô˘
1. Πιέστε MUTE στ� τηλε�ειριστήρι� για να

διακ�ψετε αµέσως την αναπαραγωγή ή��υ.
= Η αναπαραγωγή συνε�ί εται �ωρίς ή�� και στην

�θ�νη ανα!�σ!ήνει η ένδει"η .
2. Για να επανενεργ�π�ιήσετε την αναπαραγωγή

ή��υ µπ�ρείτε:
– να "αναπατήσετε MUTE;
– να ρυθµίσετε τα ρυθµιστικά της έντασης;
– να αλλά"ετε την πηγή ή��υ.

ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ (‰Â›ÙÂ 3)
Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς
1. Πιέστε STANDBY y για να θέσετε τη συσκευή σε

λειτ�υργία και έπειτα πιέστε SOURCE για να
επιλέ"ετε τ�ν TUNER (ή πατήστε Ì›· ÊÔÚά
TUNER στ� τηλε�ειριστήρι�).

= Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα την ένδει"η
και στη συνέ�εια τη συ�ν�τητα τ�υ
ραδι�&ωνικ�ύ σταθµ�ύ, τη  ώνη συ�ν�τήτων
και, ε&�σ�ν έ�ει πρ�γραµµατιστεί, έναν αριθµ�
πρ�επιλ�γής.

2. Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές τ� πλήκτρ�
BAND/ DISPLAY για να επιλέ"ετε την επιθυµητή
 ώνη συ�ν�τήτων. ( TUNER στ� τηλε�ειριστήρι�)

3. Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς:
µπ�ρείτε να συντ�νίσετε τ�ν δέκτη σε
ραδι�&ωνικ�ύς είτε �ειρ�κίνητα είτε µέσω
αυτ�µατης ανα ήτησης:
Πιέστε και κρατήστε πατηµέν� τ� πλήκτρ� ∞ ή §
µέ�ρι να αρ�ίσει να «τρέ�ει» η συ�ν�τητα στην
�θ�νη.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�)
= T� ραδι�&ων� συντ�νί εται αυτ�µατα σε έναν

σταθµ� µε αρκετά ισ�υρ� σήµα. Η �θ�νη δεί�νει
κατά τη διάρκεια τ�υ αυτ�µατ�υ

συντ�νισµ�ύ.

4. Αν είναι αναγκαί�, επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα3
µέ�ρι να !ρείτε τ�ν επιθυµητ� σταθµ�.

• Για να συντ�νίσετε τ�ν δέκτη σε έναν σταθµ� µε
αδύναµ� σήµα, πιέστε σύντ�µα και επανειληµµένα
∞ ή § µέ�ρι να πετύ�ετε την καλύτερη δυνατή
λήψη.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�).

Για να �ελτιώσετε τη ραδι��ωνική λήψη:
• Για τα FM, !γάλτε, γείρτε και περιστρέψτε την

τηλεσκ�πική κεραία. Μειώστε τ� µήκ�ς της εάν τ�
σήµα είναι π�λύ ισ�υρ�.

• Για τα MW , η συσκευή �ρησιµ�π�ιεί µια
ενσωµατωµένη κεραία. Κατευθύνετε αυτή την
κεραία γυρί �ντας �λ�κληρη τη συσκευή.

Πρ�γραµµατισµ�ς ραδι��ωνικών σταθµών
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε µέ�ρι 30 ραδι�&ωνικ�ύς
σταθµ�ύς στη µνήµη, µε τ� �έρι ή µε αυτ�µατη
απ�θήκευση (Autostore).

Autostore (αυτ�µατη απ�θήκευση)
Η λειτ�υργία Autostore πρ�γραµµατί ει αυτ�µατα
ραδι�&ωνικ�ύς σταθµ�ύς, αρ�ί �ντας απ� τ�ν αριθµ�
πρ�επιλ�γής 1. H συσκευή θα πρ�γραµµατίσει µ�ν�
σταθµ�ύς �ί �π�ί�ι σεν είναι ήδη απ�θηκευµέν�ι στη
µνήµη.
1. Πατήστε µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM /

PRESET- ή + για να επιλέ ετε τoν.oπoίo θέλετε να
αρ�ίσει o περγραµµατισµ�ς.

2. Πιέστε PROG για 4 ή περισσ�τερα δευτερ�λεπτα
για να ενεργ�π�ιήσετε την αυτ�µατη απ�θήκευση.

Επιλ�γή δια��ρετικ�ύ κ�µµατι�ύ
• Πιέστε µία &�ρά ή επανειληµµένα SEARCH ∞ ή

§ στη συσκευή για να επιλέ"ετε τ� κ�µµάτι. ( ¡ ή
™ στ� τηλε�ειριστήρι�) 

• Στην κατάσταση πρ�σωρινής παύσης/ διακ�πής,
πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.

Μ#ν	 για MP3-CD mode
Πιέστε πρώτα µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM/
PRESET + ή – για να !ρείτε τ� επιθυµητ� άλµπ�υµ.
Στη συνέ�εια. 

] Oθ�νη: ν δεν υπάρ��υν
διαθέσιµα άλµπ�υµ.

Εύρεση απ�σπάσµατ�ς µέσα σε κάπ�ι� κ�µµάτι
1. Πιέστε και κρατήστε πατηµέν� τ� πλήκτρ� ∞ ή

§.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�)
– T� CD αναπαράγεται µε υψηλή τα�ύτητα και σε

�αµηλή ένταση.
– O ή��ς δεν λειτ�υργεί κατά τη γρήγ�ρη

ανα ήτηση πρ�ς τα µπρ�στά/ πίσω σε δίσκ�υς
MP3.

2. Μ�λις αναγνωρίσετε τ� απ�σπασµα π�υ ψά�νετε,
α&ήστε τ� πλήκτρ� ∞ ή § για να συνε�ίσει η
καν�νική αναπαραγωγή. (5 ή 6 στ�
τηλε�ειριστήρι�)

™ËÌÂ›ˆÛË : ∏ ·Ó·˙‹ÙËÛË Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ ÌfiÓÔ ÂÓÙfi˜
ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡.

∆ια��ρετικ�ί τρ�π�ι αναπαραγωγής: (‰Â›ÙÂ 4 - 7)
Μπ�ρείτε να επιλέ"ετε και να αλλά"ετε τ�υς
διά&�ρ�υς τρ�π�υς αναπαραγωγής και να τ�υς
συνδυάσετε µε τη λειτ�υργία PROGRAM.
shuffle - αναπαραγωγή των κ�µµατιών �λ�κληρ�υ
τ�υ δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς σε τυ�αία σειρά
shuffle repeat all - συνε�ής επανάληψη �λ�κληρ�υ
τ�υ δίσκ�υ δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς σε τυ�αία σειρά
repeat all - επανάληψη �λ�κληρ�υ τ�υ δίσκ�υ
δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς
repeat - συνε�ής αναπαραγωγή τ�υ τρέ��ντ�ς (τυ�αία
επιλεγµέν�υ) κ�µµατι�ύ
1. Για να επιλέ"ετε τ�ν τρ�π� αναπαραγωγής, πιέστε µία

ή περισσ�τερες &�ρές MODE .
(SHUFFLE / REPEAT στ� τηλε�ειριστήρι�).

2. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή, αν η
συσκευή !ρίσκεται στην κατάσταση stop.
]Av ε�ετε επιλέ"ει shuffle, η αναπαραγωγή 

"εκινάει αµέσως.

3. Για να επιλέ"ετε την καν�νική αναπαραγωγή, πιέστε
επανειληµµένα MODE µέ�ρι να σ!ήσ�υν �ι
διά&�ρ�ι εναλλακτικ�ί τρ�π�ι λειτ�υργίας απ� την
�θ�νη.

– Μπ�ρείτε επίσης να πιέσετε 9 για να ακυρώσετε
τ�ν επιλεγµέν� τρ�π� αναπαραγωγής.

Πρ�γραµµατισµ�ς κ�µµατιών
Στην κατάσταση stoπ, επιλέ"τε και απ�θηκεύστε τα
επιθυµητά κ�µµάτια τ�υ CD στην επιθυµητή σειρά.
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε µέ�ρι 20 κ�µµάτια στη
µνήµη.
1. Πιέστε SEARCH ∞ ή § στη συσκευή για να

επιλέ"ετε τ�ν επιθυµητ� αριθµ� κ�µµατι�ύ. ( ¡ ή
™ στ� τηλε�ειριστήρι�)

Μ#ν	 για MP3-CD mode
Πιέστε πρώτα µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM/
PRESET – ή – για να !ρείτε τ� επιθυµητ� άλµπ�υµ,
και έπειτα πιέστε SEARCH ∞ ή §. (¡ ή ™ στ�
τηλε�ειριστήρι�)
2. Πιέστε PROG.

™ Oθ�νη: program και � επιλεγµέν�ς αριθµ�ς
κ�µµατι�ύ. Εµ&ανί εται για λίγ� η ένδει"η

.
™ Oθ�νη: δεν έ�ει επιλεγεί

κάπ�ι� κ�µµάτι για πρ�γραµµατισµ�.
3. Επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα 1-2 για να επιλέ"ετε

και να απ�θηκεύσετε �λα τα επιθυµητά κ�µµάτια.
™ Oθ�νη: αν επι�ειρήσετε να

πρ�γραµµατίσετε περισσ�τερα απ� 20
κ�µµάτια.

4. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή

™ËÌÂ›ˆÛË : ∫·Ù¿ ÙÔ Î·ÓÔÓÈÎfi ·›ÍÈÌÔ, ·Ù‹ÛÙÂ
PROG ÁÈ· Ó· ÚÔÛı¤ÛÂÙÂ ÙÚ¤¯ÔÓ ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÛÙË
Ï›ÛÙ· ÙÔ˘ ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜.

Ανασκ�πηση τ�υ πρ�γράµµατ�ς
Στην κατάσταση stoπ, πιέστε και κρατήστε πατηµέν�
τ� πλήκτρ� PROG µέ�ρι να δεί"ει η �θ�νη �λ�υς τ�υς
απ�θηκευµέν�υς αριθµ�ύς κ�µµατιών στην
επιλεγµένη σειρά.

=Oθ�νη: αν δεν έ��υν
πρ�γραµµατιστεί κ�µµάτια.

∆ιαγρα�ή πρ�γράµµατ�ς
Μπ�ρείτε να διαγράψετε τ� πρ�γραµµα:
• επιλέγ�ντας δύ� &�ρές 9;

=Εµ&ανί εται για λίγ� η ένδει"η και
σ!ήνει η ένδει"η program .

• Πιέστε STANDBY ON y

• ÂÈÏ¤ÍÙÂ ¿ÏÏË Ë¯ËÙÈÎ‹ ËÁ‹.
• ¿ÓÔÈÁÌ· ÙË˜ fiÚÙ·˜ ÙÔ˘ CD.

Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD

= Η �θ�νη δεί�νει . Α&�ύ
απ�θηκευτ�ύν �λ�ι �ι σταθµ�ί, θα αρ�ίσει να
παί ει αυτ�µατα � πρώτ�ς αυτ�µατα
απ�θηκευµέν�ς σταθµ�ς πρ�επιλ�γής.

?ειρ�κίνητ�ς πρ�γραµµατισµ�ς
1. Συντ�νίστε τ�ν δέκτη στ�ν επιθυµητ� σας σταθµ�

(δείτε Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς).
2. Πιέστε PROG για να ενεργ�π�ιήσετε τ�ν

πρ�γραµµατισµ�.
= OıfiÓË: ∞Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ë ¤Ó‰ÂÈÍË program.

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ALBUM /
PRESET- ‹ + για να δώσετε ¤ναν αÚÈθÌfi απfi
τ� 1 ¤ως τ� 30 στ�ν σταθÌfi αυτ�.

4. Πιέστε PROG για να επι!ε!αιώσετε.
= Oθ�νη εµ&ανί �νται � αριθµ�ς

πρ�επιλ�γής, η  ώνη σµ�ν�τήτων και η
σµ�ν�τητα.

5. Επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα 1-4 για να
απ�θηκεύσετε άλλ�υς σταθµ�ύς.

Σηµείωση: Μπ	ρείτε να σ�ήσετε έναν πρ	επιλεγµέν	
σταθµ# απ	θηκεύ	ντας µια άλλη συ�ν#τητα στη θέση
τ	υ.

Ακρ�αση πρ�επιλεγµέν�υ ή αυτ�µατα
απ�θηκευµέν�υ σταθµ�ύ
Πιέστε τα πλήκτρα ALBUM / PRESET- ή + µία ή
περισσ�τερες &�ρές µέ�ρι να εµ&ανιστεί �
επιθυµητ�ς σταθµ�ς πρ�επιλ�γής στην �θ�νη.

™À™∫∂À∏ ∞¡∞¶∞ƒ∞°ø°∏™ CD-MP3
Σηµαντικές πρ�διαγρα�ές
Υπ�στηριA�µενα formats:
• Format δίσκ�υ ISO9660, Joliet και 

multi-session CD. Rρησιµ�π�ιήστε τ� format δίσκ�υ
ISO9660 �ταν «ψήνετε» δίσκ�υς CD-ROM.

• Format µ�υσικής MP3.
• Tα�ύτητα µετα&�ράς δεδ�µένων MP3 (bit rate):

32-320 Kbps και µετα!λητή τα�ύτητα µετα&�ράς.
• ∆ίσκ�ι CD-R και CD-RW των 650Mb και 700Mb.
• Ένθεση καταλ�γων µέ�ρι τ� π�λύ 

8 επίπεδα (τ� π�λύ 64 �αρακτήρες).

Γενικές πληρ���ρίες
Η τε�ν�λ�γία συµπίεσης µ�υσικής MP3 (MPEG Audio
Layer 3) µειώνει τ�ν �γκ� των πρωτ�τυπων
δεδ�µένων ψη&ιακ�ύ ή��υ µέ�ρι και 10 &�ρές �ωρίς
καµία σηµαντική απώλεια π�ι�τητας ή��υ. Αυτ� σας
παρέ�ει τη δυνατ�τητα να εγγράψετε µέ�ρι και 
10 ώρες µ�υσικής σε έναν και µ�ν� δίσκ� CD-ROM, µε
την π�ι�τητα π�υ παρέ��υν �ι δίσκ�ι CD.

Πώς θα απ�κτήσετε µ�υσική MP3
Μπ�ρείτε είτε να κατε!άσετε ν�µιµη µ�υσική MP3
απ� τ� Ίντερνετ είτε να µετατρέψετε τ�υς δικ�ύς
σας δίσκ�υς CD audio σε µ�ρ&ή MP3,
�ρησιµ�π�ιώντας �π�ι�δήπ�τε λ�γισµικ�
κωδικ�π�ίησης MP3, και στη συνέ�εια να
εγγράψετε τα αρ�εία αυτά σε δίσκ� CD-R(W).
• Για την επίτευ"η µιας καλής π�ι�τητας ή��υ,

συνιστάται µια τα�ύτητα µετα&�ράς 128 kbps
για τα αρ�εία MP3.

• Oρισµένα πρ�γράµµατα κωδικ�π�ίησης
πρ�σ&έρ�υν µια πρ�αιρετική επιλ�γή για την
πρ�στασία των αρ�είων ή��υ, η �π�ία έ�ει ως
απ�τέλεσµα τα αρ�εία να παί �υν µ�ν� στ�ν
υπ�λ�γιστή στ�ν �π�ί� δηµι�υργήθηκαν. Αν
‘ψήσετε’ τέτ�ια αρ�εία σε ένα CD-ROM, δεν θα
µπ�ρείτε να τα παί"ετε στη συσκευή αυτή.
Bε!αιωθείτε �τι έ�ετε απενεργ�π�ιήσει την
επιλ�γή αυτή στ� πρ�γραµµα κωδικ�π�ίησης
πριν δηµι�υργήσετε τα αρ�εία ή��υ. Σε µια
τέτ�ια περίπτωση, &έρετε πρ�σωπικά την
ευθύνη για την τήρηση �λων των τ�πικών ή
διεθνών δικαιωµάτων πνευµατικής ιδι�κτησίας.

Fταν «ψήνετε» τ�ν δίσκ� MP3 CD
• Για να απ�&ύγετε πρ�!λήµατα αναπαραγωγής ή

ελλειπ�ντων αρ�είων, !ε!αιωθείτε �τι τα
�ν�µατα των αρ�είων είναι γραµµένα µε
αγγλικ�ύς �αρακτήρες και �τι τα αρ�εία MP3
έ��υν την κατάλη"η .mp3

• Rρησιµ�π�ιείτε λ�γισµικ� εγγρα&ής τ� �π�ί�
παρέ�ει τη δυνατ�τητα εγγρα&ής τίτλων
κ�µµατιών (αρ�είων) MP3 µε αριθµητική και
αλ&α!ητική σειρά. Για λεπτ�µέρειες σ�ετικά µε
τη �ρήση τ�υ λ�γισµικ�ύ, ανατρέ"τε στις
�δηγίες �ρήσεως τ�υ λ�γισµικ�ύ.

• gταν κάνετε εγγρα&ή σε δίσκ� CD-RW,
!ε!αιωθείτε �τι έ�ετε κλείσει (�λ�κληρώσει)
�λ�υς τ�υς καταλ�γ�υς (sessions), ώστε η
συσκευή να µπ�ρεί να δια!ά ει και να
αναπαράγει τα κ�µµάτια.

Πώς να �ργανώσετε τα αρJεία MP3
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε έναν µέγιστ� αριθµ� 
35 άλµπ�υµ και 400 τίτλων σε έναν δίσκ� MP3 CD.
Tα άλµπ�υµ και �ι τίτλ�ι κατατάσσ�νται µε
αλ&α!ητική σειρά.
• Tα άλµπ�υµ και �ι τίτλ�ι τ�υ δίσκ�υ MP3 CD/ CD

εµ&ανί �νται ως αριθµ�ί στην �θ�νη.

·ÚÂ¯fiÌÂÓ· ·ÍÂÛÔ˘¿Ú
– ∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ
– Î·ÏÒ‰ÈÔ USB
– ÔÙÈÎfi Î·ÏÒ‰ÈÔ
–  ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ CD-ROM USB PC LINK
– Î·ÏÒ‰ÈÔ

∂¿Óˆ Î·È ÂÌÚfi˜ ÏÂ˘Ú¿ (‰Â›ÙÂ 1)
1 p - ˘Ô‰Ô¯‹ 3,5 mm ÁÈ· Ù· ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿.
™ËÌÂ›ˆÛË:H Û‡Ó‰ÂÛË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎÒÓ
ı··ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÈ Ù· Ë¯Â›·.
2 VOLUME -Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙÔ Â›Â‰Ô ¤ÓÙ·ÛË˜ ‹ Ù·

Â›Â‰· ÂÍÈÛˆÙ‹ (BASS/ MID /HIGH)
3 STANDBY ON y - ·ÓÔ›ÁÂÈ / ÎÏÂ›ÓÂÈ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
4 SOURCE - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ËÁ‹˜ ‹¯Ô˘ : CD/ TUNER/

USB PC LINK/ GAME •AUX 
5 IR SENSOR -·ÈÛıËÙ‹Ú·˜ ˘¤Ú˘ıÚˆÓ ·ÎÙÈÓÒÓ ÁÈ·

ÙÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ.
6 LCD OıfiÓË - ‰Â›̄ ÓÂÈ ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Ù̃Ë˜

Û˘ÛÎÂ˘‹˜
7 [dB]: - ¤Ó‰ÂÈÍË Ô˘ ‰Â›¯ÓÂÈ ÙËÓ ÈÛ¯‡ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3 ÌfiÓÔ: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ
¿ÏÌÔ˘Ì

TUNER: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔÓ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ 
ÚÔÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ ÛÙ·ıÌfi
SEARCH ∞ , §

MP3-CD / CD :
- ·Ó·˙‹ÙËÛË ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ ‹ ÌÚÔÛÙ¿ Ì¤Û· ÛÙÔ
›‰ÈÔ ÙÚ·ÁÔ‡‰È;

- ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ·Ú¯‹˜ ÙÔ˘ ÙÚ¤¯ÔÓÙÔ˜
/ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ˘ / ÂfiÌÂÓÔ˘ ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÔ‡.

USB PC LINK -ÌÂÙ·Ë‰¿ ÛÙËÓ ·Ú¯‹
ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ˘ / ÂfiÌÂÓÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡
TUNER :- Û˘ÓÙÔÓÈÛÌfi˜ ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡˜
ÛÙ·ıÌÔ‡˜

2;- ¤Ó·ÚÍË ‹ ·‡ÛË ÙË˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

9 -ÛÙ·Ì·Ù¿ ÙËÓ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ MP3-CD / CD / USB
PC LINK ;
- Û‚‹ÓÂÈ ÚfiÁÚ·ÌÌ· MP3-CD / CD .

MODE :
- πιλ�γή δια&�ρτικών τρ�πωναναπαραγωγής:
repeat (πανάληψη) ή shuffle (τυ�αία σιρά).

9 USB - Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ usb
·fi Â‰Ò ÌÂ ÙË ı‡Ú· usb ÙÔ˘ ˘ÔÏÔÁÈÛÙ‹ Û·˜

0 GAMESOUND - ÂÈÏ¤ÁÂÈ Ë¯ËÙÈÎ¿ ÂÊ¤ BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL ÌÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ·È¯Ó›‰È·
WOOX - ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÂÈ‰ÈÎ‹ ·‡ÍËÛË Ì¿ÛˆÓ ÌÂ
Ú‡ıÌÈÛË ·ÓÔÈÎÙfi/ ÎÏÂÈÛÙfi 

EQUALIZER -ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ.
PROG

MP3-CD / CD : -ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ
Î·È ·Ó·ÛÎfiËÛË ÙÔ˘ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜
TUNER : - ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÒÓ
ÛÙ·ıÌÒÓ ÚÔÂÈÏÔÁ‹˜

BAND / DISPLAY
BAND : - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ˙ÒÓË˜ Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ.
DISPLAY: - -ÂÌÊ·Ó›˙ÂÈ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ CD-MP3

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -LINE-IN ˘Ô‰Ô¯‹ ÁÈ· ‹
·Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ ¿ÏÏË
Â›ÛÔ‰Ô ‹¯Ô˘ ÌÈ·˜ ÚfiÛıÂÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜. 
VIDEO IN - ÁÈ· ‰È·Ù‹ÚËÛË ÙÔ˘ ÔÙÈÎÔ‡ ‚‡ÛÌ·ÙÔ˜
ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ ( ‰ÂÓ ·Ú¤¯ÂÈ ·fiÎÚÈÛË Û‹Ì·ÙÔ˜. °È·
‰È·¯Â›ÚÈÛË ÙÔ˘ Î·Ïˆ‰›Ô˘ ÌfiÓÔ) 

@ OPEN•CLOSE – È¤ÛÙÂ ÙÔ Î·¿ÎÈ ÁÈ· Ó· ·ÓÔ›ÍÂÈ /
ÎÏÂ›ÛÂÈ

¶›Ûˆ ÏÂ˘Ú¿ (‰Â›ÙÂ 1)
# ∆ËÏÂÛÎÔÈÎ‹ ÎÂÚ·›· - iÁÈ· ÙË ‚ÂÏÙ›̂ ÛË ÙË̃  Ï‹„Ë̃  ÛÙ· FM .
$ £‹ÎË Ì·Ù·ÚÈÒÓ - ¯ÒÚÔ˜ ÁÈ· 8 Ì·Ù·Ú›Â˜,Ù‡Ô˘

R-20, UM-1 ‹ D-cells
% AC MAINS - ˘Ô‰Ô¯‹ ÁÈ· ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ

ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜.
^ VIDEO OUT- Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÌÂ ÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹ VIDEO

IN ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜ ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‚›ÓÙÂÔ ÁÈ· Ó·
·ÂÈÎÔÓ›ÛÂÙÂ ‹ Ó· ÂÁÁÚ¿„ÂÙÂ.

∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ (‰Â›ÙÂ 1)
1 CD - ÂÈÏÔÁ‹ ÙÔ˘ ‰ÈÛÎÔ˘ MP3-CD / CD ˆ˜ Ë¯ËÙÈÎ‹

ËÁ‹.
TUNER - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ˙ÒÓË˜ Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ./ Ë¯ËÙÈÎ‹
ËÁ‹.
USB - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ USB PC LINK
AUX - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ GAME •AUX

2 y -διακ�πτης  ενεργ�π�ίησης/ θέσης σε
κατάσταση αναµ�νής (gταν η συσκευή
τρ�&�δ�τείται µε µπαταρίες, αυτ�ς � διακ�πτης
λειτ�υργεί ως διακ�πτης ενεργ�π�ίησης/
απενεργ�π�ίησης)

3 REPEAT -Â·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÈ fiÏ· Ù· ÎÔÌÌ¿ÙÈ· ÛÙËÓ
ËÁ‹ USB PC LINK ‹ ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ˘˜ ÙÚfiÔ˘˜
Â·Ó¿ÏË„Ë˜ ÛÂ ËÁ‹ CD.
SHUFFLE -·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙˆÓ ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD ÛÂ Ù˘¯·›· ÛÂÈÚ¿.ÛÂ ËÁ‹ CD / USB PC
LINK
MUTE - Û›Á·ÛË / Â·Ó·ÊÔÚ¿ ÙÔ˘ ‹¯Ô˘

4 VOL 4, 3 -- Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙÔ Â›Â‰Ô ¤ÓÙ·ÛË˜ ‹ Ù·
Â›Â‰· ÂÍÈÛˆÙ‹ (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ ÂfiÌÂÓÔ ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÛÂ
·›ÍÈÌÔ MP3-CD / CD / USB PC LINK 
9 - ÛÙ·Ì·Ù¿ ÙËÓ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ MP3-CD / CD /

USB PC LINK ;
- Û‚‹ÓÂÈ ÚfiÁÚ·ÌÌ· MP3-CD / CD .

2; - ¤Ó·ÚÍË ‹ ·‡ÛË ÙË˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

5 / 6 -·Ó·˙‹ÙËÛË ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ ‹ ÌÚÔÛÙ¿ Ì¤Û·
ÛÙÔ ›‰ÈÔ ÙÚ·ÁÔ‡‰È;

TUNER:- Û˘ÓÙÔÓÈÛÌfi˜ ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡˜
ÛÙ·ıÌÔ‡˜.

6 EQUALIZER -- ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ.
WOOX -- ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÂÈ‰ÈÎ‹ ·‡ÍËÛË Ì¿ÛˆÓ ÌÂ
Ú‡ıÌÈÛË ·ÓÔÈÎÙfi/ ÎÏÂÈÛÙfi
GAMESOUND - ÂÈÏ¤ÁÂÈ Ë¯ËÙÈÎ¿ ÂÊ¤ BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL ÌÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ·È¯Ó›‰È·

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3 ÌfiÓÔ: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ
¿ÏÌÔ˘Ì

TUNER: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔÓ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ 
ÚÔÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ ÛÙ·ıÌfi

∆ƒOºO¢O™I∞
∞Ó Û·˜ Â›Ó·È ‚ÔÏÈÎfi,¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙËÓ ·ÚÔ¯‹
ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ·fi ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô ÁÈ· Ó· ·Ú·ÙÂ›ÓÂÙÂ
ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ˙ˆ‹˜ ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ. BÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÙÂ
·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÂÈ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Î·È ·fi ÙËÓ
Ú›˙· ÚÈÓ ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.

ª·Ù·Ú›Â˜ (‰ÂÓ Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓoÓÙ·È)(‰Â›ÙÂ 1)
• T�π�θετήστε 8 µπαταρίες, τύπ�υ R-20, UM-1 ή 

D-cell, (κατά πρ�τίµηση αλκαλικές) µε τη σωστή
π�λικ�τητα.

∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ (‰Â›ÙÂ A)
• ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙË ı‹ÎË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ

‰‡Ô Ìc·Ù·Ú›Â˜ ÙÔ˘ Ù‡Ô˘ AAA, R03 ‹ UM4
(Î·Ù¿ ÚÔÙ›ÌËÛË ·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜).

∏ Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË ¯Ú‹ÛË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ ÌÔÚÂ› Ó·
ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ‰È·ÚÚÔ¤˜ ËÏÂÎÙÚÔÏ‡ÙË,ÌÂ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· Ó·
‰ËÌÈÔ˘ÚÁËıÔ‡Ó ‰È·‚ÚÒÛÂÈ˜ ÛÙÔ ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙË˜ ı‹ÎË˜
ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ ‹ ·ÎfiÌË Î·È Ó· ÂÎÚ·ÁÔ‡Ó ÔÈ Ì·Ù·Ú›Â˜.
• ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÔ‡˜ Ù‡Ô˘˜

Ì·Ù·ÚÈÒÓ Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ·, ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·
·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ Ì·˙› ÌÂÌ·Ù·Ú›Â˜
„Â˘‰·ÚÁ‡ÚÔ˘-¿ÓıÚ·ÎÔ˜. ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ
Ì·Ù·Ú›Â˜ ÙÔ˘ ›‰ÈÔ˘ Ù‡Ô˘ ÁÈ· ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜.

• OÙ·Ó ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜,ÌË
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÈ˜ ·ÏÈ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜
Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÂ˜.

• OÈ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ¯ËÌÈÎ¤˜ Ô˘Û›Â˜,ÁÈ' ·˘Ùfi
Ë ·ÔÎÔÌÈ‰‹ ÙÔ˘˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÙ·È ÌÂ
˘Â‡ı˘ÓÔ ÙÚfiÔ.

ÃÚ‹ÛË ÂÓ·ÏÏ·ÛÛfiÌÂÓÔ˘ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜
1. ∂Ï¤ÁÍÙÂ ·Ó Ë ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ù¿ÛË Ô˘ ·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È

ÛÙËÓ ÈÓ·Î›‰· Ù‡Ô˘ ÛÙË ‚¿ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜
·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â› ÛÙËÓ ÙÔÈÎ‹ Û·˜ Ù¿ÛË ‰ÈÎÙ‡Ô˘. ∞Ó
‰ÂÓ ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â›,·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ·
·fi ÙÔ ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿Û·ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ‹ ÛÙÔ
Î¤ÓÙÚÔ ÙÂ¯ÓÈÎ‹˜ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜.

2. Αν η συσκευή σας είναι ε"�πλισµένη µε επιλ�γέα
τάσεως, ρυθµίστε τ�ν επιλ�γέα ώστε να αντιστ�ι�εί
στην τ�πική τάση δικτύ�υ.

3. ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ÛÙËÓ Ú›˙·. 
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Â›Ó·È ¤ÙÔÈÌË ÁÈ· Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ›.

4. BÁ¿ÏÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ·fi ÙËÓ Ú›˙·
·Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÂÏÂ›ˆ˜ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
·fi ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô.

Λειτ�υργία Αυτ�µατης Αναµ�νής (Auto-Standby) 
gταν τ� MP3-CD/ CD player έ�ει &τάσει στ� τέλ�ς της
αναπαραγωγής και παραµένει στην κατάσταση
διακ�πής λειτ�υργίας για περισσ�τερα απ� 15 λεπτά,
η συσκευή θα σ!ήσει αυτ�µατα για την ε"�ικ�ν�µηση
ενέργειας

∏ ÈÓ·Î›‰· Ù‡Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙË ‚¿ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ
Ενεργ�π�ίηση, απενεργ�π�ίηση και επιλ�γή
λειτ�υργίας
1. Πιέστε STANDBY y στη συσκευή για να θέσετε τη

συσκευή σε λειτ�υργία.
2. Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές SOURCE για να

επιλέ"ετε µία απ� τις ακ�λ�υθες λειτ�υργίες: CD,
TUNER, USB PC LINK ή GAME•AUX .

3. Πιέστε STANDBY y για να σ!ήσετε τη συσκευή.

Σηµείωση: O τ#ν	ς, 	ι ρυθµίσεις τ	υ ή�	υ, 	ι
πρ	επιλεγµέν	ι ραδι	
ωνικ	ί σταθµ	ί και η στάθµη
τ	υ ή�	υ (µέ�ρι µια µέγιστη στάθµη 20) θα
απ	θηκευτ	ύν στη µνήµη της συσκευής.

Ρύθµιση της ένταση και τ�υ ήJ�υ (‰Â›ÙÂ 2)
1. Pυθµίστε την ένταση ή��υ µε τ� ρυθµιστικ� 

VOLUME.
= Η �θ�νη δεί�νει τη στάθµη τ�υ ή��υ 

και έναν αριθµ� απ� 0-32.

2. wOOx
°È· ÂÓ›Û¯˘ÛË ÙË˜ ·fiÎÚÈÛË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ·Ù‹ÛÙÂ
wOOx Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ·ÓÔ›ÍÂÙÂ/
ÎÏÂ›ÛÂÙÂ.

= O ›Ûˆ ÊˆÙÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ Ï‹ÎÙÚÔ˘ wOOx
·Ó¿‚ÂÈ fiÙ·Ó ·ÓÔ›ÁÂÈ ÙÔ wOOx.

ŒÏÏËÓÈÎ¿ ¶§∏∫∆ƒ∞ ƒÀ£ªI™∏™

ΣΗΜΑΝTIΚO
Αυτή η συσκευή δεν αναπαράγει/ υπ�στηρίAει τα
ακ�λ�υθα:
• Άδεια άλµπ�υµ: ένα άδει� άλµπ�υµ είναι ένα

άλµπ�υµ τ� �π�ί� δεν περιέ�ει αρ�εία MP3, και δεν
θα εµ&ανί εται στην �θ�νη.

• Παραλείπ�νται �ι µ�ρ&ές αρ�είων π�υ δεν
υπ�στηρί �νται. Αυτ� σηµαίνει �τι π.�. τα έγγρα&α
τ�υ Word µε την επέκταση .doc και τα αρ�εία MP3
µε την επέκταση .dlf θα αγν��ύνται και δεν θα
αναπαράγ�νται.

• ΑρJεία playlist (λίστες κ�µµατιών), π.�. m3u, pls
απ� WMA, AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Εγγρα&ές π�υ έ��υν γίνει µε π.�. Packet Writing
και Package Writing.

Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD
Αυτ� τ� CD player αναπαράγει δίσκ�υς ή��υ,
συµπεριλαµ!αν�µένων των δίσκων CD-R(W), καθώς
και δίσκ�υς MP3 CD-ROM.
• ∆εν είναι δυνατή η αναπαραγωγή δίσκων CD-I, CDV,

VCD, DVD ή CD υπ�λ�γιστή.
1. Πιέστε STANDBY ON y για να θέσετε τη συσκευή 

σε λειτ�υργία, και έπειτα SOURCE για να επιλέ"ετε
τ� CD.

2. Πιέστε OPEN•CLOSE αν�ί"τε την υπ�δ��ή τ�υ
CD.
]Oθ�νη: i�ταν η υπ�δ��ή τ�υ CD

είναι αν�ι�τή.

3. T�π�θετήστε ένα CD ή CD-R µε την τυπωµένη
πλευρά πρ�ς τα  επάνω και πιέστε ελα&ρά τ�
καπάκι τ�υ CD για να κλείσει.
]Oθ�νη: �ταν η συσκευή δια!ά ει τα

περιε��µενα τ�υ δίσκ�υ;
]Oθ�νη: �ταν δεν έ�ει

τ�π�θετηθεί δίσκ�ς, ή �ταν έ�ει τ�π�θετηθεί µε
λανθασµέν� τρ�π�.

]Oθ�νη: ή
�ταν � δίσκ�ς έ�ει !λά!η/ είναι !ρ�µικ�ς:
– κατά τη διάρκεια της ;

– κατά τη διάρκεια της λειτ�υργίας
δίσκ�υ CD λειτ�υργίας δίσκ�υ MP3-CD;

– Σε κατάσταση διακ�πής αναπαραγωγής τ�υ
CD: συν�λικ�ς αριθµ�ς κ�µµατιών και
συν�λικ�ς �ρ�ν�ς αναπαραγωγής.

– Η ένδει"η εµ&ανί εται αν έ�ετε
τ�π�θετήσει µη �λ�κληρωµέν�/ κεν� δίσκ�
CD-R(W).

Σηµείωση: O �ρ#ν	ς ανάγνωσης δίσκων MP3-CD
µπ	ρεί να 4επερνά τα 10 δευτερ#λεπτα.

4. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.
=Oθ�νη: Αριθµ�ς τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ και

παρελθών �ρ�ν�ς κ�µµατι�ύ κατά την
αναπαραγωγή τ�υ MP3-CD/ CD.

=Αν πρ�κειται για δίσκ� MP3-CD, εµ&ανί εται
επίσης � αριθµ�ς τ�υ άλµπ�υµ.

5. Για να διακ�ψετε πρ�σωρινά την αναπαραγωγή,
πιέστε 2;. Πιέστε άλλη µία &�ρά 2; για να
συνε�ίσει η αναπαραγωγή.
=ŒÓ‰ÂÈÍË: Ô ‰È·Ó˘ıÂ›˜ ¯ÚfiÓÔ˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Î·Ù¿ ÙËÓ ·‡ÛË.
6. Για να σταµατήσετε την αναπαραγωγή τ�υ MP3-CD/

CD, πιέστε 9.
7. Πιέστε STANDBY ON y για να σ!ήσετε τη

συσκευή.

Σηµείωση: η αναπαραγωγή τ	υ MP3-CD/ CD θα
σταµατήσει επίσης:

– αν αν	ί4ετε τ	 καπάκι της υπ	δ	�ής CD;
– #ταν τ	 CD έ�ει 
τάσει στ	 τέλ	ς;
– επιλέ4τε άλλη η�ητική πηγή.

Εµ�άνιση κειµέν�υ δίσκ�υ MP3 CD/ CD
Κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής, πατήστε
σύντ�µα και επανειληµµένα τ� πλήκτρ� BAND / 
DISPLAY για να δείτε πληρ�&�ρίες κειµέν�υ:

∆ίσκ�ι MP3 CD
Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές BAND / DISPLAY
για να δείτε π.�.

– τ�ν τίτλ� και τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ
κ�µµατι�ύ;

– τ� �ν�µα τ�υ άλµπ�υµ και τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν�
τ�υ κ�µµατι�ύ;

– τ�ν αριθµ� τ�υ άλµπ�υµ και τ�υ κ�µµατι�ύ και
τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ κ�µµατι�ύ;

– τις πληρ�&�ρίες τ�υ ID3 tag, ε&�σ�ν είναι
διαθέσιµες. Αν δεν είναι διαθέσιµες, η �θ�νη
δεί�νει .

∆ίσκ�ι CD
Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές BAND / DISPLAY
για να δείτε π.�.

– �ν αριθµ� τ�υ τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ και τ�ν
παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ κ�µµατι�ύ κατά την
αναπαραγωγή τ�υ CD;

– T�ν υπ�λειπ�µεν� �ρ�ν� αναπαραγωγής τ�υ
τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ.

ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD

USB PC LINK ΣΥΝTΗΡΗΣΗ & ΑΣΦΑΛΕIΑ

∆ƒOºO¢O™I∞ BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ

™∏ª∞¡∆π∫O!
µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÈ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
MusicMatch. ‰Â›ÙÂ "O‰ËÁfi˜ ∆·¯Â›·˜ ∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜"
°È· Ù· USB PC Link.
1. ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ PC Û·˜ Î·È AZ2558.

] ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ·ÎÔ‡ÁÂÙ·È Ô ‹¯Ô˜ ÙÔ˘ PC Î·È
fiÙÈ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÛÙÔ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ.

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE (USB ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘) Ì›·
‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ USB PC
LINK.

3. ∞Ó ÙÔ PC Â›Ó·È ÛˆÛÙ¿ Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓÔ, ÍÂÎÈÓ¿
·˘ÙfiÌ·Ù· ÙÔ MUSICMATCH JUKEBOX.
]ŸÙ·Ó ·ÓÈ¯ÓÂ˘ÙÂ› Ë ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹ ÚÔ‹, ·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ

ÙÔ fiÓÔÌ· ÙÔ˘ ÙÚ¤¯ÔÓÙÔ˜ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡. 
]∞Ó ·ÚÂÏ¿ÛÂÈ ÁÈ· Ï›ÁÔ ,

ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÙË Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ PC Î·È ÙË˜
Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜

4. ¶·Ù‹ÛÙÂ ¡ ‹ ™ Ì¤¯ÚÈ Ó· ÙÔÓÈÛÙÂ› ÌÂ Êˆ˜ ÙÔ
ÂÈı˘ÌËÙfi ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÙË˜ Ï›ÛÙ·˜.

5. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.
]∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Ô ¯ÚfiÓÔ˜ ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡ Î·È

·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ ÌÈ· ÊÔÚ¿ ÙÔ fiÓÔÌ· ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡ 

Σηµείωση: ∏ ¤Ó‰ÂÈÍË ˘ÔÛÙËÚ›˙ÂÈ ª√¡√
·ÁÁÏÈÎÔ‡˜ ÎÂÊ·Ï·›Ô˘˜ ¯·Ú·ÎÙ‹ÚÂ˜.

6. ∞Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ‰Â›ÙÂ Ó· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÔ‡Ó ÔÈ
ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈÂ˜ ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡, ·Ù‹ÛÙÂ MODE.
∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙÔ˘ ·ÈÍ›Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ Ï›ÛÙ·˜ Û·˜:
– ¶·Ù‹ÛÙÂ SHUFFLE / REPEAT ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯· ÛÙÔ
ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ ÁÈ· Ó·: ·›ÍÂÙÂ ÎÔÌÌ¿ÙÈ· Î·Ù¿
Ù‡¯Ë / Â·Ó·Ï¿‚ÂÙÂ fiÏ· Ù· ÎÔÌÌ¿ÙÈ·.

7. °È· Ó· ·Î˘ÚÒÛÂÙÂ ÙÚfiÔ˘˜ ·ÈÍ›Ì·ÙÔ˜ /
ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔ ·›ÍÈÌÔ, ·Ù‹ÛÙÂ 9 ‹ ÂÈÏ¤ÍÙÂ
¿ÏÏË Ë¯ËÙÈÎ‹ ËÁ‹.

Συντήρηση & Ασ�άλεια (‰Â›ÙÂ 0)
?ειρισµ�ς τ�υ CD player και των δίσκων
• Στην περίπτωση κατά την �π�ία τ� CD player δεν είναι

σε θέση να δια!άσει σωστά τα CD σας, �ρησιµ�π�ιήστε
ένα CD καθαρισµ�ύ για να καθαρίσετε τ�ν &ακ� πριν
πάτε τη συσκευή για επισκευή.

• ∆εν πρέπει π�τέ να αγγί ετε τ�ν &ακ� τ�υ CD player!
• Oι απ�τ�µες µετα!�λές στη θερµ�κρασία τ�υ

περι!άλλ�ντ�ς µπ�ρ�ύν να πρ�καλέσ�υν τ�ν
σ�ηµατισµ� υγρασίας στ�ν &ακ� τ�υ CD player. Σε
µια τέτ�ια περίπτωση, η αναπαραγωγή δίσκων CD
θα είναι αδύνατη. Μην πρ�σπαθείτε να καθαρίσετε
τ�ν &ακ�, αλλά α&ήστε τ� CD player σε ένα  εστ�
περι!άλλ�ν έως �τ�υ ε"ατµιστεί η υγρασία.

• Κλείνετε πάντ�τε τ� καπάκι της υπ�δ��ής τ�υ CD για
να απ�&ύγετε τη συσσώρευση σκ�νης στ�ν &ακ�.

• Για να καθαρίσετε τ� CD, σκ�υπίστε τ� σε ευθεία
γραµµή απ� τ� κέντρ� πρ�ς τις άκρες,
�ρησιµ�π�ιώντας ένα µαλακ� πανί π�υ δεν
"ε&τί ει. Μη �ρησιµ�π�ιείτε καθαριστικά δι�τι
υπάρ�ει κίνδυν�ς να πρ�"ενήσ�υν !λά!η στ� CD.

• Π�τέ µην γρά&ετε πάνω στ� CD και µην κ�λλάτε
αυτ�κ�λλητα στην επι&άνειά τ�υ.

Oδηγίες Ασ�αλείας
• Μην εκθέτετε τη συσκευή, τις µπαταρίες ή τις CD σε

υγρασία, !ρ��ή, άµµ� ή σε υψηλές θερµ�κρασίες.
• Καθαρί ετε τη συσκευή µε ένα στεγν� πανί. Μη

�ρησιµ�π�ιείτε καθαριστικά π�υ περιέ��υν αλκ��λη,
αµµωνία, !εν �λι� ή δια!ρωτικά, δι�τι υπάρ�ει
κίνδυν�ς να πρ�καλέσ�υν !λά!η στη συσκευή.

• Η συσκευή πρέπει να τ�π�θετηθεί πάνω σε µια
σκληρή και επίπεδη επι&άνεια, ώστε να µην
υπάρ�ει κίνδυν�ς να αναπ�δ�γυρίσει. Bε!αιωθείτε
�τι υπάρ�ει καλ�ς ε"αερισµ�ς για την απ�&υγή της
υπερθέρµανσης της συσκευής.

GAMESOUND USB PC LINK
GAMESOUND (‰Â›ÙÂ 8)
¶∞π•πªO ª∂ GAMESOUND:
1. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ

ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· GAME•AUX (AUX ÙÔ˘
ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘)
=∏ ¤Ó‰ÂÈÍË ·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ ÙÔ

2. ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙËÓ ÎÔÓÛfiÏ· Û·˜ ÛÙÈ˜ ˘Ô‰Ô¯¤˜ ÙË˜
ÚfiÛÔ„Ë˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ AUDIO IN ( LEFT /
RIGHT) Î·È VIDEO IN.

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ GAMESOUND Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜
ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , 
, ‹ .

™‡Ó‰ÂÛË ¿ÏÏÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜
ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ ÔÙÈÎfi Î·ÏÒ‰ÈÔ ÁÈ·
Ó· Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙÔ ÙÂÚÌ·ÙÈÎfi VIDEO OUT ÙÔ˘ ›Ûˆ
Ì¤ÚÔ˘˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜ ÌÂ ÙÔ VIDEO IN
ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜ ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‚›ÓÙÂÔ ÁÈ· Ó· ·ÂÈÎÔÓ›ÛÂÙÂ
‹ Ó· ÂÁÁÚ¿„ÂÙÂ. 

USB PC LINK
O‰ËÁfi˜ ∆·¯Â›·˜ ∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜
ÚÔ¸Ôı¤ÛÂÈ˜ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜PC 

– ı‡Ú· USB ÌÂ Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 ‹ ÌÂÙ·ÁÂÓ¤ÛÙÂÚÔ
– ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD ROM

∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ÏÔÁÈÛÌÈÎÔ‡ MusicMatch
1. ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ USB ÁÈ· Ó·

Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ ÌÂ ÙË ı‡Ú· USB ÙÔ˘
˘ÔÏÔÁÈÛÙ‹ Û·˜. (‰Â›ÙÂ B)

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE (USB ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘) Ì›·
‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ USB PC
LINK.

3. ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ PC Û·˜ Î·È ÂÈÛ¿ÁÂÙÂ ÙÔÓ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ
‰›ÛÎÔ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ USB PC LINK ÛÙË ÌÔÓ¿‰·
‰›ÛÎÔ˘ CD-ROM ÙÔ˘ PC. ∞˘Ùfi ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
ÂÊ·ÚÌÔÁ‹˜ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÙÔ Î·ÙÂ‚¿ÛÂÙÂ ·fi ÙËÓ
ÙÔÔıÂÛ›·: http://www.audio.philips.com.

™∏ª∞¡∆π∫O!
ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ÚÔÛ·ÚÌÔÛÌ¤ÓÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
MusicMatch ÁÈ· ÙËÓ ÂÊ·ÚÌÔÁ‹ Û·˜ USB PC Link.
∞Ó ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ›, ·ÂÁÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÚÒÙ· ÙÔ ¿ÏÏÔ
ÏÔÁÈÛÌÈÎfi MusicMatch jukebox ·fi ÙÔ Û‡ÛÙËÌ¿
Û·˜ PC.
4. ∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ·˘ÙfiÌ·Ù· Ô Ô‰ËÁfi˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜.

∞ ‰ÂÓ ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ›, ËÁ·›ÓÂÙÂ ÛÙË ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD-
ROM ÙÔ˘ Windows Explorer Î·È Î¿ÓÙÂ ‰ÈÏfi ÎÏÈÎ
ÛÙÔ. USBPCLINK.exe. ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ·, ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÙÂ
ÙË ÂÍ‹˜ ‰È·‰ÈÎ·Û›·: 

– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹  ÁÏÒÛÛ· ·fi ÙË Ï›ÛÙ·.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ installer driver.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ installer MusicMatch jukebox.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ¿ÏÏÂ˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ (Tutorial, Free

goodies, FAQ).

Σηµείωση:
- Y¢È·‚¿ÛÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÙÔ˘ MusicMatch ÚÈÓ ÙÔ
¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÁÈ· ÚÒÙË ÊÔÚ¿. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ
ÙÔ Â›Â‰Ô ‹¯Ô˘ ÙÔ˘ PC Û·˜ Â›Ó·È Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓË
Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÁÈ· Ó· ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÂÈ ¤ÍÔ‰Ô ‹¯Ô˘ ·fi ÙË
Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜. °È· ‚¤ÏÙÈÛÙË ·fi‰ÔÛË, Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
ÂÍÈÛˆÙ‹ ÛÙÔ MusicMatch ı· Ú¤ÂÈ Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ›
ÛÂ ¯·ÌËÏfi Â›Â‰Ô.
5. •ÂÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙÔ MUSICMATCH JUKEBOX Î·È

‰ËÌÈÔ˘ÚÁ‹ÛÙÂ ÙË ‰ÈÎ‹ Û·˜ Ï›ÛÙ· ·Á·ËÌ¤ÓˆÓ
ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ Û‡ÚÔÓÙ·˜ Î·È ·Ôı¤ÙÔÓÙ·˜ ÙÔ
ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÌÔ˘ÛÈÎ‹˜ ·fi ÙÔ PC ÛÙÔ ·Ú¿ı˘ÚÔ ÙË˜
Ï›ÛÙ·˜.

Σηµείωση:
-- I∞Ó Û˘Ó·ÓÙ‹ÛÂÙÂ ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù· Î·Ù¿ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘
USB PC LINK, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙÈ˜ FAQ ™˘¯Ó¿ ∆Èı¤ÌÂÓÂ˜
∂ÚˆÙ‹ÛÂÈ˜) Ô˘ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÛÙÔ ‰›ÛÎÔ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜
ÙÔ˘ USB PC LINK ‹ ÂÈÛÎÂÊÙÂ›ÙÂ ÙËÓ ÙÔÔıÂÛ›·
www.audio.philips.com ÁÈ· ÙÈ˜ ÙÂÏÂ˘Ù·›Â˜
·Ó·‚·ıÌ›ÛÂÈ˜ FAQ.
ªÂÙ¿ ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË, ‚Ï¤Â "™‡Ó‰ÂÛË ÛÙË USB PC
LINK" ÁÈ· ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈÂ˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ˘˜ ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡˜
ÙÔ˘ USB PC LINK.
∂ÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙË˜ „ËÊÈ·Î‹˜ ÂÍfi‰Ô˘ ‹¯Ô˘ CD
¶ÚÈÓ ·›ÍÂÙÂ CD ÛÙË ÌÔÓ¿‰· CD-ROM ÙÔ˘ PC Û·˜,
Ú¤ÂÈ Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÈ˜ ·Ú·Ì¤ÙÚÔ˘˜ ÙÔ˘ PC ˆ˜ ÂÍ‹˜:
°È· Ù· Windows ME/ 2000/ XP
1. ∂ÈÛ¤ÏıÂÙÂ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ ›Ó·Î·˜ ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÙÔ˘

Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ Î·È ÂÈÏ¤ÍÙÂ: '™À™∆∏ª∞',
'π¢π√∆∏∆∂™', 'À§π∫√', '¢π∞Ã∂πƒπ™∆∏™
™À™∫∂À∏™', 'ª√¡∞¢∂™ CD-ROM' Î·È
'π¢π√∆∏∆∂™'.

°È· Ù· Windows 98 SE
2. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÈ ÂÈÏÂÁÂ› (ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ›) Ë

Ú‡ıÌÈÛË '∂ÓÂÚÁÔÔ›ËÛË „ËÊÈ·ÎÔ‡ ‹¯Ô˘ CD ÁÈ'
·˘Ù‹ ÙË ÌÔÓ¿‰· CD-ROM'.
Σηµείωση:-°È· Ù· windows 98 SE ÌÔÚÂ› Ó·
¯ÚÂÈ·ÛÙÂ› Ó· ·Ó·ÙÚ¤ÍÂÙÂ ÛÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ÙÔ˘ PC
Û·˜ ÁÈ· Î¿ÓÂÙÂ ÙË Ú‡ıÌÈÛË.

™‡Ó‰ÂÛË ÛÂ USB PC Link (‰Â›ÙÂ 9)
∆Ô USB PC LINK Û·˜ ÂÈÙÚ¤ÂÈ Ó· ·›˙ÂÙÂ ÙË ÌÔ˘ÛÈÎ‹
Ô˘ ı¤ÏÂÙÂ ·fi ÙÔ PC Ì¤Ûˆ ÙÔ˘ ÈÛ¯˘ÚÔ‡ ÂÓÈÛ¯˘Ù‹ Î·È
ÌÂÁ·ÊÒÓˆÓ AZ2558.

- Jeœli na p¬ycie nagrano dŸwiêk modulowany, to przy
du¿ej g¬oœnoœci dŸwiêk mo¿e byæ zniekszta¬ycony. W
takim wypadku nale¿y wy¬åczyæ funkcjê wOOx lub
zmniejszyæ poziom g¬oœnoœci.

3. EQUALIZER
Aby zmieniæ poziom tonów niskich, œrednich lub wyso-
kich, nale¿y wcisnåæ przycisk EQUALIZER jeden lub
wiêcej razy a nastêpnie przed up¬ywem 3 sekund
przekrêciç pokrêt¬o VOLUME w celu naregulowania
poziomu g¬oœnoœci tonów w danym zakresie czêstotli-
woœci.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub poziom (-5 do +5) lub
.

Uwagi::
1. Funkcja  EQUALIZER jest dostêpna przy

w¬åczonym Ÿródle TUNER, CD, USB PC LINK lub
GAME•AUX .

2. Aby uniknåæ zniekszta¬ceñ dŸwiêku, opcje regulacji
tonów niskich dzia¬ajå w sposób wzajemnie siê
wykluczajåcy. Nie mo¿na jednoczeœnie uaktywniæ
funkcji EQUALIZER i wOOx

4. GAMESOUND
Aby zmodyfikowaæ dŸwiêk gry, nale¿y wcisnåæ przycisk
GAMESOUND odpowiedniå liczbê razy aby wybraæ
¿ådanå opcjê.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub .

Uwagi:: Funkcja GAMESOUND jest dostêpna tylko
przy w¬åczonym Ÿródle GAME•AUX .

MUTE: Jak œciszyæ dŸwiêk
1. Aby natychmiast przerwaæ odtwarzanie dŸwiêków

nale¿y nacisnåæ MUTE na nadajniku zdalnego
sterowania
= Odtwarzanie trwa bezdŸwiêcznie, a na wyœwi-

etlaczu miga .

2. Aby przywróciæ dŸwiêk mo¿na:
– ponownie nacisnåæ MUTE;
– poruszyæ elementy regulacji dŸwiêku;
– zmieniæ Ÿród¬o dŸwiêku.

TUNER CYFROWY (Patrz 3)
Dostrajanie do stacji radiowych
1. W¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y i wybraæ

TUNER naciœniêciem SOURCE (lub nacisnåæ
TUNER na pilocie).
= Na chwilê pojawia siê a potem czês-

totliwoœæ stacji, zakres fal i, o ile stacja by¬a
zaprogramowana, zaprogramowany numer.

2. Ponownie naciskajåc BAND/ DISPLAY wybraæ
zakres fal. ( TUNER na pilocie)

3. Dostrajanie do stacji : Nacisnåæ i przytrzymaæ
∞ lub §, a¿ zacznie siê zmieniaæ czêstotliwoœæ
widoczna na wyœwietlaczu. (5 lub 6 na pilocie) 
= Odbiornik automatycznie dostraja siê do wystar-

czajåco silnej stacji. W czasie automatycznego
strojenia wyœwietlacz pokazuje .

4. W razie potrzeby, czynnoœci 3 powtórzyæ, a¿ do
znalezienia ¿ådanej stacji.

• W celu dostrojenia do s¬abej stacji, ∞ lub §
nale¿y przyciskaæ krótko i wielokrotnie, a¿ do uzys-
kania optymalnego odbioru. (5 lub 6 na pilocie ) .

Poprawianie odbioru radiowego:
• Dla FM, wyciågnåæ, pochyliæ i obróciæ antenê

teleskopowå. Zmniejszyæ d¬ugoœæ anteny, jeœli
sygna¬ jest zbyt silny.

• Dla MW , zestaw wykorzystuje antenê
wewnêtrznå. Ukierunkowaæ antenê obracajåc ca¬y
zestaw.

Programowanie stacji radiowych
W pamiêci odbiornika, rêcznie lub automatycznie
(funkcja Autostore) mo¿na umieœciæ do 30 stacji.
Autostore – programowanie automatyczne
Funkcja Autostore uruchamia automatyczne programo-
wanie stacji, poczynajåc od pozycji 1. Odbiornik zapis-
ze tylko nowe, nie znajdujåce siê jeszcze w pamiêci
stacje radiowe.
1. Nacisnåæ ALBUM / PRESET- lub + dla wybrania

numeru pamiêci.
2. Uaktywniæ programowanie automatyczne, naciska-

jåc PROG przez 4 sekundy lub d¬u¿ej.
= Wyœwietlacz wska¿e , stacje

radiowe zostanå zaprogramowane zgodnie z si¬å
sygna¬u radiowego, najpierw stacje FM,
nastêpine MW. Po zaprogramowaniu wszystkich
stacji, automatycznie odtworzona zostanie stacja
spod pozycji 1.

Wybieranie innego utworu
• Wybraæ utwór, jedno- lub kilkakrotnie naciskajåc

na zestawie ∞ lub §. (¡ lub ™ na pilocie.) 
• Je¿eli utwór zosta¬ wybrany tu¿ po w¬o¿eniu p¬yty

CD do odtwarzacza lub podczas pauzy, w celu
wys¬uchania utworu nale¿y nacisnåæ 2;.

Tylko tryb MP3-CD:
Nacisnåæ najpierw ALBUM/ PRESET – lub + , raz lub
kilkakrotnie, w celu odszukania ¿ådanego albumu.

] Wyœwietlacz: jeœli album jest
niedostêpny.

Wyszukiwanie fragmentu utworu
1. Nacisnåæ i przytrzymaæ ∞ lub §.(5 lub 6 na

pilocie)
– P¬yta bêdzie odtwarzana z du¿å szybkoœciå i

ma¬å g¬oœnoœciå.
– DŸwiêku nie s¬ychaæ w trybie szybkiej wskazówki

(fast cue)/ przeglådu MP3.
2. Po rozpoznaniu poszukiwanego fragmentu zwolniæ

∞ lub § i wznowiæ normalne odtwarzanie.(5 lub
6 na pilocie)

Uwaga: Przeszukiwanie jest mo¿liwe jedynie w 
obrêbie aktualnego utworu.

Ró¿ne tryby odtwarzania: SHUFFLE i REPEAT
(Patrz 4 - 7)

Istnieje mo¿liwoœæ wyboru i zmiany ró¿nych trybów gry
i ¬åczenie tych trybów w PROGRAM.
shuffle - odtwarzanie ca¬ej p¬yty/ programu w kole-
jnoœci losowej
shuffle repeat all - nieskoñczone powtarzanie ca¬ej
p¬yty/ programu w kolejnoœci losowej
repeat all - powtarzanie ca¬ej p¬yty/ programu
repeat - nieskoñczone odtwarzanie bie¿åcego (losowo
wybranego) utworu.
1. Wybraæ tryb odtwarzania, jedno- lub kilkakrotnie

naciskajåc MODE. (SHUFFLE / REPEAT na
pilocie).

2. Ze stanu zatrzymania, naciœniêciem 2; rozpoczåæ
odtwarzanie.
]Je¿eli w¬åczyliœmy tryb shuffle, odtwarzanie

rozpocznie siê automatycznie.

3. Aby wybraæ odtwarzanie normalne, powtarzaæ
naciskanie MODE, a¿ z wyœwietlacza zniknå ró¿ne
tryby odtwarzania.
– Tryb odtwarzania mo¿na tak¿e anulowaæ naciœ-

niêciem 9.

Programowanie numerów utworów
W stanie zatrzymania, wybieraæ i zapisywaæ utwory
w pamiêci w ¿ådanej kolejnoœci. W pamiêci mo¿na
umieœciæ do dwudziestu utworów.
1. Wybraæ numer ¿ådanego utworu, naciskajåc na

zestawie SEARCH ∞ lub § .(¡ lub ™ na pilocie.)

Tylko tryb MP3-CD:
Nacisnåæ najpierw ALBUM/ PRESET – lub + , raz lub
kilkakrotnie, w celu odszukania ¿ådanego albumu, a
nastêpnie nacisnåæ SEARCH ∞ lub §. (¡ lub ™ na
pilocie.)
2. Nacisnåæ PROG.

™ Wyœwietlacz: program wybrany numer
utworu. pojawia siê na krótko.

™ Wyœwietlacz: jeœli nie
wybrano utworu do zaprogramowania.

3. Powtarzajåc czynnoœci 1-2 wybraæ i
zaprogramowaæ wszystkie ¿ådane utwory.
™ Wyœwietlacz: zasygnalizuje próbê

zaprogramowania ponad dwudziestu utworów.

4. Rozpoczåæ odtwarzanie programu CD klawiszem
2;.

Uwaga: W trakcie odtwarzania mo¿na wcisnåæ przy-
cisk PROG aby dodaæ bie¿åcå œcie¿kê do programu.

Przeglådanie programu
W stanie zatrzymania, nacisnåæ i przytrzymaæ PROG
a¿ wyœwietlacz poka¿e sekwencjê numerów wybra-
nych utworów.

=Wyœwietlacz: jeœli nie zapro-
gramowano utworu.

Kasowanie programu
rogram mo¿na skasowaæ przez:
• dwukrotne naciœniêcie 9;

=Na chwilê pojawia siê , a znika
program .

• naciœniêcie STANDBY ON y

• wybraniu innego Ÿród¬a dŸwiêku
• otwórz komorê na p¬ytê CD.

ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD
Programowanie rêczne
1. Dostroiæ odbiornik do ¿ådanej stacji (patrz

Dostrajanie do stacji radiowych).
2. Naciœniêciem PROG uaktywniæ programowanie.

=Zacznie migaæ program.

3. Nacisnåæ ALBUM / PRESET- lub + w celu przyp-
isania danej stacji numeru od 1 do 30.

4. Zatwierdziæ wybór naciœniêciem PROG .
= Wyœwietlacza, pojawi siê numer oraz czêstotli-

woœæ stacji radiowej.

5. Powtarzajåc czynnoœci 1-4 zaprogramowaæ inne
stacje.

Uwaga: Skasowanie zaprogramowanej stacji nastêpu-
je po wpisaniu innej stacji pod ten sam numer.

S¬uchanie stacji zaprogramowanych rêcznie
Jedno- lub kilkakrotnie nacisnåæ przyciski ALBUM /
PRESET- lub + a¿ wyœwietlona zostanie ¿ådana 
stacja.

Odtwarzacz CD/ MP3-CD
Wa¿ne informacje techniczne
Stosowne formaty:
• Obs¬uga p¬yt CD w formacie ISO9660, Joliet oraz

p¬yt wielosesyjnych. Przy nagrywaniu p¬yt CD-ROM
nale¿y wybraæ format ISO9660.

• Formaty plików dŸwiêkowych MP3.
• Iloœæ bitów na sekundê MP3 (szybkoœæ danych): 

32- 320 kb/s, szybkoœæ zmienna
• P¬yty CD-R i CD-RW o pojemnoœci 650 MB i 700 MB.
• Obs¬uga zagnie¿d¿onych katalogów – do 8

poziomów (maks. 64 znaki).

Informacje ogólne
MP3 (MPEG Audio Layer 3) to metoda kompresji
dŸwiêku pozwalajåca zmniejszyæ objêtoœæ cyfrowych
danych audio nawet 10-krotnie, z nieznacznå tylko
utratå jakoœci. Przy jej u¿yciu mo¿liwe jest zapisanie
na jednej p¬ycie CD-ROM do 10 godzin muzyki o jakoœ-
ci zbli¿onej do p¬yty CD.

Uzyskiwanie utworów w formacie MP3
Utwory MP3 mo¿na pobraæ z Internetu (o ile zamieszczo-
no je tam legalnie) lub przygotowaæ samodzielnie, kon-
wertujåc nagrania z p¬yty CD na format MP3 przy u¿yciu
odpowiedniego oprogramowania, a nastêpnie nagry-
wajåc je na p¬ycie CD-R(W).

• Warunkiem uzyskania dobrej jakoœci d¿wiêku jest
wybranie dla plików MP3 przep¬ywnoœci danych
rzêdu 128 kb/s.

• Niektóre programy koderów oferujå opcjê zabez-
pieczania plików muzycznych, co oznacza, ¿e pliki te
mo¿na odtwarzaæ wy¬åcznie na komuterach, na któ-
rych zostay sporzådzone. Jeœli wypalisz takie pliki
na CD-ROM, to nie bêdziesz w stanie odtwarzaæ ich
na niniejszym zestawie. Dlatego te¿ przed przystå-
pieniem do sporzådzania plików muzycznychmusisz
najpierw unieruchomiæ opcjê zabezpieczania w pro-
gramie kodera. W tym przypadku bêdziesz jednak
odpowiedzialnyza przestrzeganie miejscowych i
miêdzynarodowych przepisów dotyczåcych praw
autorskich.

Nagrywanie p¬yt MP3-CD
• Aby uniknåæ problemów z odczytem, plikom MP3

nale¿y nadaæ rozszerzenie .mp3. W nazwach plików
nie nale¿y stosowaæ polskich znaków diakrytycz-
nych („ogonków").

• Nale¿y u¿yæ oprogramowania umo¿liwiajåcego
zapisanie utworów MP3 (plików) w kolejnoœci
numerycznej i alfabetycznej. Szczegó¬owych infor-
macji na ten temat nale¿y szukaæ w plikach pomocy
programu.

• W przypadku nagrywania utworów na p¬ycie CD-
RW nale¿y pamiêtaæ o zamkniêciu (sfinalizowaniu)
wszystkich sesji. W przeciwnym wypadku odczyt
plików nie bêdzie mo¿liwy.

Organizacja plików MP3 na p¬ycie
P¬yta MP3-CD mo¿e pomieœciæ maksymalnie 35 albumów
i 400 utworów – w zale¿noœci od wielkoœci plików.
Albumy i utwory så posortowane alfabetycznie.
• Na wyœwietlaczu urzådzenia poszczególne albumy i

utwory z p¬yt MP3-CD/ CD så przedstawiane w
postaci numerów.

AKCESORIA DO¬ÅCZONE DO ODTWARZACZA
– Pilot zdalnego sterowania
– kabla USB
– kabla wideo
– instalacyjnà CD-ROM USB PC LINK
– Kabel zasilania

P£YTY GÓRNA I TYLNA (Patrz 1)
1 p - gniazdko 3,5 mm do s¬uchawek stereo

Uwaga: Po do¬åczeniu do zestawu s¬uchawek,
g¬oœniki så wy¬åczane.

2 VOLUME -regulacja g¬oœnoœci i korekcja tonów
(BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - w¬åcza / wy¬åcza urzådzenie;
4 SOURCE - wybieranie funkcji: CD/ TUNER/ USB

PC LINK/ GAME •AUX
5 IR SENSOR -czujnik podczerwieni do zdalnego

sterowania
6 LCD Display - wyœwietlanie stanu zestawu
7 [dB]: - wzmocnienie niskich tonów.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3-CD (tylko): - wybieranie poprzedniego/
nastêpnego albumu

Tuner: – wybieranie poprzedniej/ nastêpnej
SEARCH ∞ , §

MP3-CD / CD :
- przeszukiwanie do ty¬u i przodu w ramach

utworu;
- przeskakiwanie na poczåtek bie¿åcego/

poprzedniego/ nastêpnego utworu
USB PC LINK -przeskakiwanie na poczåtek
poprzedniego/ nastêpnego utworu
TUNER : - dostrajanie do stacji radiowych

2;- uruchamianie lub wstrzymywanie odtwarzania
MP3-CD / CD / USB PC LINK 

9 - zatrzymywanie odtwarzania MP3-CD / CD /
USB PC LINK ;
- kasowanie programu MP3-CD / CD .

MODE :
- wybieranie ró¿nych trybów odtwarzania: 

np. repeat lub shuffle losowego
9 USB - tu nale¿y w¬åczyæ przewód usb, którego

drugi koniec nale¿y w¬åczyæ do portu usb w 
komputerze

0 GAMESOUND - efekty specjalne BLAST/ PUNCH/
SPEED/ NORMAL w trybie GAME •AUX 

WOOX - efekt specjalny wzmocnienia niskich tonów
EQUALIZER -wybieranie.tonów niskich, œrednich i
wysokich
PROG

MP3-CD / CD : -programowanie utworów i
przeglådanie programu;
TUNER : - programowanie stacji radiowych

BAND / DISPLAY
BAND : - wybieranie zakresu fal
DISPLAY: - funkcje dostêpne przy odtwarzaniu p¬yt
MP3-CD

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -po¬åczenie sprzêtu
audio z wyjœcia cyfrowego audio
VIDEO IN - gniazdo bez sygna¬u, do którego mo¿na
w¬åczyæ wtyczkê nieu¿ywanego kabla wideo.

@ OPEN•CLOSE – otwarcie/ zamkniêcie kieszeni odt-
warzacza CD.

P£YTA TYLNA (Patrz 1)
# Antena teleskopowa - poprawianie odbioru FM
$ Pojemnik na baterie - na 8 baterii typu R-20,

UM1 lub ogniw typu D
% AC MAINS - gniazdko przewodu sieciowego
^ VIDEO OUT- po¬åcz z gniazdem VIDEO IN

odbiornika TV lub magnetowidu w celu odtwarza-
nia i nagrywania.

ZDALNE STEROWANIE (Patrz 1)
1 CD - wybieranie MP3-CD/ CD jako Ÿród¬a dŸwiêku

TUNER - wybieranie Ÿród¬a dŸwiêku tunera /
zakresu fal 
USB - wybieranie USB PC LINK
AUX - wybieranie GAME •AUX

2 y -prze¬åcznik: w¬åcz./ czuwanie (standby) (Jeœli
zestaw jest zasilany z baterii, to prze¬åcznik ten
funkcjonuje jako w¬åcz./ wy¬åcz.)

3 REPEAT -powtarzanie wszystkich œcie¿ek z Ÿród¬a
USB PC LINK i wybieranie trybu powtarzania dla
Ÿród¬a CD.
SHUFFLE -odtwarzanie utworów z p¬yt MP3-CD/
CD w losowej kolejnoœci dla Ÿród¬a CD / USB PC
LINK
MUTE - przerywanie/ przywracanie dŸwiêku

4 VOL 4, 3 -- regulacja g¬oœnoœci i korekcja tonów
(BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -wybieranie poprzedniego/ nastêpnego
utworu odtwarzania MP3-CD / CD / USB PC LINK 
9 - zatrzymywanie odtwarzania MP3-CD / CD /

USB PC LINK ;
- kasowanie programu MP3-CD / CD .

2; - uruchamianie lub wstrzymywanie odtwarza-
nia MP3-CD / CD / USB PC LINK 

5 / 6 -przeszukiwanie do ty¬u i przodu w
ramach MP3-CD / CD utworu;

TUNER: - dostrajanie do stacji radiowych
6 EQUALIZER -- wybieranie.tonów niskich, œrednich

i wysokich
WOOX -- efekt specjalny wzmocnienia niskich tonów
GAMESOUND - efekty specjalne BLAST/ PUNCH/
SPEED/ NORMAL w trybie game

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3-CD (tylko): - wybieranie poprzedniego/
nastêpnego albumu
Tuner: – wybieranie poprzedniej/ nastêpnej

ZASILANIE
Zawsze gdy nie sprawia to k¬opotu nale¿y korzystaæ z
zasilania sieciowego i oszczêdzaæ baterie. Przed
wk¬adaniem baterii upewniæ siê, ¿e kabel zasilajåcy
jest wyciågniêty z gniazdka w zestawie i z gniazdka
elektrycznego.

Baterie (brak w zestawie) (Patrz 1)
• 8 baterii typu R-20, UM-1 lub D (najlepiej alka-

licznych) umieœciæ w pojemniku zgodnie z podanå
polaryzacjå.

Nadajnik zdalnego sterowania (patrz A)
• W¬o¿yæ dwie baterie typu AAA, R03 lub UM4

(najlepiej alkaliczne).

INiew¬aœciwe u¿ywanie baterii mo¿e spowodowaæ
wyciek elektrolitu i korozjê pojemnika albo rozerwanie
baterii.
• Nie mieszaæ ró¿nych rodzajów baterii, np. alka-

licznych z wêglowo-cynkowymi. W zestawie
u¿ywaæ wy¬åcznie baterie tego samego typu.

• Wymieniajåc baterie nie mieszaæ baterii nowych ze
zu¿ytymi.

• Baterie zawierajå substancje chemiczne i
dlatego powinny byæ likwidowane we
w¬aœciwy sposób.

Korzystanie z sieci elektrycznej
1 Sprawdziæ czy napiêcie zasilania, podane na

tabliczce znamionowej na spodzie zestawu,
jest zgodne z napiêciem w lokalnej sieci elektrycz-
nej. Skontaktowaæ siê ze sprzedawcå lub punktem
napraw, jeœli tak nie jest.

2 Jeœli zestaw posiada selektor napiêcia zasilania,
wybraæ wartoœæ odpowiadajåcå napiêciu w sieci.

3 Wetknåæ wtyczkê przewodu zasilajåcego do gniazd-
ka elektrycznego.

4 Aby od¬åczyæ zasilanie elektryczne nale¿y od¬åczyæ
zestaw od gniazdka elektrycznego.

Energooszczêdne wy¬åczeine automatyczne
W celu zaoszczedzênia energii elektrycznej, urzådzenie
przej-dzie samoczynnie w stan czuwania standby,
je¿eli przez 15 minut po zakoñczeniu odtwarzania p¬yty
MP3-CD lub CD magentofonowej ¿aden klawisz nie
zostanie wciœniêty.

Tabliczka znamionowa znajduje siê pod spodem
zestawu.

PODSTAWOWE FUNKCJE
Switching on and off and selecting function
1. W¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y
2. Jedno-lub kilkakrotnie naciskajåc SOURCE wybraæ:

CD, TUNER, USB PC LINK lub GAME•AUX .
3. Wy¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y

Uwagi: W pamiêci zestawu zapamiêtane zostanå
ustawienia parametrów dŸwiêku, zaprogramowanych
stacji i g¬oœnoœci (a¿ do maksimum równego 20).

Regulacja g¬oœnoœci i barwy dŸwiêku (Patrz 2)
1. Poziom g¬oœnoœci ustawiaæ regulatorem VOLUME.

= Wyœwietlacz pokazuje poziom g¬oœnoœci
i liczbê z zakresu 0-32.

2. wOOx
Aby w¬åczyæ/wy¬àczyç wzmocnienie niskich tonów,
wciœnij jednokrotnie przycisk wOOx.

= Gdy funkcja wOOx jest w¬åczona, przycisk
wOOx- jest podœwietlony.

Uwagi:
- Funkcja wOOx jest dostêpna przy w¬åczonym Ÿródle

TUNER, CD, USB PC LINK lub  GAME•AUX.

Polski ELEMENTY STERUJÅCE

WA¯NE
Nastêpujåce pozycje nie så
odczytywane/obs¬ugiwane:
• Puste albumy: albumy nie zawierajåce plików MP3

i nie pokazywane na wyœwietlaczu.
• Nie obs¬ugiwane formaty plików så pomijane.

Oznacza to, ¿e pliki takie jak dokumenty utworzone
w programie Word (pliki z rozszerzeniem .doc) czy
pliki MP3 z rozszerzeniem .dlf bêdå ignorowane, a
ich odczyt nie bêdzie mo¿liwy.

• Pliki Playlist, na przyk¬ad m3u, pls z WMA, AAC,
Winamp, Sonic, RealJukebox, MS Mediaplayer 7.0,
MusicMatch.

• Nagrania wykonane na, na przyk¬ad Packet Writing
oraz Package Writing.

Odtwarzanie p¬yt MP3-CD i CD
Urzådzenie odczytuje p¬yty audio, w tym tak¿e dyski
CD-R(W) i dyski CD-ROM z plikami MP3.
• P¬yty CD-I, CDV, VCD, DVD i komputerowe dyski CD

nie så odczytywane.

1. W¬åczyæ zestaw naciœniêciem STANDBY y i
wybraæ odtwarzacz CD za pomocå SOURCE.

2. Nacisnaæ OPEN•CLOSE otworzyæ drzwiczki CD.
]Wyœwietlacz: przy otwartych

drzwiczkach CD.

3. W¬o¿yæ p¬ytê CD lub CD-R zadrukowanå stronå do
góry i zamknåæ drzwiczki lekko je naciskajåc.
]Wyœwietlacz: ,przy odczytywaniu treœci

p¬yty;
]Wyœwietlacz: jeœli p¬yta nie

jest w¬o¿ona lub jest w¬o¿ona nieprawid¬owo.

]Wyœwietlacz: lub
jeœli p¬yta jest uszkodzona lub

brudna:
– przez ca¬y czas dzia¬ania w trybie CD;

– przez ca¬y czas dzia¬ania w trybie

MP3-CD;
– W trybie zatrzymania CD: ca¬kowitå liczbê

utworów i ca¬kowity czas odtwarzania.

– jest wyœwietlane kiedy za¬o¿ono
niesfinalizowanå p¬ytê CD-R(W) lub pustå p¬ytê.

Uwaga: Odczyt p¬yt MP3-CD mo¿e zajåæ powy¿ej 
10 sekund.

4. Rozpoczåæ odtwarzanie naciœniêciem 2;.
= Wyœwietlacz: Podczas odtwarzania CD wyœwiet-

la numer bie¿åcego utworu i czas jaki up¬ynå¬.
= W przypadku MP3-CD, wskazuje równie¿ numer

albumu
5. Do chwilowego wstrzymania odtwarzania s¬u¿y

2;. Po powtórnym naciœniêciu 2; odtwarzanie
jest kontynuowane.
=Wyœwietlacz: czas, który up¬ynå¬ miga przy w¬å

czonej pauzie.

6. Aby zakoñczyæ odtwarzanie p¬yty MP3-CD/ CD
nale¿y nacisnåæ 9.

7. Nacisnåæ STANDBY y w celu wy¬åczenia zestawu.

Uwaga: Odtwarzanie p¬yty MP3-CD/ CD zostanie
przerwane tak¿e po: 

– otwarciu drzwiczek p¬yty;
– odtworzeniu p¬yty do koñca;
– wybierz inne Ÿród¬o dŸwiêku

P¬yty MP3-CD/ CD: wyœwietlanie informacji 
tekstowych
W celu wyœwietlenia zapisanych na p¬ycie informacji
tekstowych nale¿y rozpoczåæ odtwarzanie i nacisnåæ
odpowiedniå iloœæ razy przycisk BAND / DISPLAY

P¬yty MP3-CD
Nacisnåæ BAND / DISPLAY , raz lub kilkakrotnie, w
celu sprawdzenia np.

–tytu¬u utworu i czasu dotychczasowego odtwarza-
nia;

–tytu¬u albumu i czasu dotychczasowego odtwarza-
nia utworu;

–numeru albumu, numeru utworu i dotychczasowego
czasu odtwarzania utworu;

–ID3 szczegó¬y znacznika, jeœli så dostêpne. 
W przeciwnym razie wyœwietlacz pokazuje

.

P¬yty CD
Nacisnåæ BAND / DISPLAY , raz lub kilkakrotnie, w
celu sprawdzenia np.:

– Numeru bie¿åcego utworu i dotychczasowego
czasu jego odtwarzania, przy odtwarzaniu p¬yty
CD;

– Pozosta¬y czas odtwarzania bie¿åcego utworu.

TUNER CYFROWY ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD

USB PC LINK KONSERWACJA I BEZPIECZEÑSTWO

ZASILANIE PODSTAWOWE FUNKCJE PODSTAWOWE FUNKCJE TUNER CYFROWY

GAMESOUND USB PC LINK
GAMESOUND (Patrz 8)
ODTWARZANIE PRZY UŻYCIU FUNKCJI GAME-
SOUND : 
1. Wciœnij przycisk  SOURCE na panelu jednostki

g¬ównej aby w¬åczyæ funkcjê GAME•AUX (AUX na
pilocie.)
=Na wyœwietlaczu widnieje symbol 

2. Pod¬åcz konsolê do gniazd typu „czincz" na panelu
frontowym AUDIO IN (LEFT / RIGHT) i VIDEO
IN.

3. Nale¿y wcisnåæ przycisk GAMESOUND
odpowiedniå liczbê razy aby wybraç ¿ådanå opcjê.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub .

Pod¬åczanie innych urzådzeñ do systemu
Przy u¿yciu za¬åczonego kabla wideo po¬åcz gniazdo
VIDEO OUT w tylnej czêœci obudowy urzådzenia i 
gniazdo VIDEO IN w odbiorniku TV lub magnetowidzie.

USB PC LINK
Instalacja
Wymagania wobec systemu PC 

– port USB w Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 lub lepszy
– napêd CD ROM

Instalacja oprogramowania MusicMatch
1. Przy pomocy za¬åczonego kabla USB pod¬åcz urzådze-

nie do portu USB w twoim komputerze. (PPaattrrzz B)
2. Wciœnij przycisk SOURCE (USB na pilocie) raz lub

kilka razy aby wybraæ USB PC LINK.
3. W¬åcz komputer i w¬ó¿ za¬åczonå p¬ytê instalacyjnå

USB PC LINK do napêdu CD-ROM w komputerze.
Program mo¿na tak¿e œciågnåæ ze strony
http://www.audio.philips.com.

UWAGA!
U¿yj wersji programu MusicMatch 
dostosowanej do twojego USB PC Link. 
W razie potrzeby odinstaluj wszystkie 
inne wersje programu MusicMatch jukebox.

4. Instrukcja obs¬ugi instalatora powinna zostaæ
automatycznie wyœwietlona. Jeœli nie, to otwórz CD-
ROM w programie. Windows Explorer i kliknij dwa
razy USBPCLINK.exe. Nastêpnie wykonaj nastêpu-
jåce czynnoœci:
– Wybierz z listy ¿ådany jêzyk.
– Wybierz installer driver.
– Wybierz iinstaller MusicMatch jukebox.
– Wybierz inne opcje (Tutorial, Free goodies,

FAQ).

Uwaga: 
- Przed pierwszym u¿yciem programu MusicMatch

przeczytaj samouczek. Nareguluj poziom g¬oœnoœci w
komputerze. System dzia¬a optymalnie jeœli funkcja
korektora tonów w MusicMatch jest ustawiona na
niski poziom.

5. Uruchom MUSICMATCH JUKEBOX i stwórz
w¬asny program ulubionych utworów metodå
przeciågnij-i-upuœæ, przenoszåc pliki z dowolnego
miejsca w komputerze do okna programu.

Uwaga: 
--Jeœli masz problemy z u¿yciem USB PC LINK, to

przeczytaj plik FAQ (czêsto zadawane pytania)
znajdujåcy siê na instalacyjnej p¬ycie USB PC LINK
oraz na stronie www.audio.philips.com, gdzie
mo¿na znaleŸæ najnowszå wersjê FAQ

Po zakoñczeniu instalacji zapoznaj siê z plikiem
„£åczenie siê z USB PC LINK", gdzie mo¿na znaleŸæ
szczegó¬owe informacje o USB PC LINK.
Korzystanie z wyjœcia cyfrowego CD
Przed przyståpieniem do odtwarzania p¬yt CD w napêdzie
CD-ROM komputera, nale¿y skonfigurowaæ sprzêt w
nastêpujåcy sposób:

Jeœli u¿ywasz Windows ME/ 2000/ XP
1 W menu system wybierz 

'SYSTEM', 'W£AŒCIWOŒCI', 'SPRZÊT',
'MENEDZED URZÅDZEÑ', 'NAPÊDY CD-ROM' i
'W£AŒCIWOŒCI'.

Jeœli u¿ywasz Windows 98 SE
2. SprawdŸ, czy opcja 'W¬åcz tryb digital CD audio

dla tego nap´du CD-ROM.' jest w¬åczona.

Uwaga:-Jeœli u¿ywasz Windows 98 SE to bêdziesz
musia¬ siêgnåæ do instrukcji obs¬ugi komputera aby
dowiedzieæ siê, jak prawid¬owo skonfigurowaæ sprzêt.

ΕΠIΛΥΣΗ ΠΡOBΛΗΜΑTΩΝ ROZWIÅZYWANIE PROBLEMÓW

ŒÏÏËÓÈÎ¿

Polski

¶ƒO™OÃ∏
OÔÈ·‰‹ÔÙÂ ‰È·‰ÈÎ·Û›·, ¯Ú‹ÛË ‹ Ú‡ıÌÈÛË ÙˆÓ Ú˘ıÌÈÛÙÈÎÒÓ Ï‹ÎÙÚˆÓ Î·È
‰È·ÎÔÙÒÓ ÂÎÙfi˜ ÙˆÓ ÚÔ‚ÏÂfiÌÂÓˆÓ ÛÙÔ ·ÚfiÓ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ,ÌÔÚÂ› Ó· ¤¯ÂÈ ˆ˜
·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙËÓ ÂÈ‚Ï·‚‹ ¤ÎıÂÛË ÛÂ ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›· ‹ ¿ÏÏË ÂÈÎ›Ó‰˘ÓË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

UWAGA
Korzystanie z elementów sterowania i regulacji w sposób inny ni¿ tu opisany
lub postêpowanie niezgodne z przedstawionymi procedurami stwarza
zagro¿enie przez niebezpieczne promieniowanie lub inne
niebezpieczeñstwa.Korzystanie z elementów sterowania i regulacji w sposób
inny ni¿ tu opisany lub postêpowanie niezgodne z przedstawionymi procedura-
mi stwarza zagro¿enie przez niebezpieczne promieniowanie lub inne niebez-
pieczeñstwa.

TÔ ÚÔ˚fiÓ ·˘Ùfi ÏËÚÔ› ÙÈ˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ ÙË˜ ∂˘Úˆ·˚Î‹˜ ∂ÓˆÛË˜ ˆ˜
ÚÔ˜ ÙÈ˜ Ú·‰ÈÔ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜.

Zestaw spe¬nia wymogi Unii Europejskiej odnoœnie poziomu
zak¬óceñ radiowych.

Korzystanie z USB PC LINK (Patrz 9)
USB PC LINK pozwala odtwarzaæ pliki muzyczne w 
komputerze przy u¿yciu potê¿nego wzmacniacza i
g¬oœników AZ2558.

UWAGA!
SprawdŸ, czy oprogramowanie MusicMatch
zosta¬o zainstalowane. Patrz "Instalacja" Jeœli
u¿ywasz USB PC Link.

1. W¬åcz komputer i AZ2558.
] SprawdŸ, czy poziom g¬oœnoœci nie jest mini-

malny i czy dŸwiêk z komputera jest s¬yszalny.

2. Nale¿y wcisnåæ przycisk SOURCE odpowiedniå
liczbê razy aby wybraæ USB PC LINK. (USB na
pilocie) .

3. Jeœli po¬åczenie zosta¬o wykonane prawid¬owo, to
program MUSICMATCH JUKEBOX zostanie uru-
chomiony automatycznie.
] Jeœli system wykry¬ strumieñ danych audio, to

na wyœwietlaczu pokazana zostanie nazwa
bie¿åcej œcie¿ki.

]Jeœli przez chwilê pokazywany jest komunikat
, to sprawdŸ stan po¬åczenia

pomiêdzy urzådzeniem i komputerem.

4. Wciœnij ¡ lub ™ aby podœwietliæ ¿ådanå œcie¿kê
w programie.

5. Rozpoczåæ odtwarzanie naciœniêciem 2; .
] Pokazany zostanie czas trwania œcie¿ki a

nastêpnie, jeden raz, nazwa œcie¿ki.
Uwaga: Na wyœwietlaczu mogå byæ pokazy-
wane TYLKO angielskie wielkie litery.
6. Jeœli chcesz, aby na wyœwietlaczu pokazane zosta¬y

szczegó¬owe informacje o œcie¿ce, to wciœnij przycisk
MODE.
W trakcie odtwarzania programu:
– Wciœnij SHUFFLE / REPEAT na panelu jednostki

g¬ównej lub, odpowiednio, pilota aby odtwarzaæ
œcie¿ki w przypadkowej kolejnoœci / ponownie
odtworzyæ wszystkie œcie¿ki. 

7. Aby zrezygnowaæ z trybu odtwarzania / zatrzymaæ
odtwarzanie, wciœnij 9 lub wybierz inne Ÿród¬o
dŸwiêku.

Konserwacja i bezpieczeñstwo (Patrz 0)

Obs¬uga odtwarzacza CD i obchodzenie siê z
p¬ytå
• Jeœli odtwarzacz CD nie czyta poprawnie p¬yt,

przed oddaniem go do naprawy nale¿y oczyœciæ
jego soczewkê p¬ytå czyszczåcå.

• Pod ¿adnym pozorem nie wolno dotykaæ soczewki
odtwarzacza CD!

• Nag¬e zmiany temperatury otoczenia mogå spowo-
dowaæ kondensacjê pary na soczewce odtwarzacza
CD. W takim stanie odtwarzanie p¬yt nie jest
mo¿liwe. Nie wolno próbowaæ wycieraæ soczewek,
tylko trzeba zostawiæ zestaw w cieple a¿ do odpa-
rowania wilgoci.

• Chroniæ soczewki przed zakurzeniem, zamykajåc
zawsze drzwiczki odtwarzacza.

• Podczas czyszczenia p¬yty wycieraæ jå prostymi
ruchami od œrodka do brzegu, u¿ywajåc miêkkiej,
niestrzêpiåcej siê œciereczki. Nie u¿ywaæ œrodków
czyszczåcych, gdy¿ mogå one uszkodziæ p¬ytê.

• Nie wolno pisaæ po p¬ytach ani nalepiaæ na nie
¿adnych naklejek.

Informacje bezpieczeñstwo
• Nie nara¿aæ zestawu, baterii ani p¬yt na dzia¬anie

wilgoci, deszczu, piasku i zbyt wysokiej temperatury.
• Zestaw czyœciæ suchå œciereczkå. Nie u¿ywaæ

¿adnych œrodków czyszczåcych zawierajåcych alko-
hol, amoniak, benzen lub œrodki œcierne, gdy¿ mogå
one uszkodziæ zestaw.

• Umieœciæ zestaw na twardej i p¬askiej powierzch-
ni, tak by siê nie buja¬. Zapobiegaæ przegrzewaniu
zestawu, zapewniajå jego dobrå wentylacjê.

Στην περίπτωση π�υ αντιµετωπίσετε κάπ�ι� πρ�!ληµα, και πριν πάτε τη συσκευή για επισκευή, ελέγ"τε πρώτα τα
σηµεία π�υ ανα&έρ�νται παρακάτω. Μην αν�ίγετε τ� περί!ληµα της συσκευής δι�τι υπάρ�ει κίνδυν�ς
ηλεκτρ�πλη"ίας. Εάν δεν είστε σε θέση να λύσετε κάπ�ι� πρ�!ληµα ακ�λ�υθώντας αυτές τις συµ!�υλές,
απευθυνθείτε στ� κατάστηµα απ� τ� �π�ί� αγ�ράσατε τη συσκευή ή στ� κέντρ� τε�νικής ε"υπηρέτησης.

ΠΡOΕI∆OΠOIΗΣΗ: Σε καµία περίπτωση δεν θα πρέπει να πρ�σπαθήσετε να επισκευάσετε µ�ν�ι σας τη
συσκευή, α&�ύ εάν κάνετε κάτι τέτ�ι� θα ακυρωθεί η εγγύησή σας.

∆εν υπάρJει ήJ�ς/ ισJύς
– ∆εν έ�ει ρυθµιστεί η ένταση
• Ρυθµίστε την ένταση
– ∆εν έ�ει συνδεθεί καλά τ	 καλώδι	 τρ	
	δ	σίας
• Συνδέστε καλά τ� καλώδι� τρ�&�δ�σίας
– Oι µπαταρίες είναι άδειες/ δεν έ�	υν

τ	π	θετηθεί σωστά
• T�π�θετήστε σωστά τις (νέες) µπαταρίες
– Έ�	υν συνδεθεί ακ	υστικά στη συσκευή
• Απ�συνδέστε τα ακ�υστικά
– Ηλεκτρ	στατική εκκένωση/παρεµ�	λές
• Απ�συνδέστε τη συσκευή. Aν υπάρ��υν

τ�π�θετηµένες µπαταρίες, !γάλτε τις µπαταρίες
απ� τη θήκη µπαταρίών. Πατή�τε και κρατή�τε
πατηµέν� τ� STANDBY ON y της συσκευής για 10
δευτερ�λεπτα και µετά επανασυνδέστε τη
συσκενή µε τ� δίκτυ�/ επανατ�π�θετή�τε τις
µπαταρίες και επι�ειρή�τε να θέσετε "ανά τη
συσκευή σε λειτ�υργία

• ŸÙ·Ó ‚Ú›ÛÎÂÛÙÂ ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ USB PC
LINK, ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ·ÎÔ‡ÁÂÙ·È Ô ‹¯Ô˜ ÙÔ˘ PC Î·È fiÙÈ
‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÛÙÔ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ.

• ŸÙ·Ó ·›˙ÂÙÂ CD ·fi ÙË ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD-ROM ÙÔ˘
PC, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙË Ú‡ıÌÈÛË USB PC Link - Enable
digital CD audio output

– ∆Ô CD ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿ ·Ú¯Â›·
• ¶·Ù‹ÛÙÂ SEARCH ∞ ‹ § ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜

ÁÈ· Ó· ÌÂÙ·Ë‰‹ÛÂÙÂ ÛÂ ·ÎÔ˘ÛÙÈÎfi ÎÔÌÌ¿ÙÈ CD, ·ÓÙ›
ÁÈ· ·Ú¯Â›Ô ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ.

Ã·ÌËÏ‹ ÔÈfiÙËÙ· ‹¯Ô˘ ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜
GAME•AUX
• ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ AZ2558 ‹ ÙËÓ

ÎÔÓÛfiÏ· ·È¯ÓÈ‰ÈÒÓ.

IσJυρή b�ή ή παράσιτα στ� ραδι��ων�
– Ηλεκτρική παρεµ�	λή: η συσκευή �ρίσκεται π	λύ

κ	ντά σε τηλε	πτική συσκευή, �ίντε	 ή
ηλεκτρ	νικ# υπ	λ	γιστή

• Μεγαλώστε την απ�σταση

T� τηλεJειριστήρι� δεν λειτ�υργεί σωστά
– Oι µπαταρίες έ�	υν ε4αντληθεί/ δεν έ�	υν

τ	π	θετηθεί σωστά
• T�π�θετήστε σωστά τις (νέες) µπαταρίες
– Η απ#σταση/ γωνία πρ	ς τη συσκευή είναι π	λύ

µεγάλη
• Μειώστε την απ�σταση/ γωνία

Κακή π�ι�τητα ραδι��ωνικής λήψης
– Αδύναµ	 ραδι	
ωνικ# σήµα
• FM/ MW: Αλλά"τε τη θέση της τηλεσκ�πικής

κεραίας των FM/ MW
Ένδειdη 
– T	 CD-R(W) είναι κεν#/ δεν έ�ει 	λ	κληρωθεί η

εγγρα
ή τ	υ
• Rρησιµ�π�ιήστε ένα �λ�κληρωµέν� CD-R(W)
Ένδειdη 

– ∆εν έ�ει τ	π	θετηθεί δίσκ	ς
• T�π�θετήστε έναν δίσκ�
– T	 CD είναι π	λύ γρατσ	υνισµέν	 ή λερωµέν	
• Αντικαταστήστε/ καθαρίστε τ� CD, δείτε

Συντήρηση
– Έ�ει θ	λώσει 	 
ακ#ς τ	υ λέι>ερ
• Περιµένετε µέ�ρι να καθαρίσει � &ακ�ς

T� CD υπερπηδά �ρισµένα κ�µµάτια
– T	 CD έ�ει �λά�η ή είναι λερωµέν	
• Αντικαταστήστε ή καθαρίστε τ� CD
– Είναι ενεργή η λειτ	υργία shuffle/ program 
• Απενεργ�π�ιήστε τη λειτ�υργία shuffle / program

∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ USB PC LINK ÁÈ· ¿Óˆ ·fi 10
‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·
– ∂Ï¤ÁÍÙÂ Ë Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ PC Î·È ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

∞Ó ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ›, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ ™‡Ó‰ÂÛË ÛÙÔ
USB PC LINK ÁÈ· ÙËÓ ··ÈÙÔ‡ÌÂÓË ·Ú¯ÈÎ‹
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË.

• µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ  PC Â›Ó·È ·ÓÔÈÎÙfi Î·È fiÙÈ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi MusicMatch.

∆ιακ�πές ήJ�υ κατά την αναπαραγωγή αρJεί�υ MP3
– T	 αρ�εί	 MP3 έ�ει δηµι	υργηθεί µε �αθµ#

συµπίεσης των 320 kbps.
• Rρησιµ�π�ιήστε �αµηλ�τερ� !αθµ� συµπίεσης για

την µετατρ�πή κ�µµατιών CD σε αρ�εία τύπ�υ
MP3.

– Τ	 CD παρ	υσιά>ει �λά�η ή είναι λερωµέν	.
• Αντικαταστήστε ή καθαρίστε τ� CD.

Η συσκευή δεν αναπαράγει / δεν bρίσκει τ�υς
επιθυµητ�ύς τίτλ�υς MP3
– Lρησιµ	π	ιείται λανθασµένη επέκταση αρ�εί	υ

και/ή �ρησιµ	π	ι	ύνται ακατάλληλ	ι �αρακτήρες
στ	 #ν	µα τ	υ αρ�εί	υ.

• Bε!αιωθείτε �τι τα �ν�µατα των αρ�είων είναι
γραµµένα µε αγγλικ�ύς �αρακτήρες και �τι τα
�ν�µατα των αρ�είων MP3 λήγ�υν σε .mp3

¶ÚÔÛÔ¯‹!
OÈ ÙÚÔÔÔÈ‹ÛÂÈ˜ Ô˘ ‰ÂÓ ¤¯Ô˘Ó ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËıÂ› ·fi ÙÔÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹
ÌÔÚÂ› Ó· ·Ê·ÈÚ¤ÛÔ˘Ó ÙËÓ ¿‰ÂÈ· ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ AZ2558 ·fi ÙÔ ¯Ú‹ÛÙË.

UWAGA!
Zmiany wprowadzone bez zgody producenta mogå spowodowaæ uniewa¿nienie prawa
u¿ytkownika do korzystania z AZ2558.

Brak dŸwiêku /zasilania
– Ωle ustawiony regulator g¬oœnoœci
• Wyregulowaæ g¬oœnoœæ
– Niepoprawnie wetkniêty przewód zasilajåcy
• Poprawnie przy¬åczyæ przewód zasilajåcy
– Zu¿yte/ niew¬aœciwie wstawione baterie
• Poprawnie wstawiæ (nowe) baterie
– W gniazdo zestawu wetkniête s¬uchawki
• Od¬åczyæ s¬uchawki
– Zak¬ócenia / wy¬adowania elektrostatyczne 
• Od¬åczyæ zasilanie. Wyjåæ baterie (o ile siê znaj-

dujå) z pojemnika na baterie. Nacisnåæ i przytrzy-
maæ przez 10 sekund przycisk STANDBY ON y,
pod¬åczyæ zasilanie / w¬o¿yæ baterie, a nastêpnie
uruchomiæ zestaw ponownie.

• Po uaktywnieniu trybu USB PC LINK, sprawdŸ, czy
poziom g¬oœnoœci nie jest minimalny i czy dŸwiêk z
komputera jest s¬yszalny.

• Jeœli chcesz odtwarzaæ p¬yty CD w napêdzie CD-ROM
komputera, zapoznaj siê z instrukcjå USB PC Link -
Enable digital CD audio output

– Na p¬ycie CD znajdujå siê pliki inne ni¿ audio.
• Wciœnij przycisk SEARCH ∞ lub §. jeden lub

wiêcej razy aby przejœæ do œcie¿ki audio na p¬ycie
CD zawierajåcej równie¿ œcie¿ki z danymi.

Niska jakoœæ dŸwiêku w trybie GAME•AUX
• Wyreguluj poziom g¬oœnoœci w AZ2558 lub w konsoli

do gier.

Silny szum lub zak¬ócenia
– Zak¬ócenia elektryczne: zestaw zbyt blisko odbior-

nika TV, magnetowidu lub komputera
• Zwiêkszyæ odleg¬oœæ
Niew¬aœciwe dzia¬anie zdalnego sterowania 
– Baterie zu¿yte/ niew¬aœciwie wstawione.
• Poprawnie wstawiæ (nowe) baterie
– Za du¿a odleg¬oœæ/ kåt pomiêdzy nadajnikiem i

zestawem
• Zmniejszyæ odleg¬oœæ/ kåt

S¬aba jakoœæ odbioru radiowego
– S¬aby sygna¬ radiowy
• FM/MW: Ustawiæ antenê teleskopowå

Sygnalizacja 
– Czysta/ niesfinalizowana p¬yta CD-R(W)
• Stosowaæ sfinalizowane p¬yty CD-R(W)

Sygnalizacja

– Brak p¬yty w odtwarzaczu
• Umieœciæ w odtwarzaczu odpowiedniå p¬ytê
– Uszkodzona lub brudna p¬yta CD
• Wymieniæ/ oczyœciæ p¬ytê, patrz Konserwacja
– Zaparowana soczewka lasera
• Odczekaæ na osuszenie soczewki

Odtwarzacz CD przeskakuje utwory
– Uszkodzona lub brudna p¬yta CD
• Wymieniæ lub oczyœciæ p¬ytê
– Aktywne odtwarzanie losowe shuffle lub program
• Wy¬åczyæ odtwarzanie losowe shuffle / program

Przez ponad 10 sekund wyœwietlany jest w trybie USB
PC LINK komunikat 
– SprawdŸ stan z¬åcza pomiêdzy komputerem i urzådze-

niem. W razie potrzeby przeczytaj rozdzia¬ £åczenie siê
z USB PC LINK, gdzie znajdziesz informacje o wstêp-
nej konfiguracji sprzêtu.

• SprawdŸ, czy komputer jest w¬åczony i czy program
MusicMatch zosta¬ uruchomiony.

DŸwiêk przeskakuje podczas odtwarzania
MP3 
– Plik MP3 sporzådzono z poziomem kompresji

przekraczajacym 320kb/s
• U¿yj ni¿szego poziomu kompresji do przepisywania

utworów z CD na format MP3 
– Uszkodzona lub brudna p¬yta
• Zmieñ lub wyczyœæ p¬ytê

Nie daje siê odtworzyæ/ znajdŸ ¿ådane tytu¬y
MP3
– U¿yto nieprawid¬owe rozszerzenie nazwy pliku

oraz/lub nieprawid¬owy znak w nazwie pliku
• SprawdŸ, czy nazwy plików zosta¬y zapisane

¬aciñskim alfabetem i czy pliki MP3 majå 
koñcówkê .mp3

W przypadku wyståpienia awarii, przed oddaniem sprzêtu do naprawy nale¿y sprawdziæ, czy nie zachodzi jeden z
poni¿szych przypadków. Ze wzglêdu na niebezpieczeñstwo pora¿enia prådem nie wolno otwieraæ obudowy
zestawu. Jeœli postêpujåc wed¬ug poni¿szych wskazówek nie uda siê rozwiåzaæ problemu, nale¿y skontaktowaæ
siê ze sprzedawcå lub punktem serwisowym.

UWAGA: Pod ¿adnym warunkiem nie wolno podejmowaæ prób samodzielnego naprawiania
zestawu, gdy¿ powoduje to uniewa¿nienie gwarancji.

NOTES

CIŒ¿IE!
U¿ywaj obu uchwytów chcåc podnieœæ AZ2558.

µ∞ƒÀ!
¶È¿ÓÂÙÂ Î·È ·fi ÙÈ˜ ‰‡Ô  Ï·‚¤˜ fiÙ·Ó ÙË ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÙÂ
‹ ÛËÎÒÓÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ AZ2558.

NOTES

¶ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ

∂¯ÂÈ ·Ú·ÏÂÈÊıÂ› Î¿ıÂ ÂÚÈÙÙfi ˘ÏÈÎfi Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜. ∫·Ù·‚¿Ï·ÌÂ Î¿ıÂ ‰˘Ó·Ù‹ ÚÔÛ¿ıÂÈ·
ÒÛÙÂ Ó· Â›Ó·È ‰˘Ó·Ùfi˜ Ô Â‡ÎÔÏÔ˜ ‰È·¯ˆÚÈÛÌfi˜ ÛÂ ÙÚ›· ÌÔÓÔ‚·ÛÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿: ¯·ÚÙfiÓÈ (ÎÔ˘Ù›),
‰ÈÔÁÎˆÌ¤ÓÔ ÔÏ˘ÛÙ˘ÚfiÏÈÔ (ÌÔÓˆÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi) Î·È ÔÏ˘·Èı˘Ï¤ÓÈÔ (Û·ÎÔ‡ÏÂ˜, ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi
·ÊÚÒ‰Â˜ Ê‡ÏÏÔ)

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·  ̃·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi ˘ÏÈÎ¿ Ô  ̆ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·Ó·Î˘ÎÏˆıÔ‡Ó Â¿Ó
·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËıÂ› ·fi Î¿ÔÈ· ÂÙ·ÈÚÂ›· Ô  ̆ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ‡ÂÙ·È ÛÙÔÓ ÙÔÌ¤· ·˘Ùfi. ™·˜
·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ÙËÚ‹ÛÂÙÂ ÙÔ˘  ̃Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡  ̃Ô  ̆ÈÛ¯‡Ô˘Ó ÛÙË ¯ÒÚ· Û·  ̃ˆ  ̃ÚÔ  ̃ÙË ‰È¿ıÂÛË
ÙˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ,̃ ¿‰ÂÈ̂ Ó Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ·Ï·ÈÒÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ.

Producent zastrzega mo¿liwoœæ wprowadzania zmian 
technicznych.

Informacje ekologiczne
Nie u¿ywamy ¿adnych zbêdnych opakowañ. Uczyniliœmy wszystko, aby opakowanie
mo¿na by¬o ¬atwo rozdzieliæ na trzy odrêbne materia¬y: karton (pude¬ko), styropian
(zabezpieczenia), oraz polietylen (torebki, pianka ochronna).

Zestaw sk¬ada siê z materia¬ów, które mogå zostaæ poddane procesowi odzysku, o ile prze-
prowadzi to wyspecjalizowana firma. Prosimy stosowaæ siê do przepisów lokalnych
dotyczåcych sk¬adowania opakowañ, zu¿ytych baterii oraz przestarza¬ych urzådzeñ.2 x AAA

2

3

4

5

A

X

0

6

8

9

USB

B

7

az2558/00(C1)  15/4/03  17:01  Page 2



3

5

6
7

8

9

0 !

#

$

^ %

1

2

4

@

8 x R20/ UM1/ D CELL

2

1

7

5
3

4

5

6

4

3

1
Σηµείωση:
- ∆Ô wOOx ÌÔÚÂ› Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ· ËÁ‹

TUNER, CD, USB PC LINK Î·È GAME•AUX .
- OÚÈÛÌ¤ÓÔÈ ‰›ÛÎÔÈ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÂÁÁÚ·ÊÔ‡Ó ÌÂ

˘„ËÏ‹ ‰È·ÌfiÚÊˆÛË, Ú¿ÁÌ· Ô˘ ÚÔÎ·ÏÂ›
·Ú·ÌfiÚÊˆÛË ÛÂ ÌÂÁ¿ÏË ¤ÓÙ·ÛË. ∞Ó ·˘Ùfi Û˘Ì‚Â›,
·ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ wOOx ‹ ÌÂÈÒÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË. 

3. EQUALIZER
°È· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙË Û˘¯ÓfiÙËÙ· ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ, ·Ù‹ÛÙÂ EQUALIZER Ì›· ‹
ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ Î·È ÂÚÈÛÙÚ¤„ÙÂ ÙÔ VOLUME
ÂÓÙfi˜ 3 ‰Â˘ÙÂÚÔÏ¤ÙˆÓ ÁÈ· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ Î¿ıÂ
Â›Â‰Ô.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , , ή
στάθµη (-5 ¤ˆ˜ +5) ή .

Σηµείωση:
1. ÙÔ EQUALIZER ÌÔÚÂ› Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ·

ËÁ‹ TUNER, CD, USB PC LINK Î·È GAME•AUX .
2. ια την απ	
υγή παρεµ�	λών ή�	υ, 	ι διά
	ρες

επιλ	γές ρύθµισης των µπάσων
αλληλ	απ	κλεί	νται. ∆εν µπ	ρείτε να συνδυάσετε
τα µπάσα της λειτ	υργίας EQUALIZER µε τη
λειτ	υργία wOOx

4. GAMESOUND
°È· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÔ˘˜ ‹¯Ô˘˜ ·È¯ÓÈ‰ÈÔ‡, ·Ù‹ÛÙÂ
GAMESOUND Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó·
ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , 
, ή

Σηµείωση: ∆Ô GAMESOUND ‰È·Ù›ıÂÙ·È ÌfiÓÔ fiÙ·Ó
·›˙ÂÙÂ ·fi ËÁ‹ GAME•AUX .

MUTE: ∆ÚfiÔ˜ Û›Á·ÛË˜ ‹¯Ô˘
1. Πιέστε MUTE στ� τηλε�ειριστήρι� για να

διακ�ψετε αµέσως την αναπαραγωγή ή��υ.
= Η αναπαραγωγή συνε�ί εται �ωρίς ή�� και στην

�θ�νη ανα!�σ!ήνει η ένδει"η .
2. Για να επανενεργ�π�ιήσετε την αναπαραγωγή

ή��υ µπ�ρείτε:
– να "αναπατήσετε MUTE;
– να ρυθµίσετε τα ρυθµιστικά της έντασης;
– να αλλά"ετε την πηγή ή��υ.

ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ (‰Â›ÙÂ 3)
Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς
1. Πιέστε STANDBY y για να θέσετε τη συσκευή σε

λειτ�υργία και έπειτα πιέστε SOURCE για να
επιλέ"ετε τ�ν TUNER (ή πατήστε Ì›· ÊÔÚά
TUNER στ� τηλε�ειριστήρι�).

= Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα την ένδει"η
και στη συνέ�εια τη συ�ν�τητα τ�υ
ραδι�&ωνικ�ύ σταθµ�ύ, τη  ώνη συ�ν�τήτων
και, ε&�σ�ν έ�ει πρ�γραµµατιστεί, έναν αριθµ�
πρ�επιλ�γής.

2. Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές τ� πλήκτρ�
BAND/ DISPLAY για να επιλέ"ετε την επιθυµητή
 ώνη συ�ν�τήτων. ( TUNER στ� τηλε�ειριστήρι�)

3. Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς:
µπ�ρείτε να συντ�νίσετε τ�ν δέκτη σε
ραδι�&ωνικ�ύς είτε �ειρ�κίνητα είτε µέσω
αυτ�µατης ανα ήτησης:
Πιέστε και κρατήστε πατηµέν� τ� πλήκτρ� ∞ ή §
µέ�ρι να αρ�ίσει να «τρέ�ει» η συ�ν�τητα στην
�θ�νη.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�)
= T� ραδι�&ων� συντ�νί εται αυτ�µατα σε έναν

σταθµ� µε αρκετά ισ�υρ� σήµα. Η �θ�νη δεί�νει
κατά τη διάρκεια τ�υ αυτ�µατ�υ

συντ�νισµ�ύ.

4. Αν είναι αναγκαί�, επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα3
µέ�ρι να !ρείτε τ�ν επιθυµητ� σταθµ�.

• Για να συντ�νίσετε τ�ν δέκτη σε έναν σταθµ� µε
αδύναµ� σήµα, πιέστε σύντ�µα και επανειληµµένα
∞ ή § µέ�ρι να πετύ�ετε την καλύτερη δυνατή
λήψη.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�).

Για να �ελτιώσετε τη ραδι��ωνική λήψη:
• Για τα FM, !γάλτε, γείρτε και περιστρέψτε την

τηλεσκ�πική κεραία. Μειώστε τ� µήκ�ς της εάν τ�
σήµα είναι π�λύ ισ�υρ�.

• Για τα MW , η συσκευή �ρησιµ�π�ιεί µια
ενσωµατωµένη κεραία. Κατευθύνετε αυτή την
κεραία γυρί �ντας �λ�κληρη τη συσκευή.

Πρ�γραµµατισµ�ς ραδι��ωνικών σταθµών
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε µέ�ρι 30 ραδι�&ωνικ�ύς
σταθµ�ύς στη µνήµη, µε τ� �έρι ή µε αυτ�µατη
απ�θήκευση (Autostore).

Autostore (αυτ�µατη απ�θήκευση)
Η λειτ�υργία Autostore πρ�γραµµατί ει αυτ�µατα
ραδι�&ωνικ�ύς σταθµ�ύς, αρ�ί �ντας απ� τ�ν αριθµ�
πρ�επιλ�γής 1. H συσκευή θα πρ�γραµµατίσει µ�ν�
σταθµ�ύς �ί �π�ί�ι σεν είναι ήδη απ�θηκευµέν�ι στη
µνήµη.
1. Πατήστε µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM /

PRESET- ή + για να επιλέ ετε τoν.oπoίo θέλετε να
αρ�ίσει o περγραµµατισµ�ς.

2. Πιέστε PROG για 4 ή περισσ�τερα δευτερ�λεπτα
για να ενεργ�π�ιήσετε την αυτ�µατη απ�θήκευση.

Επιλ�γή δια��ρετικ�ύ κ�µµατι�ύ
• Πιέστε µία &�ρά ή επανειληµµένα SEARCH ∞ ή

§ στη συσκευή για να επιλέ"ετε τ� κ�µµάτι. ( ¡ ή
™ στ� τηλε�ειριστήρι�) 

• Στην κατάσταση πρ�σωρινής παύσης/ διακ�πής,
πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.

Μ#ν	 για MP3-CD mode
Πιέστε πρώτα µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM/
PRESET + ή – για να !ρείτε τ� επιθυµητ� άλµπ�υµ.
Στη συνέ�εια. 

] Oθ�νη: ν δεν υπάρ��υν
διαθέσιµα άλµπ�υµ.

Εύρεση απ�σπάσµατ�ς µέσα σε κάπ�ι� κ�µµάτι
1. Πιέστε και κρατήστε πατηµέν� τ� πλήκτρ� ∞ ή

§.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�)
– T� CD αναπαράγεται µε υψηλή τα�ύτητα και σε

�αµηλή ένταση.
– O ή��ς δεν λειτ�υργεί κατά τη γρήγ�ρη

ανα ήτηση πρ�ς τα µπρ�στά/ πίσω σε δίσκ�υς
MP3.

2. Μ�λις αναγνωρίσετε τ� απ�σπασµα π�υ ψά�νετε,
α&ήστε τ� πλήκτρ� ∞ ή § για να συνε�ίσει η
καν�νική αναπαραγωγή. (5 ή 6 στ�
τηλε�ειριστήρι�)

™ËÌÂ›ˆÛË : ∏ ·Ó·˙‹ÙËÛË Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ ÌfiÓÔ ÂÓÙfi˜
ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡.

∆ια��ρετικ�ί τρ�π�ι αναπαραγωγής: (‰Â›ÙÂ 4 - 7)
Μπ�ρείτε να επιλέ"ετε και να αλλά"ετε τ�υς
διά&�ρ�υς τρ�π�υς αναπαραγωγής και να τ�υς
συνδυάσετε µε τη λειτ�υργία PROGRAM.
shuffle - αναπαραγωγή των κ�µµατιών �λ�κληρ�υ
τ�υ δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς σε τυ�αία σειρά
shuffle repeat all - συνε�ής επανάληψη �λ�κληρ�υ
τ�υ δίσκ�υ δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς σε τυ�αία σειρά
repeat all - επανάληψη �λ�κληρ�υ τ�υ δίσκ�υ
δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς
repeat - συνε�ής αναπαραγωγή τ�υ τρέ��ντ�ς (τυ�αία
επιλεγµέν�υ) κ�µµατι�ύ
1. Για να επιλέ"ετε τ�ν τρ�π� αναπαραγωγής, πιέστε µία

ή περισσ�τερες &�ρές MODE .
(SHUFFLE / REPEAT στ� τηλε�ειριστήρι�).

2. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή, αν η
συσκευή !ρίσκεται στην κατάσταση stop.
]Av ε�ετε επιλέ"ει shuffle, η αναπαραγωγή 

"εκινάει αµέσως.

3. Για να επιλέ"ετε την καν�νική αναπαραγωγή, πιέστε
επανειληµµένα MODE µέ�ρι να σ!ήσ�υν �ι
διά&�ρ�ι εναλλακτικ�ί τρ�π�ι λειτ�υργίας απ� την
�θ�νη.

– Μπ�ρείτε επίσης να πιέσετε 9 για να ακυρώσετε
τ�ν επιλεγµέν� τρ�π� αναπαραγωγής.

Πρ�γραµµατισµ�ς κ�µµατιών
Στην κατάσταση stoπ, επιλέ"τε και απ�θηκεύστε τα
επιθυµητά κ�µµάτια τ�υ CD στην επιθυµητή σειρά.
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε µέ�ρι 20 κ�µµάτια στη
µνήµη.
1. Πιέστε SEARCH ∞ ή § στη συσκευή για να

επιλέ"ετε τ�ν επιθυµητ� αριθµ� κ�µµατι�ύ. ( ¡ ή
™ στ� τηλε�ειριστήρι�)

Μ#ν	 για MP3-CD mode
Πιέστε πρώτα µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM/
PRESET – ή – για να !ρείτε τ� επιθυµητ� άλµπ�υµ,
και έπειτα πιέστε SEARCH ∞ ή §. (¡ ή ™ στ�
τηλε�ειριστήρι�)
2. Πιέστε PROG.

™ Oθ�νη: program και � επιλεγµέν�ς αριθµ�ς
κ�µµατι�ύ. Εµ&ανί εται για λίγ� η ένδει"η

.
™ Oθ�νη: δεν έ�ει επιλεγεί

κάπ�ι� κ�µµάτι για πρ�γραµµατισµ�.
3. Επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα 1-2 για να επιλέ"ετε

και να απ�θηκεύσετε �λα τα επιθυµητά κ�µµάτια.
™ Oθ�νη: αν επι�ειρήσετε να

πρ�γραµµατίσετε περισσ�τερα απ� 20
κ�µµάτια.

4. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή

™ËÌÂ›ˆÛË : ∫·Ù¿ ÙÔ Î·ÓÔÓÈÎfi ·›ÍÈÌÔ, ·Ù‹ÛÙÂ
PROG ÁÈ· Ó· ÚÔÛı¤ÛÂÙÂ ÙÚ¤¯ÔÓ ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÛÙË
Ï›ÛÙ· ÙÔ˘ ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜.

Ανασκ�πηση τ�υ πρ�γράµµατ�ς
Στην κατάσταση stoπ, πιέστε και κρατήστε πατηµέν�
τ� πλήκτρ� PROG µέ�ρι να δεί"ει η �θ�νη �λ�υς τ�υς
απ�θηκευµέν�υς αριθµ�ύς κ�µµατιών στην
επιλεγµένη σειρά.

=Oθ�νη: αν δεν έ��υν
πρ�γραµµατιστεί κ�µµάτια.

∆ιαγρα�ή πρ�γράµµατ�ς
Μπ�ρείτε να διαγράψετε τ� πρ�γραµµα:
• επιλέγ�ντας δύ� &�ρές 9;

=Εµ&ανί εται για λίγ� η ένδει"η και
σ!ήνει η ένδει"η program .

• Πιέστε STANDBY ON y

• ÂÈÏ¤ÍÙÂ ¿ÏÏË Ë¯ËÙÈÎ‹ ËÁ‹.
• ¿ÓÔÈÁÌ· ÙË˜ fiÚÙ·˜ ÙÔ˘ CD.

Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD

= Η �θ�νη δεί�νει . Α&�ύ
απ�θηκευτ�ύν �λ�ι �ι σταθµ�ί, θα αρ�ίσει να
παί ει αυτ�µατα � πρώτ�ς αυτ�µατα
απ�θηκευµέν�ς σταθµ�ς πρ�επιλ�γής.

?ειρ�κίνητ�ς πρ�γραµµατισµ�ς
1. Συντ�νίστε τ�ν δέκτη στ�ν επιθυµητ� σας σταθµ�

(δείτε Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς).
2. Πιέστε PROG για να ενεργ�π�ιήσετε τ�ν

πρ�γραµµατισµ�.
= OıfiÓË: ∞Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ë ¤Ó‰ÂÈÍË program.

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ALBUM /
PRESET- ‹ + για να δώσετε ¤ναν αÚÈθÌfi απfi
τ� 1 ¤ως τ� 30 στ�ν σταθÌfi αυτ�.

4. Πιέστε PROG για να επι!ε!αιώσετε.
= Oθ�νη εµ&ανί �νται � αριθµ�ς

πρ�επιλ�γής, η  ώνη σµ�ν�τήτων και η
σµ�ν�τητα.

5. Επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα 1-4 για να
απ�θηκεύσετε άλλ�υς σταθµ�ύς.

Σηµείωση: Μπ	ρείτε να σ�ήσετε έναν πρ	επιλεγµέν	
σταθµ# απ	θηκεύ	ντας µια άλλη συ�ν#τητα στη θέση
τ	υ.

Ακρ�αση πρ�επιλεγµέν�υ ή αυτ�µατα
απ�θηκευµέν�υ σταθµ�ύ
Πιέστε τα πλήκτρα ALBUM / PRESET- ή + µία ή
περισσ�τερες &�ρές µέ�ρι να εµ&ανιστεί �
επιθυµητ�ς σταθµ�ς πρ�επιλ�γής στην �θ�νη.

™À™∫∂À∏ ∞¡∞¶∞ƒ∞°ø°∏™ CD-MP3
Σηµαντικές πρ�διαγρα�ές
Υπ�στηριA�µενα formats:
• Format δίσκ�υ ISO9660, Joliet και 

multi-session CD. Rρησιµ�π�ιήστε τ� format δίσκ�υ
ISO9660 �ταν «ψήνετε» δίσκ�υς CD-ROM.

• Format µ�υσικής MP3.
• Tα�ύτητα µετα&�ράς δεδ�µένων MP3 (bit rate):

32-320 Kbps και µετα!λητή τα�ύτητα µετα&�ράς.
• ∆ίσκ�ι CD-R και CD-RW των 650Mb και 700Mb.
• Ένθεση καταλ�γων µέ�ρι τ� π�λύ 

8 επίπεδα (τ� π�λύ 64 �αρακτήρες).

Γενικές πληρ���ρίες
Η τε�ν�λ�γία συµπίεσης µ�υσικής MP3 (MPEG Audio
Layer 3) µειώνει τ�ν �γκ� των πρωτ�τυπων
δεδ�µένων ψη&ιακ�ύ ή��υ µέ�ρι και 10 &�ρές �ωρίς
καµία σηµαντική απώλεια π�ι�τητας ή��υ. Αυτ� σας
παρέ�ει τη δυνατ�τητα να εγγράψετε µέ�ρι και 
10 ώρες µ�υσικής σε έναν και µ�ν� δίσκ� CD-ROM, µε
την π�ι�τητα π�υ παρέ��υν �ι δίσκ�ι CD.

Πώς θα απ�κτήσετε µ�υσική MP3
Μπ�ρείτε είτε να κατε!άσετε ν�µιµη µ�υσική MP3
απ� τ� Ίντερνετ είτε να µετατρέψετε τ�υς δικ�ύς
σας δίσκ�υς CD audio σε µ�ρ&ή MP3,
�ρησιµ�π�ιώντας �π�ι�δήπ�τε λ�γισµικ�
κωδικ�π�ίησης MP3, και στη συνέ�εια να
εγγράψετε τα αρ�εία αυτά σε δίσκ� CD-R(W).
• Για την επίτευ"η µιας καλής π�ι�τητας ή��υ,

συνιστάται µια τα�ύτητα µετα&�ράς 128 kbps
για τα αρ�εία MP3.

• Oρισµένα πρ�γράµµατα κωδικ�π�ίησης
πρ�σ&έρ�υν µια πρ�αιρετική επιλ�γή για την
πρ�στασία των αρ�είων ή��υ, η �π�ία έ�ει ως
απ�τέλεσµα τα αρ�εία να παί �υν µ�ν� στ�ν
υπ�λ�γιστή στ�ν �π�ί� δηµι�υργήθηκαν. Αν
‘ψήσετε’ τέτ�ια αρ�εία σε ένα CD-ROM, δεν θα
µπ�ρείτε να τα παί"ετε στη συσκευή αυτή.
Bε!αιωθείτε �τι έ�ετε απενεργ�π�ιήσει την
επιλ�γή αυτή στ� πρ�γραµµα κωδικ�π�ίησης
πριν δηµι�υργήσετε τα αρ�εία ή��υ. Σε µια
τέτ�ια περίπτωση, &έρετε πρ�σωπικά την
ευθύνη για την τήρηση �λων των τ�πικών ή
διεθνών δικαιωµάτων πνευµατικής ιδι�κτησίας.

Fταν «ψήνετε» τ�ν δίσκ� MP3 CD
• Για να απ�&ύγετε πρ�!λήµατα αναπαραγωγής ή

ελλειπ�ντων αρ�είων, !ε!αιωθείτε �τι τα
�ν�µατα των αρ�είων είναι γραµµένα µε
αγγλικ�ύς �αρακτήρες και �τι τα αρ�εία MP3
έ��υν την κατάλη"η .mp3

• Rρησιµ�π�ιείτε λ�γισµικ� εγγρα&ής τ� �π�ί�
παρέ�ει τη δυνατ�τητα εγγρα&ής τίτλων
κ�µµατιών (αρ�είων) MP3 µε αριθµητική και
αλ&α!ητική σειρά. Για λεπτ�µέρειες σ�ετικά µε
τη �ρήση τ�υ λ�γισµικ�ύ, ανατρέ"τε στις
�δηγίες �ρήσεως τ�υ λ�γισµικ�ύ.

• gταν κάνετε εγγρα&ή σε δίσκ� CD-RW,
!ε!αιωθείτε �τι έ�ετε κλείσει (�λ�κληρώσει)
�λ�υς τ�υς καταλ�γ�υς (sessions), ώστε η
συσκευή να µπ�ρεί να δια!ά ει και να
αναπαράγει τα κ�µµάτια.

Πώς να �ργανώσετε τα αρJεία MP3
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε έναν µέγιστ� αριθµ� 
35 άλµπ�υµ και 400 τίτλων σε έναν δίσκ� MP3 CD.
Tα άλµπ�υµ και �ι τίτλ�ι κατατάσσ�νται µε
αλ&α!ητική σειρά.
• Tα άλµπ�υµ και �ι τίτλ�ι τ�υ δίσκ�υ MP3 CD/ CD

εµ&ανί �νται ως αριθµ�ί στην �θ�νη.

·ÚÂ¯fiÌÂÓ· ·ÍÂÛÔ˘¿Ú
– ∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ
– Î·ÏÒ‰ÈÔ USB
– ÔÙÈÎfi Î·ÏÒ‰ÈÔ
–  ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ CD-ROM USB PC LINK
– Î·ÏÒ‰ÈÔ

∂¿Óˆ Î·È ÂÌÚfi˜ ÏÂ˘Ú¿ (‰Â›ÙÂ 1)
1 p - ˘Ô‰Ô¯‹ 3,5 mm ÁÈ· Ù· ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿.
™ËÌÂ›ˆÛË:H Û‡Ó‰ÂÛË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎÒÓ
ı··ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÈ Ù· Ë¯Â›·.
2 VOLUME -Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙÔ Â›Â‰Ô ¤ÓÙ·ÛË˜ ‹ Ù·

Â›Â‰· ÂÍÈÛˆÙ‹ (BASS/ MID /HIGH)
3 STANDBY ON y - ·ÓÔ›ÁÂÈ / ÎÏÂ›ÓÂÈ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
4 SOURCE - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ËÁ‹˜ ‹¯Ô˘ : CD/ TUNER/

USB PC LINK/ GAME •AUX 
5 IR SENSOR -·ÈÛıËÙ‹Ú·˜ ˘¤Ú˘ıÚˆÓ ·ÎÙÈÓÒÓ ÁÈ·

ÙÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ.
6 LCD OıfiÓË - ‰Â›̄ ÓÂÈ ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Ù̃Ë˜

Û˘ÛÎÂ˘‹˜
7 [dB]: - ¤Ó‰ÂÈÍË Ô˘ ‰Â›¯ÓÂÈ ÙËÓ ÈÛ¯‡ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3 ÌfiÓÔ: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ
¿ÏÌÔ˘Ì

TUNER: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔÓ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ 
ÚÔÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ ÛÙ·ıÌfi
SEARCH ∞ , §

MP3-CD / CD :
- ·Ó·˙‹ÙËÛË ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ ‹ ÌÚÔÛÙ¿ Ì¤Û· ÛÙÔ
›‰ÈÔ ÙÚ·ÁÔ‡‰È;

- ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ·Ú¯‹˜ ÙÔ˘ ÙÚ¤¯ÔÓÙÔ˜
/ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ˘ / ÂfiÌÂÓÔ˘ ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÔ‡.

USB PC LINK -ÌÂÙ·Ë‰¿ ÛÙËÓ ·Ú¯‹
ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ˘ / ÂfiÌÂÓÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡
TUNER :- Û˘ÓÙÔÓÈÛÌfi˜ ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡˜
ÛÙ·ıÌÔ‡˜

2;- ¤Ó·ÚÍË ‹ ·‡ÛË ÙË˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

9 -ÛÙ·Ì·Ù¿ ÙËÓ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ MP3-CD / CD / USB
PC LINK ;
- Û‚‹ÓÂÈ ÚfiÁÚ·ÌÌ· MP3-CD / CD .

MODE :
- πιλ�γή δια&�ρτικών τρ�πωναναπαραγωγής:
repeat (πανάληψη) ή shuffle (τυ�αία σιρά).

9 USB - Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ usb
·fi Â‰Ò ÌÂ ÙË ı‡Ú· usb ÙÔ˘ ˘ÔÏÔÁÈÛÙ‹ Û·˜

0 GAMESOUND - ÂÈÏ¤ÁÂÈ Ë¯ËÙÈÎ¿ ÂÊ¤ BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL ÌÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ·È¯Ó›‰È·
WOOX - ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÂÈ‰ÈÎ‹ ·‡ÍËÛË Ì¿ÛˆÓ ÌÂ
Ú‡ıÌÈÛË ·ÓÔÈÎÙfi/ ÎÏÂÈÛÙfi 

EQUALIZER -ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ.
PROG

MP3-CD / CD : -ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ
Î·È ·Ó·ÛÎfiËÛË ÙÔ˘ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜
TUNER : - ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÒÓ
ÛÙ·ıÌÒÓ ÚÔÂÈÏÔÁ‹˜

BAND / DISPLAY
BAND : - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ˙ÒÓË˜ Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ.
DISPLAY: - -ÂÌÊ·Ó›˙ÂÈ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ CD-MP3

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -LINE-IN ˘Ô‰Ô¯‹ ÁÈ· ‹
·Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ ¿ÏÏË
Â›ÛÔ‰Ô ‹¯Ô˘ ÌÈ·˜ ÚfiÛıÂÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜. 
VIDEO IN - ÁÈ· ‰È·Ù‹ÚËÛË ÙÔ˘ ÔÙÈÎÔ‡ ‚‡ÛÌ·ÙÔ˜
ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ ( ‰ÂÓ ·Ú¤¯ÂÈ ·fiÎÚÈÛË Û‹Ì·ÙÔ˜. °È·
‰È·¯Â›ÚÈÛË ÙÔ˘ Î·Ïˆ‰›Ô˘ ÌfiÓÔ) 

@ OPEN•CLOSE – È¤ÛÙÂ ÙÔ Î·¿ÎÈ ÁÈ· Ó· ·ÓÔ›ÍÂÈ /
ÎÏÂ›ÛÂÈ

¶›Ûˆ ÏÂ˘Ú¿ (‰Â›ÙÂ 1)
# ∆ËÏÂÛÎÔÈÎ‹ ÎÂÚ·›· - iÁÈ· ÙË ‚ÂÏÙ›̂ ÛË ÙË̃  Ï‹„Ë̃  ÛÙ· FM .
$ £‹ÎË Ì·Ù·ÚÈÒÓ - ¯ÒÚÔ˜ ÁÈ· 8 Ì·Ù·Ú›Â˜,Ù‡Ô˘

R-20, UM-1 ‹ D-cells
% AC MAINS - ˘Ô‰Ô¯‹ ÁÈ· ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ

ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜.
^ VIDEO OUT- Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÌÂ ÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹ VIDEO

IN ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜ ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‚›ÓÙÂÔ ÁÈ· Ó·
·ÂÈÎÔÓ›ÛÂÙÂ ‹ Ó· ÂÁÁÚ¿„ÂÙÂ.

∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ (‰Â›ÙÂ 1)
1 CD - ÂÈÏÔÁ‹ ÙÔ˘ ‰ÈÛÎÔ˘ MP3-CD / CD ˆ˜ Ë¯ËÙÈÎ‹

ËÁ‹.
TUNER - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ˙ÒÓË˜ Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ./ Ë¯ËÙÈÎ‹
ËÁ‹.
USB - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ USB PC LINK
AUX - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ GAME •AUX

2 y -διακ�πτης  ενεργ�π�ίησης/ θέσης σε
κατάσταση αναµ�νής (gταν η συσκευή
τρ�&�δ�τείται µε µπαταρίες, αυτ�ς � διακ�πτης
λειτ�υργεί ως διακ�πτης ενεργ�π�ίησης/
απενεργ�π�ίησης)

3 REPEAT -Â·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÈ fiÏ· Ù· ÎÔÌÌ¿ÙÈ· ÛÙËÓ
ËÁ‹ USB PC LINK ‹ ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ˘˜ ÙÚfiÔ˘˜
Â·Ó¿ÏË„Ë˜ ÛÂ ËÁ‹ CD.
SHUFFLE -·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙˆÓ ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD ÛÂ Ù˘¯·›· ÛÂÈÚ¿.ÛÂ ËÁ‹ CD / USB PC
LINK
MUTE - Û›Á·ÛË / Â·Ó·ÊÔÚ¿ ÙÔ˘ ‹¯Ô˘

4 VOL 4, 3 -- Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙÔ Â›Â‰Ô ¤ÓÙ·ÛË˜ ‹ Ù·
Â›Â‰· ÂÍÈÛˆÙ‹ (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ ÂfiÌÂÓÔ ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÛÂ
·›ÍÈÌÔ MP3-CD / CD / USB PC LINK 
9 - ÛÙ·Ì·Ù¿ ÙËÓ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ MP3-CD / CD /

USB PC LINK ;
- Û‚‹ÓÂÈ ÚfiÁÚ·ÌÌ· MP3-CD / CD .

2; - ¤Ó·ÚÍË ‹ ·‡ÛË ÙË˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

5 / 6 -·Ó·˙‹ÙËÛË ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ ‹ ÌÚÔÛÙ¿ Ì¤Û·
ÛÙÔ ›‰ÈÔ ÙÚ·ÁÔ‡‰È;

TUNER:- Û˘ÓÙÔÓÈÛÌfi˜ ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡˜
ÛÙ·ıÌÔ‡˜.

6 EQUALIZER -- ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ.
WOOX -- ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÂÈ‰ÈÎ‹ ·‡ÍËÛË Ì¿ÛˆÓ ÌÂ
Ú‡ıÌÈÛË ·ÓÔÈÎÙfi/ ÎÏÂÈÛÙfi
GAMESOUND - ÂÈÏ¤ÁÂÈ Ë¯ËÙÈÎ¿ ÂÊ¤ BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL ÌÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ·È¯Ó›‰È·

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3 ÌfiÓÔ: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ
¿ÏÌÔ˘Ì

TUNER: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔÓ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ 
ÚÔÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ ÛÙ·ıÌfi

∆ƒOºO¢O™I∞
∞Ó Û·˜ Â›Ó·È ‚ÔÏÈÎfi,¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙËÓ ·ÚÔ¯‹
ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ·fi ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô ÁÈ· Ó· ·Ú·ÙÂ›ÓÂÙÂ
ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ˙ˆ‹˜ ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ. BÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÙÂ
·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÂÈ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Î·È ·fi ÙËÓ
Ú›˙· ÚÈÓ ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.

ª·Ù·Ú›Â˜ (‰ÂÓ Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓoÓÙ·È)(‰Â›ÙÂ 1)
• T�π�θετήστε 8 µπαταρίες, τύπ�υ R-20, UM-1 ή 

D-cell, (κατά πρ�τίµηση αλκαλικές) µε τη σωστή
π�λικ�τητα.

∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ (‰Â›ÙÂ A)
• ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙË ı‹ÎË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ

‰‡Ô Ìc·Ù·Ú›Â˜ ÙÔ˘ Ù‡Ô˘ AAA, R03 ‹ UM4
(Î·Ù¿ ÚÔÙ›ÌËÛË ·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜).

∏ Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË ¯Ú‹ÛË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ ÌÔÚÂ› Ó·
ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ‰È·ÚÚÔ¤˜ ËÏÂÎÙÚÔÏ‡ÙË,ÌÂ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· Ó·
‰ËÌÈÔ˘ÚÁËıÔ‡Ó ‰È·‚ÚÒÛÂÈ˜ ÛÙÔ ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙË˜ ı‹ÎË˜
ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ ‹ ·ÎfiÌË Î·È Ó· ÂÎÚ·ÁÔ‡Ó ÔÈ Ì·Ù·Ú›Â˜.
• ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÔ‡˜ Ù‡Ô˘˜

Ì·Ù·ÚÈÒÓ Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ·, ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·
·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ Ì·˙› ÌÂÌ·Ù·Ú›Â˜
„Â˘‰·ÚÁ‡ÚÔ˘-¿ÓıÚ·ÎÔ˜. ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ
Ì·Ù·Ú›Â˜ ÙÔ˘ ›‰ÈÔ˘ Ù‡Ô˘ ÁÈ· ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜.

• OÙ·Ó ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜,ÌË
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÈ˜ ·ÏÈ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜
Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÂ˜.

• OÈ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ¯ËÌÈÎ¤˜ Ô˘Û›Â˜,ÁÈ' ·˘Ùfi
Ë ·ÔÎÔÌÈ‰‹ ÙÔ˘˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÙ·È ÌÂ
˘Â‡ı˘ÓÔ ÙÚfiÔ.

ÃÚ‹ÛË ÂÓ·ÏÏ·ÛÛfiÌÂÓÔ˘ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜
1. ∂Ï¤ÁÍÙÂ ·Ó Ë ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ù¿ÛË Ô˘ ·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È

ÛÙËÓ ÈÓ·Î›‰· Ù‡Ô˘ ÛÙË ‚¿ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜
·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â› ÛÙËÓ ÙÔÈÎ‹ Û·˜ Ù¿ÛË ‰ÈÎÙ‡Ô˘. ∞Ó
‰ÂÓ ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â›,·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ·
·fi ÙÔ ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿Û·ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ‹ ÛÙÔ
Î¤ÓÙÚÔ ÙÂ¯ÓÈÎ‹˜ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜.

2. Αν η συσκευή σας είναι ε"�πλισµένη µε επιλ�γέα
τάσεως, ρυθµίστε τ�ν επιλ�γέα ώστε να αντιστ�ι�εί
στην τ�πική τάση δικτύ�υ.

3. ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ÛÙËÓ Ú›˙·. 
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Â›Ó·È ¤ÙÔÈÌË ÁÈ· Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ›.

4. BÁ¿ÏÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ·fi ÙËÓ Ú›˙·
·Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÂÏÂ›ˆ˜ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
·fi ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô.

Λειτ�υργία Αυτ�µατης Αναµ�νής (Auto-Standby) 
gταν τ� MP3-CD/ CD player έ�ει &τάσει στ� τέλ�ς της
αναπαραγωγής και παραµένει στην κατάσταση
διακ�πής λειτ�υργίας για περισσ�τερα απ� 15 λεπτά,
η συσκευή θα σ!ήσει αυτ�µατα για την ε"�ικ�ν�µηση
ενέργειας

∏ ÈÓ·Î›‰· Ù‡Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙË ‚¿ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ
Ενεργ�π�ίηση, απενεργ�π�ίηση και επιλ�γή
λειτ�υργίας
1. Πιέστε STANDBY y στη συσκευή για να θέσετε τη

συσκευή σε λειτ�υργία.
2. Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές SOURCE για να

επιλέ"ετε µία απ� τις ακ�λ�υθες λειτ�υργίες: CD,
TUNER, USB PC LINK ή GAME•AUX .

3. Πιέστε STANDBY y για να σ!ήσετε τη συσκευή.

Σηµείωση: O τ#ν	ς, 	ι ρυθµίσεις τ	υ ή�	υ, 	ι
πρ	επιλεγµέν	ι ραδι	
ωνικ	ί σταθµ	ί και η στάθµη
τ	υ ή�	υ (µέ�ρι µια µέγιστη στάθµη 20) θα
απ	θηκευτ	ύν στη µνήµη της συσκευής.

Ρύθµιση της ένταση και τ�υ ήJ�υ (‰Â›ÙÂ 2)
1. Pυθµίστε την ένταση ή��υ µε τ� ρυθµιστικ� 

VOLUME.
= Η �θ�νη δεί�νει τη στάθµη τ�υ ή��υ 

και έναν αριθµ� απ� 0-32.

2. wOOx
°È· ÂÓ›Û¯˘ÛË ÙË˜ ·fiÎÚÈÛË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ·Ù‹ÛÙÂ
wOOx Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ·ÓÔ›ÍÂÙÂ/
ÎÏÂ›ÛÂÙÂ.

= O ›Ûˆ ÊˆÙÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ Ï‹ÎÙÚÔ˘ wOOx
·Ó¿‚ÂÈ fiÙ·Ó ·ÓÔ›ÁÂÈ ÙÔ wOOx.

ŒÏÏËÓÈÎ¿ ¶§∏∫∆ƒ∞ ƒÀ£ªI™∏™

ΣΗΜΑΝTIΚO
Αυτή η συσκευή δεν αναπαράγει/ υπ�στηρίAει τα
ακ�λ�υθα:
• Άδεια άλµπ�υµ: ένα άδει� άλµπ�υµ είναι ένα

άλµπ�υµ τ� �π�ί� δεν περιέ�ει αρ�εία MP3, και δεν
θα εµ&ανί εται στην �θ�νη.

• Παραλείπ�νται �ι µ�ρ&ές αρ�είων π�υ δεν
υπ�στηρί �νται. Αυτ� σηµαίνει �τι π.�. τα έγγρα&α
τ�υ Word µε την επέκταση .doc και τα αρ�εία MP3
µε την επέκταση .dlf θα αγν��ύνται και δεν θα
αναπαράγ�νται.

• ΑρJεία playlist (λίστες κ�µµατιών), π.�. m3u, pls
απ� WMA, AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Εγγρα&ές π�υ έ��υν γίνει µε π.�. Packet Writing
και Package Writing.

Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD
Αυτ� τ� CD player αναπαράγει δίσκ�υς ή��υ,
συµπεριλαµ!αν�µένων των δίσκων CD-R(W), καθώς
και δίσκ�υς MP3 CD-ROM.
• ∆εν είναι δυνατή η αναπαραγωγή δίσκων CD-I, CDV,

VCD, DVD ή CD υπ�λ�γιστή.
1. Πιέστε STANDBY ON y για να θέσετε τη συσκευή 

σε λειτ�υργία, και έπειτα SOURCE για να επιλέ"ετε
τ� CD.

2. Πιέστε OPEN•CLOSE αν�ί"τε την υπ�δ��ή τ�υ
CD.
]Oθ�νη: i�ταν η υπ�δ��ή τ�υ CD

είναι αν�ι�τή.

3. T�π�θετήστε ένα CD ή CD-R µε την τυπωµένη
πλευρά πρ�ς τα  επάνω και πιέστε ελα&ρά τ�
καπάκι τ�υ CD για να κλείσει.
]Oθ�νη: �ταν η συσκευή δια!ά ει τα

περιε��µενα τ�υ δίσκ�υ;
]Oθ�νη: �ταν δεν έ�ει

τ�π�θετηθεί δίσκ�ς, ή �ταν έ�ει τ�π�θετηθεί µε
λανθασµέν� τρ�π�.

]Oθ�νη: ή
�ταν � δίσκ�ς έ�ει !λά!η/ είναι !ρ�µικ�ς:
– κατά τη διάρκεια της ;

– κατά τη διάρκεια της λειτ�υργίας
δίσκ�υ CD λειτ�υργίας δίσκ�υ MP3-CD;

– Σε κατάσταση διακ�πής αναπαραγωγής τ�υ
CD: συν�λικ�ς αριθµ�ς κ�µµατιών και
συν�λικ�ς �ρ�ν�ς αναπαραγωγής.

– Η ένδει"η εµ&ανί εται αν έ�ετε
τ�π�θετήσει µη �λ�κληρωµέν�/ κεν� δίσκ�
CD-R(W).

Σηµείωση: O �ρ#ν	ς ανάγνωσης δίσκων MP3-CD
µπ	ρεί να 4επερνά τα 10 δευτερ#λεπτα.

4. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.
=Oθ�νη: Αριθµ�ς τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ και

παρελθών �ρ�ν�ς κ�µµατι�ύ κατά την
αναπαραγωγή τ�υ MP3-CD/ CD.

=Αν πρ�κειται για δίσκ� MP3-CD, εµ&ανί εται
επίσης � αριθµ�ς τ�υ άλµπ�υµ.

5. Για να διακ�ψετε πρ�σωρινά την αναπαραγωγή,
πιέστε 2;. Πιέστε άλλη µία &�ρά 2; για να
συνε�ίσει η αναπαραγωγή.
=ŒÓ‰ÂÈÍË: Ô ‰È·Ó˘ıÂ›˜ ¯ÚfiÓÔ˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Î·Ù¿ ÙËÓ ·‡ÛË.
6. Για να σταµατήσετε την αναπαραγωγή τ�υ MP3-CD/

CD, πιέστε 9.
7. Πιέστε STANDBY ON y για να σ!ήσετε τη

συσκευή.

Σηµείωση: η αναπαραγωγή τ	υ MP3-CD/ CD θα
σταµατήσει επίσης:

– αν αν	ί4ετε τ	 καπάκι της υπ	δ	�ής CD;
– #ταν τ	 CD έ�ει 
τάσει στ	 τέλ	ς;
– επιλέ4τε άλλη η�ητική πηγή.

Εµ�άνιση κειµέν�υ δίσκ�υ MP3 CD/ CD
Κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής, πατήστε
σύντ�µα και επανειληµµένα τ� πλήκτρ� BAND / 
DISPLAY για να δείτε πληρ�&�ρίες κειµέν�υ:

∆ίσκ�ι MP3 CD
Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές BAND / DISPLAY
για να δείτε π.�.

– τ�ν τίτλ� και τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ
κ�µµατι�ύ;

– τ� �ν�µα τ�υ άλµπ�υµ και τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν�
τ�υ κ�µµατι�ύ;

– τ�ν αριθµ� τ�υ άλµπ�υµ και τ�υ κ�µµατι�ύ και
τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ κ�µµατι�ύ;

– τις πληρ�&�ρίες τ�υ ID3 tag, ε&�σ�ν είναι
διαθέσιµες. Αν δεν είναι διαθέσιµες, η �θ�νη
δεί�νει .

∆ίσκ�ι CD
Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές BAND / DISPLAY
για να δείτε π.�.

– �ν αριθµ� τ�υ τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ και τ�ν
παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ κ�µµατι�ύ κατά την
αναπαραγωγή τ�υ CD;

– T�ν υπ�λειπ�µεν� �ρ�ν� αναπαραγωγής τ�υ
τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ.

ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD

USB PC LINK ΣΥΝTΗΡΗΣΗ & ΑΣΦΑΛΕIΑ

∆ƒOºO¢O™I∞ BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ

™∏ª∞¡∆π∫O!
µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÈ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
MusicMatch. ‰Â›ÙÂ "O‰ËÁfi˜ ∆·¯Â›·˜ ∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜"
°È· Ù· USB PC Link.
1. ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ PC Û·˜ Î·È AZ2558.

] ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ·ÎÔ‡ÁÂÙ·È Ô ‹¯Ô˜ ÙÔ˘ PC Î·È
fiÙÈ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÛÙÔ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ.

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE (USB ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘) Ì›·
‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ USB PC
LINK.

3. ∞Ó ÙÔ PC Â›Ó·È ÛˆÛÙ¿ Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓÔ, ÍÂÎÈÓ¿
·˘ÙfiÌ·Ù· ÙÔ MUSICMATCH JUKEBOX.
]ŸÙ·Ó ·ÓÈ¯ÓÂ˘ÙÂ› Ë ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹ ÚÔ‹, ·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ

ÙÔ fiÓÔÌ· ÙÔ˘ ÙÚ¤¯ÔÓÙÔ˜ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡. 
]∞Ó ·ÚÂÏ¿ÛÂÈ ÁÈ· Ï›ÁÔ ,

ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÙË Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ PC Î·È ÙË˜
Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜

4. ¶·Ù‹ÛÙÂ ¡ ‹ ™ Ì¤¯ÚÈ Ó· ÙÔÓÈÛÙÂ› ÌÂ Êˆ˜ ÙÔ
ÂÈı˘ÌËÙfi ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÙË˜ Ï›ÛÙ·˜.

5. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.
]∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Ô ¯ÚfiÓÔ˜ ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡ Î·È

·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ ÌÈ· ÊÔÚ¿ ÙÔ fiÓÔÌ· ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡ 

Σηµείωση: ∏ ¤Ó‰ÂÈÍË ˘ÔÛÙËÚ›˙ÂÈ ª√¡√
·ÁÁÏÈÎÔ‡˜ ÎÂÊ·Ï·›Ô˘˜ ¯·Ú·ÎÙ‹ÚÂ˜.

6. ∞Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ‰Â›ÙÂ Ó· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÔ‡Ó ÔÈ
ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈÂ˜ ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡, ·Ù‹ÛÙÂ MODE.
∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙÔ˘ ·ÈÍ›Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ Ï›ÛÙ·˜ Û·˜:
– ¶·Ù‹ÛÙÂ SHUFFLE / REPEAT ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯· ÛÙÔ
ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ ÁÈ· Ó·: ·›ÍÂÙÂ ÎÔÌÌ¿ÙÈ· Î·Ù¿
Ù‡¯Ë / Â·Ó·Ï¿‚ÂÙÂ fiÏ· Ù· ÎÔÌÌ¿ÙÈ·.

7. °È· Ó· ·Î˘ÚÒÛÂÙÂ ÙÚfiÔ˘˜ ·ÈÍ›Ì·ÙÔ˜ /
ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔ ·›ÍÈÌÔ, ·Ù‹ÛÙÂ 9 ‹ ÂÈÏ¤ÍÙÂ
¿ÏÏË Ë¯ËÙÈÎ‹ ËÁ‹.

Συντήρηση & Ασ�άλεια (‰Â›ÙÂ 0)
?ειρισµ�ς τ�υ CD player και των δίσκων
• Στην περίπτωση κατά την �π�ία τ� CD player δεν είναι

σε θέση να δια!άσει σωστά τα CD σας, �ρησιµ�π�ιήστε
ένα CD καθαρισµ�ύ για να καθαρίσετε τ�ν &ακ� πριν
πάτε τη συσκευή για επισκευή.

• ∆εν πρέπει π�τέ να αγγί ετε τ�ν &ακ� τ�υ CD player!
• Oι απ�τ�µες µετα!�λές στη θερµ�κρασία τ�υ

περι!άλλ�ντ�ς µπ�ρ�ύν να πρ�καλέσ�υν τ�ν
σ�ηµατισµ� υγρασίας στ�ν &ακ� τ�υ CD player. Σε
µια τέτ�ια περίπτωση, η αναπαραγωγή δίσκων CD
θα είναι αδύνατη. Μην πρ�σπαθείτε να καθαρίσετε
τ�ν &ακ�, αλλά α&ήστε τ� CD player σε ένα  εστ�
περι!άλλ�ν έως �τ�υ ε"ατµιστεί η υγρασία.

• Κλείνετε πάντ�τε τ� καπάκι της υπ�δ��ής τ�υ CD για
να απ�&ύγετε τη συσσώρευση σκ�νης στ�ν &ακ�.

• Για να καθαρίσετε τ� CD, σκ�υπίστε τ� σε ευθεία
γραµµή απ� τ� κέντρ� πρ�ς τις άκρες,
�ρησιµ�π�ιώντας ένα µαλακ� πανί π�υ δεν
"ε&τί ει. Μη �ρησιµ�π�ιείτε καθαριστικά δι�τι
υπάρ�ει κίνδυν�ς να πρ�"ενήσ�υν !λά!η στ� CD.

• Π�τέ µην γρά&ετε πάνω στ� CD και µην κ�λλάτε
αυτ�κ�λλητα στην επι&άνειά τ�υ.

Oδηγίες Ασ�αλείας
• Μην εκθέτετε τη συσκευή, τις µπαταρίες ή τις CD σε

υγρασία, !ρ��ή, άµµ� ή σε υψηλές θερµ�κρασίες.
• Καθαρί ετε τη συσκευή µε ένα στεγν� πανί. Μη

�ρησιµ�π�ιείτε καθαριστικά π�υ περιέ��υν αλκ��λη,
αµµωνία, !εν �λι� ή δια!ρωτικά, δι�τι υπάρ�ει
κίνδυν�ς να πρ�καλέσ�υν !λά!η στη συσκευή.

• Η συσκευή πρέπει να τ�π�θετηθεί πάνω σε µια
σκληρή και επίπεδη επι&άνεια, ώστε να µην
υπάρ�ει κίνδυν�ς να αναπ�δ�γυρίσει. Bε!αιωθείτε
�τι υπάρ�ει καλ�ς ε"αερισµ�ς για την απ�&υγή της
υπερθέρµανσης της συσκευής.

GAMESOUND USB PC LINK
GAMESOUND (‰Â›ÙÂ 8)
¶∞π•πªO ª∂ GAMESOUND:
1. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ

ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· GAME•AUX (AUX ÙÔ˘
ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘)
=∏ ¤Ó‰ÂÈÍË ·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ ÙÔ

2. ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙËÓ ÎÔÓÛfiÏ· Û·˜ ÛÙÈ˜ ˘Ô‰Ô¯¤˜ ÙË˜
ÚfiÛÔ„Ë˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ AUDIO IN ( LEFT /
RIGHT) Î·È VIDEO IN.

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ GAMESOUND Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜
ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , 
, ‹ .

™‡Ó‰ÂÛË ¿ÏÏÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜
ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ ÔÙÈÎfi Î·ÏÒ‰ÈÔ ÁÈ·
Ó· Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙÔ ÙÂÚÌ·ÙÈÎfi VIDEO OUT ÙÔ˘ ›Ûˆ
Ì¤ÚÔ˘˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜ ÌÂ ÙÔ VIDEO IN
ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜ ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‚›ÓÙÂÔ ÁÈ· Ó· ·ÂÈÎÔÓ›ÛÂÙÂ
‹ Ó· ÂÁÁÚ¿„ÂÙÂ. 

USB PC LINK
O‰ËÁfi˜ ∆·¯Â›·˜ ∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜
ÚÔ¸Ôı¤ÛÂÈ˜ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜PC 

– ı‡Ú· USB ÌÂ Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 ‹ ÌÂÙ·ÁÂÓ¤ÛÙÂÚÔ
– ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD ROM

∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ÏÔÁÈÛÌÈÎÔ‡ MusicMatch
1. ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ USB ÁÈ· Ó·

Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ ÌÂ ÙË ı‡Ú· USB ÙÔ˘
˘ÔÏÔÁÈÛÙ‹ Û·˜. (‰Â›ÙÂ B)

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE (USB ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘) Ì›·
‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ USB PC
LINK.

3. ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ PC Û·˜ Î·È ÂÈÛ¿ÁÂÙÂ ÙÔÓ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ
‰›ÛÎÔ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ USB PC LINK ÛÙË ÌÔÓ¿‰·
‰›ÛÎÔ˘ CD-ROM ÙÔ˘ PC. ∞˘Ùfi ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
ÂÊ·ÚÌÔÁ‹˜ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÙÔ Î·ÙÂ‚¿ÛÂÙÂ ·fi ÙËÓ
ÙÔÔıÂÛ›·: http://www.audio.philips.com.

™∏ª∞¡∆π∫O!
ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ÚÔÛ·ÚÌÔÛÌ¤ÓÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
MusicMatch ÁÈ· ÙËÓ ÂÊ·ÚÌÔÁ‹ Û·˜ USB PC Link.
∞Ó ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ›, ·ÂÁÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÚÒÙ· ÙÔ ¿ÏÏÔ
ÏÔÁÈÛÌÈÎfi MusicMatch jukebox ·fi ÙÔ Û‡ÛÙËÌ¿
Û·˜ PC.
4. ∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ·˘ÙfiÌ·Ù· Ô Ô‰ËÁfi˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜.

∞ ‰ÂÓ ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ›, ËÁ·›ÓÂÙÂ ÛÙË ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD-
ROM ÙÔ˘ Windows Explorer Î·È Î¿ÓÙÂ ‰ÈÏfi ÎÏÈÎ
ÛÙÔ. USBPCLINK.exe. ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ·, ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÙÂ
ÙË ÂÍ‹˜ ‰È·‰ÈÎ·Û›·: 

– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹  ÁÏÒÛÛ· ·fi ÙË Ï›ÛÙ·.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ installer driver.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ installer MusicMatch jukebox.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ¿ÏÏÂ˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ (Tutorial, Free

goodies, FAQ).

Σηµείωση:
- Y¢È·‚¿ÛÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÙÔ˘ MusicMatch ÚÈÓ ÙÔ
¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÁÈ· ÚÒÙË ÊÔÚ¿. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ
ÙÔ Â›Â‰Ô ‹¯Ô˘ ÙÔ˘ PC Û·˜ Â›Ó·È Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓË
Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÁÈ· Ó· ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÂÈ ¤ÍÔ‰Ô ‹¯Ô˘ ·fi ÙË
Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜. °È· ‚¤ÏÙÈÛÙË ·fi‰ÔÛË, Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
ÂÍÈÛˆÙ‹ ÛÙÔ MusicMatch ı· Ú¤ÂÈ Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ›
ÛÂ ¯·ÌËÏfi Â›Â‰Ô.
5. •ÂÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙÔ MUSICMATCH JUKEBOX Î·È

‰ËÌÈÔ˘ÚÁ‹ÛÙÂ ÙË ‰ÈÎ‹ Û·˜ Ï›ÛÙ· ·Á·ËÌ¤ÓˆÓ
ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ Û‡ÚÔÓÙ·˜ Î·È ·Ôı¤ÙÔÓÙ·˜ ÙÔ
ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÌÔ˘ÛÈÎ‹˜ ·fi ÙÔ PC ÛÙÔ ·Ú¿ı˘ÚÔ ÙË˜
Ï›ÛÙ·˜.

Σηµείωση:
-- I∞Ó Û˘Ó·ÓÙ‹ÛÂÙÂ ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù· Î·Ù¿ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘
USB PC LINK, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙÈ˜ FAQ ™˘¯Ó¿ ∆Èı¤ÌÂÓÂ˜
∂ÚˆÙ‹ÛÂÈ˜) Ô˘ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÛÙÔ ‰›ÛÎÔ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜
ÙÔ˘ USB PC LINK ‹ ÂÈÛÎÂÊÙÂ›ÙÂ ÙËÓ ÙÔÔıÂÛ›·
www.audio.philips.com ÁÈ· ÙÈ˜ ÙÂÏÂ˘Ù·›Â˜
·Ó·‚·ıÌ›ÛÂÈ˜ FAQ.
ªÂÙ¿ ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË, ‚Ï¤Â "™‡Ó‰ÂÛË ÛÙË USB PC
LINK" ÁÈ· ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈÂ˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ˘˜ ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡˜
ÙÔ˘ USB PC LINK.
∂ÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙË˜ „ËÊÈ·Î‹˜ ÂÍfi‰Ô˘ ‹¯Ô˘ CD
¶ÚÈÓ ·›ÍÂÙÂ CD ÛÙË ÌÔÓ¿‰· CD-ROM ÙÔ˘ PC Û·˜,
Ú¤ÂÈ Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÈ˜ ·Ú·Ì¤ÙÚÔ˘˜ ÙÔ˘ PC ˆ˜ ÂÍ‹˜:
°È· Ù· Windows ME/ 2000/ XP
1. ∂ÈÛ¤ÏıÂÙÂ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ ›Ó·Î·˜ ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÙÔ˘

Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ Î·È ÂÈÏ¤ÍÙÂ: '™À™∆∏ª∞',
'π¢π√∆∏∆∂™', 'À§π∫√', '¢π∞Ã∂πƒπ™∆∏™
™À™∫∂À∏™', 'ª√¡∞¢∂™ CD-ROM' Î·È
'π¢π√∆∏∆∂™'.

°È· Ù· Windows 98 SE
2. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÈ ÂÈÏÂÁÂ› (ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ›) Ë

Ú‡ıÌÈÛË '∂ÓÂÚÁÔÔ›ËÛË „ËÊÈ·ÎÔ‡ ‹¯Ô˘ CD ÁÈ'
·˘Ù‹ ÙË ÌÔÓ¿‰· CD-ROM'.
Σηµείωση:-°È· Ù· windows 98 SE ÌÔÚÂ› Ó·
¯ÚÂÈ·ÛÙÂ› Ó· ·Ó·ÙÚ¤ÍÂÙÂ ÛÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ÙÔ˘ PC
Û·˜ ÁÈ· Î¿ÓÂÙÂ ÙË Ú‡ıÌÈÛË.

™‡Ó‰ÂÛË ÛÂ USB PC Link (‰Â›ÙÂ 9)
∆Ô USB PC LINK Û·˜ ÂÈÙÚ¤ÂÈ Ó· ·›˙ÂÙÂ ÙË ÌÔ˘ÛÈÎ‹
Ô˘ ı¤ÏÂÙÂ ·fi ÙÔ PC Ì¤Ûˆ ÙÔ˘ ÈÛ¯˘ÚÔ‡ ÂÓÈÛ¯˘Ù‹ Î·È
ÌÂÁ·ÊÒÓˆÓ AZ2558.

- Jeœli na p¬ycie nagrano dŸwiêk modulowany, to przy
du¿ej g¬oœnoœci dŸwiêk mo¿e byæ zniekszta¬ycony. W
takim wypadku nale¿y wy¬åczyæ funkcjê wOOx lub
zmniejszyæ poziom g¬oœnoœci.

3. EQUALIZER
Aby zmieniæ poziom tonów niskich, œrednich lub wyso-
kich, nale¿y wcisnåæ przycisk EQUALIZER jeden lub
wiêcej razy a nastêpnie przed up¬ywem 3 sekund
przekrêciç pokrêt¬o VOLUME w celu naregulowania
poziomu g¬oœnoœci tonów w danym zakresie czêstotli-
woœci.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub poziom (-5 do +5) lub
.

Uwagi::
1. Funkcja  EQUALIZER jest dostêpna przy

w¬åczonym Ÿródle TUNER, CD, USB PC LINK lub
GAME•AUX .

2. Aby uniknåæ zniekszta¬ceñ dŸwiêku, opcje regulacji
tonów niskich dzia¬ajå w sposób wzajemnie siê
wykluczajåcy. Nie mo¿na jednoczeœnie uaktywniæ
funkcji EQUALIZER i wOOx

4. GAMESOUND
Aby zmodyfikowaæ dŸwiêk gry, nale¿y wcisnåæ przycisk
GAMESOUND odpowiedniå liczbê razy aby wybraæ
¿ådanå opcjê.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub .

Uwagi:: Funkcja GAMESOUND jest dostêpna tylko
przy w¬åczonym Ÿródle GAME•AUX .

MUTE: Jak œciszyæ dŸwiêk
1. Aby natychmiast przerwaæ odtwarzanie dŸwiêków

nale¿y nacisnåæ MUTE na nadajniku zdalnego
sterowania
= Odtwarzanie trwa bezdŸwiêcznie, a na wyœwi-

etlaczu miga .

2. Aby przywróciæ dŸwiêk mo¿na:
– ponownie nacisnåæ MUTE;
– poruszyæ elementy regulacji dŸwiêku;
– zmieniæ Ÿród¬o dŸwiêku.

TUNER CYFROWY (Patrz 3)
Dostrajanie do stacji radiowych
1. W¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y i wybraæ

TUNER naciœniêciem SOURCE (lub nacisnåæ
TUNER na pilocie).
= Na chwilê pojawia siê a potem czês-

totliwoœæ stacji, zakres fal i, o ile stacja by¬a
zaprogramowana, zaprogramowany numer.

2. Ponownie naciskajåc BAND/ DISPLAY wybraæ
zakres fal. ( TUNER na pilocie)

3. Dostrajanie do stacji : Nacisnåæ i przytrzymaæ
∞ lub §, a¿ zacznie siê zmieniaæ czêstotliwoœæ
widoczna na wyœwietlaczu. (5 lub 6 na pilocie) 
= Odbiornik automatycznie dostraja siê do wystar-

czajåco silnej stacji. W czasie automatycznego
strojenia wyœwietlacz pokazuje .

4. W razie potrzeby, czynnoœci 3 powtórzyæ, a¿ do
znalezienia ¿ådanej stacji.

• W celu dostrojenia do s¬abej stacji, ∞ lub §
nale¿y przyciskaæ krótko i wielokrotnie, a¿ do uzys-
kania optymalnego odbioru. (5 lub 6 na pilocie ) .

Poprawianie odbioru radiowego:
• Dla FM, wyciågnåæ, pochyliæ i obróciæ antenê

teleskopowå. Zmniejszyæ d¬ugoœæ anteny, jeœli
sygna¬ jest zbyt silny.

• Dla MW , zestaw wykorzystuje antenê
wewnêtrznå. Ukierunkowaæ antenê obracajåc ca¬y
zestaw.

Programowanie stacji radiowych
W pamiêci odbiornika, rêcznie lub automatycznie
(funkcja Autostore) mo¿na umieœciæ do 30 stacji.
Autostore – programowanie automatyczne
Funkcja Autostore uruchamia automatyczne programo-
wanie stacji, poczynajåc od pozycji 1. Odbiornik zapis-
ze tylko nowe, nie znajdujåce siê jeszcze w pamiêci
stacje radiowe.
1. Nacisnåæ ALBUM / PRESET- lub + dla wybrania

numeru pamiêci.
2. Uaktywniæ programowanie automatyczne, naciska-

jåc PROG przez 4 sekundy lub d¬u¿ej.
= Wyœwietlacz wska¿e , stacje

radiowe zostanå zaprogramowane zgodnie z si¬å
sygna¬u radiowego, najpierw stacje FM,
nastêpine MW. Po zaprogramowaniu wszystkich
stacji, automatycznie odtworzona zostanie stacja
spod pozycji 1.

Wybieranie innego utworu
• Wybraæ utwór, jedno- lub kilkakrotnie naciskajåc

na zestawie ∞ lub §. (¡ lub ™ na pilocie.) 
• Je¿eli utwór zosta¬ wybrany tu¿ po w¬o¿eniu p¬yty

CD do odtwarzacza lub podczas pauzy, w celu
wys¬uchania utworu nale¿y nacisnåæ 2;.

Tylko tryb MP3-CD:
Nacisnåæ najpierw ALBUM/ PRESET – lub + , raz lub
kilkakrotnie, w celu odszukania ¿ådanego albumu.

] Wyœwietlacz: jeœli album jest
niedostêpny.

Wyszukiwanie fragmentu utworu
1. Nacisnåæ i przytrzymaæ ∞ lub §.(5 lub 6 na

pilocie)
– P¬yta bêdzie odtwarzana z du¿å szybkoœciå i

ma¬å g¬oœnoœciå.
– DŸwiêku nie s¬ychaæ w trybie szybkiej wskazówki

(fast cue)/ przeglådu MP3.
2. Po rozpoznaniu poszukiwanego fragmentu zwolniæ

∞ lub § i wznowiæ normalne odtwarzanie.(5 lub
6 na pilocie)

Uwaga: Przeszukiwanie jest mo¿liwe jedynie w 
obrêbie aktualnego utworu.

Ró¿ne tryby odtwarzania: SHUFFLE i REPEAT
(Patrz 4 - 7)

Istnieje mo¿liwoœæ wyboru i zmiany ró¿nych trybów gry
i ¬åczenie tych trybów w PROGRAM.
shuffle - odtwarzanie ca¬ej p¬yty/ programu w kole-
jnoœci losowej
shuffle repeat all - nieskoñczone powtarzanie ca¬ej
p¬yty/ programu w kolejnoœci losowej
repeat all - powtarzanie ca¬ej p¬yty/ programu
repeat - nieskoñczone odtwarzanie bie¿åcego (losowo
wybranego) utworu.
1. Wybraæ tryb odtwarzania, jedno- lub kilkakrotnie

naciskajåc MODE. (SHUFFLE / REPEAT na
pilocie).

2. Ze stanu zatrzymania, naciœniêciem 2; rozpoczåæ
odtwarzanie.
]Je¿eli w¬åczyliœmy tryb shuffle, odtwarzanie

rozpocznie siê automatycznie.

3. Aby wybraæ odtwarzanie normalne, powtarzaæ
naciskanie MODE, a¿ z wyœwietlacza zniknå ró¿ne
tryby odtwarzania.
– Tryb odtwarzania mo¿na tak¿e anulowaæ naciœ-

niêciem 9.

Programowanie numerów utworów
W stanie zatrzymania, wybieraæ i zapisywaæ utwory
w pamiêci w ¿ådanej kolejnoœci. W pamiêci mo¿na
umieœciæ do dwudziestu utworów.
1. Wybraæ numer ¿ådanego utworu, naciskajåc na

zestawie SEARCH ∞ lub § .(¡ lub ™ na pilocie.)

Tylko tryb MP3-CD:
Nacisnåæ najpierw ALBUM/ PRESET – lub + , raz lub
kilkakrotnie, w celu odszukania ¿ådanego albumu, a
nastêpnie nacisnåæ SEARCH ∞ lub §. (¡ lub ™ na
pilocie.)
2. Nacisnåæ PROG.

™ Wyœwietlacz: program wybrany numer
utworu. pojawia siê na krótko.

™ Wyœwietlacz: jeœli nie
wybrano utworu do zaprogramowania.

3. Powtarzajåc czynnoœci 1-2 wybraæ i
zaprogramowaæ wszystkie ¿ådane utwory.
™ Wyœwietlacz: zasygnalizuje próbê

zaprogramowania ponad dwudziestu utworów.

4. Rozpoczåæ odtwarzanie programu CD klawiszem
2;.

Uwaga: W trakcie odtwarzania mo¿na wcisnåæ przy-
cisk PROG aby dodaæ bie¿åcå œcie¿kê do programu.

Przeglådanie programu
W stanie zatrzymania, nacisnåæ i przytrzymaæ PROG
a¿ wyœwietlacz poka¿e sekwencjê numerów wybra-
nych utworów.

=Wyœwietlacz: jeœli nie zapro-
gramowano utworu.

Kasowanie programu
rogram mo¿na skasowaæ przez:
• dwukrotne naciœniêcie 9;

=Na chwilê pojawia siê , a znika
program .

• naciœniêcie STANDBY ON y

• wybraniu innego Ÿród¬a dŸwiêku
• otwórz komorê na p¬ytê CD.

ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD
Programowanie rêczne
1. Dostroiæ odbiornik do ¿ådanej stacji (patrz

Dostrajanie do stacji radiowych).
2. Naciœniêciem PROG uaktywniæ programowanie.

=Zacznie migaæ program.

3. Nacisnåæ ALBUM / PRESET- lub + w celu przyp-
isania danej stacji numeru od 1 do 30.

4. Zatwierdziæ wybór naciœniêciem PROG .
= Wyœwietlacza, pojawi siê numer oraz czêstotli-

woœæ stacji radiowej.

5. Powtarzajåc czynnoœci 1-4 zaprogramowaæ inne
stacje.

Uwaga: Skasowanie zaprogramowanej stacji nastêpu-
je po wpisaniu innej stacji pod ten sam numer.

S¬uchanie stacji zaprogramowanych rêcznie
Jedno- lub kilkakrotnie nacisnåæ przyciski ALBUM /
PRESET- lub + a¿ wyœwietlona zostanie ¿ådana 
stacja.

Odtwarzacz CD/ MP3-CD
Wa¿ne informacje techniczne
Stosowne formaty:
• Obs¬uga p¬yt CD w formacie ISO9660, Joliet oraz

p¬yt wielosesyjnych. Przy nagrywaniu p¬yt CD-ROM
nale¿y wybraæ format ISO9660.

• Formaty plików dŸwiêkowych MP3.
• Iloœæ bitów na sekundê MP3 (szybkoœæ danych): 

32- 320 kb/s, szybkoœæ zmienna
• P¬yty CD-R i CD-RW o pojemnoœci 650 MB i 700 MB.
• Obs¬uga zagnie¿d¿onych katalogów – do 8

poziomów (maks. 64 znaki).

Informacje ogólne
MP3 (MPEG Audio Layer 3) to metoda kompresji
dŸwiêku pozwalajåca zmniejszyæ objêtoœæ cyfrowych
danych audio nawet 10-krotnie, z nieznacznå tylko
utratå jakoœci. Przy jej u¿yciu mo¿liwe jest zapisanie
na jednej p¬ycie CD-ROM do 10 godzin muzyki o jakoœ-
ci zbli¿onej do p¬yty CD.

Uzyskiwanie utworów w formacie MP3
Utwory MP3 mo¿na pobraæ z Internetu (o ile zamieszczo-
no je tam legalnie) lub przygotowaæ samodzielnie, kon-
wertujåc nagrania z p¬yty CD na format MP3 przy u¿yciu
odpowiedniego oprogramowania, a nastêpnie nagry-
wajåc je na p¬ycie CD-R(W).

• Warunkiem uzyskania dobrej jakoœci d¿wiêku jest
wybranie dla plików MP3 przep¬ywnoœci danych
rzêdu 128 kb/s.

• Niektóre programy koderów oferujå opcjê zabez-
pieczania plików muzycznych, co oznacza, ¿e pliki te
mo¿na odtwarzaæ wy¬åcznie na komuterach, na któ-
rych zostay sporzådzone. Jeœli wypalisz takie pliki
na CD-ROM, to nie bêdziesz w stanie odtwarzaæ ich
na niniejszym zestawie. Dlatego te¿ przed przystå-
pieniem do sporzådzania plików muzycznychmusisz
najpierw unieruchomiæ opcjê zabezpieczania w pro-
gramie kodera. W tym przypadku bêdziesz jednak
odpowiedzialnyza przestrzeganie miejscowych i
miêdzynarodowych przepisów dotyczåcych praw
autorskich.

Nagrywanie p¬yt MP3-CD
• Aby uniknåæ problemów z odczytem, plikom MP3

nale¿y nadaæ rozszerzenie .mp3. W nazwach plików
nie nale¿y stosowaæ polskich znaków diakrytycz-
nych („ogonków").

• Nale¿y u¿yæ oprogramowania umo¿liwiajåcego
zapisanie utworów MP3 (plików) w kolejnoœci
numerycznej i alfabetycznej. Szczegó¬owych infor-
macji na ten temat nale¿y szukaæ w plikach pomocy
programu.

• W przypadku nagrywania utworów na p¬ycie CD-
RW nale¿y pamiêtaæ o zamkniêciu (sfinalizowaniu)
wszystkich sesji. W przeciwnym wypadku odczyt
plików nie bêdzie mo¿liwy.

Organizacja plików MP3 na p¬ycie
P¬yta MP3-CD mo¿e pomieœciæ maksymalnie 35 albumów
i 400 utworów – w zale¿noœci od wielkoœci plików.
Albumy i utwory så posortowane alfabetycznie.
• Na wyœwietlaczu urzådzenia poszczególne albumy i

utwory z p¬yt MP3-CD/ CD så przedstawiane w
postaci numerów.

AKCESORIA DO¬ÅCZONE DO ODTWARZACZA
– Pilot zdalnego sterowania
– kabla USB
– kabla wideo
– instalacyjnà CD-ROM USB PC LINK
– Kabel zasilania

P£YTY GÓRNA I TYLNA (Patrz 1)
1 p - gniazdko 3,5 mm do s¬uchawek stereo

Uwaga: Po do¬åczeniu do zestawu s¬uchawek,
g¬oœniki så wy¬åczane.

2 VOLUME -regulacja g¬oœnoœci i korekcja tonów
(BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - w¬åcza / wy¬åcza urzådzenie;
4 SOURCE - wybieranie funkcji: CD/ TUNER/ USB

PC LINK/ GAME •AUX
5 IR SENSOR -czujnik podczerwieni do zdalnego

sterowania
6 LCD Display - wyœwietlanie stanu zestawu
7 [dB]: - wzmocnienie niskich tonów.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3-CD (tylko): - wybieranie poprzedniego/
nastêpnego albumu

Tuner: – wybieranie poprzedniej/ nastêpnej
SEARCH ∞ , §

MP3-CD / CD :
- przeszukiwanie do ty¬u i przodu w ramach

utworu;
- przeskakiwanie na poczåtek bie¿åcego/

poprzedniego/ nastêpnego utworu
USB PC LINK -przeskakiwanie na poczåtek
poprzedniego/ nastêpnego utworu
TUNER : - dostrajanie do stacji radiowych

2;- uruchamianie lub wstrzymywanie odtwarzania
MP3-CD / CD / USB PC LINK 

9 - zatrzymywanie odtwarzania MP3-CD / CD /
USB PC LINK ;
- kasowanie programu MP3-CD / CD .

MODE :
- wybieranie ró¿nych trybów odtwarzania: 

np. repeat lub shuffle losowego
9 USB - tu nale¿y w¬åczyæ przewód usb, którego

drugi koniec nale¿y w¬åczyæ do portu usb w 
komputerze

0 GAMESOUND - efekty specjalne BLAST/ PUNCH/
SPEED/ NORMAL w trybie GAME •AUX 

WOOX - efekt specjalny wzmocnienia niskich tonów
EQUALIZER -wybieranie.tonów niskich, œrednich i
wysokich
PROG

MP3-CD / CD : -programowanie utworów i
przeglådanie programu;
TUNER : - programowanie stacji radiowych

BAND / DISPLAY
BAND : - wybieranie zakresu fal
DISPLAY: - funkcje dostêpne przy odtwarzaniu p¬yt
MP3-CD

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -po¬åczenie sprzêtu
audio z wyjœcia cyfrowego audio
VIDEO IN - gniazdo bez sygna¬u, do którego mo¿na
w¬åczyæ wtyczkê nieu¿ywanego kabla wideo.

@ OPEN•CLOSE – otwarcie/ zamkniêcie kieszeni odt-
warzacza CD.

P£YTA TYLNA (Patrz 1)
# Antena teleskopowa - poprawianie odbioru FM
$ Pojemnik na baterie - na 8 baterii typu R-20,

UM1 lub ogniw typu D
% AC MAINS - gniazdko przewodu sieciowego
^ VIDEO OUT- po¬åcz z gniazdem VIDEO IN

odbiornika TV lub magnetowidu w celu odtwarza-
nia i nagrywania.

ZDALNE STEROWANIE (Patrz 1)
1 CD - wybieranie MP3-CD/ CD jako Ÿród¬a dŸwiêku

TUNER - wybieranie Ÿród¬a dŸwiêku tunera /
zakresu fal 
USB - wybieranie USB PC LINK
AUX - wybieranie GAME •AUX

2 y -prze¬åcznik: w¬åcz./ czuwanie (standby) (Jeœli
zestaw jest zasilany z baterii, to prze¬åcznik ten
funkcjonuje jako w¬åcz./ wy¬åcz.)

3 REPEAT -powtarzanie wszystkich œcie¿ek z Ÿród¬a
USB PC LINK i wybieranie trybu powtarzania dla
Ÿród¬a CD.
SHUFFLE -odtwarzanie utworów z p¬yt MP3-CD/
CD w losowej kolejnoœci dla Ÿród¬a CD / USB PC
LINK
MUTE - przerywanie/ przywracanie dŸwiêku

4 VOL 4, 3 -- regulacja g¬oœnoœci i korekcja tonów
(BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -wybieranie poprzedniego/ nastêpnego
utworu odtwarzania MP3-CD / CD / USB PC LINK 
9 - zatrzymywanie odtwarzania MP3-CD / CD /

USB PC LINK ;
- kasowanie programu MP3-CD / CD .

2; - uruchamianie lub wstrzymywanie odtwarza-
nia MP3-CD / CD / USB PC LINK 

5 / 6 -przeszukiwanie do ty¬u i przodu w
ramach MP3-CD / CD utworu;

TUNER: - dostrajanie do stacji radiowych
6 EQUALIZER -- wybieranie.tonów niskich, œrednich

i wysokich
WOOX -- efekt specjalny wzmocnienia niskich tonów
GAMESOUND - efekty specjalne BLAST/ PUNCH/
SPEED/ NORMAL w trybie game

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3-CD (tylko): - wybieranie poprzedniego/
nastêpnego albumu
Tuner: – wybieranie poprzedniej/ nastêpnej

ZASILANIE
Zawsze gdy nie sprawia to k¬opotu nale¿y korzystaæ z
zasilania sieciowego i oszczêdzaæ baterie. Przed
wk¬adaniem baterii upewniæ siê, ¿e kabel zasilajåcy
jest wyciågniêty z gniazdka w zestawie i z gniazdka
elektrycznego.

Baterie (brak w zestawie) (Patrz 1)
• 8 baterii typu R-20, UM-1 lub D (najlepiej alka-

licznych) umieœciæ w pojemniku zgodnie z podanå
polaryzacjå.

Nadajnik zdalnego sterowania (patrz A)
• W¬o¿yæ dwie baterie typu AAA, R03 lub UM4

(najlepiej alkaliczne).

INiew¬aœciwe u¿ywanie baterii mo¿e spowodowaæ
wyciek elektrolitu i korozjê pojemnika albo rozerwanie
baterii.
• Nie mieszaæ ró¿nych rodzajów baterii, np. alka-

licznych z wêglowo-cynkowymi. W zestawie
u¿ywaæ wy¬åcznie baterie tego samego typu.

• Wymieniajåc baterie nie mieszaæ baterii nowych ze
zu¿ytymi.

• Baterie zawierajå substancje chemiczne i
dlatego powinny byæ likwidowane we
w¬aœciwy sposób.

Korzystanie z sieci elektrycznej
1 Sprawdziæ czy napiêcie zasilania, podane na

tabliczce znamionowej na spodzie zestawu,
jest zgodne z napiêciem w lokalnej sieci elektrycz-
nej. Skontaktowaæ siê ze sprzedawcå lub punktem
napraw, jeœli tak nie jest.

2 Jeœli zestaw posiada selektor napiêcia zasilania,
wybraæ wartoœæ odpowiadajåcå napiêciu w sieci.

3 Wetknåæ wtyczkê przewodu zasilajåcego do gniazd-
ka elektrycznego.

4 Aby od¬åczyæ zasilanie elektryczne nale¿y od¬åczyæ
zestaw od gniazdka elektrycznego.

Energooszczêdne wy¬åczeine automatyczne
W celu zaoszczedzênia energii elektrycznej, urzådzenie
przej-dzie samoczynnie w stan czuwania standby,
je¿eli przez 15 minut po zakoñczeniu odtwarzania p¬yty
MP3-CD lub CD magentofonowej ¿aden klawisz nie
zostanie wciœniêty.

Tabliczka znamionowa znajduje siê pod spodem
zestawu.

PODSTAWOWE FUNKCJE
Switching on and off and selecting function
1. W¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y
2. Jedno-lub kilkakrotnie naciskajåc SOURCE wybraæ:

CD, TUNER, USB PC LINK lub GAME•AUX .
3. Wy¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y

Uwagi: W pamiêci zestawu zapamiêtane zostanå
ustawienia parametrów dŸwiêku, zaprogramowanych
stacji i g¬oœnoœci (a¿ do maksimum równego 20).

Regulacja g¬oœnoœci i barwy dŸwiêku (Patrz 2)
1. Poziom g¬oœnoœci ustawiaæ regulatorem VOLUME.

= Wyœwietlacz pokazuje poziom g¬oœnoœci
i liczbê z zakresu 0-32.

2. wOOx
Aby w¬åczyæ/wy¬àczyç wzmocnienie niskich tonów,
wciœnij jednokrotnie przycisk wOOx.

= Gdy funkcja wOOx jest w¬åczona, przycisk
wOOx- jest podœwietlony.

Uwagi:
- Funkcja wOOx jest dostêpna przy w¬åczonym Ÿródle

TUNER, CD, USB PC LINK lub  GAME•AUX.

Polski ELEMENTY STERUJÅCE

WA¯NE
Nastêpujåce pozycje nie så
odczytywane/obs¬ugiwane:
• Puste albumy: albumy nie zawierajåce plików MP3

i nie pokazywane na wyœwietlaczu.
• Nie obs¬ugiwane formaty plików så pomijane.

Oznacza to, ¿e pliki takie jak dokumenty utworzone
w programie Word (pliki z rozszerzeniem .doc) czy
pliki MP3 z rozszerzeniem .dlf bêdå ignorowane, a
ich odczyt nie bêdzie mo¿liwy.

• Pliki Playlist, na przyk¬ad m3u, pls z WMA, AAC,
Winamp, Sonic, RealJukebox, MS Mediaplayer 7.0,
MusicMatch.

• Nagrania wykonane na, na przyk¬ad Packet Writing
oraz Package Writing.

Odtwarzanie p¬yt MP3-CD i CD
Urzådzenie odczytuje p¬yty audio, w tym tak¿e dyski
CD-R(W) i dyski CD-ROM z plikami MP3.
• P¬yty CD-I, CDV, VCD, DVD i komputerowe dyski CD

nie så odczytywane.

1. W¬åczyæ zestaw naciœniêciem STANDBY y i
wybraæ odtwarzacz CD za pomocå SOURCE.

2. Nacisnaæ OPEN•CLOSE otworzyæ drzwiczki CD.
]Wyœwietlacz: przy otwartych

drzwiczkach CD.

3. W¬o¿yæ p¬ytê CD lub CD-R zadrukowanå stronå do
góry i zamknåæ drzwiczki lekko je naciskajåc.
]Wyœwietlacz: ,przy odczytywaniu treœci

p¬yty;
]Wyœwietlacz: jeœli p¬yta nie

jest w¬o¿ona lub jest w¬o¿ona nieprawid¬owo.

]Wyœwietlacz: lub
jeœli p¬yta jest uszkodzona lub

brudna:
– przez ca¬y czas dzia¬ania w trybie CD;

– przez ca¬y czas dzia¬ania w trybie

MP3-CD;
– W trybie zatrzymania CD: ca¬kowitå liczbê

utworów i ca¬kowity czas odtwarzania.

– jest wyœwietlane kiedy za¬o¿ono
niesfinalizowanå p¬ytê CD-R(W) lub pustå p¬ytê.

Uwaga: Odczyt p¬yt MP3-CD mo¿e zajåæ powy¿ej 
10 sekund.

4. Rozpoczåæ odtwarzanie naciœniêciem 2;.
= Wyœwietlacz: Podczas odtwarzania CD wyœwiet-

la numer bie¿åcego utworu i czas jaki up¬ynå¬.
= W przypadku MP3-CD, wskazuje równie¿ numer

albumu
5. Do chwilowego wstrzymania odtwarzania s¬u¿y

2;. Po powtórnym naciœniêciu 2; odtwarzanie
jest kontynuowane.
=Wyœwietlacz: czas, który up¬ynå¬ miga przy w¬å

czonej pauzie.

6. Aby zakoñczyæ odtwarzanie p¬yty MP3-CD/ CD
nale¿y nacisnåæ 9.

7. Nacisnåæ STANDBY y w celu wy¬åczenia zestawu.

Uwaga: Odtwarzanie p¬yty MP3-CD/ CD zostanie
przerwane tak¿e po: 

– otwarciu drzwiczek p¬yty;
– odtworzeniu p¬yty do koñca;
– wybierz inne Ÿród¬o dŸwiêku

P¬yty MP3-CD/ CD: wyœwietlanie informacji 
tekstowych
W celu wyœwietlenia zapisanych na p¬ycie informacji
tekstowych nale¿y rozpoczåæ odtwarzanie i nacisnåæ
odpowiedniå iloœæ razy przycisk BAND / DISPLAY

P¬yty MP3-CD
Nacisnåæ BAND / DISPLAY , raz lub kilkakrotnie, w
celu sprawdzenia np.

–tytu¬u utworu i czasu dotychczasowego odtwarza-
nia;

–tytu¬u albumu i czasu dotychczasowego odtwarza-
nia utworu;

–numeru albumu, numeru utworu i dotychczasowego
czasu odtwarzania utworu;

–ID3 szczegó¬y znacznika, jeœli så dostêpne. 
W przeciwnym razie wyœwietlacz pokazuje

.

P¬yty CD
Nacisnåæ BAND / DISPLAY , raz lub kilkakrotnie, w
celu sprawdzenia np.:

– Numeru bie¿åcego utworu i dotychczasowego
czasu jego odtwarzania, przy odtwarzaniu p¬yty
CD;

– Pozosta¬y czas odtwarzania bie¿åcego utworu.

TUNER CYFROWY ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD

USB PC LINK KONSERWACJA I BEZPIECZEÑSTWO

ZASILANIE PODSTAWOWE FUNKCJE PODSTAWOWE FUNKCJE TUNER CYFROWY

GAMESOUND USB PC LINK
GAMESOUND (Patrz 8)
ODTWARZANIE PRZY UŻYCIU FUNKCJI GAME-
SOUND : 
1. Wciœnij przycisk  SOURCE na panelu jednostki

g¬ównej aby w¬åczyæ funkcjê GAME•AUX (AUX na
pilocie.)
=Na wyœwietlaczu widnieje symbol 

2. Pod¬åcz konsolê do gniazd typu „czincz" na panelu
frontowym AUDIO IN (LEFT / RIGHT) i VIDEO
IN.

3. Nale¿y wcisnåæ przycisk GAMESOUND
odpowiedniå liczbê razy aby wybraç ¿ådanå opcjê.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub .

Pod¬åczanie innych urzådzeñ do systemu
Przy u¿yciu za¬åczonego kabla wideo po¬åcz gniazdo
VIDEO OUT w tylnej czêœci obudowy urzådzenia i 
gniazdo VIDEO IN w odbiorniku TV lub magnetowidzie.

USB PC LINK
Instalacja
Wymagania wobec systemu PC 

– port USB w Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 lub lepszy
– napêd CD ROM

Instalacja oprogramowania MusicMatch
1. Przy pomocy za¬åczonego kabla USB pod¬åcz urzådze-

nie do portu USB w twoim komputerze. (PPaattrrzz B)
2. Wciœnij przycisk SOURCE (USB na pilocie) raz lub

kilka razy aby wybraæ USB PC LINK.
3. W¬åcz komputer i w¬ó¿ za¬åczonå p¬ytê instalacyjnå

USB PC LINK do napêdu CD-ROM w komputerze.
Program mo¿na tak¿e œciågnåæ ze strony
http://www.audio.philips.com.

UWAGA!
U¿yj wersji programu MusicMatch 
dostosowanej do twojego USB PC Link. 
W razie potrzeby odinstaluj wszystkie 
inne wersje programu MusicMatch jukebox.

4. Instrukcja obs¬ugi instalatora powinna zostaæ
automatycznie wyœwietlona. Jeœli nie, to otwórz CD-
ROM w programie. Windows Explorer i kliknij dwa
razy USBPCLINK.exe. Nastêpnie wykonaj nastêpu-
jåce czynnoœci:
– Wybierz z listy ¿ådany jêzyk.
– Wybierz installer driver.
– Wybierz iinstaller MusicMatch jukebox.
– Wybierz inne opcje (Tutorial, Free goodies,

FAQ).

Uwaga: 
- Przed pierwszym u¿yciem programu MusicMatch

przeczytaj samouczek. Nareguluj poziom g¬oœnoœci w
komputerze. System dzia¬a optymalnie jeœli funkcja
korektora tonów w MusicMatch jest ustawiona na
niski poziom.

5. Uruchom MUSICMATCH JUKEBOX i stwórz
w¬asny program ulubionych utworów metodå
przeciågnij-i-upuœæ, przenoszåc pliki z dowolnego
miejsca w komputerze do okna programu.

Uwaga: 
--Jeœli masz problemy z u¿yciem USB PC LINK, to

przeczytaj plik FAQ (czêsto zadawane pytania)
znajdujåcy siê na instalacyjnej p¬ycie USB PC LINK
oraz na stronie www.audio.philips.com, gdzie
mo¿na znaleŸæ najnowszå wersjê FAQ

Po zakoñczeniu instalacji zapoznaj siê z plikiem
„£åczenie siê z USB PC LINK", gdzie mo¿na znaleŸæ
szczegó¬owe informacje o USB PC LINK.
Korzystanie z wyjœcia cyfrowego CD
Przed przyståpieniem do odtwarzania p¬yt CD w napêdzie
CD-ROM komputera, nale¿y skonfigurowaæ sprzêt w
nastêpujåcy sposób:

Jeœli u¿ywasz Windows ME/ 2000/ XP
1 W menu system wybierz 

'SYSTEM', 'W£AŒCIWOŒCI', 'SPRZÊT',
'MENEDZED URZÅDZEÑ', 'NAPÊDY CD-ROM' i
'W£AŒCIWOŒCI'.

Jeœli u¿ywasz Windows 98 SE
2. SprawdŸ, czy opcja 'W¬åcz tryb digital CD audio

dla tego nap´du CD-ROM.' jest w¬åczona.

Uwaga:-Jeœli u¿ywasz Windows 98 SE to bêdziesz
musia¬ siêgnåæ do instrukcji obs¬ugi komputera aby
dowiedzieæ siê, jak prawid¬owo skonfigurowaæ sprzêt.

ΕΠIΛΥΣΗ ΠΡOBΛΗΜΑTΩΝ ROZWIÅZYWANIE PROBLEMÓW
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Polski
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UWAGA
Korzystanie z elementów sterowania i regulacji w sposób inny ni¿ tu opisany
lub postêpowanie niezgodne z przedstawionymi procedurami stwarza
zagro¿enie przez niebezpieczne promieniowanie lub inne
niebezpieczeñstwa.Korzystanie z elementów sterowania i regulacji w sposób
inny ni¿ tu opisany lub postêpowanie niezgodne z przedstawionymi procedura-
mi stwarza zagro¿enie przez niebezpieczne promieniowanie lub inne niebez-
pieczeñstwa.

TÔ ÚÔ˚fiÓ ·˘Ùfi ÏËÚÔ› ÙÈ˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ ÙË˜ ∂˘Úˆ·˚Î‹˜ ∂ÓˆÛË˜ ˆ˜
ÚÔ˜ ÙÈ˜ Ú·‰ÈÔ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜.

Zestaw spe¬nia wymogi Unii Europejskiej odnoœnie poziomu
zak¬óceñ radiowych.

Korzystanie z USB PC LINK (Patrz 9)
USB PC LINK pozwala odtwarzaæ pliki muzyczne w 
komputerze przy u¿yciu potê¿nego wzmacniacza i
g¬oœników AZ2558.

UWAGA!
SprawdŸ, czy oprogramowanie MusicMatch
zosta¬o zainstalowane. Patrz "Instalacja" Jeœli
u¿ywasz USB PC Link.

1. W¬åcz komputer i AZ2558.
] SprawdŸ, czy poziom g¬oœnoœci nie jest mini-

malny i czy dŸwiêk z komputera jest s¬yszalny.

2. Nale¿y wcisnåæ przycisk SOURCE odpowiedniå
liczbê razy aby wybraæ USB PC LINK. (USB na
pilocie) .

3. Jeœli po¬åczenie zosta¬o wykonane prawid¬owo, to
program MUSICMATCH JUKEBOX zostanie uru-
chomiony automatycznie.
] Jeœli system wykry¬ strumieñ danych audio, to

na wyœwietlaczu pokazana zostanie nazwa
bie¿åcej œcie¿ki.

]Jeœli przez chwilê pokazywany jest komunikat
, to sprawdŸ stan po¬åczenia

pomiêdzy urzådzeniem i komputerem.

4. Wciœnij ¡ lub ™ aby podœwietliæ ¿ådanå œcie¿kê
w programie.

5. Rozpoczåæ odtwarzanie naciœniêciem 2; .
] Pokazany zostanie czas trwania œcie¿ki a

nastêpnie, jeden raz, nazwa œcie¿ki.
Uwaga: Na wyœwietlaczu mogå byæ pokazy-
wane TYLKO angielskie wielkie litery.
6. Jeœli chcesz, aby na wyœwietlaczu pokazane zosta¬y

szczegó¬owe informacje o œcie¿ce, to wciœnij przycisk
MODE.
W trakcie odtwarzania programu:
– Wciœnij SHUFFLE / REPEAT na panelu jednostki

g¬ównej lub, odpowiednio, pilota aby odtwarzaæ
œcie¿ki w przypadkowej kolejnoœci / ponownie
odtworzyæ wszystkie œcie¿ki. 

7. Aby zrezygnowaæ z trybu odtwarzania / zatrzymaæ
odtwarzanie, wciœnij 9 lub wybierz inne Ÿród¬o
dŸwiêku.

Konserwacja i bezpieczeñstwo (Patrz 0)

Obs¬uga odtwarzacza CD i obchodzenie siê z
p¬ytå
• Jeœli odtwarzacz CD nie czyta poprawnie p¬yt,

przed oddaniem go do naprawy nale¿y oczyœciæ
jego soczewkê p¬ytå czyszczåcå.

• Pod ¿adnym pozorem nie wolno dotykaæ soczewki
odtwarzacza CD!

• Nag¬e zmiany temperatury otoczenia mogå spowo-
dowaæ kondensacjê pary na soczewce odtwarzacza
CD. W takim stanie odtwarzanie p¬yt nie jest
mo¿liwe. Nie wolno próbowaæ wycieraæ soczewek,
tylko trzeba zostawiæ zestaw w cieple a¿ do odpa-
rowania wilgoci.

• Chroniæ soczewki przed zakurzeniem, zamykajåc
zawsze drzwiczki odtwarzacza.

• Podczas czyszczenia p¬yty wycieraæ jå prostymi
ruchami od œrodka do brzegu, u¿ywajåc miêkkiej,
niestrzêpiåcej siê œciereczki. Nie u¿ywaæ œrodków
czyszczåcych, gdy¿ mogå one uszkodziæ p¬ytê.

• Nie wolno pisaæ po p¬ytach ani nalepiaæ na nie
¿adnych naklejek.

Informacje bezpieczeñstwo
• Nie nara¿aæ zestawu, baterii ani p¬yt na dzia¬anie

wilgoci, deszczu, piasku i zbyt wysokiej temperatury.
• Zestaw czyœciæ suchå œciereczkå. Nie u¿ywaæ

¿adnych œrodków czyszczåcych zawierajåcych alko-
hol, amoniak, benzen lub œrodki œcierne, gdy¿ mogå
one uszkodziæ zestaw.

• Umieœciæ zestaw na twardej i p¬askiej powierzch-
ni, tak by siê nie buja¬. Zapobiegaæ przegrzewaniu
zestawu, zapewniajå jego dobrå wentylacjê.

Στην περίπτωση π�υ αντιµετωπίσετε κάπ�ι� πρ�!ληµα, και πριν πάτε τη συσκευή για επισκευή, ελέγ"τε πρώτα τα
σηµεία π�υ ανα&έρ�νται παρακάτω. Μην αν�ίγετε τ� περί!ληµα της συσκευής δι�τι υπάρ�ει κίνδυν�ς
ηλεκτρ�πλη"ίας. Εάν δεν είστε σε θέση να λύσετε κάπ�ι� πρ�!ληµα ακ�λ�υθώντας αυτές τις συµ!�υλές,
απευθυνθείτε στ� κατάστηµα απ� τ� �π�ί� αγ�ράσατε τη συσκευή ή στ� κέντρ� τε�νικής ε"υπηρέτησης.

ΠΡOΕI∆OΠOIΗΣΗ: Σε καµία περίπτωση δεν θα πρέπει να πρ�σπαθήσετε να επισκευάσετε µ�ν�ι σας τη
συσκευή, α&�ύ εάν κάνετε κάτι τέτ�ι� θα ακυρωθεί η εγγύησή σας.

∆εν υπάρJει ήJ�ς/ ισJύς
– ∆εν έ�ει ρυθµιστεί η ένταση
• Ρυθµίστε την ένταση
– ∆εν έ�ει συνδεθεί καλά τ	 καλώδι	 τρ	
	δ	σίας
• Συνδέστε καλά τ� καλώδι� τρ�&�δ�σίας
– Oι µπαταρίες είναι άδειες/ δεν έ�	υν

τ	π	θετηθεί σωστά
• T�π�θετήστε σωστά τις (νέες) µπαταρίες
– Έ�	υν συνδεθεί ακ	υστικά στη συσκευή
• Απ�συνδέστε τα ακ�υστικά
– Ηλεκτρ	στατική εκκένωση/παρεµ�	λές
• Απ�συνδέστε τη συσκευή. Aν υπάρ��υν

τ�π�θετηµένες µπαταρίες, !γάλτε τις µπαταρίες
απ� τη θήκη µπαταρίών. Πατή�τε και κρατή�τε
πατηµέν� τ� STANDBY ON y της συσκευής για 10
δευτερ�λεπτα και µετά επανασυνδέστε τη
συσκενή µε τ� δίκτυ�/ επανατ�π�θετή�τε τις
µπαταρίες και επι�ειρή�τε να θέσετε "ανά τη
συσκευή σε λειτ�υργία

• ŸÙ·Ó ‚Ú›ÛÎÂÛÙÂ ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ USB PC
LINK, ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ·ÎÔ‡ÁÂÙ·È Ô ‹¯Ô˜ ÙÔ˘ PC Î·È fiÙÈ
‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÛÙÔ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ.

• ŸÙ·Ó ·›˙ÂÙÂ CD ·fi ÙË ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD-ROM ÙÔ˘
PC, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙË Ú‡ıÌÈÛË USB PC Link - Enable
digital CD audio output

– ∆Ô CD ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿ ·Ú¯Â›·
• ¶·Ù‹ÛÙÂ SEARCH ∞ ‹ § ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜

ÁÈ· Ó· ÌÂÙ·Ë‰‹ÛÂÙÂ ÛÂ ·ÎÔ˘ÛÙÈÎfi ÎÔÌÌ¿ÙÈ CD, ·ÓÙ›
ÁÈ· ·Ú¯Â›Ô ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ.

Ã·ÌËÏ‹ ÔÈfiÙËÙ· ‹¯Ô˘ ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜
GAME•AUX
• ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ AZ2558 ‹ ÙËÓ

ÎÔÓÛfiÏ· ·È¯ÓÈ‰ÈÒÓ.

IσJυρή b�ή ή παράσιτα στ� ραδι��ων�
– Ηλεκτρική παρεµ�	λή: η συσκευή �ρίσκεται π	λύ

κ	ντά σε τηλε	πτική συσκευή, �ίντε	 ή
ηλεκτρ	νικ# υπ	λ	γιστή

• Μεγαλώστε την απ�σταση

T� τηλεJειριστήρι� δεν λειτ�υργεί σωστά
– Oι µπαταρίες έ�	υν ε4αντληθεί/ δεν έ�	υν

τ	π	θετηθεί σωστά
• T�π�θετήστε σωστά τις (νέες) µπαταρίες
– Η απ#σταση/ γωνία πρ	ς τη συσκευή είναι π	λύ

µεγάλη
• Μειώστε την απ�σταση/ γωνία

Κακή π�ι�τητα ραδι��ωνικής λήψης
– Αδύναµ	 ραδι	
ωνικ# σήµα
• FM/ MW: Αλλά"τε τη θέση της τηλεσκ�πικής

κεραίας των FM/ MW
Ένδειdη 
– T	 CD-R(W) είναι κεν#/ δεν έ�ει 	λ	κληρωθεί η

εγγρα
ή τ	υ
• Rρησιµ�π�ιήστε ένα �λ�κληρωµέν� CD-R(W)
Ένδειdη 

– ∆εν έ�ει τ	π	θετηθεί δίσκ	ς
• T�π�θετήστε έναν δίσκ�
– T	 CD είναι π	λύ γρατσ	υνισµέν	 ή λερωµέν	
• Αντικαταστήστε/ καθαρίστε τ� CD, δείτε

Συντήρηση
– Έ�ει θ	λώσει 	 
ακ#ς τ	υ λέι>ερ
• Περιµένετε µέ�ρι να καθαρίσει � &ακ�ς

T� CD υπερπηδά �ρισµένα κ�µµάτια
– T	 CD έ�ει �λά�η ή είναι λερωµέν	
• Αντικαταστήστε ή καθαρίστε τ� CD
– Είναι ενεργή η λειτ	υργία shuffle/ program 
• Απενεργ�π�ιήστε τη λειτ�υργία shuffle / program

∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ USB PC LINK ÁÈ· ¿Óˆ ·fi 10
‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·
– ∂Ï¤ÁÍÙÂ Ë Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ PC Î·È ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

∞Ó ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ›, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ ™‡Ó‰ÂÛË ÛÙÔ
USB PC LINK ÁÈ· ÙËÓ ··ÈÙÔ‡ÌÂÓË ·Ú¯ÈÎ‹
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË.

• µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ  PC Â›Ó·È ·ÓÔÈÎÙfi Î·È fiÙÈ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi MusicMatch.

∆ιακ�πές ήJ�υ κατά την αναπαραγωγή αρJεί�υ MP3
– T	 αρ�εί	 MP3 έ�ει δηµι	υργηθεί µε �αθµ#

συµπίεσης των 320 kbps.
• Rρησιµ�π�ιήστε �αµηλ�τερ� !αθµ� συµπίεσης για

την µετατρ�πή κ�µµατιών CD σε αρ�εία τύπ�υ
MP3.

– Τ	 CD παρ	υσιά>ει �λά�η ή είναι λερωµέν	.
• Αντικαταστήστε ή καθαρίστε τ� CD.

Η συσκευή δεν αναπαράγει / δεν bρίσκει τ�υς
επιθυµητ�ύς τίτλ�υς MP3
– Lρησιµ	π	ιείται λανθασµένη επέκταση αρ�εί	υ

και/ή �ρησιµ	π	ι	ύνται ακατάλληλ	ι �αρακτήρες
στ	 #ν	µα τ	υ αρ�εί	υ.

• Bε!αιωθείτε �τι τα �ν�µατα των αρ�είων είναι
γραµµένα µε αγγλικ�ύς �αρακτήρες και �τι τα
�ν�µατα των αρ�είων MP3 λήγ�υν σε .mp3

¶ÚÔÛÔ¯‹!
OÈ ÙÚÔÔÔÈ‹ÛÂÈ˜ Ô˘ ‰ÂÓ ¤¯Ô˘Ó ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËıÂ› ·fi ÙÔÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹
ÌÔÚÂ› Ó· ·Ê·ÈÚ¤ÛÔ˘Ó ÙËÓ ¿‰ÂÈ· ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ AZ2558 ·fi ÙÔ ¯Ú‹ÛÙË.

UWAGA!
Zmiany wprowadzone bez zgody producenta mogå spowodowaæ uniewa¿nienie prawa
u¿ytkownika do korzystania z AZ2558.

Brak dŸwiêku /zasilania
– Ωle ustawiony regulator g¬oœnoœci
• Wyregulowaæ g¬oœnoœæ
– Niepoprawnie wetkniêty przewód zasilajåcy
• Poprawnie przy¬åczyæ przewód zasilajåcy
– Zu¿yte/ niew¬aœciwie wstawione baterie
• Poprawnie wstawiæ (nowe) baterie
– W gniazdo zestawu wetkniête s¬uchawki
• Od¬åczyæ s¬uchawki
– Zak¬ócenia / wy¬adowania elektrostatyczne 
• Od¬åczyæ zasilanie. Wyjåæ baterie (o ile siê znaj-

dujå) z pojemnika na baterie. Nacisnåæ i przytrzy-
maæ przez 10 sekund przycisk STANDBY ON y,
pod¬åczyæ zasilanie / w¬o¿yæ baterie, a nastêpnie
uruchomiæ zestaw ponownie.

• Po uaktywnieniu trybu USB PC LINK, sprawdŸ, czy
poziom g¬oœnoœci nie jest minimalny i czy dŸwiêk z
komputera jest s¬yszalny.

• Jeœli chcesz odtwarzaæ p¬yty CD w napêdzie CD-ROM
komputera, zapoznaj siê z instrukcjå USB PC Link -
Enable digital CD audio output

– Na p¬ycie CD znajdujå siê pliki inne ni¿ audio.
• Wciœnij przycisk SEARCH ∞ lub §. jeden lub

wiêcej razy aby przejœæ do œcie¿ki audio na p¬ycie
CD zawierajåcej równie¿ œcie¿ki z danymi.

Niska jakoœæ dŸwiêku w trybie GAME•AUX
• Wyreguluj poziom g¬oœnoœci w AZ2558 lub w konsoli

do gier.

Silny szum lub zak¬ócenia
– Zak¬ócenia elektryczne: zestaw zbyt blisko odbior-

nika TV, magnetowidu lub komputera
• Zwiêkszyæ odleg¬oœæ
Niew¬aœciwe dzia¬anie zdalnego sterowania 
– Baterie zu¿yte/ niew¬aœciwie wstawione.
• Poprawnie wstawiæ (nowe) baterie
– Za du¿a odleg¬oœæ/ kåt pomiêdzy nadajnikiem i

zestawem
• Zmniejszyæ odleg¬oœæ/ kåt

S¬aba jakoœæ odbioru radiowego
– S¬aby sygna¬ radiowy
• FM/MW: Ustawiæ antenê teleskopowå

Sygnalizacja 
– Czysta/ niesfinalizowana p¬yta CD-R(W)
• Stosowaæ sfinalizowane p¬yty CD-R(W)

Sygnalizacja

– Brak p¬yty w odtwarzaczu
• Umieœciæ w odtwarzaczu odpowiedniå p¬ytê
– Uszkodzona lub brudna p¬yta CD
• Wymieniæ/ oczyœciæ p¬ytê, patrz Konserwacja
– Zaparowana soczewka lasera
• Odczekaæ na osuszenie soczewki

Odtwarzacz CD przeskakuje utwory
– Uszkodzona lub brudna p¬yta CD
• Wymieniæ lub oczyœciæ p¬ytê
– Aktywne odtwarzanie losowe shuffle lub program
• Wy¬åczyæ odtwarzanie losowe shuffle / program

Przez ponad 10 sekund wyœwietlany jest w trybie USB
PC LINK komunikat 
– SprawdŸ stan z¬åcza pomiêdzy komputerem i urzådze-

niem. W razie potrzeby przeczytaj rozdzia¬ £åczenie siê
z USB PC LINK, gdzie znajdziesz informacje o wstêp-
nej konfiguracji sprzêtu.

• SprawdŸ, czy komputer jest w¬åczony i czy program
MusicMatch zosta¬ uruchomiony.

DŸwiêk przeskakuje podczas odtwarzania
MP3 
– Plik MP3 sporzådzono z poziomem kompresji

przekraczajacym 320kb/s
• U¿yj ni¿szego poziomu kompresji do przepisywania

utworów z CD na format MP3 
– Uszkodzona lub brudna p¬yta
• Zmieñ lub wyczyœæ p¬ytê

Nie daje siê odtworzyæ/ znajdŸ ¿ådane tytu¬y
MP3
– U¿yto nieprawid¬owe rozszerzenie nazwy pliku

oraz/lub nieprawid¬owy znak w nazwie pliku
• SprawdŸ, czy nazwy plików zosta¬y zapisane

¬aciñskim alfabetem i czy pliki MP3 majå 
koñcówkê .mp3

W przypadku wyståpienia awarii, przed oddaniem sprzêtu do naprawy nale¿y sprawdziæ, czy nie zachodzi jeden z
poni¿szych przypadków. Ze wzglêdu na niebezpieczeñstwo pora¿enia prådem nie wolno otwieraæ obudowy
zestawu. Jeœli postêpujåc wed¬ug poni¿szych wskazówek nie uda siê rozwiåzaæ problemu, nale¿y skontaktowaæ
siê ze sprzedawcå lub punktem serwisowym.

UWAGA: Pod ¿adnym warunkiem nie wolno podejmowaæ prób samodzielnego naprawiania
zestawu, gdy¿ powoduje to uniewa¿nienie gwarancji.

NOTES

CIŒ¿IE!
U¿ywaj obu uchwytów chcåc podnieœæ AZ2558.

µ∞ƒÀ!
¶È¿ÓÂÙÂ Î·È ·fi ÙÈ˜ ‰‡Ô  Ï·‚¤˜ fiÙ·Ó ÙË ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÙÂ
‹ ÛËÎÒÓÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ AZ2558.

NOTES

¶ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ

∂¯ÂÈ ·Ú·ÏÂÈÊıÂ› Î¿ıÂ ÂÚÈÙÙfi ˘ÏÈÎfi Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜. ∫·Ù·‚¿Ï·ÌÂ Î¿ıÂ ‰˘Ó·Ù‹ ÚÔÛ¿ıÂÈ·
ÒÛÙÂ Ó· Â›Ó·È ‰˘Ó·Ùfi˜ Ô Â‡ÎÔÏÔ˜ ‰È·¯ˆÚÈÛÌfi˜ ÛÂ ÙÚ›· ÌÔÓÔ‚·ÛÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿: ¯·ÚÙfiÓÈ (ÎÔ˘Ù›),
‰ÈÔÁÎˆÌ¤ÓÔ ÔÏ˘ÛÙ˘ÚfiÏÈÔ (ÌÔÓˆÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi) Î·È ÔÏ˘·Èı˘Ï¤ÓÈÔ (Û·ÎÔ‡ÏÂ˜, ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi
·ÊÚÒ‰Â˜ Ê‡ÏÏÔ)

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·  ̃·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi ˘ÏÈÎ¿ Ô  ̆ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·Ó·Î˘ÎÏˆıÔ‡Ó Â¿Ó
·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËıÂ› ·fi Î¿ÔÈ· ÂÙ·ÈÚÂ›· Ô  ̆ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ‡ÂÙ·È ÛÙÔÓ ÙÔÌ¤· ·˘Ùfi. ™·˜
·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ÙËÚ‹ÛÂÙÂ ÙÔ˘  ̃Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡  ̃Ô  ̆ÈÛ¯‡Ô˘Ó ÛÙË ¯ÒÚ· Û·  ̃ˆ  ̃ÚÔ  ̃ÙË ‰È¿ıÂÛË
ÙˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ,̃ ¿‰ÂÈ̂ Ó Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ·Ï·ÈÒÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ.

Producent zastrzega mo¿liwoœæ wprowadzania zmian 
technicznych.

Informacje ekologiczne
Nie u¿ywamy ¿adnych zbêdnych opakowañ. Uczyniliœmy wszystko, aby opakowanie
mo¿na by¬o ¬atwo rozdzieliæ na trzy odrêbne materia¬y: karton (pude¬ko), styropian
(zabezpieczenia), oraz polietylen (torebki, pianka ochronna).

Zestaw sk¬ada siê z materia¬ów, które mogå zostaæ poddane procesowi odzysku, o ile prze-
prowadzi to wyspecjalizowana firma. Prosimy stosowaæ siê do przepisów lokalnych
dotyczåcych sk¬adowania opakowañ, zu¿ytych baterii oraz przestarza¬ych urzådzeñ.2 x AAA

2

3

4

5

A

X

0

6

8

9

USB

B

7

az2558/00(C1)  15/4/03  17:01  Page 2



3

5

6
7

8

9

0 !

#

$

^ %

1

2

4

@

8 x R20/ UM1/ D CELL

2

1

7

5
3

4

5

6

4

3

1
Σηµείωση:
- ∆Ô wOOx ÌÔÚÂ› Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ· ËÁ‹

TUNER, CD, USB PC LINK Î·È GAME•AUX .
- OÚÈÛÌ¤ÓÔÈ ‰›ÛÎÔÈ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÂÁÁÚ·ÊÔ‡Ó ÌÂ

˘„ËÏ‹ ‰È·ÌfiÚÊˆÛË, Ú¿ÁÌ· Ô˘ ÚÔÎ·ÏÂ›
·Ú·ÌfiÚÊˆÛË ÛÂ ÌÂÁ¿ÏË ¤ÓÙ·ÛË. ∞Ó ·˘Ùfi Û˘Ì‚Â›,
·ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ wOOx ‹ ÌÂÈÒÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË. 

3. EQUALIZER
°È· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙË Û˘¯ÓfiÙËÙ· ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ, ·Ù‹ÛÙÂ EQUALIZER Ì›· ‹
ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ Î·È ÂÚÈÛÙÚ¤„ÙÂ ÙÔ VOLUME
ÂÓÙfi˜ 3 ‰Â˘ÙÂÚÔÏ¤ÙˆÓ ÁÈ· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ Î¿ıÂ
Â›Â‰Ô.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , , ή
στάθµη (-5 ¤ˆ˜ +5) ή .

Σηµείωση:
1. ÙÔ EQUALIZER ÌÔÚÂ› Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ·

ËÁ‹ TUNER, CD, USB PC LINK Î·È GAME•AUX .
2. ια την απ	
υγή παρεµ�	λών ή�	υ, 	ι διά
	ρες

επιλ	γές ρύθµισης των µπάσων
αλληλ	απ	κλεί	νται. ∆εν µπ	ρείτε να συνδυάσετε
τα µπάσα της λειτ	υργίας EQUALIZER µε τη
λειτ	υργία wOOx

4. GAMESOUND
°È· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÔ˘˜ ‹¯Ô˘˜ ·È¯ÓÈ‰ÈÔ‡, ·Ù‹ÛÙÂ
GAMESOUND Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó·
ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , 
, ή

Σηµείωση: ∆Ô GAMESOUND ‰È·Ù›ıÂÙ·È ÌfiÓÔ fiÙ·Ó
·›˙ÂÙÂ ·fi ËÁ‹ GAME•AUX .

MUTE: ∆ÚfiÔ˜ Û›Á·ÛË˜ ‹¯Ô˘
1. Πιέστε MUTE στ� τηλε�ειριστήρι� για να

διακ�ψετε αµέσως την αναπαραγωγή ή��υ.
= Η αναπαραγωγή συνε�ί εται �ωρίς ή�� και στην

�θ�νη ανα!�σ!ήνει η ένδει"η .
2. Για να επανενεργ�π�ιήσετε την αναπαραγωγή

ή��υ µπ�ρείτε:
– να "αναπατήσετε MUTE;
– να ρυθµίσετε τα ρυθµιστικά της έντασης;
– να αλλά"ετε την πηγή ή��υ.

ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ (‰Â›ÙÂ 3)
Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς
1. Πιέστε STANDBY y για να θέσετε τη συσκευή σε

λειτ�υργία και έπειτα πιέστε SOURCE για να
επιλέ"ετε τ�ν TUNER (ή πατήστε Ì›· ÊÔÚά
TUNER στ� τηλε�ειριστήρι�).

= Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα την ένδει"η
και στη συνέ�εια τη συ�ν�τητα τ�υ
ραδι�&ωνικ�ύ σταθµ�ύ, τη  ώνη συ�ν�τήτων
και, ε&�σ�ν έ�ει πρ�γραµµατιστεί, έναν αριθµ�
πρ�επιλ�γής.

2. Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές τ� πλήκτρ�
BAND/ DISPLAY για να επιλέ"ετε την επιθυµητή
 ώνη συ�ν�τήτων. ( TUNER στ� τηλε�ειριστήρι�)

3. Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς:
µπ�ρείτε να συντ�νίσετε τ�ν δέκτη σε
ραδι�&ωνικ�ύς είτε �ειρ�κίνητα είτε µέσω
αυτ�µατης ανα ήτησης:
Πιέστε και κρατήστε πατηµέν� τ� πλήκτρ� ∞ ή §
µέ�ρι να αρ�ίσει να «τρέ�ει» η συ�ν�τητα στην
�θ�νη.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�)
= T� ραδι�&ων� συντ�νί εται αυτ�µατα σε έναν

σταθµ� µε αρκετά ισ�υρ� σήµα. Η �θ�νη δεί�νει
κατά τη διάρκεια τ�υ αυτ�µατ�υ

συντ�νισµ�ύ.

4. Αν είναι αναγκαί�, επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα3
µέ�ρι να !ρείτε τ�ν επιθυµητ� σταθµ�.

• Για να συντ�νίσετε τ�ν δέκτη σε έναν σταθµ� µε
αδύναµ� σήµα, πιέστε σύντ�µα και επανειληµµένα
∞ ή § µέ�ρι να πετύ�ετε την καλύτερη δυνατή
λήψη.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�).

Για να �ελτιώσετε τη ραδι��ωνική λήψη:
• Για τα FM, !γάλτε, γείρτε και περιστρέψτε την

τηλεσκ�πική κεραία. Μειώστε τ� µήκ�ς της εάν τ�
σήµα είναι π�λύ ισ�υρ�.

• Για τα MW , η συσκευή �ρησιµ�π�ιεί µια
ενσωµατωµένη κεραία. Κατευθύνετε αυτή την
κεραία γυρί �ντας �λ�κληρη τη συσκευή.

Πρ�γραµµατισµ�ς ραδι��ωνικών σταθµών
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε µέ�ρι 30 ραδι�&ωνικ�ύς
σταθµ�ύς στη µνήµη, µε τ� �έρι ή µε αυτ�µατη
απ�θήκευση (Autostore).

Autostore (αυτ�µατη απ�θήκευση)
Η λειτ�υργία Autostore πρ�γραµµατί ει αυτ�µατα
ραδι�&ωνικ�ύς σταθµ�ύς, αρ�ί �ντας απ� τ�ν αριθµ�
πρ�επιλ�γής 1. H συσκευή θα πρ�γραµµατίσει µ�ν�
σταθµ�ύς �ί �π�ί�ι σεν είναι ήδη απ�θηκευµέν�ι στη
µνήµη.
1. Πατήστε µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM /

PRESET- ή + για να επιλέ ετε τoν.oπoίo θέλετε να
αρ�ίσει o περγραµµατισµ�ς.

2. Πιέστε PROG για 4 ή περισσ�τερα δευτερ�λεπτα
για να ενεργ�π�ιήσετε την αυτ�µατη απ�θήκευση.

Επιλ�γή δια��ρετικ�ύ κ�µµατι�ύ
• Πιέστε µία &�ρά ή επανειληµµένα SEARCH ∞ ή

§ στη συσκευή για να επιλέ"ετε τ� κ�µµάτι. ( ¡ ή
™ στ� τηλε�ειριστήρι�) 

• Στην κατάσταση πρ�σωρινής παύσης/ διακ�πής,
πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.

Μ#ν	 για MP3-CD mode
Πιέστε πρώτα µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM/
PRESET + ή – για να !ρείτε τ� επιθυµητ� άλµπ�υµ.
Στη συνέ�εια. 

] Oθ�νη: ν δεν υπάρ��υν
διαθέσιµα άλµπ�υµ.

Εύρεση απ�σπάσµατ�ς µέσα σε κάπ�ι� κ�µµάτι
1. Πιέστε και κρατήστε πατηµέν� τ� πλήκτρ� ∞ ή

§.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�)
– T� CD αναπαράγεται µε υψηλή τα�ύτητα και σε

�αµηλή ένταση.
– O ή��ς δεν λειτ�υργεί κατά τη γρήγ�ρη

ανα ήτηση πρ�ς τα µπρ�στά/ πίσω σε δίσκ�υς
MP3.

2. Μ�λις αναγνωρίσετε τ� απ�σπασµα π�υ ψά�νετε,
α&ήστε τ� πλήκτρ� ∞ ή § για να συνε�ίσει η
καν�νική αναπαραγωγή. (5 ή 6 στ�
τηλε�ειριστήρι�)

™ËÌÂ›ˆÛË : ∏ ·Ó·˙‹ÙËÛË Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ ÌfiÓÔ ÂÓÙfi˜
ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡.

∆ια��ρετικ�ί τρ�π�ι αναπαραγωγής: (‰Â›ÙÂ 4 - 7)
Μπ�ρείτε να επιλέ"ετε και να αλλά"ετε τ�υς
διά&�ρ�υς τρ�π�υς αναπαραγωγής και να τ�υς
συνδυάσετε µε τη λειτ�υργία PROGRAM.
shuffle - αναπαραγωγή των κ�µµατιών �λ�κληρ�υ
τ�υ δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς σε τυ�αία σειρά
shuffle repeat all - συνε�ής επανάληψη �λ�κληρ�υ
τ�υ δίσκ�υ δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς σε τυ�αία σειρά
repeat all - επανάληψη �λ�κληρ�υ τ�υ δίσκ�υ
δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς
repeat - συνε�ής αναπαραγωγή τ�υ τρέ��ντ�ς (τυ�αία
επιλεγµέν�υ) κ�µµατι�ύ
1. Για να επιλέ"ετε τ�ν τρ�π� αναπαραγωγής, πιέστε µία

ή περισσ�τερες &�ρές MODE .
(SHUFFLE / REPEAT στ� τηλε�ειριστήρι�).

2. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή, αν η
συσκευή !ρίσκεται στην κατάσταση stop.
]Av ε�ετε επιλέ"ει shuffle, η αναπαραγωγή 

"εκινάει αµέσως.

3. Για να επιλέ"ετε την καν�νική αναπαραγωγή, πιέστε
επανειληµµένα MODE µέ�ρι να σ!ήσ�υν �ι
διά&�ρ�ι εναλλακτικ�ί τρ�π�ι λειτ�υργίας απ� την
�θ�νη.

– Μπ�ρείτε επίσης να πιέσετε 9 για να ακυρώσετε
τ�ν επιλεγµέν� τρ�π� αναπαραγωγής.

Πρ�γραµµατισµ�ς κ�µµατιών
Στην κατάσταση stoπ, επιλέ"τε και απ�θηκεύστε τα
επιθυµητά κ�µµάτια τ�υ CD στην επιθυµητή σειρά.
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε µέ�ρι 20 κ�µµάτια στη
µνήµη.
1. Πιέστε SEARCH ∞ ή § στη συσκευή για να

επιλέ"ετε τ�ν επιθυµητ� αριθµ� κ�µµατι�ύ. ( ¡ ή
™ στ� τηλε�ειριστήρι�)

Μ#ν	 για MP3-CD mode
Πιέστε πρώτα µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM/
PRESET – ή – για να !ρείτε τ� επιθυµητ� άλµπ�υµ,
και έπειτα πιέστε SEARCH ∞ ή §. (¡ ή ™ στ�
τηλε�ειριστήρι�)
2. Πιέστε PROG.

™ Oθ�νη: program και � επιλεγµέν�ς αριθµ�ς
κ�µµατι�ύ. Εµ&ανί εται για λίγ� η ένδει"η

.
™ Oθ�νη: δεν έ�ει επιλεγεί

κάπ�ι� κ�µµάτι για πρ�γραµµατισµ�.
3. Επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα 1-2 για να επιλέ"ετε

και να απ�θηκεύσετε �λα τα επιθυµητά κ�µµάτια.
™ Oθ�νη: αν επι�ειρήσετε να

πρ�γραµµατίσετε περισσ�τερα απ� 20
κ�µµάτια.

4. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή

™ËÌÂ›ˆÛË : ∫·Ù¿ ÙÔ Î·ÓÔÓÈÎfi ·›ÍÈÌÔ, ·Ù‹ÛÙÂ
PROG ÁÈ· Ó· ÚÔÛı¤ÛÂÙÂ ÙÚ¤¯ÔÓ ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÛÙË
Ï›ÛÙ· ÙÔ˘ ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜.

Ανασκ�πηση τ�υ πρ�γράµµατ�ς
Στην κατάσταση stoπ, πιέστε και κρατήστε πατηµέν�
τ� πλήκτρ� PROG µέ�ρι να δεί"ει η �θ�νη �λ�υς τ�υς
απ�θηκευµέν�υς αριθµ�ύς κ�µµατιών στην
επιλεγµένη σειρά.

=Oθ�νη: αν δεν έ��υν
πρ�γραµµατιστεί κ�µµάτια.

∆ιαγρα�ή πρ�γράµµατ�ς
Μπ�ρείτε να διαγράψετε τ� πρ�γραµµα:
• επιλέγ�ντας δύ� &�ρές 9;

=Εµ&ανί εται για λίγ� η ένδει"η και
σ!ήνει η ένδει"η program .

• Πιέστε STANDBY ON y

• ÂÈÏ¤ÍÙÂ ¿ÏÏË Ë¯ËÙÈÎ‹ ËÁ‹.
• ¿ÓÔÈÁÌ· ÙË˜ fiÚÙ·˜ ÙÔ˘ CD.

Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD

= Η �θ�νη δεί�νει . Α&�ύ
απ�θηκευτ�ύν �λ�ι �ι σταθµ�ί, θα αρ�ίσει να
παί ει αυτ�µατα � πρώτ�ς αυτ�µατα
απ�θηκευµέν�ς σταθµ�ς πρ�επιλ�γής.

?ειρ�κίνητ�ς πρ�γραµµατισµ�ς
1. Συντ�νίστε τ�ν δέκτη στ�ν επιθυµητ� σας σταθµ�

(δείτε Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς).
2. Πιέστε PROG για να ενεργ�π�ιήσετε τ�ν

πρ�γραµµατισµ�.
= OıfiÓË: ∞Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ë ¤Ó‰ÂÈÍË program.

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ALBUM /
PRESET- ‹ + για να δώσετε ¤ναν αÚÈθÌfi απfi
τ� 1 ¤ως τ� 30 στ�ν σταθÌfi αυτ�.

4. Πιέστε PROG για να επι!ε!αιώσετε.
= Oθ�νη εµ&ανί �νται � αριθµ�ς

πρ�επιλ�γής, η  ώνη σµ�ν�τήτων και η
σµ�ν�τητα.

5. Επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα 1-4 για να
απ�θηκεύσετε άλλ�υς σταθµ�ύς.

Σηµείωση: Μπ	ρείτε να σ�ήσετε έναν πρ	επιλεγµέν	
σταθµ# απ	θηκεύ	ντας µια άλλη συ�ν#τητα στη θέση
τ	υ.

Ακρ�αση πρ�επιλεγµέν�υ ή αυτ�µατα
απ�θηκευµέν�υ σταθµ�ύ
Πιέστε τα πλήκτρα ALBUM / PRESET- ή + µία ή
περισσ�τερες &�ρές µέ�ρι να εµ&ανιστεί �
επιθυµητ�ς σταθµ�ς πρ�επιλ�γής στην �θ�νη.

™À™∫∂À∏ ∞¡∞¶∞ƒ∞°ø°∏™ CD-MP3
Σηµαντικές πρ�διαγρα�ές
Υπ�στηριA�µενα formats:
• Format δίσκ�υ ISO9660, Joliet και 

multi-session CD. Rρησιµ�π�ιήστε τ� format δίσκ�υ
ISO9660 �ταν «ψήνετε» δίσκ�υς CD-ROM.

• Format µ�υσικής MP3.
• Tα�ύτητα µετα&�ράς δεδ�µένων MP3 (bit rate):

32-320 Kbps και µετα!λητή τα�ύτητα µετα&�ράς.
• ∆ίσκ�ι CD-R και CD-RW των 650Mb και 700Mb.
• Ένθεση καταλ�γων µέ�ρι τ� π�λύ 

8 επίπεδα (τ� π�λύ 64 �αρακτήρες).

Γενικές πληρ���ρίες
Η τε�ν�λ�γία συµπίεσης µ�υσικής MP3 (MPEG Audio
Layer 3) µειώνει τ�ν �γκ� των πρωτ�τυπων
δεδ�µένων ψη&ιακ�ύ ή��υ µέ�ρι και 10 &�ρές �ωρίς
καµία σηµαντική απώλεια π�ι�τητας ή��υ. Αυτ� σας
παρέ�ει τη δυνατ�τητα να εγγράψετε µέ�ρι και 
10 ώρες µ�υσικής σε έναν και µ�ν� δίσκ� CD-ROM, µε
την π�ι�τητα π�υ παρέ��υν �ι δίσκ�ι CD.

Πώς θα απ�κτήσετε µ�υσική MP3
Μπ�ρείτε είτε να κατε!άσετε ν�µιµη µ�υσική MP3
απ� τ� Ίντερνετ είτε να µετατρέψετε τ�υς δικ�ύς
σας δίσκ�υς CD audio σε µ�ρ&ή MP3,
�ρησιµ�π�ιώντας �π�ι�δήπ�τε λ�γισµικ�
κωδικ�π�ίησης MP3, και στη συνέ�εια να
εγγράψετε τα αρ�εία αυτά σε δίσκ� CD-R(W).
• Για την επίτευ"η µιας καλής π�ι�τητας ή��υ,

συνιστάται µια τα�ύτητα µετα&�ράς 128 kbps
για τα αρ�εία MP3.

• Oρισµένα πρ�γράµµατα κωδικ�π�ίησης
πρ�σ&έρ�υν µια πρ�αιρετική επιλ�γή για την
πρ�στασία των αρ�είων ή��υ, η �π�ία έ�ει ως
απ�τέλεσµα τα αρ�εία να παί �υν µ�ν� στ�ν
υπ�λ�γιστή στ�ν �π�ί� δηµι�υργήθηκαν. Αν
‘ψήσετε’ τέτ�ια αρ�εία σε ένα CD-ROM, δεν θα
µπ�ρείτε να τα παί"ετε στη συσκευή αυτή.
Bε!αιωθείτε �τι έ�ετε απενεργ�π�ιήσει την
επιλ�γή αυτή στ� πρ�γραµµα κωδικ�π�ίησης
πριν δηµι�υργήσετε τα αρ�εία ή��υ. Σε µια
τέτ�ια περίπτωση, &έρετε πρ�σωπικά την
ευθύνη για την τήρηση �λων των τ�πικών ή
διεθνών δικαιωµάτων πνευµατικής ιδι�κτησίας.

Fταν «ψήνετε» τ�ν δίσκ� MP3 CD
• Για να απ�&ύγετε πρ�!λήµατα αναπαραγωγής ή

ελλειπ�ντων αρ�είων, !ε!αιωθείτε �τι τα
�ν�µατα των αρ�είων είναι γραµµένα µε
αγγλικ�ύς �αρακτήρες και �τι τα αρ�εία MP3
έ��υν την κατάλη"η .mp3

• Rρησιµ�π�ιείτε λ�γισµικ� εγγρα&ής τ� �π�ί�
παρέ�ει τη δυνατ�τητα εγγρα&ής τίτλων
κ�µµατιών (αρ�είων) MP3 µε αριθµητική και
αλ&α!ητική σειρά. Για λεπτ�µέρειες σ�ετικά µε
τη �ρήση τ�υ λ�γισµικ�ύ, ανατρέ"τε στις
�δηγίες �ρήσεως τ�υ λ�γισµικ�ύ.

• gταν κάνετε εγγρα&ή σε δίσκ� CD-RW,
!ε!αιωθείτε �τι έ�ετε κλείσει (�λ�κληρώσει)
�λ�υς τ�υς καταλ�γ�υς (sessions), ώστε η
συσκευή να µπ�ρεί να δια!ά ει και να
αναπαράγει τα κ�µµάτια.

Πώς να �ργανώσετε τα αρJεία MP3
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε έναν µέγιστ� αριθµ� 
35 άλµπ�υµ και 400 τίτλων σε έναν δίσκ� MP3 CD.
Tα άλµπ�υµ και �ι τίτλ�ι κατατάσσ�νται µε
αλ&α!ητική σειρά.
• Tα άλµπ�υµ και �ι τίτλ�ι τ�υ δίσκ�υ MP3 CD/ CD

εµ&ανί �νται ως αριθµ�ί στην �θ�νη.

·ÚÂ¯fiÌÂÓ· ·ÍÂÛÔ˘¿Ú
– ∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ
– Î·ÏÒ‰ÈÔ USB
– ÔÙÈÎfi Î·ÏÒ‰ÈÔ
–  ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ CD-ROM USB PC LINK
– Î·ÏÒ‰ÈÔ

∂¿Óˆ Î·È ÂÌÚfi˜ ÏÂ˘Ú¿ (‰Â›ÙÂ 1)
1 p - ˘Ô‰Ô¯‹ 3,5 mm ÁÈ· Ù· ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿.
™ËÌÂ›ˆÛË:H Û‡Ó‰ÂÛË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎÒÓ
ı··ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÈ Ù· Ë¯Â›·.
2 VOLUME -Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙÔ Â›Â‰Ô ¤ÓÙ·ÛË˜ ‹ Ù·

Â›Â‰· ÂÍÈÛˆÙ‹ (BASS/ MID /HIGH)
3 STANDBY ON y - ·ÓÔ›ÁÂÈ / ÎÏÂ›ÓÂÈ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
4 SOURCE - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ËÁ‹˜ ‹¯Ô˘ : CD/ TUNER/

USB PC LINK/ GAME •AUX 
5 IR SENSOR -·ÈÛıËÙ‹Ú·˜ ˘¤Ú˘ıÚˆÓ ·ÎÙÈÓÒÓ ÁÈ·

ÙÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ.
6 LCD OıfiÓË - ‰Â›̄ ÓÂÈ ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Ù̃Ë˜

Û˘ÛÎÂ˘‹˜
7 [dB]: - ¤Ó‰ÂÈÍË Ô˘ ‰Â›¯ÓÂÈ ÙËÓ ÈÛ¯‡ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3 ÌfiÓÔ: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ
¿ÏÌÔ˘Ì

TUNER: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔÓ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ 
ÚÔÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ ÛÙ·ıÌfi
SEARCH ∞ , §

MP3-CD / CD :
- ·Ó·˙‹ÙËÛË ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ ‹ ÌÚÔÛÙ¿ Ì¤Û· ÛÙÔ
›‰ÈÔ ÙÚ·ÁÔ‡‰È;

- ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ·Ú¯‹˜ ÙÔ˘ ÙÚ¤¯ÔÓÙÔ˜
/ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ˘ / ÂfiÌÂÓÔ˘ ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÔ‡.

USB PC LINK -ÌÂÙ·Ë‰¿ ÛÙËÓ ·Ú¯‹
ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ˘ / ÂfiÌÂÓÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡
TUNER :- Û˘ÓÙÔÓÈÛÌfi˜ ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡˜
ÛÙ·ıÌÔ‡˜

2;- ¤Ó·ÚÍË ‹ ·‡ÛË ÙË˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

9 -ÛÙ·Ì·Ù¿ ÙËÓ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ MP3-CD / CD / USB
PC LINK ;
- Û‚‹ÓÂÈ ÚfiÁÚ·ÌÌ· MP3-CD / CD .

MODE :
- πιλ�γή δια&�ρτικών τρ�πωναναπαραγωγής:
repeat (πανάληψη) ή shuffle (τυ�αία σιρά).

9 USB - Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ usb
·fi Â‰Ò ÌÂ ÙË ı‡Ú· usb ÙÔ˘ ˘ÔÏÔÁÈÛÙ‹ Û·˜

0 GAMESOUND - ÂÈÏ¤ÁÂÈ Ë¯ËÙÈÎ¿ ÂÊ¤ BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL ÌÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ·È¯Ó›‰È·
WOOX - ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÂÈ‰ÈÎ‹ ·‡ÍËÛË Ì¿ÛˆÓ ÌÂ
Ú‡ıÌÈÛË ·ÓÔÈÎÙfi/ ÎÏÂÈÛÙfi 

EQUALIZER -ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ.
PROG

MP3-CD / CD : -ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ
Î·È ·Ó·ÛÎfiËÛË ÙÔ˘ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜
TUNER : - ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÒÓ
ÛÙ·ıÌÒÓ ÚÔÂÈÏÔÁ‹˜

BAND / DISPLAY
BAND : - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ˙ÒÓË˜ Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ.
DISPLAY: - -ÂÌÊ·Ó›˙ÂÈ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ CD-MP3

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -LINE-IN ˘Ô‰Ô¯‹ ÁÈ· ‹
·Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ ¿ÏÏË
Â›ÛÔ‰Ô ‹¯Ô˘ ÌÈ·˜ ÚfiÛıÂÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜. 
VIDEO IN - ÁÈ· ‰È·Ù‹ÚËÛË ÙÔ˘ ÔÙÈÎÔ‡ ‚‡ÛÌ·ÙÔ˜
ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ ( ‰ÂÓ ·Ú¤¯ÂÈ ·fiÎÚÈÛË Û‹Ì·ÙÔ˜. °È·
‰È·¯Â›ÚÈÛË ÙÔ˘ Î·Ïˆ‰›Ô˘ ÌfiÓÔ) 

@ OPEN•CLOSE – È¤ÛÙÂ ÙÔ Î·¿ÎÈ ÁÈ· Ó· ·ÓÔ›ÍÂÈ /
ÎÏÂ›ÛÂÈ

¶›Ûˆ ÏÂ˘Ú¿ (‰Â›ÙÂ 1)
# ∆ËÏÂÛÎÔÈÎ‹ ÎÂÚ·›· - iÁÈ· ÙË ‚ÂÏÙ›̂ ÛË ÙË̃  Ï‹„Ë̃  ÛÙ· FM .
$ £‹ÎË Ì·Ù·ÚÈÒÓ - ¯ÒÚÔ˜ ÁÈ· 8 Ì·Ù·Ú›Â˜,Ù‡Ô˘

R-20, UM-1 ‹ D-cells
% AC MAINS - ˘Ô‰Ô¯‹ ÁÈ· ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ

ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜.
^ VIDEO OUT- Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÌÂ ÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹ VIDEO

IN ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜ ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‚›ÓÙÂÔ ÁÈ· Ó·
·ÂÈÎÔÓ›ÛÂÙÂ ‹ Ó· ÂÁÁÚ¿„ÂÙÂ.

∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ (‰Â›ÙÂ 1)
1 CD - ÂÈÏÔÁ‹ ÙÔ˘ ‰ÈÛÎÔ˘ MP3-CD / CD ˆ˜ Ë¯ËÙÈÎ‹

ËÁ‹.
TUNER - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ˙ÒÓË˜ Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ./ Ë¯ËÙÈÎ‹
ËÁ‹.
USB - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ USB PC LINK
AUX - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ GAME •AUX

2 y -διακ�πτης  ενεργ�π�ίησης/ θέσης σε
κατάσταση αναµ�νής (gταν η συσκευή
τρ�&�δ�τείται µε µπαταρίες, αυτ�ς � διακ�πτης
λειτ�υργεί ως διακ�πτης ενεργ�π�ίησης/
απενεργ�π�ίησης)

3 REPEAT -Â·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÈ fiÏ· Ù· ÎÔÌÌ¿ÙÈ· ÛÙËÓ
ËÁ‹ USB PC LINK ‹ ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ˘˜ ÙÚfiÔ˘˜
Â·Ó¿ÏË„Ë˜ ÛÂ ËÁ‹ CD.
SHUFFLE -·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙˆÓ ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD ÛÂ Ù˘¯·›· ÛÂÈÚ¿.ÛÂ ËÁ‹ CD / USB PC
LINK
MUTE - Û›Á·ÛË / Â·Ó·ÊÔÚ¿ ÙÔ˘ ‹¯Ô˘

4 VOL 4, 3 -- Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙÔ Â›Â‰Ô ¤ÓÙ·ÛË˜ ‹ Ù·
Â›Â‰· ÂÍÈÛˆÙ‹ (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ ÂfiÌÂÓÔ ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÛÂ
·›ÍÈÌÔ MP3-CD / CD / USB PC LINK 
9 - ÛÙ·Ì·Ù¿ ÙËÓ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ MP3-CD / CD /

USB PC LINK ;
- Û‚‹ÓÂÈ ÚfiÁÚ·ÌÌ· MP3-CD / CD .

2; - ¤Ó·ÚÍË ‹ ·‡ÛË ÙË˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

5 / 6 -·Ó·˙‹ÙËÛË ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ ‹ ÌÚÔÛÙ¿ Ì¤Û·
ÛÙÔ ›‰ÈÔ ÙÚ·ÁÔ‡‰È;

TUNER:- Û˘ÓÙÔÓÈÛÌfi˜ ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡˜
ÛÙ·ıÌÔ‡˜.

6 EQUALIZER -- ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ.
WOOX -- ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÂÈ‰ÈÎ‹ ·‡ÍËÛË Ì¿ÛˆÓ ÌÂ
Ú‡ıÌÈÛË ·ÓÔÈÎÙfi/ ÎÏÂÈÛÙfi
GAMESOUND - ÂÈÏ¤ÁÂÈ Ë¯ËÙÈÎ¿ ÂÊ¤ BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL ÌÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ·È¯Ó›‰È·

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3 ÌfiÓÔ: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ
¿ÏÌÔ˘Ì

TUNER: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔÓ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ 
ÚÔÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ ÛÙ·ıÌfi

∆ƒOºO¢O™I∞
∞Ó Û·˜ Â›Ó·È ‚ÔÏÈÎfi,¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙËÓ ·ÚÔ¯‹
ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ·fi ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô ÁÈ· Ó· ·Ú·ÙÂ›ÓÂÙÂ
ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ˙ˆ‹˜ ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ. BÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÙÂ
·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÂÈ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Î·È ·fi ÙËÓ
Ú›˙· ÚÈÓ ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.

ª·Ù·Ú›Â˜ (‰ÂÓ Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓoÓÙ·È)(‰Â›ÙÂ 1)
• T�π�θετήστε 8 µπαταρίες, τύπ�υ R-20, UM-1 ή 

D-cell, (κατά πρ�τίµηση αλκαλικές) µε τη σωστή
π�λικ�τητα.

∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ (‰Â›ÙÂ A)
• ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙË ı‹ÎË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ

‰‡Ô Ìc·Ù·Ú›Â˜ ÙÔ˘ Ù‡Ô˘ AAA, R03 ‹ UM4
(Î·Ù¿ ÚÔÙ›ÌËÛË ·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜).

∏ Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË ¯Ú‹ÛË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ ÌÔÚÂ› Ó·
ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ‰È·ÚÚÔ¤˜ ËÏÂÎÙÚÔÏ‡ÙË,ÌÂ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· Ó·
‰ËÌÈÔ˘ÚÁËıÔ‡Ó ‰È·‚ÚÒÛÂÈ˜ ÛÙÔ ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙË˜ ı‹ÎË˜
ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ ‹ ·ÎfiÌË Î·È Ó· ÂÎÚ·ÁÔ‡Ó ÔÈ Ì·Ù·Ú›Â˜.
• ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÔ‡˜ Ù‡Ô˘˜

Ì·Ù·ÚÈÒÓ Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ·, ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·
·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ Ì·˙› ÌÂÌ·Ù·Ú›Â˜
„Â˘‰·ÚÁ‡ÚÔ˘-¿ÓıÚ·ÎÔ˜. ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ
Ì·Ù·Ú›Â˜ ÙÔ˘ ›‰ÈÔ˘ Ù‡Ô˘ ÁÈ· ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜.

• OÙ·Ó ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜,ÌË
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÈ˜ ·ÏÈ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜
Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÂ˜.

• OÈ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ¯ËÌÈÎ¤˜ Ô˘Û›Â˜,ÁÈ' ·˘Ùfi
Ë ·ÔÎÔÌÈ‰‹ ÙÔ˘˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÙ·È ÌÂ
˘Â‡ı˘ÓÔ ÙÚfiÔ.

ÃÚ‹ÛË ÂÓ·ÏÏ·ÛÛfiÌÂÓÔ˘ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜
1. ∂Ï¤ÁÍÙÂ ·Ó Ë ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ù¿ÛË Ô˘ ·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È

ÛÙËÓ ÈÓ·Î›‰· Ù‡Ô˘ ÛÙË ‚¿ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜
·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â› ÛÙËÓ ÙÔÈÎ‹ Û·˜ Ù¿ÛË ‰ÈÎÙ‡Ô˘. ∞Ó
‰ÂÓ ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â›,·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ·
·fi ÙÔ ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿Û·ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ‹ ÛÙÔ
Î¤ÓÙÚÔ ÙÂ¯ÓÈÎ‹˜ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜.

2. Αν η συσκευή σας είναι ε"�πλισµένη µε επιλ�γέα
τάσεως, ρυθµίστε τ�ν επιλ�γέα ώστε να αντιστ�ι�εί
στην τ�πική τάση δικτύ�υ.

3. ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ÛÙËÓ Ú›˙·. 
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Â›Ó·È ¤ÙÔÈÌË ÁÈ· Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ›.

4. BÁ¿ÏÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ·fi ÙËÓ Ú›˙·
·Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÂÏÂ›ˆ˜ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
·fi ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô.

Λειτ�υργία Αυτ�µατης Αναµ�νής (Auto-Standby) 
gταν τ� MP3-CD/ CD player έ�ει &τάσει στ� τέλ�ς της
αναπαραγωγής και παραµένει στην κατάσταση
διακ�πής λειτ�υργίας για περισσ�τερα απ� 15 λεπτά,
η συσκευή θα σ!ήσει αυτ�µατα για την ε"�ικ�ν�µηση
ενέργειας

∏ ÈÓ·Î›‰· Ù‡Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙË ‚¿ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ
Ενεργ�π�ίηση, απενεργ�π�ίηση και επιλ�γή
λειτ�υργίας
1. Πιέστε STANDBY y στη συσκευή για να θέσετε τη

συσκευή σε λειτ�υργία.
2. Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές SOURCE για να

επιλέ"ετε µία απ� τις ακ�λ�υθες λειτ�υργίες: CD,
TUNER, USB PC LINK ή GAME•AUX .

3. Πιέστε STANDBY y για να σ!ήσετε τη συσκευή.

Σηµείωση: O τ#ν	ς, 	ι ρυθµίσεις τ	υ ή�	υ, 	ι
πρ	επιλεγµέν	ι ραδι	
ωνικ	ί σταθµ	ί και η στάθµη
τ	υ ή�	υ (µέ�ρι µια µέγιστη στάθµη 20) θα
απ	θηκευτ	ύν στη µνήµη της συσκευής.

Ρύθµιση της ένταση και τ�υ ήJ�υ (‰Â›ÙÂ 2)
1. Pυθµίστε την ένταση ή��υ µε τ� ρυθµιστικ� 

VOLUME.
= Η �θ�νη δεί�νει τη στάθµη τ�υ ή��υ 

και έναν αριθµ� απ� 0-32.

2. wOOx
°È· ÂÓ›Û¯˘ÛË ÙË˜ ·fiÎÚÈÛË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ·Ù‹ÛÙÂ
wOOx Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ·ÓÔ›ÍÂÙÂ/
ÎÏÂ›ÛÂÙÂ.

= O ›Ûˆ ÊˆÙÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ Ï‹ÎÙÚÔ˘ wOOx
·Ó¿‚ÂÈ fiÙ·Ó ·ÓÔ›ÁÂÈ ÙÔ wOOx.

ŒÏÏËÓÈÎ¿ ¶§∏∫∆ƒ∞ ƒÀ£ªI™∏™

ΣΗΜΑΝTIΚO
Αυτή η συσκευή δεν αναπαράγει/ υπ�στηρίAει τα
ακ�λ�υθα:
• Άδεια άλµπ�υµ: ένα άδει� άλµπ�υµ είναι ένα

άλµπ�υµ τ� �π�ί� δεν περιέ�ει αρ�εία MP3, και δεν
θα εµ&ανί εται στην �θ�νη.

• Παραλείπ�νται �ι µ�ρ&ές αρ�είων π�υ δεν
υπ�στηρί �νται. Αυτ� σηµαίνει �τι π.�. τα έγγρα&α
τ�υ Word µε την επέκταση .doc και τα αρ�εία MP3
µε την επέκταση .dlf θα αγν��ύνται και δεν θα
αναπαράγ�νται.

• ΑρJεία playlist (λίστες κ�µµατιών), π.�. m3u, pls
απ� WMA, AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Εγγρα&ές π�υ έ��υν γίνει µε π.�. Packet Writing
και Package Writing.

Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD
Αυτ� τ� CD player αναπαράγει δίσκ�υς ή��υ,
συµπεριλαµ!αν�µένων των δίσκων CD-R(W), καθώς
και δίσκ�υς MP3 CD-ROM.
• ∆εν είναι δυνατή η αναπαραγωγή δίσκων CD-I, CDV,

VCD, DVD ή CD υπ�λ�γιστή.
1. Πιέστε STANDBY ON y για να θέσετε τη συσκευή 

σε λειτ�υργία, και έπειτα SOURCE για να επιλέ"ετε
τ� CD.

2. Πιέστε OPEN•CLOSE αν�ί"τε την υπ�δ��ή τ�υ
CD.
]Oθ�νη: i�ταν η υπ�δ��ή τ�υ CD

είναι αν�ι�τή.

3. T�π�θετήστε ένα CD ή CD-R µε την τυπωµένη
πλευρά πρ�ς τα  επάνω και πιέστε ελα&ρά τ�
καπάκι τ�υ CD για να κλείσει.
]Oθ�νη: �ταν η συσκευή δια!ά ει τα

περιε��µενα τ�υ δίσκ�υ;
]Oθ�νη: �ταν δεν έ�ει

τ�π�θετηθεί δίσκ�ς, ή �ταν έ�ει τ�π�θετηθεί µε
λανθασµέν� τρ�π�.

]Oθ�νη: ή
�ταν � δίσκ�ς έ�ει !λά!η/ είναι !ρ�µικ�ς:
– κατά τη διάρκεια της ;

– κατά τη διάρκεια της λειτ�υργίας
δίσκ�υ CD λειτ�υργίας δίσκ�υ MP3-CD;

– Σε κατάσταση διακ�πής αναπαραγωγής τ�υ
CD: συν�λικ�ς αριθµ�ς κ�µµατιών και
συν�λικ�ς �ρ�ν�ς αναπαραγωγής.

– Η ένδει"η εµ&ανί εται αν έ�ετε
τ�π�θετήσει µη �λ�κληρωµέν�/ κεν� δίσκ�
CD-R(W).

Σηµείωση: O �ρ#ν	ς ανάγνωσης δίσκων MP3-CD
µπ	ρεί να 4επερνά τα 10 δευτερ#λεπτα.

4. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.
=Oθ�νη: Αριθµ�ς τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ και

παρελθών �ρ�ν�ς κ�µµατι�ύ κατά την
αναπαραγωγή τ�υ MP3-CD/ CD.

=Αν πρ�κειται για δίσκ� MP3-CD, εµ&ανί εται
επίσης � αριθµ�ς τ�υ άλµπ�υµ.

5. Για να διακ�ψετε πρ�σωρινά την αναπαραγωγή,
πιέστε 2;. Πιέστε άλλη µία &�ρά 2; για να
συνε�ίσει η αναπαραγωγή.
=ŒÓ‰ÂÈÍË: Ô ‰È·Ó˘ıÂ›˜ ¯ÚfiÓÔ˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Î·Ù¿ ÙËÓ ·‡ÛË.
6. Για να σταµατήσετε την αναπαραγωγή τ�υ MP3-CD/

CD, πιέστε 9.
7. Πιέστε STANDBY ON y για να σ!ήσετε τη

συσκευή.

Σηµείωση: η αναπαραγωγή τ	υ MP3-CD/ CD θα
σταµατήσει επίσης:

– αν αν	ί4ετε τ	 καπάκι της υπ	δ	�ής CD;
– #ταν τ	 CD έ�ει 
τάσει στ	 τέλ	ς;
– επιλέ4τε άλλη η�ητική πηγή.

Εµ�άνιση κειµέν�υ δίσκ�υ MP3 CD/ CD
Κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής, πατήστε
σύντ�µα και επανειληµµένα τ� πλήκτρ� BAND / 
DISPLAY για να δείτε πληρ�&�ρίες κειµέν�υ:

∆ίσκ�ι MP3 CD
Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές BAND / DISPLAY
για να δείτε π.�.

– τ�ν τίτλ� και τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ
κ�µµατι�ύ;

– τ� �ν�µα τ�υ άλµπ�υµ και τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν�
τ�υ κ�µµατι�ύ;

– τ�ν αριθµ� τ�υ άλµπ�υµ και τ�υ κ�µµατι�ύ και
τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ κ�µµατι�ύ;

– τις πληρ�&�ρίες τ�υ ID3 tag, ε&�σ�ν είναι
διαθέσιµες. Αν δεν είναι διαθέσιµες, η �θ�νη
δεί�νει .

∆ίσκ�ι CD
Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές BAND / DISPLAY
για να δείτε π.�.

– �ν αριθµ� τ�υ τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ και τ�ν
παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ κ�µµατι�ύ κατά την
αναπαραγωγή τ�υ CD;

– T�ν υπ�λειπ�µεν� �ρ�ν� αναπαραγωγής τ�υ
τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ.

ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD

USB PC LINK ΣΥΝTΗΡΗΣΗ & ΑΣΦΑΛΕIΑ

∆ƒOºO¢O™I∞ BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ

™∏ª∞¡∆π∫O!
µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÈ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
MusicMatch. ‰Â›ÙÂ "O‰ËÁfi˜ ∆·¯Â›·˜ ∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜"
°È· Ù· USB PC Link.
1. ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ PC Û·˜ Î·È AZ2558.

] ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ·ÎÔ‡ÁÂÙ·È Ô ‹¯Ô˜ ÙÔ˘ PC Î·È
fiÙÈ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÛÙÔ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ.

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE (USB ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘) Ì›·
‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ USB PC
LINK.

3. ∞Ó ÙÔ PC Â›Ó·È ÛˆÛÙ¿ Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓÔ, ÍÂÎÈÓ¿
·˘ÙfiÌ·Ù· ÙÔ MUSICMATCH JUKEBOX.
]ŸÙ·Ó ·ÓÈ¯ÓÂ˘ÙÂ› Ë ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹ ÚÔ‹, ·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ

ÙÔ fiÓÔÌ· ÙÔ˘ ÙÚ¤¯ÔÓÙÔ˜ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡. 
]∞Ó ·ÚÂÏ¿ÛÂÈ ÁÈ· Ï›ÁÔ ,

ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÙË Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ PC Î·È ÙË˜
Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜

4. ¶·Ù‹ÛÙÂ ¡ ‹ ™ Ì¤¯ÚÈ Ó· ÙÔÓÈÛÙÂ› ÌÂ Êˆ˜ ÙÔ
ÂÈı˘ÌËÙfi ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÙË˜ Ï›ÛÙ·˜.

5. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.
]∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Ô ¯ÚfiÓÔ˜ ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡ Î·È

·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ ÌÈ· ÊÔÚ¿ ÙÔ fiÓÔÌ· ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡ 

Σηµείωση: ∏ ¤Ó‰ÂÈÍË ˘ÔÛÙËÚ›˙ÂÈ ª√¡√
·ÁÁÏÈÎÔ‡˜ ÎÂÊ·Ï·›Ô˘˜ ¯·Ú·ÎÙ‹ÚÂ˜.

6. ∞Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ‰Â›ÙÂ Ó· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÔ‡Ó ÔÈ
ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈÂ˜ ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡, ·Ù‹ÛÙÂ MODE.
∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙÔ˘ ·ÈÍ›Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ Ï›ÛÙ·˜ Û·˜:
– ¶·Ù‹ÛÙÂ SHUFFLE / REPEAT ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯· ÛÙÔ
ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ ÁÈ· Ó·: ·›ÍÂÙÂ ÎÔÌÌ¿ÙÈ· Î·Ù¿
Ù‡¯Ë / Â·Ó·Ï¿‚ÂÙÂ fiÏ· Ù· ÎÔÌÌ¿ÙÈ·.

7. °È· Ó· ·Î˘ÚÒÛÂÙÂ ÙÚfiÔ˘˜ ·ÈÍ›Ì·ÙÔ˜ /
ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔ ·›ÍÈÌÔ, ·Ù‹ÛÙÂ 9 ‹ ÂÈÏ¤ÍÙÂ
¿ÏÏË Ë¯ËÙÈÎ‹ ËÁ‹.

Συντήρηση & Ασ�άλεια (‰Â›ÙÂ 0)
?ειρισµ�ς τ�υ CD player και των δίσκων
• Στην περίπτωση κατά την �π�ία τ� CD player δεν είναι

σε θέση να δια!άσει σωστά τα CD σας, �ρησιµ�π�ιήστε
ένα CD καθαρισµ�ύ για να καθαρίσετε τ�ν &ακ� πριν
πάτε τη συσκευή για επισκευή.

• ∆εν πρέπει π�τέ να αγγί ετε τ�ν &ακ� τ�υ CD player!
• Oι απ�τ�µες µετα!�λές στη θερµ�κρασία τ�υ

περι!άλλ�ντ�ς µπ�ρ�ύν να πρ�καλέσ�υν τ�ν
σ�ηµατισµ� υγρασίας στ�ν &ακ� τ�υ CD player. Σε
µια τέτ�ια περίπτωση, η αναπαραγωγή δίσκων CD
θα είναι αδύνατη. Μην πρ�σπαθείτε να καθαρίσετε
τ�ν &ακ�, αλλά α&ήστε τ� CD player σε ένα  εστ�
περι!άλλ�ν έως �τ�υ ε"ατµιστεί η υγρασία.

• Κλείνετε πάντ�τε τ� καπάκι της υπ�δ��ής τ�υ CD για
να απ�&ύγετε τη συσσώρευση σκ�νης στ�ν &ακ�.

• Για να καθαρίσετε τ� CD, σκ�υπίστε τ� σε ευθεία
γραµµή απ� τ� κέντρ� πρ�ς τις άκρες,
�ρησιµ�π�ιώντας ένα µαλακ� πανί π�υ δεν
"ε&τί ει. Μη �ρησιµ�π�ιείτε καθαριστικά δι�τι
υπάρ�ει κίνδυν�ς να πρ�"ενήσ�υν !λά!η στ� CD.

• Π�τέ µην γρά&ετε πάνω στ� CD και µην κ�λλάτε
αυτ�κ�λλητα στην επι&άνειά τ�υ.

Oδηγίες Ασ�αλείας
• Μην εκθέτετε τη συσκευή, τις µπαταρίες ή τις CD σε

υγρασία, !ρ��ή, άµµ� ή σε υψηλές θερµ�κρασίες.
• Καθαρί ετε τη συσκευή µε ένα στεγν� πανί. Μη

�ρησιµ�π�ιείτε καθαριστικά π�υ περιέ��υν αλκ��λη,
αµµωνία, !εν �λι� ή δια!ρωτικά, δι�τι υπάρ�ει
κίνδυν�ς να πρ�καλέσ�υν !λά!η στη συσκευή.

• Η συσκευή πρέπει να τ�π�θετηθεί πάνω σε µια
σκληρή και επίπεδη επι&άνεια, ώστε να µην
υπάρ�ει κίνδυν�ς να αναπ�δ�γυρίσει. Bε!αιωθείτε
�τι υπάρ�ει καλ�ς ε"αερισµ�ς για την απ�&υγή της
υπερθέρµανσης της συσκευής.

GAMESOUND USB PC LINK
GAMESOUND (‰Â›ÙÂ 8)
¶∞π•πªO ª∂ GAMESOUND:
1. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ

ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· GAME•AUX (AUX ÙÔ˘
ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘)
=∏ ¤Ó‰ÂÈÍË ·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ ÙÔ

2. ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙËÓ ÎÔÓÛfiÏ· Û·˜ ÛÙÈ˜ ˘Ô‰Ô¯¤˜ ÙË˜
ÚfiÛÔ„Ë˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ AUDIO IN ( LEFT /
RIGHT) Î·È VIDEO IN.

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ GAMESOUND Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜
ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , 
, ‹ .

™‡Ó‰ÂÛË ¿ÏÏÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜
ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ ÔÙÈÎfi Î·ÏÒ‰ÈÔ ÁÈ·
Ó· Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙÔ ÙÂÚÌ·ÙÈÎfi VIDEO OUT ÙÔ˘ ›Ûˆ
Ì¤ÚÔ˘˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜ ÌÂ ÙÔ VIDEO IN
ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜ ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‚›ÓÙÂÔ ÁÈ· Ó· ·ÂÈÎÔÓ›ÛÂÙÂ
‹ Ó· ÂÁÁÚ¿„ÂÙÂ. 

USB PC LINK
O‰ËÁfi˜ ∆·¯Â›·˜ ∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜
ÚÔ¸Ôı¤ÛÂÈ˜ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜PC 

– ı‡Ú· USB ÌÂ Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 ‹ ÌÂÙ·ÁÂÓ¤ÛÙÂÚÔ
– ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD ROM

∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ÏÔÁÈÛÌÈÎÔ‡ MusicMatch
1. ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ USB ÁÈ· Ó·

Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ ÌÂ ÙË ı‡Ú· USB ÙÔ˘
˘ÔÏÔÁÈÛÙ‹ Û·˜. (‰Â›ÙÂ B)

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE (USB ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘) Ì›·
‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ USB PC
LINK.

3. ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ PC Û·˜ Î·È ÂÈÛ¿ÁÂÙÂ ÙÔÓ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ
‰›ÛÎÔ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ USB PC LINK ÛÙË ÌÔÓ¿‰·
‰›ÛÎÔ˘ CD-ROM ÙÔ˘ PC. ∞˘Ùfi ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
ÂÊ·ÚÌÔÁ‹˜ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÙÔ Î·ÙÂ‚¿ÛÂÙÂ ·fi ÙËÓ
ÙÔÔıÂÛ›·: http://www.audio.philips.com.

™∏ª∞¡∆π∫O!
ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ÚÔÛ·ÚÌÔÛÌ¤ÓÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
MusicMatch ÁÈ· ÙËÓ ÂÊ·ÚÌÔÁ‹ Û·˜ USB PC Link.
∞Ó ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ›, ·ÂÁÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÚÒÙ· ÙÔ ¿ÏÏÔ
ÏÔÁÈÛÌÈÎfi MusicMatch jukebox ·fi ÙÔ Û‡ÛÙËÌ¿
Û·˜ PC.
4. ∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ·˘ÙfiÌ·Ù· Ô Ô‰ËÁfi˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜.

∞ ‰ÂÓ ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ›, ËÁ·›ÓÂÙÂ ÛÙË ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD-
ROM ÙÔ˘ Windows Explorer Î·È Î¿ÓÙÂ ‰ÈÏfi ÎÏÈÎ
ÛÙÔ. USBPCLINK.exe. ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ·, ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÙÂ
ÙË ÂÍ‹˜ ‰È·‰ÈÎ·Û›·: 

– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹  ÁÏÒÛÛ· ·fi ÙË Ï›ÛÙ·.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ installer driver.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ installer MusicMatch jukebox.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ¿ÏÏÂ˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ (Tutorial, Free

goodies, FAQ).

Σηµείωση:
- Y¢È·‚¿ÛÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÙÔ˘ MusicMatch ÚÈÓ ÙÔ
¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÁÈ· ÚÒÙË ÊÔÚ¿. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ
ÙÔ Â›Â‰Ô ‹¯Ô˘ ÙÔ˘ PC Û·˜ Â›Ó·È Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓË
Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÁÈ· Ó· ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÂÈ ¤ÍÔ‰Ô ‹¯Ô˘ ·fi ÙË
Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜. °È· ‚¤ÏÙÈÛÙË ·fi‰ÔÛË, Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
ÂÍÈÛˆÙ‹ ÛÙÔ MusicMatch ı· Ú¤ÂÈ Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ›
ÛÂ ¯·ÌËÏfi Â›Â‰Ô.
5. •ÂÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙÔ MUSICMATCH JUKEBOX Î·È

‰ËÌÈÔ˘ÚÁ‹ÛÙÂ ÙË ‰ÈÎ‹ Û·˜ Ï›ÛÙ· ·Á·ËÌ¤ÓˆÓ
ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ Û‡ÚÔÓÙ·˜ Î·È ·Ôı¤ÙÔÓÙ·˜ ÙÔ
ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÌÔ˘ÛÈÎ‹˜ ·fi ÙÔ PC ÛÙÔ ·Ú¿ı˘ÚÔ ÙË˜
Ï›ÛÙ·˜.

Σηµείωση:
-- I∞Ó Û˘Ó·ÓÙ‹ÛÂÙÂ ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù· Î·Ù¿ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘
USB PC LINK, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙÈ˜ FAQ ™˘¯Ó¿ ∆Èı¤ÌÂÓÂ˜
∂ÚˆÙ‹ÛÂÈ˜) Ô˘ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÛÙÔ ‰›ÛÎÔ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜
ÙÔ˘ USB PC LINK ‹ ÂÈÛÎÂÊÙÂ›ÙÂ ÙËÓ ÙÔÔıÂÛ›·
www.audio.philips.com ÁÈ· ÙÈ˜ ÙÂÏÂ˘Ù·›Â˜
·Ó·‚·ıÌ›ÛÂÈ˜ FAQ.
ªÂÙ¿ ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË, ‚Ï¤Â "™‡Ó‰ÂÛË ÛÙË USB PC
LINK" ÁÈ· ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈÂ˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ˘˜ ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡˜
ÙÔ˘ USB PC LINK.
∂ÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙË˜ „ËÊÈ·Î‹˜ ÂÍfi‰Ô˘ ‹¯Ô˘ CD
¶ÚÈÓ ·›ÍÂÙÂ CD ÛÙË ÌÔÓ¿‰· CD-ROM ÙÔ˘ PC Û·˜,
Ú¤ÂÈ Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÈ˜ ·Ú·Ì¤ÙÚÔ˘˜ ÙÔ˘ PC ˆ˜ ÂÍ‹˜:
°È· Ù· Windows ME/ 2000/ XP
1. ∂ÈÛ¤ÏıÂÙÂ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ ›Ó·Î·˜ ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÙÔ˘

Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ Î·È ÂÈÏ¤ÍÙÂ: '™À™∆∏ª∞',
'π¢π√∆∏∆∂™', 'À§π∫√', '¢π∞Ã∂πƒπ™∆∏™
™À™∫∂À∏™', 'ª√¡∞¢∂™ CD-ROM' Î·È
'π¢π√∆∏∆∂™'.

°È· Ù· Windows 98 SE
2. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÈ ÂÈÏÂÁÂ› (ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ›) Ë

Ú‡ıÌÈÛË '∂ÓÂÚÁÔÔ›ËÛË „ËÊÈ·ÎÔ‡ ‹¯Ô˘ CD ÁÈ'
·˘Ù‹ ÙË ÌÔÓ¿‰· CD-ROM'.
Σηµείωση:-°È· Ù· windows 98 SE ÌÔÚÂ› Ó·
¯ÚÂÈ·ÛÙÂ› Ó· ·Ó·ÙÚ¤ÍÂÙÂ ÛÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ÙÔ˘ PC
Û·˜ ÁÈ· Î¿ÓÂÙÂ ÙË Ú‡ıÌÈÛË.

™‡Ó‰ÂÛË ÛÂ USB PC Link (‰Â›ÙÂ 9)
∆Ô USB PC LINK Û·˜ ÂÈÙÚ¤ÂÈ Ó· ·›˙ÂÙÂ ÙË ÌÔ˘ÛÈÎ‹
Ô˘ ı¤ÏÂÙÂ ·fi ÙÔ PC Ì¤Ûˆ ÙÔ˘ ÈÛ¯˘ÚÔ‡ ÂÓÈÛ¯˘Ù‹ Î·È
ÌÂÁ·ÊÒÓˆÓ AZ2558.

- Jeœli na p¬ycie nagrano dŸwiêk modulowany, to przy
du¿ej g¬oœnoœci dŸwiêk mo¿e byæ zniekszta¬ycony. W
takim wypadku nale¿y wy¬åczyæ funkcjê wOOx lub
zmniejszyæ poziom g¬oœnoœci.

3. EQUALIZER
Aby zmieniæ poziom tonów niskich, œrednich lub wyso-
kich, nale¿y wcisnåæ przycisk EQUALIZER jeden lub
wiêcej razy a nastêpnie przed up¬ywem 3 sekund
przekrêciç pokrêt¬o VOLUME w celu naregulowania
poziomu g¬oœnoœci tonów w danym zakresie czêstotli-
woœci.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub poziom (-5 do +5) lub
.

Uwagi::
1. Funkcja  EQUALIZER jest dostêpna przy

w¬åczonym Ÿródle TUNER, CD, USB PC LINK lub
GAME•AUX .

2. Aby uniknåæ zniekszta¬ceñ dŸwiêku, opcje regulacji
tonów niskich dzia¬ajå w sposób wzajemnie siê
wykluczajåcy. Nie mo¿na jednoczeœnie uaktywniæ
funkcji EQUALIZER i wOOx

4. GAMESOUND
Aby zmodyfikowaæ dŸwiêk gry, nale¿y wcisnåæ przycisk
GAMESOUND odpowiedniå liczbê razy aby wybraæ
¿ådanå opcjê.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub .

Uwagi:: Funkcja GAMESOUND jest dostêpna tylko
przy w¬åczonym Ÿródle GAME•AUX .

MUTE: Jak œciszyæ dŸwiêk
1. Aby natychmiast przerwaæ odtwarzanie dŸwiêków

nale¿y nacisnåæ MUTE na nadajniku zdalnego
sterowania
= Odtwarzanie trwa bezdŸwiêcznie, a na wyœwi-

etlaczu miga .

2. Aby przywróciæ dŸwiêk mo¿na:
– ponownie nacisnåæ MUTE;
– poruszyæ elementy regulacji dŸwiêku;
– zmieniæ Ÿród¬o dŸwiêku.

TUNER CYFROWY (Patrz 3)
Dostrajanie do stacji radiowych
1. W¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y i wybraæ

TUNER naciœniêciem SOURCE (lub nacisnåæ
TUNER na pilocie).
= Na chwilê pojawia siê a potem czês-

totliwoœæ stacji, zakres fal i, o ile stacja by¬a
zaprogramowana, zaprogramowany numer.

2. Ponownie naciskajåc BAND/ DISPLAY wybraæ
zakres fal. ( TUNER na pilocie)

3. Dostrajanie do stacji : Nacisnåæ i przytrzymaæ
∞ lub §, a¿ zacznie siê zmieniaæ czêstotliwoœæ
widoczna na wyœwietlaczu. (5 lub 6 na pilocie) 
= Odbiornik automatycznie dostraja siê do wystar-

czajåco silnej stacji. W czasie automatycznego
strojenia wyœwietlacz pokazuje .

4. W razie potrzeby, czynnoœci 3 powtórzyæ, a¿ do
znalezienia ¿ådanej stacji.

• W celu dostrojenia do s¬abej stacji, ∞ lub §
nale¿y przyciskaæ krótko i wielokrotnie, a¿ do uzys-
kania optymalnego odbioru. (5 lub 6 na pilocie ) .

Poprawianie odbioru radiowego:
• Dla FM, wyciågnåæ, pochyliæ i obróciæ antenê

teleskopowå. Zmniejszyæ d¬ugoœæ anteny, jeœli
sygna¬ jest zbyt silny.

• Dla MW , zestaw wykorzystuje antenê
wewnêtrznå. Ukierunkowaæ antenê obracajåc ca¬y
zestaw.

Programowanie stacji radiowych
W pamiêci odbiornika, rêcznie lub automatycznie
(funkcja Autostore) mo¿na umieœciæ do 30 stacji.
Autostore – programowanie automatyczne
Funkcja Autostore uruchamia automatyczne programo-
wanie stacji, poczynajåc od pozycji 1. Odbiornik zapis-
ze tylko nowe, nie znajdujåce siê jeszcze w pamiêci
stacje radiowe.
1. Nacisnåæ ALBUM / PRESET- lub + dla wybrania

numeru pamiêci.
2. Uaktywniæ programowanie automatyczne, naciska-

jåc PROG przez 4 sekundy lub d¬u¿ej.
= Wyœwietlacz wska¿e , stacje

radiowe zostanå zaprogramowane zgodnie z si¬å
sygna¬u radiowego, najpierw stacje FM,
nastêpine MW. Po zaprogramowaniu wszystkich
stacji, automatycznie odtworzona zostanie stacja
spod pozycji 1.

Wybieranie innego utworu
• Wybraæ utwór, jedno- lub kilkakrotnie naciskajåc

na zestawie ∞ lub §. (¡ lub ™ na pilocie.) 
• Je¿eli utwór zosta¬ wybrany tu¿ po w¬o¿eniu p¬yty

CD do odtwarzacza lub podczas pauzy, w celu
wys¬uchania utworu nale¿y nacisnåæ 2;.

Tylko tryb MP3-CD:
Nacisnåæ najpierw ALBUM/ PRESET – lub + , raz lub
kilkakrotnie, w celu odszukania ¿ådanego albumu.

] Wyœwietlacz: jeœli album jest
niedostêpny.

Wyszukiwanie fragmentu utworu
1. Nacisnåæ i przytrzymaæ ∞ lub §.(5 lub 6 na

pilocie)
– P¬yta bêdzie odtwarzana z du¿å szybkoœciå i

ma¬å g¬oœnoœciå.
– DŸwiêku nie s¬ychaæ w trybie szybkiej wskazówki

(fast cue)/ przeglådu MP3.
2. Po rozpoznaniu poszukiwanego fragmentu zwolniæ

∞ lub § i wznowiæ normalne odtwarzanie.(5 lub
6 na pilocie)

Uwaga: Przeszukiwanie jest mo¿liwe jedynie w 
obrêbie aktualnego utworu.

Ró¿ne tryby odtwarzania: SHUFFLE i REPEAT
(Patrz 4 - 7)

Istnieje mo¿liwoœæ wyboru i zmiany ró¿nych trybów gry
i ¬åczenie tych trybów w PROGRAM.
shuffle - odtwarzanie ca¬ej p¬yty/ programu w kole-
jnoœci losowej
shuffle repeat all - nieskoñczone powtarzanie ca¬ej
p¬yty/ programu w kolejnoœci losowej
repeat all - powtarzanie ca¬ej p¬yty/ programu
repeat - nieskoñczone odtwarzanie bie¿åcego (losowo
wybranego) utworu.
1. Wybraæ tryb odtwarzania, jedno- lub kilkakrotnie

naciskajåc MODE. (SHUFFLE / REPEAT na
pilocie).

2. Ze stanu zatrzymania, naciœniêciem 2; rozpoczåæ
odtwarzanie.
]Je¿eli w¬åczyliœmy tryb shuffle, odtwarzanie

rozpocznie siê automatycznie.

3. Aby wybraæ odtwarzanie normalne, powtarzaæ
naciskanie MODE, a¿ z wyœwietlacza zniknå ró¿ne
tryby odtwarzania.
– Tryb odtwarzania mo¿na tak¿e anulowaæ naciœ-

niêciem 9.

Programowanie numerów utworów
W stanie zatrzymania, wybieraæ i zapisywaæ utwory
w pamiêci w ¿ådanej kolejnoœci. W pamiêci mo¿na
umieœciæ do dwudziestu utworów.
1. Wybraæ numer ¿ådanego utworu, naciskajåc na

zestawie SEARCH ∞ lub § .(¡ lub ™ na pilocie.)

Tylko tryb MP3-CD:
Nacisnåæ najpierw ALBUM/ PRESET – lub + , raz lub
kilkakrotnie, w celu odszukania ¿ådanego albumu, a
nastêpnie nacisnåæ SEARCH ∞ lub §. (¡ lub ™ na
pilocie.)
2. Nacisnåæ PROG.

™ Wyœwietlacz: program wybrany numer
utworu. pojawia siê na krótko.

™ Wyœwietlacz: jeœli nie
wybrano utworu do zaprogramowania.

3. Powtarzajåc czynnoœci 1-2 wybraæ i
zaprogramowaæ wszystkie ¿ådane utwory.
™ Wyœwietlacz: zasygnalizuje próbê

zaprogramowania ponad dwudziestu utworów.

4. Rozpoczåæ odtwarzanie programu CD klawiszem
2;.

Uwaga: W trakcie odtwarzania mo¿na wcisnåæ przy-
cisk PROG aby dodaæ bie¿åcå œcie¿kê do programu.

Przeglådanie programu
W stanie zatrzymania, nacisnåæ i przytrzymaæ PROG
a¿ wyœwietlacz poka¿e sekwencjê numerów wybra-
nych utworów.

=Wyœwietlacz: jeœli nie zapro-
gramowano utworu.

Kasowanie programu
rogram mo¿na skasowaæ przez:
• dwukrotne naciœniêcie 9;

=Na chwilê pojawia siê , a znika
program .

• naciœniêcie STANDBY ON y

• wybraniu innego Ÿród¬a dŸwiêku
• otwórz komorê na p¬ytê CD.

ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD
Programowanie rêczne
1. Dostroiæ odbiornik do ¿ådanej stacji (patrz

Dostrajanie do stacji radiowych).
2. Naciœniêciem PROG uaktywniæ programowanie.

=Zacznie migaæ program.

3. Nacisnåæ ALBUM / PRESET- lub + w celu przyp-
isania danej stacji numeru od 1 do 30.

4. Zatwierdziæ wybór naciœniêciem PROG .
= Wyœwietlacza, pojawi siê numer oraz czêstotli-

woœæ stacji radiowej.

5. Powtarzajåc czynnoœci 1-4 zaprogramowaæ inne
stacje.

Uwaga: Skasowanie zaprogramowanej stacji nastêpu-
je po wpisaniu innej stacji pod ten sam numer.

S¬uchanie stacji zaprogramowanych rêcznie
Jedno- lub kilkakrotnie nacisnåæ przyciski ALBUM /
PRESET- lub + a¿ wyœwietlona zostanie ¿ådana 
stacja.

Odtwarzacz CD/ MP3-CD
Wa¿ne informacje techniczne
Stosowne formaty:
• Obs¬uga p¬yt CD w formacie ISO9660, Joliet oraz

p¬yt wielosesyjnych. Przy nagrywaniu p¬yt CD-ROM
nale¿y wybraæ format ISO9660.

• Formaty plików dŸwiêkowych MP3.
• Iloœæ bitów na sekundê MP3 (szybkoœæ danych): 

32- 320 kb/s, szybkoœæ zmienna
• P¬yty CD-R i CD-RW o pojemnoœci 650 MB i 700 MB.
• Obs¬uga zagnie¿d¿onych katalogów – do 8

poziomów (maks. 64 znaki).

Informacje ogólne
MP3 (MPEG Audio Layer 3) to metoda kompresji
dŸwiêku pozwalajåca zmniejszyæ objêtoœæ cyfrowych
danych audio nawet 10-krotnie, z nieznacznå tylko
utratå jakoœci. Przy jej u¿yciu mo¿liwe jest zapisanie
na jednej p¬ycie CD-ROM do 10 godzin muzyki o jakoœ-
ci zbli¿onej do p¬yty CD.

Uzyskiwanie utworów w formacie MP3
Utwory MP3 mo¿na pobraæ z Internetu (o ile zamieszczo-
no je tam legalnie) lub przygotowaæ samodzielnie, kon-
wertujåc nagrania z p¬yty CD na format MP3 przy u¿yciu
odpowiedniego oprogramowania, a nastêpnie nagry-
wajåc je na p¬ycie CD-R(W).

• Warunkiem uzyskania dobrej jakoœci d¿wiêku jest
wybranie dla plików MP3 przep¬ywnoœci danych
rzêdu 128 kb/s.

• Niektóre programy koderów oferujå opcjê zabez-
pieczania plików muzycznych, co oznacza, ¿e pliki te
mo¿na odtwarzaæ wy¬åcznie na komuterach, na któ-
rych zostay sporzådzone. Jeœli wypalisz takie pliki
na CD-ROM, to nie bêdziesz w stanie odtwarzaæ ich
na niniejszym zestawie. Dlatego te¿ przed przystå-
pieniem do sporzådzania plików muzycznychmusisz
najpierw unieruchomiæ opcjê zabezpieczania w pro-
gramie kodera. W tym przypadku bêdziesz jednak
odpowiedzialnyza przestrzeganie miejscowych i
miêdzynarodowych przepisów dotyczåcych praw
autorskich.

Nagrywanie p¬yt MP3-CD
• Aby uniknåæ problemów z odczytem, plikom MP3

nale¿y nadaæ rozszerzenie .mp3. W nazwach plików
nie nale¿y stosowaæ polskich znaków diakrytycz-
nych („ogonków").

• Nale¿y u¿yæ oprogramowania umo¿liwiajåcego
zapisanie utworów MP3 (plików) w kolejnoœci
numerycznej i alfabetycznej. Szczegó¬owych infor-
macji na ten temat nale¿y szukaæ w plikach pomocy
programu.

• W przypadku nagrywania utworów na p¬ycie CD-
RW nale¿y pamiêtaæ o zamkniêciu (sfinalizowaniu)
wszystkich sesji. W przeciwnym wypadku odczyt
plików nie bêdzie mo¿liwy.

Organizacja plików MP3 na p¬ycie
P¬yta MP3-CD mo¿e pomieœciæ maksymalnie 35 albumów
i 400 utworów – w zale¿noœci od wielkoœci plików.
Albumy i utwory så posortowane alfabetycznie.
• Na wyœwietlaczu urzådzenia poszczególne albumy i

utwory z p¬yt MP3-CD/ CD så przedstawiane w
postaci numerów.

AKCESORIA DO¬ÅCZONE DO ODTWARZACZA
– Pilot zdalnego sterowania
– kabla USB
– kabla wideo
– instalacyjnà CD-ROM USB PC LINK
– Kabel zasilania

P£YTY GÓRNA I TYLNA (Patrz 1)
1 p - gniazdko 3,5 mm do s¬uchawek stereo

Uwaga: Po do¬åczeniu do zestawu s¬uchawek,
g¬oœniki så wy¬åczane.

2 VOLUME -regulacja g¬oœnoœci i korekcja tonów
(BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - w¬åcza / wy¬åcza urzådzenie;
4 SOURCE - wybieranie funkcji: CD/ TUNER/ USB

PC LINK/ GAME •AUX
5 IR SENSOR -czujnik podczerwieni do zdalnego

sterowania
6 LCD Display - wyœwietlanie stanu zestawu
7 [dB]: - wzmocnienie niskich tonów.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3-CD (tylko): - wybieranie poprzedniego/
nastêpnego albumu

Tuner: – wybieranie poprzedniej/ nastêpnej
SEARCH ∞ , §

MP3-CD / CD :
- przeszukiwanie do ty¬u i przodu w ramach

utworu;
- przeskakiwanie na poczåtek bie¿åcego/

poprzedniego/ nastêpnego utworu
USB PC LINK -przeskakiwanie na poczåtek
poprzedniego/ nastêpnego utworu
TUNER : - dostrajanie do stacji radiowych

2;- uruchamianie lub wstrzymywanie odtwarzania
MP3-CD / CD / USB PC LINK 

9 - zatrzymywanie odtwarzania MP3-CD / CD /
USB PC LINK ;
- kasowanie programu MP3-CD / CD .

MODE :
- wybieranie ró¿nych trybów odtwarzania: 

np. repeat lub shuffle losowego
9 USB - tu nale¿y w¬åczyæ przewód usb, którego

drugi koniec nale¿y w¬åczyæ do portu usb w 
komputerze

0 GAMESOUND - efekty specjalne BLAST/ PUNCH/
SPEED/ NORMAL w trybie GAME •AUX 

WOOX - efekt specjalny wzmocnienia niskich tonów
EQUALIZER -wybieranie.tonów niskich, œrednich i
wysokich
PROG

MP3-CD / CD : -programowanie utworów i
przeglådanie programu;
TUNER : - programowanie stacji radiowych

BAND / DISPLAY
BAND : - wybieranie zakresu fal
DISPLAY: - funkcje dostêpne przy odtwarzaniu p¬yt
MP3-CD

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -po¬åczenie sprzêtu
audio z wyjœcia cyfrowego audio
VIDEO IN - gniazdo bez sygna¬u, do którego mo¿na
w¬åczyæ wtyczkê nieu¿ywanego kabla wideo.

@ OPEN•CLOSE – otwarcie/ zamkniêcie kieszeni odt-
warzacza CD.

P£YTA TYLNA (Patrz 1)
# Antena teleskopowa - poprawianie odbioru FM
$ Pojemnik na baterie - na 8 baterii typu R-20,

UM1 lub ogniw typu D
% AC MAINS - gniazdko przewodu sieciowego
^ VIDEO OUT- po¬åcz z gniazdem VIDEO IN

odbiornika TV lub magnetowidu w celu odtwarza-
nia i nagrywania.

ZDALNE STEROWANIE (Patrz 1)
1 CD - wybieranie MP3-CD/ CD jako Ÿród¬a dŸwiêku

TUNER - wybieranie Ÿród¬a dŸwiêku tunera /
zakresu fal 
USB - wybieranie USB PC LINK
AUX - wybieranie GAME •AUX

2 y -prze¬åcznik: w¬åcz./ czuwanie (standby) (Jeœli
zestaw jest zasilany z baterii, to prze¬åcznik ten
funkcjonuje jako w¬åcz./ wy¬åcz.)

3 REPEAT -powtarzanie wszystkich œcie¿ek z Ÿród¬a
USB PC LINK i wybieranie trybu powtarzania dla
Ÿród¬a CD.
SHUFFLE -odtwarzanie utworów z p¬yt MP3-CD/
CD w losowej kolejnoœci dla Ÿród¬a CD / USB PC
LINK
MUTE - przerywanie/ przywracanie dŸwiêku

4 VOL 4, 3 -- regulacja g¬oœnoœci i korekcja tonów
(BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -wybieranie poprzedniego/ nastêpnego
utworu odtwarzania MP3-CD / CD / USB PC LINK 
9 - zatrzymywanie odtwarzania MP3-CD / CD /

USB PC LINK ;
- kasowanie programu MP3-CD / CD .

2; - uruchamianie lub wstrzymywanie odtwarza-
nia MP3-CD / CD / USB PC LINK 

5 / 6 -przeszukiwanie do ty¬u i przodu w
ramach MP3-CD / CD utworu;

TUNER: - dostrajanie do stacji radiowych
6 EQUALIZER -- wybieranie.tonów niskich, œrednich

i wysokich
WOOX -- efekt specjalny wzmocnienia niskich tonów
GAMESOUND - efekty specjalne BLAST/ PUNCH/
SPEED/ NORMAL w trybie game

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3-CD (tylko): - wybieranie poprzedniego/
nastêpnego albumu
Tuner: – wybieranie poprzedniej/ nastêpnej

ZASILANIE
Zawsze gdy nie sprawia to k¬opotu nale¿y korzystaæ z
zasilania sieciowego i oszczêdzaæ baterie. Przed
wk¬adaniem baterii upewniæ siê, ¿e kabel zasilajåcy
jest wyciågniêty z gniazdka w zestawie i z gniazdka
elektrycznego.

Baterie (brak w zestawie) (Patrz 1)
• 8 baterii typu R-20, UM-1 lub D (najlepiej alka-

licznych) umieœciæ w pojemniku zgodnie z podanå
polaryzacjå.

Nadajnik zdalnego sterowania (patrz A)
• W¬o¿yæ dwie baterie typu AAA, R03 lub UM4

(najlepiej alkaliczne).

INiew¬aœciwe u¿ywanie baterii mo¿e spowodowaæ
wyciek elektrolitu i korozjê pojemnika albo rozerwanie
baterii.
• Nie mieszaæ ró¿nych rodzajów baterii, np. alka-

licznych z wêglowo-cynkowymi. W zestawie
u¿ywaæ wy¬åcznie baterie tego samego typu.

• Wymieniajåc baterie nie mieszaæ baterii nowych ze
zu¿ytymi.

• Baterie zawierajå substancje chemiczne i
dlatego powinny byæ likwidowane we
w¬aœciwy sposób.

Korzystanie z sieci elektrycznej
1 Sprawdziæ czy napiêcie zasilania, podane na

tabliczce znamionowej na spodzie zestawu,
jest zgodne z napiêciem w lokalnej sieci elektrycz-
nej. Skontaktowaæ siê ze sprzedawcå lub punktem
napraw, jeœli tak nie jest.

2 Jeœli zestaw posiada selektor napiêcia zasilania,
wybraæ wartoœæ odpowiadajåcå napiêciu w sieci.

3 Wetknåæ wtyczkê przewodu zasilajåcego do gniazd-
ka elektrycznego.

4 Aby od¬åczyæ zasilanie elektryczne nale¿y od¬åczyæ
zestaw od gniazdka elektrycznego.

Energooszczêdne wy¬åczeine automatyczne
W celu zaoszczedzênia energii elektrycznej, urzådzenie
przej-dzie samoczynnie w stan czuwania standby,
je¿eli przez 15 minut po zakoñczeniu odtwarzania p¬yty
MP3-CD lub CD magentofonowej ¿aden klawisz nie
zostanie wciœniêty.

Tabliczka znamionowa znajduje siê pod spodem
zestawu.

PODSTAWOWE FUNKCJE
Switching on and off and selecting function
1. W¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y
2. Jedno-lub kilkakrotnie naciskajåc SOURCE wybraæ:

CD, TUNER, USB PC LINK lub GAME•AUX .
3. Wy¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y

Uwagi: W pamiêci zestawu zapamiêtane zostanå
ustawienia parametrów dŸwiêku, zaprogramowanych
stacji i g¬oœnoœci (a¿ do maksimum równego 20).

Regulacja g¬oœnoœci i barwy dŸwiêku (Patrz 2)
1. Poziom g¬oœnoœci ustawiaæ regulatorem VOLUME.

= Wyœwietlacz pokazuje poziom g¬oœnoœci
i liczbê z zakresu 0-32.

2. wOOx
Aby w¬åczyæ/wy¬àczyç wzmocnienie niskich tonów,
wciœnij jednokrotnie przycisk wOOx.

= Gdy funkcja wOOx jest w¬åczona, przycisk
wOOx- jest podœwietlony.

Uwagi:
- Funkcja wOOx jest dostêpna przy w¬åczonym Ÿródle

TUNER, CD, USB PC LINK lub  GAME•AUX.

Polski ELEMENTY STERUJÅCE

WA¯NE
Nastêpujåce pozycje nie så
odczytywane/obs¬ugiwane:
• Puste albumy: albumy nie zawierajåce plików MP3

i nie pokazywane na wyœwietlaczu.
• Nie obs¬ugiwane formaty plików så pomijane.

Oznacza to, ¿e pliki takie jak dokumenty utworzone
w programie Word (pliki z rozszerzeniem .doc) czy
pliki MP3 z rozszerzeniem .dlf bêdå ignorowane, a
ich odczyt nie bêdzie mo¿liwy.

• Pliki Playlist, na przyk¬ad m3u, pls z WMA, AAC,
Winamp, Sonic, RealJukebox, MS Mediaplayer 7.0,
MusicMatch.

• Nagrania wykonane na, na przyk¬ad Packet Writing
oraz Package Writing.

Odtwarzanie p¬yt MP3-CD i CD
Urzådzenie odczytuje p¬yty audio, w tym tak¿e dyski
CD-R(W) i dyski CD-ROM z plikami MP3.
• P¬yty CD-I, CDV, VCD, DVD i komputerowe dyski CD

nie så odczytywane.

1. W¬åczyæ zestaw naciœniêciem STANDBY y i
wybraæ odtwarzacz CD za pomocå SOURCE.

2. Nacisnaæ OPEN•CLOSE otworzyæ drzwiczki CD.
]Wyœwietlacz: przy otwartych

drzwiczkach CD.

3. W¬o¿yæ p¬ytê CD lub CD-R zadrukowanå stronå do
góry i zamknåæ drzwiczki lekko je naciskajåc.
]Wyœwietlacz: ,przy odczytywaniu treœci

p¬yty;
]Wyœwietlacz: jeœli p¬yta nie

jest w¬o¿ona lub jest w¬o¿ona nieprawid¬owo.

]Wyœwietlacz: lub
jeœli p¬yta jest uszkodzona lub

brudna:
– przez ca¬y czas dzia¬ania w trybie CD;

– przez ca¬y czas dzia¬ania w trybie

MP3-CD;
– W trybie zatrzymania CD: ca¬kowitå liczbê

utworów i ca¬kowity czas odtwarzania.

– jest wyœwietlane kiedy za¬o¿ono
niesfinalizowanå p¬ytê CD-R(W) lub pustå p¬ytê.

Uwaga: Odczyt p¬yt MP3-CD mo¿e zajåæ powy¿ej 
10 sekund.

4. Rozpoczåæ odtwarzanie naciœniêciem 2;.
= Wyœwietlacz: Podczas odtwarzania CD wyœwiet-

la numer bie¿åcego utworu i czas jaki up¬ynå¬.
= W przypadku MP3-CD, wskazuje równie¿ numer

albumu
5. Do chwilowego wstrzymania odtwarzania s¬u¿y

2;. Po powtórnym naciœniêciu 2; odtwarzanie
jest kontynuowane.
=Wyœwietlacz: czas, który up¬ynå¬ miga przy w¬å

czonej pauzie.

6. Aby zakoñczyæ odtwarzanie p¬yty MP3-CD/ CD
nale¿y nacisnåæ 9.

7. Nacisnåæ STANDBY y w celu wy¬åczenia zestawu.

Uwaga: Odtwarzanie p¬yty MP3-CD/ CD zostanie
przerwane tak¿e po: 

– otwarciu drzwiczek p¬yty;
– odtworzeniu p¬yty do koñca;
– wybierz inne Ÿród¬o dŸwiêku

P¬yty MP3-CD/ CD: wyœwietlanie informacji 
tekstowych
W celu wyœwietlenia zapisanych na p¬ycie informacji
tekstowych nale¿y rozpoczåæ odtwarzanie i nacisnåæ
odpowiedniå iloœæ razy przycisk BAND / DISPLAY

P¬yty MP3-CD
Nacisnåæ BAND / DISPLAY , raz lub kilkakrotnie, w
celu sprawdzenia np.

–tytu¬u utworu i czasu dotychczasowego odtwarza-
nia;

–tytu¬u albumu i czasu dotychczasowego odtwarza-
nia utworu;

–numeru albumu, numeru utworu i dotychczasowego
czasu odtwarzania utworu;

–ID3 szczegó¬y znacznika, jeœli så dostêpne. 
W przeciwnym razie wyœwietlacz pokazuje

.

P¬yty CD
Nacisnåæ BAND / DISPLAY , raz lub kilkakrotnie, w
celu sprawdzenia np.:

– Numeru bie¿åcego utworu i dotychczasowego
czasu jego odtwarzania, przy odtwarzaniu p¬yty
CD;

– Pozosta¬y czas odtwarzania bie¿åcego utworu.

TUNER CYFROWY ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD

USB PC LINK KONSERWACJA I BEZPIECZEÑSTWO

ZASILANIE PODSTAWOWE FUNKCJE PODSTAWOWE FUNKCJE TUNER CYFROWY

GAMESOUND USB PC LINK
GAMESOUND (Patrz 8)
ODTWARZANIE PRZY UŻYCIU FUNKCJI GAME-
SOUND : 
1. Wciœnij przycisk  SOURCE na panelu jednostki

g¬ównej aby w¬åczyæ funkcjê GAME•AUX (AUX na
pilocie.)
=Na wyœwietlaczu widnieje symbol 

2. Pod¬åcz konsolê do gniazd typu „czincz" na panelu
frontowym AUDIO IN (LEFT / RIGHT) i VIDEO
IN.

3. Nale¿y wcisnåæ przycisk GAMESOUND
odpowiedniå liczbê razy aby wybraç ¿ådanå opcjê.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub .

Pod¬åczanie innych urzådzeñ do systemu
Przy u¿yciu za¬åczonego kabla wideo po¬åcz gniazdo
VIDEO OUT w tylnej czêœci obudowy urzådzenia i 
gniazdo VIDEO IN w odbiorniku TV lub magnetowidzie.

USB PC LINK
Instalacja
Wymagania wobec systemu PC 

– port USB w Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 lub lepszy
– napêd CD ROM

Instalacja oprogramowania MusicMatch
1. Przy pomocy za¬åczonego kabla USB pod¬åcz urzådze-

nie do portu USB w twoim komputerze. (PPaattrrzz B)
2. Wciœnij przycisk SOURCE (USB na pilocie) raz lub

kilka razy aby wybraæ USB PC LINK.
3. W¬åcz komputer i w¬ó¿ za¬åczonå p¬ytê instalacyjnå

USB PC LINK do napêdu CD-ROM w komputerze.
Program mo¿na tak¿e œciågnåæ ze strony
http://www.audio.philips.com.

UWAGA!
U¿yj wersji programu MusicMatch 
dostosowanej do twojego USB PC Link. 
W razie potrzeby odinstaluj wszystkie 
inne wersje programu MusicMatch jukebox.

4. Instrukcja obs¬ugi instalatora powinna zostaæ
automatycznie wyœwietlona. Jeœli nie, to otwórz CD-
ROM w programie. Windows Explorer i kliknij dwa
razy USBPCLINK.exe. Nastêpnie wykonaj nastêpu-
jåce czynnoœci:
– Wybierz z listy ¿ådany jêzyk.
– Wybierz installer driver.
– Wybierz iinstaller MusicMatch jukebox.
– Wybierz inne opcje (Tutorial, Free goodies,

FAQ).

Uwaga: 
- Przed pierwszym u¿yciem programu MusicMatch

przeczytaj samouczek. Nareguluj poziom g¬oœnoœci w
komputerze. System dzia¬a optymalnie jeœli funkcja
korektora tonów w MusicMatch jest ustawiona na
niski poziom.

5. Uruchom MUSICMATCH JUKEBOX i stwórz
w¬asny program ulubionych utworów metodå
przeciågnij-i-upuœæ, przenoszåc pliki z dowolnego
miejsca w komputerze do okna programu.

Uwaga: 
--Jeœli masz problemy z u¿yciem USB PC LINK, to

przeczytaj plik FAQ (czêsto zadawane pytania)
znajdujåcy siê na instalacyjnej p¬ycie USB PC LINK
oraz na stronie www.audio.philips.com, gdzie
mo¿na znaleŸæ najnowszå wersjê FAQ

Po zakoñczeniu instalacji zapoznaj siê z plikiem
„£åczenie siê z USB PC LINK", gdzie mo¿na znaleŸæ
szczegó¬owe informacje o USB PC LINK.
Korzystanie z wyjœcia cyfrowego CD
Przed przyståpieniem do odtwarzania p¬yt CD w napêdzie
CD-ROM komputera, nale¿y skonfigurowaæ sprzêt w
nastêpujåcy sposób:

Jeœli u¿ywasz Windows ME/ 2000/ XP
1 W menu system wybierz 

'SYSTEM', 'W£AŒCIWOŒCI', 'SPRZÊT',
'MENEDZED URZÅDZEÑ', 'NAPÊDY CD-ROM' i
'W£AŒCIWOŒCI'.

Jeœli u¿ywasz Windows 98 SE
2. SprawdŸ, czy opcja 'W¬åcz tryb digital CD audio

dla tego nap´du CD-ROM.' jest w¬åczona.

Uwaga:-Jeœli u¿ywasz Windows 98 SE to bêdziesz
musia¬ siêgnåæ do instrukcji obs¬ugi komputera aby
dowiedzieæ siê, jak prawid¬owo skonfigurowaæ sprzêt.

ΕΠIΛΥΣΗ ΠΡOBΛΗΜΑTΩΝ ROZWIÅZYWANIE PROBLEMÓW
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Polski
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UWAGA
Korzystanie z elementów sterowania i regulacji w sposób inny ni¿ tu opisany
lub postêpowanie niezgodne z przedstawionymi procedurami stwarza
zagro¿enie przez niebezpieczne promieniowanie lub inne
niebezpieczeñstwa.Korzystanie z elementów sterowania i regulacji w sposób
inny ni¿ tu opisany lub postêpowanie niezgodne z przedstawionymi procedura-
mi stwarza zagro¿enie przez niebezpieczne promieniowanie lub inne niebez-
pieczeñstwa.

TÔ ÚÔ˚fiÓ ·˘Ùfi ÏËÚÔ› ÙÈ˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ ÙË˜ ∂˘Úˆ·˚Î‹˜ ∂ÓˆÛË˜ ˆ˜
ÚÔ˜ ÙÈ˜ Ú·‰ÈÔ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜.

Zestaw spe¬nia wymogi Unii Europejskiej odnoœnie poziomu
zak¬óceñ radiowych.

Korzystanie z USB PC LINK (Patrz 9)
USB PC LINK pozwala odtwarzaæ pliki muzyczne w 
komputerze przy u¿yciu potê¿nego wzmacniacza i
g¬oœników AZ2558.

UWAGA!
SprawdŸ, czy oprogramowanie MusicMatch
zosta¬o zainstalowane. Patrz "Instalacja" Jeœli
u¿ywasz USB PC Link.

1. W¬åcz komputer i AZ2558.
] SprawdŸ, czy poziom g¬oœnoœci nie jest mini-

malny i czy dŸwiêk z komputera jest s¬yszalny.

2. Nale¿y wcisnåæ przycisk SOURCE odpowiedniå
liczbê razy aby wybraæ USB PC LINK. (USB na
pilocie) .

3. Jeœli po¬åczenie zosta¬o wykonane prawid¬owo, to
program MUSICMATCH JUKEBOX zostanie uru-
chomiony automatycznie.
] Jeœli system wykry¬ strumieñ danych audio, to

na wyœwietlaczu pokazana zostanie nazwa
bie¿åcej œcie¿ki.

]Jeœli przez chwilê pokazywany jest komunikat
, to sprawdŸ stan po¬åczenia

pomiêdzy urzådzeniem i komputerem.

4. Wciœnij ¡ lub ™ aby podœwietliæ ¿ådanå œcie¿kê
w programie.

5. Rozpoczåæ odtwarzanie naciœniêciem 2; .
] Pokazany zostanie czas trwania œcie¿ki a

nastêpnie, jeden raz, nazwa œcie¿ki.
Uwaga: Na wyœwietlaczu mogå byæ pokazy-
wane TYLKO angielskie wielkie litery.
6. Jeœli chcesz, aby na wyœwietlaczu pokazane zosta¬y

szczegó¬owe informacje o œcie¿ce, to wciœnij przycisk
MODE.
W trakcie odtwarzania programu:
– Wciœnij SHUFFLE / REPEAT na panelu jednostki

g¬ównej lub, odpowiednio, pilota aby odtwarzaæ
œcie¿ki w przypadkowej kolejnoœci / ponownie
odtworzyæ wszystkie œcie¿ki. 

7. Aby zrezygnowaæ z trybu odtwarzania / zatrzymaæ
odtwarzanie, wciœnij 9 lub wybierz inne Ÿród¬o
dŸwiêku.

Konserwacja i bezpieczeñstwo (Patrz 0)

Obs¬uga odtwarzacza CD i obchodzenie siê z
p¬ytå
• Jeœli odtwarzacz CD nie czyta poprawnie p¬yt,

przed oddaniem go do naprawy nale¿y oczyœciæ
jego soczewkê p¬ytå czyszczåcå.

• Pod ¿adnym pozorem nie wolno dotykaæ soczewki
odtwarzacza CD!

• Nag¬e zmiany temperatury otoczenia mogå spowo-
dowaæ kondensacjê pary na soczewce odtwarzacza
CD. W takim stanie odtwarzanie p¬yt nie jest
mo¿liwe. Nie wolno próbowaæ wycieraæ soczewek,
tylko trzeba zostawiæ zestaw w cieple a¿ do odpa-
rowania wilgoci.

• Chroniæ soczewki przed zakurzeniem, zamykajåc
zawsze drzwiczki odtwarzacza.

• Podczas czyszczenia p¬yty wycieraæ jå prostymi
ruchami od œrodka do brzegu, u¿ywajåc miêkkiej,
niestrzêpiåcej siê œciereczki. Nie u¿ywaæ œrodków
czyszczåcych, gdy¿ mogå one uszkodziæ p¬ytê.

• Nie wolno pisaæ po p¬ytach ani nalepiaæ na nie
¿adnych naklejek.

Informacje bezpieczeñstwo
• Nie nara¿aæ zestawu, baterii ani p¬yt na dzia¬anie

wilgoci, deszczu, piasku i zbyt wysokiej temperatury.
• Zestaw czyœciæ suchå œciereczkå. Nie u¿ywaæ

¿adnych œrodków czyszczåcych zawierajåcych alko-
hol, amoniak, benzen lub œrodki œcierne, gdy¿ mogå
one uszkodziæ zestaw.

• Umieœciæ zestaw na twardej i p¬askiej powierzch-
ni, tak by siê nie buja¬. Zapobiegaæ przegrzewaniu
zestawu, zapewniajå jego dobrå wentylacjê.

Στην περίπτωση π�υ αντιµετωπίσετε κάπ�ι� πρ�!ληµα, και πριν πάτε τη συσκευή για επισκευή, ελέγ"τε πρώτα τα
σηµεία π�υ ανα&έρ�νται παρακάτω. Μην αν�ίγετε τ� περί!ληµα της συσκευής δι�τι υπάρ�ει κίνδυν�ς
ηλεκτρ�πλη"ίας. Εάν δεν είστε σε θέση να λύσετε κάπ�ι� πρ�!ληµα ακ�λ�υθώντας αυτές τις συµ!�υλές,
απευθυνθείτε στ� κατάστηµα απ� τ� �π�ί� αγ�ράσατε τη συσκευή ή στ� κέντρ� τε�νικής ε"υπηρέτησης.

ΠΡOΕI∆OΠOIΗΣΗ: Σε καµία περίπτωση δεν θα πρέπει να πρ�σπαθήσετε να επισκευάσετε µ�ν�ι σας τη
συσκευή, α&�ύ εάν κάνετε κάτι τέτ�ι� θα ακυρωθεί η εγγύησή σας.

∆εν υπάρJει ήJ�ς/ ισJύς
– ∆εν έ�ει ρυθµιστεί η ένταση
• Ρυθµίστε την ένταση
– ∆εν έ�ει συνδεθεί καλά τ	 καλώδι	 τρ	
	δ	σίας
• Συνδέστε καλά τ� καλώδι� τρ�&�δ�σίας
– Oι µπαταρίες είναι άδειες/ δεν έ�	υν

τ	π	θετηθεί σωστά
• T�π�θετήστε σωστά τις (νέες) µπαταρίες
– Έ�	υν συνδεθεί ακ	υστικά στη συσκευή
• Απ�συνδέστε τα ακ�υστικά
– Ηλεκτρ	στατική εκκένωση/παρεµ�	λές
• Απ�συνδέστε τη συσκευή. Aν υπάρ��υν

τ�π�θετηµένες µπαταρίες, !γάλτε τις µπαταρίες
απ� τη θήκη µπαταρίών. Πατή�τε και κρατή�τε
πατηµέν� τ� STANDBY ON y της συσκευής για 10
δευτερ�λεπτα και µετά επανασυνδέστε τη
συσκενή µε τ� δίκτυ�/ επανατ�π�θετή�τε τις
µπαταρίες και επι�ειρή�τε να θέσετε "ανά τη
συσκευή σε λειτ�υργία

• ŸÙ·Ó ‚Ú›ÛÎÂÛÙÂ ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ USB PC
LINK, ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ·ÎÔ‡ÁÂÙ·È Ô ‹¯Ô˜ ÙÔ˘ PC Î·È fiÙÈ
‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÛÙÔ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ.

• ŸÙ·Ó ·›˙ÂÙÂ CD ·fi ÙË ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD-ROM ÙÔ˘
PC, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙË Ú‡ıÌÈÛË USB PC Link - Enable
digital CD audio output

– ∆Ô CD ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿ ·Ú¯Â›·
• ¶·Ù‹ÛÙÂ SEARCH ∞ ‹ § ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜

ÁÈ· Ó· ÌÂÙ·Ë‰‹ÛÂÙÂ ÛÂ ·ÎÔ˘ÛÙÈÎfi ÎÔÌÌ¿ÙÈ CD, ·ÓÙ›
ÁÈ· ·Ú¯Â›Ô ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ.

Ã·ÌËÏ‹ ÔÈfiÙËÙ· ‹¯Ô˘ ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜
GAME•AUX
• ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ AZ2558 ‹ ÙËÓ

ÎÔÓÛfiÏ· ·È¯ÓÈ‰ÈÒÓ.

IσJυρή b�ή ή παράσιτα στ� ραδι��ων�
– Ηλεκτρική παρεµ�	λή: η συσκευή �ρίσκεται π	λύ

κ	ντά σε τηλε	πτική συσκευή, �ίντε	 ή
ηλεκτρ	νικ# υπ	λ	γιστή

• Μεγαλώστε την απ�σταση

T� τηλεJειριστήρι� δεν λειτ�υργεί σωστά
– Oι µπαταρίες έ�	υν ε4αντληθεί/ δεν έ�	υν

τ	π	θετηθεί σωστά
• T�π�θετήστε σωστά τις (νέες) µπαταρίες
– Η απ#σταση/ γωνία πρ	ς τη συσκευή είναι π	λύ

µεγάλη
• Μειώστε την απ�σταση/ γωνία

Κακή π�ι�τητα ραδι��ωνικής λήψης
– Αδύναµ	 ραδι	
ωνικ# σήµα
• FM/ MW: Αλλά"τε τη θέση της τηλεσκ�πικής

κεραίας των FM/ MW
Ένδειdη 
– T	 CD-R(W) είναι κεν#/ δεν έ�ει 	λ	κληρωθεί η

εγγρα
ή τ	υ
• Rρησιµ�π�ιήστε ένα �λ�κληρωµέν� CD-R(W)
Ένδειdη 

– ∆εν έ�ει τ	π	θετηθεί δίσκ	ς
• T�π�θετήστε έναν δίσκ�
– T	 CD είναι π	λύ γρατσ	υνισµέν	 ή λερωµέν	
• Αντικαταστήστε/ καθαρίστε τ� CD, δείτε

Συντήρηση
– Έ�ει θ	λώσει 	 
ακ#ς τ	υ λέι>ερ
• Περιµένετε µέ�ρι να καθαρίσει � &ακ�ς

T� CD υπερπηδά �ρισµένα κ�µµάτια
– T	 CD έ�ει �λά�η ή είναι λερωµέν	
• Αντικαταστήστε ή καθαρίστε τ� CD
– Είναι ενεργή η λειτ	υργία shuffle/ program 
• Απενεργ�π�ιήστε τη λειτ�υργία shuffle / program

∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ USB PC LINK ÁÈ· ¿Óˆ ·fi 10
‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·
– ∂Ï¤ÁÍÙÂ Ë Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ PC Î·È ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

∞Ó ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ›, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ ™‡Ó‰ÂÛË ÛÙÔ
USB PC LINK ÁÈ· ÙËÓ ··ÈÙÔ‡ÌÂÓË ·Ú¯ÈÎ‹
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË.

• µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ  PC Â›Ó·È ·ÓÔÈÎÙfi Î·È fiÙÈ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi MusicMatch.

∆ιακ�πές ήJ�υ κατά την αναπαραγωγή αρJεί�υ MP3
– T	 αρ�εί	 MP3 έ�ει δηµι	υργηθεί µε �αθµ#

συµπίεσης των 320 kbps.
• Rρησιµ�π�ιήστε �αµηλ�τερ� !αθµ� συµπίεσης για

την µετατρ�πή κ�µµατιών CD σε αρ�εία τύπ�υ
MP3.

– Τ	 CD παρ	υσιά>ει �λά�η ή είναι λερωµέν	.
• Αντικαταστήστε ή καθαρίστε τ� CD.

Η συσκευή δεν αναπαράγει / δεν bρίσκει τ�υς
επιθυµητ�ύς τίτλ�υς MP3
– Lρησιµ	π	ιείται λανθασµένη επέκταση αρ�εί	υ

και/ή �ρησιµ	π	ι	ύνται ακατάλληλ	ι �αρακτήρες
στ	 #ν	µα τ	υ αρ�εί	υ.

• Bε!αιωθείτε �τι τα �ν�µατα των αρ�είων είναι
γραµµένα µε αγγλικ�ύς �αρακτήρες και �τι τα
�ν�µατα των αρ�είων MP3 λήγ�υν σε .mp3

¶ÚÔÛÔ¯‹!
OÈ ÙÚÔÔÔÈ‹ÛÂÈ˜ Ô˘ ‰ÂÓ ¤¯Ô˘Ó ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËıÂ› ·fi ÙÔÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹
ÌÔÚÂ› Ó· ·Ê·ÈÚ¤ÛÔ˘Ó ÙËÓ ¿‰ÂÈ· ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ AZ2558 ·fi ÙÔ ¯Ú‹ÛÙË.

UWAGA!
Zmiany wprowadzone bez zgody producenta mogå spowodowaæ uniewa¿nienie prawa
u¿ytkownika do korzystania z AZ2558.

Brak dŸwiêku /zasilania
– Ωle ustawiony regulator g¬oœnoœci
• Wyregulowaæ g¬oœnoœæ
– Niepoprawnie wetkniêty przewód zasilajåcy
• Poprawnie przy¬åczyæ przewód zasilajåcy
– Zu¿yte/ niew¬aœciwie wstawione baterie
• Poprawnie wstawiæ (nowe) baterie
– W gniazdo zestawu wetkniête s¬uchawki
• Od¬åczyæ s¬uchawki
– Zak¬ócenia / wy¬adowania elektrostatyczne 
• Od¬åczyæ zasilanie. Wyjåæ baterie (o ile siê znaj-

dujå) z pojemnika na baterie. Nacisnåæ i przytrzy-
maæ przez 10 sekund przycisk STANDBY ON y,
pod¬åczyæ zasilanie / w¬o¿yæ baterie, a nastêpnie
uruchomiæ zestaw ponownie.

• Po uaktywnieniu trybu USB PC LINK, sprawdŸ, czy
poziom g¬oœnoœci nie jest minimalny i czy dŸwiêk z
komputera jest s¬yszalny.

• Jeœli chcesz odtwarzaæ p¬yty CD w napêdzie CD-ROM
komputera, zapoznaj siê z instrukcjå USB PC Link -
Enable digital CD audio output

– Na p¬ycie CD znajdujå siê pliki inne ni¿ audio.
• Wciœnij przycisk SEARCH ∞ lub §. jeden lub

wiêcej razy aby przejœæ do œcie¿ki audio na p¬ycie
CD zawierajåcej równie¿ œcie¿ki z danymi.

Niska jakoœæ dŸwiêku w trybie GAME•AUX
• Wyreguluj poziom g¬oœnoœci w AZ2558 lub w konsoli

do gier.

Silny szum lub zak¬ócenia
– Zak¬ócenia elektryczne: zestaw zbyt blisko odbior-

nika TV, magnetowidu lub komputera
• Zwiêkszyæ odleg¬oœæ
Niew¬aœciwe dzia¬anie zdalnego sterowania 
– Baterie zu¿yte/ niew¬aœciwie wstawione.
• Poprawnie wstawiæ (nowe) baterie
– Za du¿a odleg¬oœæ/ kåt pomiêdzy nadajnikiem i

zestawem
• Zmniejszyæ odleg¬oœæ/ kåt

S¬aba jakoœæ odbioru radiowego
– S¬aby sygna¬ radiowy
• FM/MW: Ustawiæ antenê teleskopowå

Sygnalizacja 
– Czysta/ niesfinalizowana p¬yta CD-R(W)
• Stosowaæ sfinalizowane p¬yty CD-R(W)

Sygnalizacja

– Brak p¬yty w odtwarzaczu
• Umieœciæ w odtwarzaczu odpowiedniå p¬ytê
– Uszkodzona lub brudna p¬yta CD
• Wymieniæ/ oczyœciæ p¬ytê, patrz Konserwacja
– Zaparowana soczewka lasera
• Odczekaæ na osuszenie soczewki

Odtwarzacz CD przeskakuje utwory
– Uszkodzona lub brudna p¬yta CD
• Wymieniæ lub oczyœciæ p¬ytê
– Aktywne odtwarzanie losowe shuffle lub program
• Wy¬åczyæ odtwarzanie losowe shuffle / program

Przez ponad 10 sekund wyœwietlany jest w trybie USB
PC LINK komunikat 
– SprawdŸ stan z¬åcza pomiêdzy komputerem i urzådze-

niem. W razie potrzeby przeczytaj rozdzia¬ £åczenie siê
z USB PC LINK, gdzie znajdziesz informacje o wstêp-
nej konfiguracji sprzêtu.

• SprawdŸ, czy komputer jest w¬åczony i czy program
MusicMatch zosta¬ uruchomiony.

DŸwiêk przeskakuje podczas odtwarzania
MP3 
– Plik MP3 sporzådzono z poziomem kompresji

przekraczajacym 320kb/s
• U¿yj ni¿szego poziomu kompresji do przepisywania

utworów z CD na format MP3 
– Uszkodzona lub brudna p¬yta
• Zmieñ lub wyczyœæ p¬ytê

Nie daje siê odtworzyæ/ znajdŸ ¿ådane tytu¬y
MP3
– U¿yto nieprawid¬owe rozszerzenie nazwy pliku

oraz/lub nieprawid¬owy znak w nazwie pliku
• SprawdŸ, czy nazwy plików zosta¬y zapisane

¬aciñskim alfabetem i czy pliki MP3 majå 
koñcówkê .mp3

W przypadku wyståpienia awarii, przed oddaniem sprzêtu do naprawy nale¿y sprawdziæ, czy nie zachodzi jeden z
poni¿szych przypadków. Ze wzglêdu na niebezpieczeñstwo pora¿enia prådem nie wolno otwieraæ obudowy
zestawu. Jeœli postêpujåc wed¬ug poni¿szych wskazówek nie uda siê rozwiåzaæ problemu, nale¿y skontaktowaæ
siê ze sprzedawcå lub punktem serwisowym.

UWAGA: Pod ¿adnym warunkiem nie wolno podejmowaæ prób samodzielnego naprawiania
zestawu, gdy¿ powoduje to uniewa¿nienie gwarancji.

NOTES

CIŒ¿IE!
U¿ywaj obu uchwytów chcåc podnieœæ AZ2558.

µ∞ƒÀ!
¶È¿ÓÂÙÂ Î·È ·fi ÙÈ˜ ‰‡Ô  Ï·‚¤˜ fiÙ·Ó ÙË ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÙÂ
‹ ÛËÎÒÓÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ AZ2558.

NOTES

¶ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ

∂¯ÂÈ ·Ú·ÏÂÈÊıÂ› Î¿ıÂ ÂÚÈÙÙfi ˘ÏÈÎfi Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜. ∫·Ù·‚¿Ï·ÌÂ Î¿ıÂ ‰˘Ó·Ù‹ ÚÔÛ¿ıÂÈ·
ÒÛÙÂ Ó· Â›Ó·È ‰˘Ó·Ùfi˜ Ô Â‡ÎÔÏÔ˜ ‰È·¯ˆÚÈÛÌfi˜ ÛÂ ÙÚ›· ÌÔÓÔ‚·ÛÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿: ¯·ÚÙfiÓÈ (ÎÔ˘Ù›),
‰ÈÔÁÎˆÌ¤ÓÔ ÔÏ˘ÛÙ˘ÚfiÏÈÔ (ÌÔÓˆÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi) Î·È ÔÏ˘·Èı˘Ï¤ÓÈÔ (Û·ÎÔ‡ÏÂ˜, ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi
·ÊÚÒ‰Â˜ Ê‡ÏÏÔ)

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·  ̃·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi ˘ÏÈÎ¿ Ô  ̆ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·Ó·Î˘ÎÏˆıÔ‡Ó Â¿Ó
·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËıÂ› ·fi Î¿ÔÈ· ÂÙ·ÈÚÂ›· Ô  ̆ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ‡ÂÙ·È ÛÙÔÓ ÙÔÌ¤· ·˘Ùfi. ™·˜
·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ÙËÚ‹ÛÂÙÂ ÙÔ˘  ̃Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡  ̃Ô  ̆ÈÛ¯‡Ô˘Ó ÛÙË ¯ÒÚ· Û·  ̃ˆ  ̃ÚÔ  ̃ÙË ‰È¿ıÂÛË
ÙˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ,̃ ¿‰ÂÈ̂ Ó Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ·Ï·ÈÒÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ.

Producent zastrzega mo¿liwoœæ wprowadzania zmian 
technicznych.

Informacje ekologiczne
Nie u¿ywamy ¿adnych zbêdnych opakowañ. Uczyniliœmy wszystko, aby opakowanie
mo¿na by¬o ¬atwo rozdzieliæ na trzy odrêbne materia¬y: karton (pude¬ko), styropian
(zabezpieczenia), oraz polietylen (torebki, pianka ochronna).

Zestaw sk¬ada siê z materia¬ów, które mogå zostaæ poddane procesowi odzysku, o ile prze-
prowadzi to wyspecjalizowana firma. Prosimy stosowaæ siê do przepisów lokalnych
dotyczåcych sk¬adowania opakowañ, zu¿ytych baterii oraz przestarza¬ych urzådzeñ.2 x AAA
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Σηµείωση:
- ∆Ô wOOx ÌÔÚÂ› Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ· ËÁ‹

TUNER, CD, USB PC LINK Î·È GAME•AUX .
- OÚÈÛÌ¤ÓÔÈ ‰›ÛÎÔÈ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÂÁÁÚ·ÊÔ‡Ó ÌÂ

˘„ËÏ‹ ‰È·ÌfiÚÊˆÛË, Ú¿ÁÌ· Ô˘ ÚÔÎ·ÏÂ›
·Ú·ÌfiÚÊˆÛË ÛÂ ÌÂÁ¿ÏË ¤ÓÙ·ÛË. ∞Ó ·˘Ùfi Û˘Ì‚Â›,
·ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ wOOx ‹ ÌÂÈÒÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË. 

3. EQUALIZER
°È· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙË Û˘¯ÓfiÙËÙ· ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ, ·Ù‹ÛÙÂ EQUALIZER Ì›· ‹
ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ Î·È ÂÚÈÛÙÚ¤„ÙÂ ÙÔ VOLUME
ÂÓÙfi˜ 3 ‰Â˘ÙÂÚÔÏ¤ÙˆÓ ÁÈ· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ Î¿ıÂ
Â›Â‰Ô.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , , ή
στάθµη (-5 ¤ˆ˜ +5) ή .

Σηµείωση:
1. ÙÔ EQUALIZER ÌÔÚÂ› Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ·

ËÁ‹ TUNER, CD, USB PC LINK Î·È GAME•AUX .
2. ια την απ	
υγή παρεµ�	λών ή�	υ, 	ι διά
	ρες

επιλ	γές ρύθµισης των µπάσων
αλληλ	απ	κλεί	νται. ∆εν µπ	ρείτε να συνδυάσετε
τα µπάσα της λειτ	υργίας EQUALIZER µε τη
λειτ	υργία wOOx

4. GAMESOUND
°È· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÔ˘˜ ‹¯Ô˘˜ ·È¯ÓÈ‰ÈÔ‡, ·Ù‹ÛÙÂ
GAMESOUND Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó·
ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , 
, ή

Σηµείωση: ∆Ô GAMESOUND ‰È·Ù›ıÂÙ·È ÌfiÓÔ fiÙ·Ó
·›˙ÂÙÂ ·fi ËÁ‹ GAME•AUX .

MUTE: ∆ÚfiÔ˜ Û›Á·ÛË˜ ‹¯Ô˘
1. Πιέστε MUTE στ� τηλε�ειριστήρι� για να

διακ�ψετε αµέσως την αναπαραγωγή ή��υ.
= Η αναπαραγωγή συνε�ί εται �ωρίς ή�� και στην

�θ�νη ανα!�σ!ήνει η ένδει"η .
2. Για να επανενεργ�π�ιήσετε την αναπαραγωγή

ή��υ µπ�ρείτε:
– να "αναπατήσετε MUTE;
– να ρυθµίσετε τα ρυθµιστικά της έντασης;
– να αλλά"ετε την πηγή ή��υ.

ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ (‰Â›ÙÂ 3)
Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς
1. Πιέστε STANDBY y για να θέσετε τη συσκευή σε

λειτ�υργία και έπειτα πιέστε SOURCE για να
επιλέ"ετε τ�ν TUNER (ή πατήστε Ì›· ÊÔÚά
TUNER στ� τηλε�ειριστήρι�).

= Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα την ένδει"η
και στη συνέ�εια τη συ�ν�τητα τ�υ
ραδι�&ωνικ�ύ σταθµ�ύ, τη  ώνη συ�ν�τήτων
και, ε&�σ�ν έ�ει πρ�γραµµατιστεί, έναν αριθµ�
πρ�επιλ�γής.

2. Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές τ� πλήκτρ�
BAND/ DISPLAY για να επιλέ"ετε την επιθυµητή
 ώνη συ�ν�τήτων. ( TUNER στ� τηλε�ειριστήρι�)

3. Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς:
µπ�ρείτε να συντ�νίσετε τ�ν δέκτη σε
ραδι�&ωνικ�ύς είτε �ειρ�κίνητα είτε µέσω
αυτ�µατης ανα ήτησης:
Πιέστε και κρατήστε πατηµέν� τ� πλήκτρ� ∞ ή §
µέ�ρι να αρ�ίσει να «τρέ�ει» η συ�ν�τητα στην
�θ�νη.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�)
= T� ραδι�&ων� συντ�νί εται αυτ�µατα σε έναν

σταθµ� µε αρκετά ισ�υρ� σήµα. Η �θ�νη δεί�νει
κατά τη διάρκεια τ�υ αυτ�µατ�υ

συντ�νισµ�ύ.

4. Αν είναι αναγκαί�, επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα3
µέ�ρι να !ρείτε τ�ν επιθυµητ� σταθµ�.

• Για να συντ�νίσετε τ�ν δέκτη σε έναν σταθµ� µε
αδύναµ� σήµα, πιέστε σύντ�µα και επανειληµµένα
∞ ή § µέ�ρι να πετύ�ετε την καλύτερη δυνατή
λήψη.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�).

Για να �ελτιώσετε τη ραδι��ωνική λήψη:
• Για τα FM, !γάλτε, γείρτε και περιστρέψτε την

τηλεσκ�πική κεραία. Μειώστε τ� µήκ�ς της εάν τ�
σήµα είναι π�λύ ισ�υρ�.

• Για τα MW , η συσκευή �ρησιµ�π�ιεί µια
ενσωµατωµένη κεραία. Κατευθύνετε αυτή την
κεραία γυρί �ντας �λ�κληρη τη συσκευή.

Πρ�γραµµατισµ�ς ραδι��ωνικών σταθµών
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε µέ�ρι 30 ραδι�&ωνικ�ύς
σταθµ�ύς στη µνήµη, µε τ� �έρι ή µε αυτ�µατη
απ�θήκευση (Autostore).

Autostore (αυτ�µατη απ�θήκευση)
Η λειτ�υργία Autostore πρ�γραµµατί ει αυτ�µατα
ραδι�&ωνικ�ύς σταθµ�ύς, αρ�ί �ντας απ� τ�ν αριθµ�
πρ�επιλ�γής 1. H συσκευή θα πρ�γραµµατίσει µ�ν�
σταθµ�ύς �ί �π�ί�ι σεν είναι ήδη απ�θηκευµέν�ι στη
µνήµη.
1. Πατήστε µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM /

PRESET- ή + για να επιλέ ετε τoν.oπoίo θέλετε να
αρ�ίσει o περγραµµατισµ�ς.

2. Πιέστε PROG για 4 ή περισσ�τερα δευτερ�λεπτα
για να ενεργ�π�ιήσετε την αυτ�µατη απ�θήκευση.

Επιλ�γή δια��ρετικ�ύ κ�µµατι�ύ
• Πιέστε µία &�ρά ή επανειληµµένα SEARCH ∞ ή

§ στη συσκευή για να επιλέ"ετε τ� κ�µµάτι. ( ¡ ή
™ στ� τηλε�ειριστήρι�) 

• Στην κατάσταση πρ�σωρινής παύσης/ διακ�πής,
πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.

Μ#ν	 για MP3-CD mode
Πιέστε πρώτα µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM/
PRESET + ή – για να !ρείτε τ� επιθυµητ� άλµπ�υµ.
Στη συνέ�εια. 

] Oθ�νη: ν δεν υπάρ��υν
διαθέσιµα άλµπ�υµ.

Εύρεση απ�σπάσµατ�ς µέσα σε κάπ�ι� κ�µµάτι
1. Πιέστε και κρατήστε πατηµέν� τ� πλήκτρ� ∞ ή

§.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�)
– T� CD αναπαράγεται µε υψηλή τα�ύτητα και σε

�αµηλή ένταση.
– O ή��ς δεν λειτ�υργεί κατά τη γρήγ�ρη

ανα ήτηση πρ�ς τα µπρ�στά/ πίσω σε δίσκ�υς
MP3.

2. Μ�λις αναγνωρίσετε τ� απ�σπασµα π�υ ψά�νετε,
α&ήστε τ� πλήκτρ� ∞ ή § για να συνε�ίσει η
καν�νική αναπαραγωγή. (5 ή 6 στ�
τηλε�ειριστήρι�)

™ËÌÂ›ˆÛË : ∏ ·Ó·˙‹ÙËÛË Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ ÌfiÓÔ ÂÓÙfi˜
ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡.

∆ια��ρετικ�ί τρ�π�ι αναπαραγωγής: (‰Â›ÙÂ 4 - 7)
Μπ�ρείτε να επιλέ"ετε και να αλλά"ετε τ�υς
διά&�ρ�υς τρ�π�υς αναπαραγωγής και να τ�υς
συνδυάσετε µε τη λειτ�υργία PROGRAM.
shuffle - αναπαραγωγή των κ�µµατιών �λ�κληρ�υ
τ�υ δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς σε τυ�αία σειρά
shuffle repeat all - συνε�ής επανάληψη �λ�κληρ�υ
τ�υ δίσκ�υ δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς σε τυ�αία σειρά
repeat all - επανάληψη �λ�κληρ�υ τ�υ δίσκ�υ
δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς
repeat - συνε�ής αναπαραγωγή τ�υ τρέ��ντ�ς (τυ�αία
επιλεγµέν�υ) κ�µµατι�ύ
1. Για να επιλέ"ετε τ�ν τρ�π� αναπαραγωγής, πιέστε µία

ή περισσ�τερες &�ρές MODE .
(SHUFFLE / REPEAT στ� τηλε�ειριστήρι�).

2. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή, αν η
συσκευή !ρίσκεται στην κατάσταση stop.
]Av ε�ετε επιλέ"ει shuffle, η αναπαραγωγή 

"εκινάει αµέσως.

3. Για να επιλέ"ετε την καν�νική αναπαραγωγή, πιέστε
επανειληµµένα MODE µέ�ρι να σ!ήσ�υν �ι
διά&�ρ�ι εναλλακτικ�ί τρ�π�ι λειτ�υργίας απ� την
�θ�νη.

– Μπ�ρείτε επίσης να πιέσετε 9 για να ακυρώσετε
τ�ν επιλεγµέν� τρ�π� αναπαραγωγής.

Πρ�γραµµατισµ�ς κ�µµατιών
Στην κατάσταση stoπ, επιλέ"τε και απ�θηκεύστε τα
επιθυµητά κ�µµάτια τ�υ CD στην επιθυµητή σειρά.
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε µέ�ρι 20 κ�µµάτια στη
µνήµη.
1. Πιέστε SEARCH ∞ ή § στη συσκευή για να

επιλέ"ετε τ�ν επιθυµητ� αριθµ� κ�µµατι�ύ. ( ¡ ή
™ στ� τηλε�ειριστήρι�)

Μ#ν	 για MP3-CD mode
Πιέστε πρώτα µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM/
PRESET – ή – για να !ρείτε τ� επιθυµητ� άλµπ�υµ,
και έπειτα πιέστε SEARCH ∞ ή §. (¡ ή ™ στ�
τηλε�ειριστήρι�)
2. Πιέστε PROG.

™ Oθ�νη: program και � επιλεγµέν�ς αριθµ�ς
κ�µµατι�ύ. Εµ&ανί εται για λίγ� η ένδει"η

.
™ Oθ�νη: δεν έ�ει επιλεγεί

κάπ�ι� κ�µµάτι για πρ�γραµµατισµ�.
3. Επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα 1-2 για να επιλέ"ετε

και να απ�θηκεύσετε �λα τα επιθυµητά κ�µµάτια.
™ Oθ�νη: αν επι�ειρήσετε να

πρ�γραµµατίσετε περισσ�τερα απ� 20
κ�µµάτια.

4. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή

™ËÌÂ›ˆÛË : ∫·Ù¿ ÙÔ Î·ÓÔÓÈÎfi ·›ÍÈÌÔ, ·Ù‹ÛÙÂ
PROG ÁÈ· Ó· ÚÔÛı¤ÛÂÙÂ ÙÚ¤¯ÔÓ ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÛÙË
Ï›ÛÙ· ÙÔ˘ ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜.

Ανασκ�πηση τ�υ πρ�γράµµατ�ς
Στην κατάσταση stoπ, πιέστε και κρατήστε πατηµέν�
τ� πλήκτρ� PROG µέ�ρι να δεί"ει η �θ�νη �λ�υς τ�υς
απ�θηκευµέν�υς αριθµ�ύς κ�µµατιών στην
επιλεγµένη σειρά.

=Oθ�νη: αν δεν έ��υν
πρ�γραµµατιστεί κ�µµάτια.

∆ιαγρα�ή πρ�γράµµατ�ς
Μπ�ρείτε να διαγράψετε τ� πρ�γραµµα:
• επιλέγ�ντας δύ� &�ρές 9;

=Εµ&ανί εται για λίγ� η ένδει"η και
σ!ήνει η ένδει"η program .

• Πιέστε STANDBY ON y

• ÂÈÏ¤ÍÙÂ ¿ÏÏË Ë¯ËÙÈÎ‹ ËÁ‹.
• ¿ÓÔÈÁÌ· ÙË˜ fiÚÙ·˜ ÙÔ˘ CD.

Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD

= Η �θ�νη δεί�νει . Α&�ύ
απ�θηκευτ�ύν �λ�ι �ι σταθµ�ί, θα αρ�ίσει να
παί ει αυτ�µατα � πρώτ�ς αυτ�µατα
απ�θηκευµέν�ς σταθµ�ς πρ�επιλ�γής.

?ειρ�κίνητ�ς πρ�γραµµατισµ�ς
1. Συντ�νίστε τ�ν δέκτη στ�ν επιθυµητ� σας σταθµ�

(δείτε Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς).
2. Πιέστε PROG για να ενεργ�π�ιήσετε τ�ν

πρ�γραµµατισµ�.
= OıfiÓË: ∞Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ë ¤Ó‰ÂÈÍË program.

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ALBUM /
PRESET- ‹ + για να δώσετε ¤ναν αÚÈθÌfi απfi
τ� 1 ¤ως τ� 30 στ�ν σταθÌfi αυτ�.

4. Πιέστε PROG για να επι!ε!αιώσετε.
= Oθ�νη εµ&ανί �νται � αριθµ�ς

πρ�επιλ�γής, η  ώνη σµ�ν�τήτων και η
σµ�ν�τητα.

5. Επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα 1-4 για να
απ�θηκεύσετε άλλ�υς σταθµ�ύς.

Σηµείωση: Μπ	ρείτε να σ�ήσετε έναν πρ	επιλεγµέν	
σταθµ# απ	θηκεύ	ντας µια άλλη συ�ν#τητα στη θέση
τ	υ.

Ακρ�αση πρ�επιλεγµέν�υ ή αυτ�µατα
απ�θηκευµέν�υ σταθµ�ύ
Πιέστε τα πλήκτρα ALBUM / PRESET- ή + µία ή
περισσ�τερες &�ρές µέ�ρι να εµ&ανιστεί �
επιθυµητ�ς σταθµ�ς πρ�επιλ�γής στην �θ�νη.

™À™∫∂À∏ ∞¡∞¶∞ƒ∞°ø°∏™ CD-MP3
Σηµαντικές πρ�διαγρα�ές
Υπ�στηριA�µενα formats:
• Format δίσκ�υ ISO9660, Joliet και 

multi-session CD. Rρησιµ�π�ιήστε τ� format δίσκ�υ
ISO9660 �ταν «ψήνετε» δίσκ�υς CD-ROM.

• Format µ�υσικής MP3.
• Tα�ύτητα µετα&�ράς δεδ�µένων MP3 (bit rate):

32-320 Kbps και µετα!λητή τα�ύτητα µετα&�ράς.
• ∆ίσκ�ι CD-R και CD-RW των 650Mb και 700Mb.
• Ένθεση καταλ�γων µέ�ρι τ� π�λύ 

8 επίπεδα (τ� π�λύ 64 �αρακτήρες).

Γενικές πληρ���ρίες
Η τε�ν�λ�γία συµπίεσης µ�υσικής MP3 (MPEG Audio
Layer 3) µειώνει τ�ν �γκ� των πρωτ�τυπων
δεδ�µένων ψη&ιακ�ύ ή��υ µέ�ρι και 10 &�ρές �ωρίς
καµία σηµαντική απώλεια π�ι�τητας ή��υ. Αυτ� σας
παρέ�ει τη δυνατ�τητα να εγγράψετε µέ�ρι και 
10 ώρες µ�υσικής σε έναν και µ�ν� δίσκ� CD-ROM, µε
την π�ι�τητα π�υ παρέ��υν �ι δίσκ�ι CD.

Πώς θα απ�κτήσετε µ�υσική MP3
Μπ�ρείτε είτε να κατε!άσετε ν�µιµη µ�υσική MP3
απ� τ� Ίντερνετ είτε να µετατρέψετε τ�υς δικ�ύς
σας δίσκ�υς CD audio σε µ�ρ&ή MP3,
�ρησιµ�π�ιώντας �π�ι�δήπ�τε λ�γισµικ�
κωδικ�π�ίησης MP3, και στη συνέ�εια να
εγγράψετε τα αρ�εία αυτά σε δίσκ� CD-R(W).
• Για την επίτευ"η µιας καλής π�ι�τητας ή��υ,

συνιστάται µια τα�ύτητα µετα&�ράς 128 kbps
για τα αρ�εία MP3.

• Oρισµένα πρ�γράµµατα κωδικ�π�ίησης
πρ�σ&έρ�υν µια πρ�αιρετική επιλ�γή για την
πρ�στασία των αρ�είων ή��υ, η �π�ία έ�ει ως
απ�τέλεσµα τα αρ�εία να παί �υν µ�ν� στ�ν
υπ�λ�γιστή στ�ν �π�ί� δηµι�υργήθηκαν. Αν
‘ψήσετε’ τέτ�ια αρ�εία σε ένα CD-ROM, δεν θα
µπ�ρείτε να τα παί"ετε στη συσκευή αυτή.
Bε!αιωθείτε �τι έ�ετε απενεργ�π�ιήσει την
επιλ�γή αυτή στ� πρ�γραµµα κωδικ�π�ίησης
πριν δηµι�υργήσετε τα αρ�εία ή��υ. Σε µια
τέτ�ια περίπτωση, &έρετε πρ�σωπικά την
ευθύνη για την τήρηση �λων των τ�πικών ή
διεθνών δικαιωµάτων πνευµατικής ιδι�κτησίας.

Fταν «ψήνετε» τ�ν δίσκ� MP3 CD
• Για να απ�&ύγετε πρ�!λήµατα αναπαραγωγής ή

ελλειπ�ντων αρ�είων, !ε!αιωθείτε �τι τα
�ν�µατα των αρ�είων είναι γραµµένα µε
αγγλικ�ύς �αρακτήρες και �τι τα αρ�εία MP3
έ��υν την κατάλη"η .mp3

• Rρησιµ�π�ιείτε λ�γισµικ� εγγρα&ής τ� �π�ί�
παρέ�ει τη δυνατ�τητα εγγρα&ής τίτλων
κ�µµατιών (αρ�είων) MP3 µε αριθµητική και
αλ&α!ητική σειρά. Για λεπτ�µέρειες σ�ετικά µε
τη �ρήση τ�υ λ�γισµικ�ύ, ανατρέ"τε στις
�δηγίες �ρήσεως τ�υ λ�γισµικ�ύ.

• gταν κάνετε εγγρα&ή σε δίσκ� CD-RW,
!ε!αιωθείτε �τι έ�ετε κλείσει (�λ�κληρώσει)
�λ�υς τ�υς καταλ�γ�υς (sessions), ώστε η
συσκευή να µπ�ρεί να δια!ά ει και να
αναπαράγει τα κ�µµάτια.

Πώς να �ργανώσετε τα αρJεία MP3
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε έναν µέγιστ� αριθµ� 
35 άλµπ�υµ και 400 τίτλων σε έναν δίσκ� MP3 CD.
Tα άλµπ�υµ και �ι τίτλ�ι κατατάσσ�νται µε
αλ&α!ητική σειρά.
• Tα άλµπ�υµ και �ι τίτλ�ι τ�υ δίσκ�υ MP3 CD/ CD

εµ&ανί �νται ως αριθµ�ί στην �θ�νη.

·ÚÂ¯fiÌÂÓ· ·ÍÂÛÔ˘¿Ú
– ∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ
– Î·ÏÒ‰ÈÔ USB
– ÔÙÈÎfi Î·ÏÒ‰ÈÔ
–  ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ CD-ROM USB PC LINK
– Î·ÏÒ‰ÈÔ

∂¿Óˆ Î·È ÂÌÚfi˜ ÏÂ˘Ú¿ (‰Â›ÙÂ 1)
1 p - ˘Ô‰Ô¯‹ 3,5 mm ÁÈ· Ù· ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿.
™ËÌÂ›ˆÛË:H Û‡Ó‰ÂÛË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎÒÓ
ı··ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÈ Ù· Ë¯Â›·.
2 VOLUME -Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙÔ Â›Â‰Ô ¤ÓÙ·ÛË˜ ‹ Ù·

Â›Â‰· ÂÍÈÛˆÙ‹ (BASS/ MID /HIGH)
3 STANDBY ON y - ·ÓÔ›ÁÂÈ / ÎÏÂ›ÓÂÈ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
4 SOURCE - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ËÁ‹˜ ‹¯Ô˘ : CD/ TUNER/

USB PC LINK/ GAME •AUX 
5 IR SENSOR -·ÈÛıËÙ‹Ú·˜ ˘¤Ú˘ıÚˆÓ ·ÎÙÈÓÒÓ ÁÈ·

ÙÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ.
6 LCD OıfiÓË - ‰Â›̄ ÓÂÈ ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Ù̃Ë˜

Û˘ÛÎÂ˘‹˜
7 [dB]: - ¤Ó‰ÂÈÍË Ô˘ ‰Â›¯ÓÂÈ ÙËÓ ÈÛ¯‡ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3 ÌfiÓÔ: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ
¿ÏÌÔ˘Ì

TUNER: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔÓ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ 
ÚÔÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ ÛÙ·ıÌfi
SEARCH ∞ , §

MP3-CD / CD :
- ·Ó·˙‹ÙËÛË ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ ‹ ÌÚÔÛÙ¿ Ì¤Û· ÛÙÔ
›‰ÈÔ ÙÚ·ÁÔ‡‰È;

- ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ·Ú¯‹˜ ÙÔ˘ ÙÚ¤¯ÔÓÙÔ˜
/ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ˘ / ÂfiÌÂÓÔ˘ ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÔ‡.

USB PC LINK -ÌÂÙ·Ë‰¿ ÛÙËÓ ·Ú¯‹
ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ˘ / ÂfiÌÂÓÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡
TUNER :- Û˘ÓÙÔÓÈÛÌfi˜ ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡˜
ÛÙ·ıÌÔ‡˜

2;- ¤Ó·ÚÍË ‹ ·‡ÛË ÙË˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

9 -ÛÙ·Ì·Ù¿ ÙËÓ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ MP3-CD / CD / USB
PC LINK ;
- Û‚‹ÓÂÈ ÚfiÁÚ·ÌÌ· MP3-CD / CD .

MODE :
- πιλ�γή δια&�ρτικών τρ�πωναναπαραγωγής:
repeat (πανάληψη) ή shuffle (τυ�αία σιρά).

9 USB - Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ usb
·fi Â‰Ò ÌÂ ÙË ı‡Ú· usb ÙÔ˘ ˘ÔÏÔÁÈÛÙ‹ Û·˜

0 GAMESOUND - ÂÈÏ¤ÁÂÈ Ë¯ËÙÈÎ¿ ÂÊ¤ BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL ÌÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ·È¯Ó›‰È·
WOOX - ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÂÈ‰ÈÎ‹ ·‡ÍËÛË Ì¿ÛˆÓ ÌÂ
Ú‡ıÌÈÛË ·ÓÔÈÎÙfi/ ÎÏÂÈÛÙfi 

EQUALIZER -ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ.
PROG

MP3-CD / CD : -ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ
Î·È ·Ó·ÛÎfiËÛË ÙÔ˘ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜
TUNER : - ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÒÓ
ÛÙ·ıÌÒÓ ÚÔÂÈÏÔÁ‹˜

BAND / DISPLAY
BAND : - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ˙ÒÓË˜ Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ.
DISPLAY: - -ÂÌÊ·Ó›˙ÂÈ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ CD-MP3

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -LINE-IN ˘Ô‰Ô¯‹ ÁÈ· ‹
·Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ ¿ÏÏË
Â›ÛÔ‰Ô ‹¯Ô˘ ÌÈ·˜ ÚfiÛıÂÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜. 
VIDEO IN - ÁÈ· ‰È·Ù‹ÚËÛË ÙÔ˘ ÔÙÈÎÔ‡ ‚‡ÛÌ·ÙÔ˜
ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ ( ‰ÂÓ ·Ú¤¯ÂÈ ·fiÎÚÈÛË Û‹Ì·ÙÔ˜. °È·
‰È·¯Â›ÚÈÛË ÙÔ˘ Î·Ïˆ‰›Ô˘ ÌfiÓÔ) 

@ OPEN•CLOSE – È¤ÛÙÂ ÙÔ Î·¿ÎÈ ÁÈ· Ó· ·ÓÔ›ÍÂÈ /
ÎÏÂ›ÛÂÈ

¶›Ûˆ ÏÂ˘Ú¿ (‰Â›ÙÂ 1)
# ∆ËÏÂÛÎÔÈÎ‹ ÎÂÚ·›· - iÁÈ· ÙË ‚ÂÏÙ›̂ ÛË ÙË̃  Ï‹„Ë̃  ÛÙ· FM .
$ £‹ÎË Ì·Ù·ÚÈÒÓ - ¯ÒÚÔ˜ ÁÈ· 8 Ì·Ù·Ú›Â˜,Ù‡Ô˘

R-20, UM-1 ‹ D-cells
% AC MAINS - ˘Ô‰Ô¯‹ ÁÈ· ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ

ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜.
^ VIDEO OUT- Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÌÂ ÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹ VIDEO

IN ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜ ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‚›ÓÙÂÔ ÁÈ· Ó·
·ÂÈÎÔÓ›ÛÂÙÂ ‹ Ó· ÂÁÁÚ¿„ÂÙÂ.

∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ (‰Â›ÙÂ 1)
1 CD - ÂÈÏÔÁ‹ ÙÔ˘ ‰ÈÛÎÔ˘ MP3-CD / CD ˆ˜ Ë¯ËÙÈÎ‹

ËÁ‹.
TUNER - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ˙ÒÓË˜ Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ./ Ë¯ËÙÈÎ‹
ËÁ‹.
USB - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ USB PC LINK
AUX - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ GAME •AUX

2 y -διακ�πτης  ενεργ�π�ίησης/ θέσης σε
κατάσταση αναµ�νής (gταν η συσκευή
τρ�&�δ�τείται µε µπαταρίες, αυτ�ς � διακ�πτης
λειτ�υργεί ως διακ�πτης ενεργ�π�ίησης/
απενεργ�π�ίησης)

3 REPEAT -Â·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÈ fiÏ· Ù· ÎÔÌÌ¿ÙÈ· ÛÙËÓ
ËÁ‹ USB PC LINK ‹ ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ˘˜ ÙÚfiÔ˘˜
Â·Ó¿ÏË„Ë˜ ÛÂ ËÁ‹ CD.
SHUFFLE -·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙˆÓ ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD ÛÂ Ù˘¯·›· ÛÂÈÚ¿.ÛÂ ËÁ‹ CD / USB PC
LINK
MUTE - Û›Á·ÛË / Â·Ó·ÊÔÚ¿ ÙÔ˘ ‹¯Ô˘

4 VOL 4, 3 -- Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙÔ Â›Â‰Ô ¤ÓÙ·ÛË˜ ‹ Ù·
Â›Â‰· ÂÍÈÛˆÙ‹ (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ ÂfiÌÂÓÔ ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÛÂ
·›ÍÈÌÔ MP3-CD / CD / USB PC LINK 
9 - ÛÙ·Ì·Ù¿ ÙËÓ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ MP3-CD / CD /

USB PC LINK ;
- Û‚‹ÓÂÈ ÚfiÁÚ·ÌÌ· MP3-CD / CD .

2; - ¤Ó·ÚÍË ‹ ·‡ÛË ÙË˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

5 / 6 -·Ó·˙‹ÙËÛË ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ ‹ ÌÚÔÛÙ¿ Ì¤Û·
ÛÙÔ ›‰ÈÔ ÙÚ·ÁÔ‡‰È;

TUNER:- Û˘ÓÙÔÓÈÛÌfi˜ ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡˜
ÛÙ·ıÌÔ‡˜.

6 EQUALIZER -- ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ.
WOOX -- ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÂÈ‰ÈÎ‹ ·‡ÍËÛË Ì¿ÛˆÓ ÌÂ
Ú‡ıÌÈÛË ·ÓÔÈÎÙfi/ ÎÏÂÈÛÙfi
GAMESOUND - ÂÈÏ¤ÁÂÈ Ë¯ËÙÈÎ¿ ÂÊ¤ BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL ÌÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ·È¯Ó›‰È·

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3 ÌfiÓÔ: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ
¿ÏÌÔ˘Ì

TUNER: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔÓ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ 
ÚÔÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ ÛÙ·ıÌfi

∆ƒOºO¢O™I∞
∞Ó Û·˜ Â›Ó·È ‚ÔÏÈÎfi,¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙËÓ ·ÚÔ¯‹
ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ·fi ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô ÁÈ· Ó· ·Ú·ÙÂ›ÓÂÙÂ
ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ˙ˆ‹˜ ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ. BÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÙÂ
·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÂÈ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Î·È ·fi ÙËÓ
Ú›˙· ÚÈÓ ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.

ª·Ù·Ú›Â˜ (‰ÂÓ Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓoÓÙ·È)(‰Â›ÙÂ 1)
• T�π�θετήστε 8 µπαταρίες, τύπ�υ R-20, UM-1 ή 

D-cell, (κατά πρ�τίµηση αλκαλικές) µε τη σωστή
π�λικ�τητα.

∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ (‰Â›ÙÂ A)
• ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙË ı‹ÎË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ

‰‡Ô Ìc·Ù·Ú›Â˜ ÙÔ˘ Ù‡Ô˘ AAA, R03 ‹ UM4
(Î·Ù¿ ÚÔÙ›ÌËÛË ·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜).

∏ Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË ¯Ú‹ÛË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ ÌÔÚÂ› Ó·
ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ‰È·ÚÚÔ¤˜ ËÏÂÎÙÚÔÏ‡ÙË,ÌÂ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· Ó·
‰ËÌÈÔ˘ÚÁËıÔ‡Ó ‰È·‚ÚÒÛÂÈ˜ ÛÙÔ ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙË˜ ı‹ÎË˜
ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ ‹ ·ÎfiÌË Î·È Ó· ÂÎÚ·ÁÔ‡Ó ÔÈ Ì·Ù·Ú›Â˜.
• ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÔ‡˜ Ù‡Ô˘˜

Ì·Ù·ÚÈÒÓ Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ·, ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·
·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ Ì·˙› ÌÂÌ·Ù·Ú›Â˜
„Â˘‰·ÚÁ‡ÚÔ˘-¿ÓıÚ·ÎÔ˜. ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ
Ì·Ù·Ú›Â˜ ÙÔ˘ ›‰ÈÔ˘ Ù‡Ô˘ ÁÈ· ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜.

• OÙ·Ó ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜,ÌË
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÈ˜ ·ÏÈ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜
Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÂ˜.

• OÈ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ¯ËÌÈÎ¤˜ Ô˘Û›Â˜,ÁÈ' ·˘Ùfi
Ë ·ÔÎÔÌÈ‰‹ ÙÔ˘˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÙ·È ÌÂ
˘Â‡ı˘ÓÔ ÙÚfiÔ.

ÃÚ‹ÛË ÂÓ·ÏÏ·ÛÛfiÌÂÓÔ˘ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜
1. ∂Ï¤ÁÍÙÂ ·Ó Ë ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ù¿ÛË Ô˘ ·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È

ÛÙËÓ ÈÓ·Î›‰· Ù‡Ô˘ ÛÙË ‚¿ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜
·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â› ÛÙËÓ ÙÔÈÎ‹ Û·˜ Ù¿ÛË ‰ÈÎÙ‡Ô˘. ∞Ó
‰ÂÓ ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â›,·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ·
·fi ÙÔ ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿Û·ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ‹ ÛÙÔ
Î¤ÓÙÚÔ ÙÂ¯ÓÈÎ‹˜ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜.

2. Αν η συσκευή σας είναι ε"�πλισµένη µε επιλ�γέα
τάσεως, ρυθµίστε τ�ν επιλ�γέα ώστε να αντιστ�ι�εί
στην τ�πική τάση δικτύ�υ.

3. ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ÛÙËÓ Ú›˙·. 
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Â›Ó·È ¤ÙÔÈÌË ÁÈ· Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ›.

4. BÁ¿ÏÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ·fi ÙËÓ Ú›˙·
·Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÂÏÂ›ˆ˜ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
·fi ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô.

Λειτ�υργία Αυτ�µατης Αναµ�νής (Auto-Standby) 
gταν τ� MP3-CD/ CD player έ�ει &τάσει στ� τέλ�ς της
αναπαραγωγής και παραµένει στην κατάσταση
διακ�πής λειτ�υργίας για περισσ�τερα απ� 15 λεπτά,
η συσκευή θα σ!ήσει αυτ�µατα για την ε"�ικ�ν�µηση
ενέργειας

∏ ÈÓ·Î›‰· Ù‡Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙË ‚¿ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ
Ενεργ�π�ίηση, απενεργ�π�ίηση και επιλ�γή
λειτ�υργίας
1. Πιέστε STANDBY y στη συσκευή για να θέσετε τη

συσκευή σε λειτ�υργία.
2. Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές SOURCE για να

επιλέ"ετε µία απ� τις ακ�λ�υθες λειτ�υργίες: CD,
TUNER, USB PC LINK ή GAME•AUX .

3. Πιέστε STANDBY y για να σ!ήσετε τη συσκευή.

Σηµείωση: O τ#ν	ς, 	ι ρυθµίσεις τ	υ ή�	υ, 	ι
πρ	επιλεγµέν	ι ραδι	
ωνικ	ί σταθµ	ί και η στάθµη
τ	υ ή�	υ (µέ�ρι µια µέγιστη στάθµη 20) θα
απ	θηκευτ	ύν στη µνήµη της συσκευής.

Ρύθµιση της ένταση και τ�υ ήJ�υ (‰Â›ÙÂ 2)
1. Pυθµίστε την ένταση ή��υ µε τ� ρυθµιστικ� 

VOLUME.
= Η �θ�νη δεί�νει τη στάθµη τ�υ ή��υ 

και έναν αριθµ� απ� 0-32.

2. wOOx
°È· ÂÓ›Û¯˘ÛË ÙË˜ ·fiÎÚÈÛË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ·Ù‹ÛÙÂ
wOOx Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ·ÓÔ›ÍÂÙÂ/
ÎÏÂ›ÛÂÙÂ.

= O ›Ûˆ ÊˆÙÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ Ï‹ÎÙÚÔ˘ wOOx
·Ó¿‚ÂÈ fiÙ·Ó ·ÓÔ›ÁÂÈ ÙÔ wOOx.

ŒÏÏËÓÈÎ¿ ¶§∏∫∆ƒ∞ ƒÀ£ªI™∏™

ΣΗΜΑΝTIΚO
Αυτή η συσκευή δεν αναπαράγει/ υπ�στηρίAει τα
ακ�λ�υθα:
• Άδεια άλµπ�υµ: ένα άδει� άλµπ�υµ είναι ένα

άλµπ�υµ τ� �π�ί� δεν περιέ�ει αρ�εία MP3, και δεν
θα εµ&ανί εται στην �θ�νη.

• Παραλείπ�νται �ι µ�ρ&ές αρ�είων π�υ δεν
υπ�στηρί �νται. Αυτ� σηµαίνει �τι π.�. τα έγγρα&α
τ�υ Word µε την επέκταση .doc και τα αρ�εία MP3
µε την επέκταση .dlf θα αγν��ύνται και δεν θα
αναπαράγ�νται.

• ΑρJεία playlist (λίστες κ�µµατιών), π.�. m3u, pls
απ� WMA, AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Εγγρα&ές π�υ έ��υν γίνει µε π.�. Packet Writing
και Package Writing.

Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD
Αυτ� τ� CD player αναπαράγει δίσκ�υς ή��υ,
συµπεριλαµ!αν�µένων των δίσκων CD-R(W), καθώς
και δίσκ�υς MP3 CD-ROM.
• ∆εν είναι δυνατή η αναπαραγωγή δίσκων CD-I, CDV,

VCD, DVD ή CD υπ�λ�γιστή.
1. Πιέστε STANDBY ON y για να θέσετε τη συσκευή 

σε λειτ�υργία, και έπειτα SOURCE για να επιλέ"ετε
τ� CD.

2. Πιέστε OPEN•CLOSE αν�ί"τε την υπ�δ��ή τ�υ
CD.
]Oθ�νη: i�ταν η υπ�δ��ή τ�υ CD

είναι αν�ι�τή.

3. T�π�θετήστε ένα CD ή CD-R µε την τυπωµένη
πλευρά πρ�ς τα  επάνω και πιέστε ελα&ρά τ�
καπάκι τ�υ CD για να κλείσει.
]Oθ�νη: �ταν η συσκευή δια!ά ει τα

περιε��µενα τ�υ δίσκ�υ;
]Oθ�νη: �ταν δεν έ�ει

τ�π�θετηθεί δίσκ�ς, ή �ταν έ�ει τ�π�θετηθεί µε
λανθασµέν� τρ�π�.

]Oθ�νη: ή
�ταν � δίσκ�ς έ�ει !λά!η/ είναι !ρ�µικ�ς:
– κατά τη διάρκεια της ;

– κατά τη διάρκεια της λειτ�υργίας
δίσκ�υ CD λειτ�υργίας δίσκ�υ MP3-CD;

– Σε κατάσταση διακ�πής αναπαραγωγής τ�υ
CD: συν�λικ�ς αριθµ�ς κ�µµατιών και
συν�λικ�ς �ρ�ν�ς αναπαραγωγής.

– Η ένδει"η εµ&ανί εται αν έ�ετε
τ�π�θετήσει µη �λ�κληρωµέν�/ κεν� δίσκ�
CD-R(W).

Σηµείωση: O �ρ#ν	ς ανάγνωσης δίσκων MP3-CD
µπ	ρεί να 4επερνά τα 10 δευτερ#λεπτα.

4. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.
=Oθ�νη: Αριθµ�ς τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ και

παρελθών �ρ�ν�ς κ�µµατι�ύ κατά την
αναπαραγωγή τ�υ MP3-CD/ CD.

=Αν πρ�κειται για δίσκ� MP3-CD, εµ&ανί εται
επίσης � αριθµ�ς τ�υ άλµπ�υµ.

5. Για να διακ�ψετε πρ�σωρινά την αναπαραγωγή,
πιέστε 2;. Πιέστε άλλη µία &�ρά 2; για να
συνε�ίσει η αναπαραγωγή.
=ŒÓ‰ÂÈÍË: Ô ‰È·Ó˘ıÂ›˜ ¯ÚfiÓÔ˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Î·Ù¿ ÙËÓ ·‡ÛË.
6. Για να σταµατήσετε την αναπαραγωγή τ�υ MP3-CD/

CD, πιέστε 9.
7. Πιέστε STANDBY ON y για να σ!ήσετε τη

συσκευή.

Σηµείωση: η αναπαραγωγή τ	υ MP3-CD/ CD θα
σταµατήσει επίσης:

– αν αν	ί4ετε τ	 καπάκι της υπ	δ	�ής CD;
– #ταν τ	 CD έ�ει 
τάσει στ	 τέλ	ς;
– επιλέ4τε άλλη η�ητική πηγή.

Εµ�άνιση κειµέν�υ δίσκ�υ MP3 CD/ CD
Κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής, πατήστε
σύντ�µα και επανειληµµένα τ� πλήκτρ� BAND / 
DISPLAY για να δείτε πληρ�&�ρίες κειµέν�υ:

∆ίσκ�ι MP3 CD
Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές BAND / DISPLAY
για να δείτε π.�.

– τ�ν τίτλ� και τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ
κ�µµατι�ύ;

– τ� �ν�µα τ�υ άλµπ�υµ και τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν�
τ�υ κ�µµατι�ύ;

– τ�ν αριθµ� τ�υ άλµπ�υµ και τ�υ κ�µµατι�ύ και
τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ κ�µµατι�ύ;

– τις πληρ�&�ρίες τ�υ ID3 tag, ε&�σ�ν είναι
διαθέσιµες. Αν δεν είναι διαθέσιµες, η �θ�νη
δεί�νει .

∆ίσκ�ι CD
Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές BAND / DISPLAY
για να δείτε π.�.

– �ν αριθµ� τ�υ τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ και τ�ν
παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ κ�µµατι�ύ κατά την
αναπαραγωγή τ�υ CD;

– T�ν υπ�λειπ�µεν� �ρ�ν� αναπαραγωγής τ�υ
τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ.

ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD

USB PC LINK ΣΥΝTΗΡΗΣΗ & ΑΣΦΑΛΕIΑ

∆ƒOºO¢O™I∞ BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ

™∏ª∞¡∆π∫O!
µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÈ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
MusicMatch. ‰Â›ÙÂ "O‰ËÁfi˜ ∆·¯Â›·˜ ∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜"
°È· Ù· USB PC Link.
1. ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ PC Û·˜ Î·È AZ2558.

] ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ·ÎÔ‡ÁÂÙ·È Ô ‹¯Ô˜ ÙÔ˘ PC Î·È
fiÙÈ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÛÙÔ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ.

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE (USB ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘) Ì›·
‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ USB PC
LINK.

3. ∞Ó ÙÔ PC Â›Ó·È ÛˆÛÙ¿ Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓÔ, ÍÂÎÈÓ¿
·˘ÙfiÌ·Ù· ÙÔ MUSICMATCH JUKEBOX.
]ŸÙ·Ó ·ÓÈ¯ÓÂ˘ÙÂ› Ë ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹ ÚÔ‹, ·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ

ÙÔ fiÓÔÌ· ÙÔ˘ ÙÚ¤¯ÔÓÙÔ˜ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡. 
]∞Ó ·ÚÂÏ¿ÛÂÈ ÁÈ· Ï›ÁÔ ,

ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÙË Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ PC Î·È ÙË˜
Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜

4. ¶·Ù‹ÛÙÂ ¡ ‹ ™ Ì¤¯ÚÈ Ó· ÙÔÓÈÛÙÂ› ÌÂ Êˆ˜ ÙÔ
ÂÈı˘ÌËÙfi ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÙË˜ Ï›ÛÙ·˜.

5. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.
]∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Ô ¯ÚfiÓÔ˜ ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡ Î·È

·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ ÌÈ· ÊÔÚ¿ ÙÔ fiÓÔÌ· ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡ 

Σηµείωση: ∏ ¤Ó‰ÂÈÍË ˘ÔÛÙËÚ›˙ÂÈ ª√¡√
·ÁÁÏÈÎÔ‡˜ ÎÂÊ·Ï·›Ô˘˜ ¯·Ú·ÎÙ‹ÚÂ˜.

6. ∞Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ‰Â›ÙÂ Ó· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÔ‡Ó ÔÈ
ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈÂ˜ ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡, ·Ù‹ÛÙÂ MODE.
∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙÔ˘ ·ÈÍ›Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ Ï›ÛÙ·˜ Û·˜:
– ¶·Ù‹ÛÙÂ SHUFFLE / REPEAT ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯· ÛÙÔ
ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ ÁÈ· Ó·: ·›ÍÂÙÂ ÎÔÌÌ¿ÙÈ· Î·Ù¿
Ù‡¯Ë / Â·Ó·Ï¿‚ÂÙÂ fiÏ· Ù· ÎÔÌÌ¿ÙÈ·.

7. °È· Ó· ·Î˘ÚÒÛÂÙÂ ÙÚfiÔ˘˜ ·ÈÍ›Ì·ÙÔ˜ /
ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔ ·›ÍÈÌÔ, ·Ù‹ÛÙÂ 9 ‹ ÂÈÏ¤ÍÙÂ
¿ÏÏË Ë¯ËÙÈÎ‹ ËÁ‹.

Συντήρηση & Ασ�άλεια (‰Â›ÙÂ 0)
?ειρισµ�ς τ�υ CD player και των δίσκων
• Στην περίπτωση κατά την �π�ία τ� CD player δεν είναι

σε θέση να δια!άσει σωστά τα CD σας, �ρησιµ�π�ιήστε
ένα CD καθαρισµ�ύ για να καθαρίσετε τ�ν &ακ� πριν
πάτε τη συσκευή για επισκευή.

• ∆εν πρέπει π�τέ να αγγί ετε τ�ν &ακ� τ�υ CD player!
• Oι απ�τ�µες µετα!�λές στη θερµ�κρασία τ�υ

περι!άλλ�ντ�ς µπ�ρ�ύν να πρ�καλέσ�υν τ�ν
σ�ηµατισµ� υγρασίας στ�ν &ακ� τ�υ CD player. Σε
µια τέτ�ια περίπτωση, η αναπαραγωγή δίσκων CD
θα είναι αδύνατη. Μην πρ�σπαθείτε να καθαρίσετε
τ�ν &ακ�, αλλά α&ήστε τ� CD player σε ένα  εστ�
περι!άλλ�ν έως �τ�υ ε"ατµιστεί η υγρασία.

• Κλείνετε πάντ�τε τ� καπάκι της υπ�δ��ής τ�υ CD για
να απ�&ύγετε τη συσσώρευση σκ�νης στ�ν &ακ�.

• Για να καθαρίσετε τ� CD, σκ�υπίστε τ� σε ευθεία
γραµµή απ� τ� κέντρ� πρ�ς τις άκρες,
�ρησιµ�π�ιώντας ένα µαλακ� πανί π�υ δεν
"ε&τί ει. Μη �ρησιµ�π�ιείτε καθαριστικά δι�τι
υπάρ�ει κίνδυν�ς να πρ�"ενήσ�υν !λά!η στ� CD.

• Π�τέ µην γρά&ετε πάνω στ� CD και µην κ�λλάτε
αυτ�κ�λλητα στην επι&άνειά τ�υ.

Oδηγίες Ασ�αλείας
• Μην εκθέτετε τη συσκευή, τις µπαταρίες ή τις CD σε

υγρασία, !ρ��ή, άµµ� ή σε υψηλές θερµ�κρασίες.
• Καθαρί ετε τη συσκευή µε ένα στεγν� πανί. Μη

�ρησιµ�π�ιείτε καθαριστικά π�υ περιέ��υν αλκ��λη,
αµµωνία, !εν �λι� ή δια!ρωτικά, δι�τι υπάρ�ει
κίνδυν�ς να πρ�καλέσ�υν !λά!η στη συσκευή.

• Η συσκευή πρέπει να τ�π�θετηθεί πάνω σε µια
σκληρή και επίπεδη επι&άνεια, ώστε να µην
υπάρ�ει κίνδυν�ς να αναπ�δ�γυρίσει. Bε!αιωθείτε
�τι υπάρ�ει καλ�ς ε"αερισµ�ς για την απ�&υγή της
υπερθέρµανσης της συσκευής.

GAMESOUND USB PC LINK
GAMESOUND (‰Â›ÙÂ 8)
¶∞π•πªO ª∂ GAMESOUND:
1. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ

ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· GAME•AUX (AUX ÙÔ˘
ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘)
=∏ ¤Ó‰ÂÈÍË ·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ ÙÔ

2. ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙËÓ ÎÔÓÛfiÏ· Û·˜ ÛÙÈ˜ ˘Ô‰Ô¯¤˜ ÙË˜
ÚfiÛÔ„Ë˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ AUDIO IN ( LEFT /
RIGHT) Î·È VIDEO IN.

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ GAMESOUND Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜
ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , 
, ‹ .

™‡Ó‰ÂÛË ¿ÏÏÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜
ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ ÔÙÈÎfi Î·ÏÒ‰ÈÔ ÁÈ·
Ó· Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙÔ ÙÂÚÌ·ÙÈÎfi VIDEO OUT ÙÔ˘ ›Ûˆ
Ì¤ÚÔ˘˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜ ÌÂ ÙÔ VIDEO IN
ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜ ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‚›ÓÙÂÔ ÁÈ· Ó· ·ÂÈÎÔÓ›ÛÂÙÂ
‹ Ó· ÂÁÁÚ¿„ÂÙÂ. 

USB PC LINK
O‰ËÁfi˜ ∆·¯Â›·˜ ∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜
ÚÔ¸Ôı¤ÛÂÈ˜ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜PC 

– ı‡Ú· USB ÌÂ Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 ‹ ÌÂÙ·ÁÂÓ¤ÛÙÂÚÔ
– ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD ROM

∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ÏÔÁÈÛÌÈÎÔ‡ MusicMatch
1. ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ USB ÁÈ· Ó·

Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ ÌÂ ÙË ı‡Ú· USB ÙÔ˘
˘ÔÏÔÁÈÛÙ‹ Û·˜. (‰Â›ÙÂ B)

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE (USB ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘) Ì›·
‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ USB PC
LINK.

3. ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ PC Û·˜ Î·È ÂÈÛ¿ÁÂÙÂ ÙÔÓ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ
‰›ÛÎÔ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ USB PC LINK ÛÙË ÌÔÓ¿‰·
‰›ÛÎÔ˘ CD-ROM ÙÔ˘ PC. ∞˘Ùfi ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
ÂÊ·ÚÌÔÁ‹˜ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÙÔ Î·ÙÂ‚¿ÛÂÙÂ ·fi ÙËÓ
ÙÔÔıÂÛ›·: http://www.audio.philips.com.

™∏ª∞¡∆π∫O!
ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ÚÔÛ·ÚÌÔÛÌ¤ÓÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
MusicMatch ÁÈ· ÙËÓ ÂÊ·ÚÌÔÁ‹ Û·˜ USB PC Link.
∞Ó ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ›, ·ÂÁÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÚÒÙ· ÙÔ ¿ÏÏÔ
ÏÔÁÈÛÌÈÎfi MusicMatch jukebox ·fi ÙÔ Û‡ÛÙËÌ¿
Û·˜ PC.
4. ∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ·˘ÙfiÌ·Ù· Ô Ô‰ËÁfi˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜.

∞ ‰ÂÓ ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ›, ËÁ·›ÓÂÙÂ ÛÙË ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD-
ROM ÙÔ˘ Windows Explorer Î·È Î¿ÓÙÂ ‰ÈÏfi ÎÏÈÎ
ÛÙÔ. USBPCLINK.exe. ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ·, ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÙÂ
ÙË ÂÍ‹˜ ‰È·‰ÈÎ·Û›·: 

– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹  ÁÏÒÛÛ· ·fi ÙË Ï›ÛÙ·.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ installer driver.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ installer MusicMatch jukebox.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ¿ÏÏÂ˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ (Tutorial, Free

goodies, FAQ).

Σηµείωση:
- Y¢È·‚¿ÛÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÙÔ˘ MusicMatch ÚÈÓ ÙÔ
¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÁÈ· ÚÒÙË ÊÔÚ¿. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ
ÙÔ Â›Â‰Ô ‹¯Ô˘ ÙÔ˘ PC Û·˜ Â›Ó·È Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓË
Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÁÈ· Ó· ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÂÈ ¤ÍÔ‰Ô ‹¯Ô˘ ·fi ÙË
Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜. °È· ‚¤ÏÙÈÛÙË ·fi‰ÔÛË, Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
ÂÍÈÛˆÙ‹ ÛÙÔ MusicMatch ı· Ú¤ÂÈ Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ›
ÛÂ ¯·ÌËÏfi Â›Â‰Ô.
5. •ÂÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙÔ MUSICMATCH JUKEBOX Î·È

‰ËÌÈÔ˘ÚÁ‹ÛÙÂ ÙË ‰ÈÎ‹ Û·˜ Ï›ÛÙ· ·Á·ËÌ¤ÓˆÓ
ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ Û‡ÚÔÓÙ·˜ Î·È ·Ôı¤ÙÔÓÙ·˜ ÙÔ
ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÌÔ˘ÛÈÎ‹˜ ·fi ÙÔ PC ÛÙÔ ·Ú¿ı˘ÚÔ ÙË˜
Ï›ÛÙ·˜.

Σηµείωση:
-- I∞Ó Û˘Ó·ÓÙ‹ÛÂÙÂ ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù· Î·Ù¿ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘
USB PC LINK, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙÈ˜ FAQ ™˘¯Ó¿ ∆Èı¤ÌÂÓÂ˜
∂ÚˆÙ‹ÛÂÈ˜) Ô˘ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÛÙÔ ‰›ÛÎÔ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜
ÙÔ˘ USB PC LINK ‹ ÂÈÛÎÂÊÙÂ›ÙÂ ÙËÓ ÙÔÔıÂÛ›·
www.audio.philips.com ÁÈ· ÙÈ˜ ÙÂÏÂ˘Ù·›Â˜
·Ó·‚·ıÌ›ÛÂÈ˜ FAQ.
ªÂÙ¿ ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË, ‚Ï¤Â "™‡Ó‰ÂÛË ÛÙË USB PC
LINK" ÁÈ· ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈÂ˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ˘˜ ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡˜
ÙÔ˘ USB PC LINK.
∂ÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙË˜ „ËÊÈ·Î‹˜ ÂÍfi‰Ô˘ ‹¯Ô˘ CD
¶ÚÈÓ ·›ÍÂÙÂ CD ÛÙË ÌÔÓ¿‰· CD-ROM ÙÔ˘ PC Û·˜,
Ú¤ÂÈ Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÈ˜ ·Ú·Ì¤ÙÚÔ˘˜ ÙÔ˘ PC ˆ˜ ÂÍ‹˜:
°È· Ù· Windows ME/ 2000/ XP
1. ∂ÈÛ¤ÏıÂÙÂ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ ›Ó·Î·˜ ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÙÔ˘

Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ Î·È ÂÈÏ¤ÍÙÂ: '™À™∆∏ª∞',
'π¢π√∆∏∆∂™', 'À§π∫√', '¢π∞Ã∂πƒπ™∆∏™
™À™∫∂À∏™', 'ª√¡∞¢∂™ CD-ROM' Î·È
'π¢π√∆∏∆∂™'.

°È· Ù· Windows 98 SE
2. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÈ ÂÈÏÂÁÂ› (ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ›) Ë

Ú‡ıÌÈÛË '∂ÓÂÚÁÔÔ›ËÛË „ËÊÈ·ÎÔ‡ ‹¯Ô˘ CD ÁÈ'
·˘Ù‹ ÙË ÌÔÓ¿‰· CD-ROM'.
Σηµείωση:-°È· Ù· windows 98 SE ÌÔÚÂ› Ó·
¯ÚÂÈ·ÛÙÂ› Ó· ·Ó·ÙÚ¤ÍÂÙÂ ÛÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ÙÔ˘ PC
Û·˜ ÁÈ· Î¿ÓÂÙÂ ÙË Ú‡ıÌÈÛË.

™‡Ó‰ÂÛË ÛÂ USB PC Link (‰Â›ÙÂ 9)
∆Ô USB PC LINK Û·˜ ÂÈÙÚ¤ÂÈ Ó· ·›˙ÂÙÂ ÙË ÌÔ˘ÛÈÎ‹
Ô˘ ı¤ÏÂÙÂ ·fi ÙÔ PC Ì¤Ûˆ ÙÔ˘ ÈÛ¯˘ÚÔ‡ ÂÓÈÛ¯˘Ù‹ Î·È
ÌÂÁ·ÊÒÓˆÓ AZ2558.

- Jeœli na p¬ycie nagrano dŸwiêk modulowany, to przy
du¿ej g¬oœnoœci dŸwiêk mo¿e byæ zniekszta¬ycony. W
takim wypadku nale¿y wy¬åczyæ funkcjê wOOx lub
zmniejszyæ poziom g¬oœnoœci.

3. EQUALIZER
Aby zmieniæ poziom tonów niskich, œrednich lub wyso-
kich, nale¿y wcisnåæ przycisk EQUALIZER jeden lub
wiêcej razy a nastêpnie przed up¬ywem 3 sekund
przekrêciç pokrêt¬o VOLUME w celu naregulowania
poziomu g¬oœnoœci tonów w danym zakresie czêstotli-
woœci.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub poziom (-5 do +5) lub
.

Uwagi::
1. Funkcja  EQUALIZER jest dostêpna przy

w¬åczonym Ÿródle TUNER, CD, USB PC LINK lub
GAME•AUX .

2. Aby uniknåæ zniekszta¬ceñ dŸwiêku, opcje regulacji
tonów niskich dzia¬ajå w sposób wzajemnie siê
wykluczajåcy. Nie mo¿na jednoczeœnie uaktywniæ
funkcji EQUALIZER i wOOx

4. GAMESOUND
Aby zmodyfikowaæ dŸwiêk gry, nale¿y wcisnåæ przycisk
GAMESOUND odpowiedniå liczbê razy aby wybraæ
¿ådanå opcjê.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub .

Uwagi:: Funkcja GAMESOUND jest dostêpna tylko
przy w¬åczonym Ÿródle GAME•AUX .

MUTE: Jak œciszyæ dŸwiêk
1. Aby natychmiast przerwaæ odtwarzanie dŸwiêków

nale¿y nacisnåæ MUTE na nadajniku zdalnego
sterowania
= Odtwarzanie trwa bezdŸwiêcznie, a na wyœwi-

etlaczu miga .

2. Aby przywróciæ dŸwiêk mo¿na:
– ponownie nacisnåæ MUTE;
– poruszyæ elementy regulacji dŸwiêku;
– zmieniæ Ÿród¬o dŸwiêku.

TUNER CYFROWY (Patrz 3)
Dostrajanie do stacji radiowych
1. W¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y i wybraæ

TUNER naciœniêciem SOURCE (lub nacisnåæ
TUNER na pilocie).
= Na chwilê pojawia siê a potem czês-

totliwoœæ stacji, zakres fal i, o ile stacja by¬a
zaprogramowana, zaprogramowany numer.

2. Ponownie naciskajåc BAND/ DISPLAY wybraæ
zakres fal. ( TUNER na pilocie)

3. Dostrajanie do stacji : Nacisnåæ i przytrzymaæ
∞ lub §, a¿ zacznie siê zmieniaæ czêstotliwoœæ
widoczna na wyœwietlaczu. (5 lub 6 na pilocie) 
= Odbiornik automatycznie dostraja siê do wystar-

czajåco silnej stacji. W czasie automatycznego
strojenia wyœwietlacz pokazuje .

4. W razie potrzeby, czynnoœci 3 powtórzyæ, a¿ do
znalezienia ¿ådanej stacji.

• W celu dostrojenia do s¬abej stacji, ∞ lub §
nale¿y przyciskaæ krótko i wielokrotnie, a¿ do uzys-
kania optymalnego odbioru. (5 lub 6 na pilocie ) .

Poprawianie odbioru radiowego:
• Dla FM, wyciågnåæ, pochyliæ i obróciæ antenê

teleskopowå. Zmniejszyæ d¬ugoœæ anteny, jeœli
sygna¬ jest zbyt silny.

• Dla MW , zestaw wykorzystuje antenê
wewnêtrznå. Ukierunkowaæ antenê obracajåc ca¬y
zestaw.

Programowanie stacji radiowych
W pamiêci odbiornika, rêcznie lub automatycznie
(funkcja Autostore) mo¿na umieœciæ do 30 stacji.
Autostore – programowanie automatyczne
Funkcja Autostore uruchamia automatyczne programo-
wanie stacji, poczynajåc od pozycji 1. Odbiornik zapis-
ze tylko nowe, nie znajdujåce siê jeszcze w pamiêci
stacje radiowe.
1. Nacisnåæ ALBUM / PRESET- lub + dla wybrania

numeru pamiêci.
2. Uaktywniæ programowanie automatyczne, naciska-

jåc PROG przez 4 sekundy lub d¬u¿ej.
= Wyœwietlacz wska¿e , stacje

radiowe zostanå zaprogramowane zgodnie z si¬å
sygna¬u radiowego, najpierw stacje FM,
nastêpine MW. Po zaprogramowaniu wszystkich
stacji, automatycznie odtworzona zostanie stacja
spod pozycji 1.

Wybieranie innego utworu
• Wybraæ utwór, jedno- lub kilkakrotnie naciskajåc

na zestawie ∞ lub §. (¡ lub ™ na pilocie.) 
• Je¿eli utwór zosta¬ wybrany tu¿ po w¬o¿eniu p¬yty

CD do odtwarzacza lub podczas pauzy, w celu
wys¬uchania utworu nale¿y nacisnåæ 2;.

Tylko tryb MP3-CD:
Nacisnåæ najpierw ALBUM/ PRESET – lub + , raz lub
kilkakrotnie, w celu odszukania ¿ådanego albumu.

] Wyœwietlacz: jeœli album jest
niedostêpny.

Wyszukiwanie fragmentu utworu
1. Nacisnåæ i przytrzymaæ ∞ lub §.(5 lub 6 na

pilocie)
– P¬yta bêdzie odtwarzana z du¿å szybkoœciå i

ma¬å g¬oœnoœciå.
– DŸwiêku nie s¬ychaæ w trybie szybkiej wskazówki

(fast cue)/ przeglådu MP3.
2. Po rozpoznaniu poszukiwanego fragmentu zwolniæ

∞ lub § i wznowiæ normalne odtwarzanie.(5 lub
6 na pilocie)

Uwaga: Przeszukiwanie jest mo¿liwe jedynie w 
obrêbie aktualnego utworu.

Ró¿ne tryby odtwarzania: SHUFFLE i REPEAT
(Patrz 4 - 7)

Istnieje mo¿liwoœæ wyboru i zmiany ró¿nych trybów gry
i ¬åczenie tych trybów w PROGRAM.
shuffle - odtwarzanie ca¬ej p¬yty/ programu w kole-
jnoœci losowej
shuffle repeat all - nieskoñczone powtarzanie ca¬ej
p¬yty/ programu w kolejnoœci losowej
repeat all - powtarzanie ca¬ej p¬yty/ programu
repeat - nieskoñczone odtwarzanie bie¿åcego (losowo
wybranego) utworu.
1. Wybraæ tryb odtwarzania, jedno- lub kilkakrotnie

naciskajåc MODE. (SHUFFLE / REPEAT na
pilocie).

2. Ze stanu zatrzymania, naciœniêciem 2; rozpoczåæ
odtwarzanie.
]Je¿eli w¬åczyliœmy tryb shuffle, odtwarzanie

rozpocznie siê automatycznie.

3. Aby wybraæ odtwarzanie normalne, powtarzaæ
naciskanie MODE, a¿ z wyœwietlacza zniknå ró¿ne
tryby odtwarzania.
– Tryb odtwarzania mo¿na tak¿e anulowaæ naciœ-

niêciem 9.

Programowanie numerów utworów
W stanie zatrzymania, wybieraæ i zapisywaæ utwory
w pamiêci w ¿ådanej kolejnoœci. W pamiêci mo¿na
umieœciæ do dwudziestu utworów.
1. Wybraæ numer ¿ådanego utworu, naciskajåc na

zestawie SEARCH ∞ lub § .(¡ lub ™ na pilocie.)

Tylko tryb MP3-CD:
Nacisnåæ najpierw ALBUM/ PRESET – lub + , raz lub
kilkakrotnie, w celu odszukania ¿ådanego albumu, a
nastêpnie nacisnåæ SEARCH ∞ lub §. (¡ lub ™ na
pilocie.)
2. Nacisnåæ PROG.

™ Wyœwietlacz: program wybrany numer
utworu. pojawia siê na krótko.

™ Wyœwietlacz: jeœli nie
wybrano utworu do zaprogramowania.

3. Powtarzajåc czynnoœci 1-2 wybraæ i
zaprogramowaæ wszystkie ¿ådane utwory.
™ Wyœwietlacz: zasygnalizuje próbê

zaprogramowania ponad dwudziestu utworów.

4. Rozpoczåæ odtwarzanie programu CD klawiszem
2;.

Uwaga: W trakcie odtwarzania mo¿na wcisnåæ przy-
cisk PROG aby dodaæ bie¿åcå œcie¿kê do programu.

Przeglådanie programu
W stanie zatrzymania, nacisnåæ i przytrzymaæ PROG
a¿ wyœwietlacz poka¿e sekwencjê numerów wybra-
nych utworów.

=Wyœwietlacz: jeœli nie zapro-
gramowano utworu.

Kasowanie programu
rogram mo¿na skasowaæ przez:
• dwukrotne naciœniêcie 9;

=Na chwilê pojawia siê , a znika
program .

• naciœniêcie STANDBY ON y

• wybraniu innego Ÿród¬a dŸwiêku
• otwórz komorê na p¬ytê CD.

ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD
Programowanie rêczne
1. Dostroiæ odbiornik do ¿ådanej stacji (patrz

Dostrajanie do stacji radiowych).
2. Naciœniêciem PROG uaktywniæ programowanie.

=Zacznie migaæ program.

3. Nacisnåæ ALBUM / PRESET- lub + w celu przyp-
isania danej stacji numeru od 1 do 30.

4. Zatwierdziæ wybór naciœniêciem PROG .
= Wyœwietlacza, pojawi siê numer oraz czêstotli-

woœæ stacji radiowej.

5. Powtarzajåc czynnoœci 1-4 zaprogramowaæ inne
stacje.

Uwaga: Skasowanie zaprogramowanej stacji nastêpu-
je po wpisaniu innej stacji pod ten sam numer.

S¬uchanie stacji zaprogramowanych rêcznie
Jedno- lub kilkakrotnie nacisnåæ przyciski ALBUM /
PRESET- lub + a¿ wyœwietlona zostanie ¿ådana 
stacja.

Odtwarzacz CD/ MP3-CD
Wa¿ne informacje techniczne
Stosowne formaty:
• Obs¬uga p¬yt CD w formacie ISO9660, Joliet oraz

p¬yt wielosesyjnych. Przy nagrywaniu p¬yt CD-ROM
nale¿y wybraæ format ISO9660.

• Formaty plików dŸwiêkowych MP3.
• Iloœæ bitów na sekundê MP3 (szybkoœæ danych): 

32- 320 kb/s, szybkoœæ zmienna
• P¬yty CD-R i CD-RW o pojemnoœci 650 MB i 700 MB.
• Obs¬uga zagnie¿d¿onych katalogów – do 8

poziomów (maks. 64 znaki).

Informacje ogólne
MP3 (MPEG Audio Layer 3) to metoda kompresji
dŸwiêku pozwalajåca zmniejszyæ objêtoœæ cyfrowych
danych audio nawet 10-krotnie, z nieznacznå tylko
utratå jakoœci. Przy jej u¿yciu mo¿liwe jest zapisanie
na jednej p¬ycie CD-ROM do 10 godzin muzyki o jakoœ-
ci zbli¿onej do p¬yty CD.

Uzyskiwanie utworów w formacie MP3
Utwory MP3 mo¿na pobraæ z Internetu (o ile zamieszczo-
no je tam legalnie) lub przygotowaæ samodzielnie, kon-
wertujåc nagrania z p¬yty CD na format MP3 przy u¿yciu
odpowiedniego oprogramowania, a nastêpnie nagry-
wajåc je na p¬ycie CD-R(W).

• Warunkiem uzyskania dobrej jakoœci d¿wiêku jest
wybranie dla plików MP3 przep¬ywnoœci danych
rzêdu 128 kb/s.

• Niektóre programy koderów oferujå opcjê zabez-
pieczania plików muzycznych, co oznacza, ¿e pliki te
mo¿na odtwarzaæ wy¬åcznie na komuterach, na któ-
rych zostay sporzådzone. Jeœli wypalisz takie pliki
na CD-ROM, to nie bêdziesz w stanie odtwarzaæ ich
na niniejszym zestawie. Dlatego te¿ przed przystå-
pieniem do sporzådzania plików muzycznychmusisz
najpierw unieruchomiæ opcjê zabezpieczania w pro-
gramie kodera. W tym przypadku bêdziesz jednak
odpowiedzialnyza przestrzeganie miejscowych i
miêdzynarodowych przepisów dotyczåcych praw
autorskich.

Nagrywanie p¬yt MP3-CD
• Aby uniknåæ problemów z odczytem, plikom MP3

nale¿y nadaæ rozszerzenie .mp3. W nazwach plików
nie nale¿y stosowaæ polskich znaków diakrytycz-
nych („ogonków").

• Nale¿y u¿yæ oprogramowania umo¿liwiajåcego
zapisanie utworów MP3 (plików) w kolejnoœci
numerycznej i alfabetycznej. Szczegó¬owych infor-
macji na ten temat nale¿y szukaæ w plikach pomocy
programu.

• W przypadku nagrywania utworów na p¬ycie CD-
RW nale¿y pamiêtaæ o zamkniêciu (sfinalizowaniu)
wszystkich sesji. W przeciwnym wypadku odczyt
plików nie bêdzie mo¿liwy.

Organizacja plików MP3 na p¬ycie
P¬yta MP3-CD mo¿e pomieœciæ maksymalnie 35 albumów
i 400 utworów – w zale¿noœci od wielkoœci plików.
Albumy i utwory så posortowane alfabetycznie.
• Na wyœwietlaczu urzådzenia poszczególne albumy i

utwory z p¬yt MP3-CD/ CD så przedstawiane w
postaci numerów.

AKCESORIA DO¬ÅCZONE DO ODTWARZACZA
– Pilot zdalnego sterowania
– kabla USB
– kabla wideo
– instalacyjnà CD-ROM USB PC LINK
– Kabel zasilania

P£YTY GÓRNA I TYLNA (Patrz 1)
1 p - gniazdko 3,5 mm do s¬uchawek stereo

Uwaga: Po do¬åczeniu do zestawu s¬uchawek,
g¬oœniki så wy¬åczane.

2 VOLUME -regulacja g¬oœnoœci i korekcja tonów
(BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - w¬åcza / wy¬åcza urzådzenie;
4 SOURCE - wybieranie funkcji: CD/ TUNER/ USB

PC LINK/ GAME •AUX
5 IR SENSOR -czujnik podczerwieni do zdalnego

sterowania
6 LCD Display - wyœwietlanie stanu zestawu
7 [dB]: - wzmocnienie niskich tonów.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3-CD (tylko): - wybieranie poprzedniego/
nastêpnego albumu

Tuner: – wybieranie poprzedniej/ nastêpnej
SEARCH ∞ , §

MP3-CD / CD :
- przeszukiwanie do ty¬u i przodu w ramach

utworu;
- przeskakiwanie na poczåtek bie¿åcego/

poprzedniego/ nastêpnego utworu
USB PC LINK -przeskakiwanie na poczåtek
poprzedniego/ nastêpnego utworu
TUNER : - dostrajanie do stacji radiowych

2;- uruchamianie lub wstrzymywanie odtwarzania
MP3-CD / CD / USB PC LINK 

9 - zatrzymywanie odtwarzania MP3-CD / CD /
USB PC LINK ;
- kasowanie programu MP3-CD / CD .

MODE :
- wybieranie ró¿nych trybów odtwarzania: 

np. repeat lub shuffle losowego
9 USB - tu nale¿y w¬åczyæ przewód usb, którego

drugi koniec nale¿y w¬åczyæ do portu usb w 
komputerze

0 GAMESOUND - efekty specjalne BLAST/ PUNCH/
SPEED/ NORMAL w trybie GAME •AUX 

WOOX - efekt specjalny wzmocnienia niskich tonów
EQUALIZER -wybieranie.tonów niskich, œrednich i
wysokich
PROG

MP3-CD / CD : -programowanie utworów i
przeglådanie programu;
TUNER : - programowanie stacji radiowych

BAND / DISPLAY
BAND : - wybieranie zakresu fal
DISPLAY: - funkcje dostêpne przy odtwarzaniu p¬yt
MP3-CD

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -po¬åczenie sprzêtu
audio z wyjœcia cyfrowego audio
VIDEO IN - gniazdo bez sygna¬u, do którego mo¿na
w¬åczyæ wtyczkê nieu¿ywanego kabla wideo.

@ OPEN•CLOSE – otwarcie/ zamkniêcie kieszeni odt-
warzacza CD.

P£YTA TYLNA (Patrz 1)
# Antena teleskopowa - poprawianie odbioru FM
$ Pojemnik na baterie - na 8 baterii typu R-20,

UM1 lub ogniw typu D
% AC MAINS - gniazdko przewodu sieciowego
^ VIDEO OUT- po¬åcz z gniazdem VIDEO IN

odbiornika TV lub magnetowidu w celu odtwarza-
nia i nagrywania.

ZDALNE STEROWANIE (Patrz 1)
1 CD - wybieranie MP3-CD/ CD jako Ÿród¬a dŸwiêku

TUNER - wybieranie Ÿród¬a dŸwiêku tunera /
zakresu fal 
USB - wybieranie USB PC LINK
AUX - wybieranie GAME •AUX

2 y -prze¬åcznik: w¬åcz./ czuwanie (standby) (Jeœli
zestaw jest zasilany z baterii, to prze¬åcznik ten
funkcjonuje jako w¬åcz./ wy¬åcz.)

3 REPEAT -powtarzanie wszystkich œcie¿ek z Ÿród¬a
USB PC LINK i wybieranie trybu powtarzania dla
Ÿród¬a CD.
SHUFFLE -odtwarzanie utworów z p¬yt MP3-CD/
CD w losowej kolejnoœci dla Ÿród¬a CD / USB PC
LINK
MUTE - przerywanie/ przywracanie dŸwiêku

4 VOL 4, 3 -- regulacja g¬oœnoœci i korekcja tonów
(BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -wybieranie poprzedniego/ nastêpnego
utworu odtwarzania MP3-CD / CD / USB PC LINK 
9 - zatrzymywanie odtwarzania MP3-CD / CD /

USB PC LINK ;
- kasowanie programu MP3-CD / CD .

2; - uruchamianie lub wstrzymywanie odtwarza-
nia MP3-CD / CD / USB PC LINK 

5 / 6 -przeszukiwanie do ty¬u i przodu w
ramach MP3-CD / CD utworu;

TUNER: - dostrajanie do stacji radiowych
6 EQUALIZER -- wybieranie.tonów niskich, œrednich

i wysokich
WOOX -- efekt specjalny wzmocnienia niskich tonów
GAMESOUND - efekty specjalne BLAST/ PUNCH/
SPEED/ NORMAL w trybie game

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3-CD (tylko): - wybieranie poprzedniego/
nastêpnego albumu
Tuner: – wybieranie poprzedniej/ nastêpnej

ZASILANIE
Zawsze gdy nie sprawia to k¬opotu nale¿y korzystaæ z
zasilania sieciowego i oszczêdzaæ baterie. Przed
wk¬adaniem baterii upewniæ siê, ¿e kabel zasilajåcy
jest wyciågniêty z gniazdka w zestawie i z gniazdka
elektrycznego.

Baterie (brak w zestawie) (Patrz 1)
• 8 baterii typu R-20, UM-1 lub D (najlepiej alka-

licznych) umieœciæ w pojemniku zgodnie z podanå
polaryzacjå.

Nadajnik zdalnego sterowania (patrz A)
• W¬o¿yæ dwie baterie typu AAA, R03 lub UM4

(najlepiej alkaliczne).

INiew¬aœciwe u¿ywanie baterii mo¿e spowodowaæ
wyciek elektrolitu i korozjê pojemnika albo rozerwanie
baterii.
• Nie mieszaæ ró¿nych rodzajów baterii, np. alka-

licznych z wêglowo-cynkowymi. W zestawie
u¿ywaæ wy¬åcznie baterie tego samego typu.

• Wymieniajåc baterie nie mieszaæ baterii nowych ze
zu¿ytymi.

• Baterie zawierajå substancje chemiczne i
dlatego powinny byæ likwidowane we
w¬aœciwy sposób.

Korzystanie z sieci elektrycznej
1 Sprawdziæ czy napiêcie zasilania, podane na

tabliczce znamionowej na spodzie zestawu,
jest zgodne z napiêciem w lokalnej sieci elektrycz-
nej. Skontaktowaæ siê ze sprzedawcå lub punktem
napraw, jeœli tak nie jest.

2 Jeœli zestaw posiada selektor napiêcia zasilania,
wybraæ wartoœæ odpowiadajåcå napiêciu w sieci.

3 Wetknåæ wtyczkê przewodu zasilajåcego do gniazd-
ka elektrycznego.

4 Aby od¬åczyæ zasilanie elektryczne nale¿y od¬åczyæ
zestaw od gniazdka elektrycznego.

Energooszczêdne wy¬åczeine automatyczne
W celu zaoszczedzênia energii elektrycznej, urzådzenie
przej-dzie samoczynnie w stan czuwania standby,
je¿eli przez 15 minut po zakoñczeniu odtwarzania p¬yty
MP3-CD lub CD magentofonowej ¿aden klawisz nie
zostanie wciœniêty.

Tabliczka znamionowa znajduje siê pod spodem
zestawu.

PODSTAWOWE FUNKCJE
Switching on and off and selecting function
1. W¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y
2. Jedno-lub kilkakrotnie naciskajåc SOURCE wybraæ:

CD, TUNER, USB PC LINK lub GAME•AUX .
3. Wy¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y

Uwagi: W pamiêci zestawu zapamiêtane zostanå
ustawienia parametrów dŸwiêku, zaprogramowanych
stacji i g¬oœnoœci (a¿ do maksimum równego 20).

Regulacja g¬oœnoœci i barwy dŸwiêku (Patrz 2)
1. Poziom g¬oœnoœci ustawiaæ regulatorem VOLUME.

= Wyœwietlacz pokazuje poziom g¬oœnoœci
i liczbê z zakresu 0-32.

2. wOOx
Aby w¬åczyæ/wy¬àczyç wzmocnienie niskich tonów,
wciœnij jednokrotnie przycisk wOOx.

= Gdy funkcja wOOx jest w¬åczona, przycisk
wOOx- jest podœwietlony.

Uwagi:
- Funkcja wOOx jest dostêpna przy w¬åczonym Ÿródle

TUNER, CD, USB PC LINK lub  GAME•AUX.

Polski ELEMENTY STERUJÅCE

WA¯NE
Nastêpujåce pozycje nie så
odczytywane/obs¬ugiwane:
• Puste albumy: albumy nie zawierajåce plików MP3

i nie pokazywane na wyœwietlaczu.
• Nie obs¬ugiwane formaty plików så pomijane.

Oznacza to, ¿e pliki takie jak dokumenty utworzone
w programie Word (pliki z rozszerzeniem .doc) czy
pliki MP3 z rozszerzeniem .dlf bêdå ignorowane, a
ich odczyt nie bêdzie mo¿liwy.

• Pliki Playlist, na przyk¬ad m3u, pls z WMA, AAC,
Winamp, Sonic, RealJukebox, MS Mediaplayer 7.0,
MusicMatch.

• Nagrania wykonane na, na przyk¬ad Packet Writing
oraz Package Writing.

Odtwarzanie p¬yt MP3-CD i CD
Urzådzenie odczytuje p¬yty audio, w tym tak¿e dyski
CD-R(W) i dyski CD-ROM z plikami MP3.
• P¬yty CD-I, CDV, VCD, DVD i komputerowe dyski CD

nie så odczytywane.

1. W¬åczyæ zestaw naciœniêciem STANDBY y i
wybraæ odtwarzacz CD za pomocå SOURCE.

2. Nacisnaæ OPEN•CLOSE otworzyæ drzwiczki CD.
]Wyœwietlacz: przy otwartych

drzwiczkach CD.

3. W¬o¿yæ p¬ytê CD lub CD-R zadrukowanå stronå do
góry i zamknåæ drzwiczki lekko je naciskajåc.
]Wyœwietlacz: ,przy odczytywaniu treœci

p¬yty;
]Wyœwietlacz: jeœli p¬yta nie

jest w¬o¿ona lub jest w¬o¿ona nieprawid¬owo.

]Wyœwietlacz: lub
jeœli p¬yta jest uszkodzona lub

brudna:
– przez ca¬y czas dzia¬ania w trybie CD;

– przez ca¬y czas dzia¬ania w trybie

MP3-CD;
– W trybie zatrzymania CD: ca¬kowitå liczbê

utworów i ca¬kowity czas odtwarzania.

– jest wyœwietlane kiedy za¬o¿ono
niesfinalizowanå p¬ytê CD-R(W) lub pustå p¬ytê.

Uwaga: Odczyt p¬yt MP3-CD mo¿e zajåæ powy¿ej 
10 sekund.

4. Rozpoczåæ odtwarzanie naciœniêciem 2;.
= Wyœwietlacz: Podczas odtwarzania CD wyœwiet-

la numer bie¿åcego utworu i czas jaki up¬ynå¬.
= W przypadku MP3-CD, wskazuje równie¿ numer

albumu
5. Do chwilowego wstrzymania odtwarzania s¬u¿y

2;. Po powtórnym naciœniêciu 2; odtwarzanie
jest kontynuowane.
=Wyœwietlacz: czas, który up¬ynå¬ miga przy w¬å

czonej pauzie.

6. Aby zakoñczyæ odtwarzanie p¬yty MP3-CD/ CD
nale¿y nacisnåæ 9.

7. Nacisnåæ STANDBY y w celu wy¬åczenia zestawu.

Uwaga: Odtwarzanie p¬yty MP3-CD/ CD zostanie
przerwane tak¿e po: 

– otwarciu drzwiczek p¬yty;
– odtworzeniu p¬yty do koñca;
– wybierz inne Ÿród¬o dŸwiêku

P¬yty MP3-CD/ CD: wyœwietlanie informacji 
tekstowych
W celu wyœwietlenia zapisanych na p¬ycie informacji
tekstowych nale¿y rozpoczåæ odtwarzanie i nacisnåæ
odpowiedniå iloœæ razy przycisk BAND / DISPLAY

P¬yty MP3-CD
Nacisnåæ BAND / DISPLAY , raz lub kilkakrotnie, w
celu sprawdzenia np.

–tytu¬u utworu i czasu dotychczasowego odtwarza-
nia;

–tytu¬u albumu i czasu dotychczasowego odtwarza-
nia utworu;

–numeru albumu, numeru utworu i dotychczasowego
czasu odtwarzania utworu;

–ID3 szczegó¬y znacznika, jeœli så dostêpne. 
W przeciwnym razie wyœwietlacz pokazuje

.

P¬yty CD
Nacisnåæ BAND / DISPLAY , raz lub kilkakrotnie, w
celu sprawdzenia np.:

– Numeru bie¿åcego utworu i dotychczasowego
czasu jego odtwarzania, przy odtwarzaniu p¬yty
CD;

– Pozosta¬y czas odtwarzania bie¿åcego utworu.

TUNER CYFROWY ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD

USB PC LINK KONSERWACJA I BEZPIECZEÑSTWO

ZASILANIE PODSTAWOWE FUNKCJE PODSTAWOWE FUNKCJE TUNER CYFROWY

GAMESOUND USB PC LINK
GAMESOUND (Patrz 8)
ODTWARZANIE PRZY UŻYCIU FUNKCJI GAME-
SOUND : 
1. Wciœnij przycisk  SOURCE na panelu jednostki

g¬ównej aby w¬åczyæ funkcjê GAME•AUX (AUX na
pilocie.)
=Na wyœwietlaczu widnieje symbol 

2. Pod¬åcz konsolê do gniazd typu „czincz" na panelu
frontowym AUDIO IN (LEFT / RIGHT) i VIDEO
IN.

3. Nale¿y wcisnåæ przycisk GAMESOUND
odpowiedniå liczbê razy aby wybraç ¿ådanå opcjê.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub .

Pod¬åczanie innych urzådzeñ do systemu
Przy u¿yciu za¬åczonego kabla wideo po¬åcz gniazdo
VIDEO OUT w tylnej czêœci obudowy urzådzenia i 
gniazdo VIDEO IN w odbiorniku TV lub magnetowidzie.

USB PC LINK
Instalacja
Wymagania wobec systemu PC 

– port USB w Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 lub lepszy
– napêd CD ROM

Instalacja oprogramowania MusicMatch
1. Przy pomocy za¬åczonego kabla USB pod¬åcz urzådze-

nie do portu USB w twoim komputerze. (PPaattrrzz B)
2. Wciœnij przycisk SOURCE (USB na pilocie) raz lub

kilka razy aby wybraæ USB PC LINK.
3. W¬åcz komputer i w¬ó¿ za¬åczonå p¬ytê instalacyjnå

USB PC LINK do napêdu CD-ROM w komputerze.
Program mo¿na tak¿e œciågnåæ ze strony
http://www.audio.philips.com.

UWAGA!
U¿yj wersji programu MusicMatch 
dostosowanej do twojego USB PC Link. 
W razie potrzeby odinstaluj wszystkie 
inne wersje programu MusicMatch jukebox.

4. Instrukcja obs¬ugi instalatora powinna zostaæ
automatycznie wyœwietlona. Jeœli nie, to otwórz CD-
ROM w programie. Windows Explorer i kliknij dwa
razy USBPCLINK.exe. Nastêpnie wykonaj nastêpu-
jåce czynnoœci:
– Wybierz z listy ¿ådany jêzyk.
– Wybierz installer driver.
– Wybierz iinstaller MusicMatch jukebox.
– Wybierz inne opcje (Tutorial, Free goodies,

FAQ).

Uwaga: 
- Przed pierwszym u¿yciem programu MusicMatch

przeczytaj samouczek. Nareguluj poziom g¬oœnoœci w
komputerze. System dzia¬a optymalnie jeœli funkcja
korektora tonów w MusicMatch jest ustawiona na
niski poziom.

5. Uruchom MUSICMATCH JUKEBOX i stwórz
w¬asny program ulubionych utworów metodå
przeciågnij-i-upuœæ, przenoszåc pliki z dowolnego
miejsca w komputerze do okna programu.

Uwaga: 
--Jeœli masz problemy z u¿yciem USB PC LINK, to

przeczytaj plik FAQ (czêsto zadawane pytania)
znajdujåcy siê na instalacyjnej p¬ycie USB PC LINK
oraz na stronie www.audio.philips.com, gdzie
mo¿na znaleŸæ najnowszå wersjê FAQ

Po zakoñczeniu instalacji zapoznaj siê z plikiem
„£åczenie siê z USB PC LINK", gdzie mo¿na znaleŸæ
szczegó¬owe informacje o USB PC LINK.
Korzystanie z wyjœcia cyfrowego CD
Przed przyståpieniem do odtwarzania p¬yt CD w napêdzie
CD-ROM komputera, nale¿y skonfigurowaæ sprzêt w
nastêpujåcy sposób:

Jeœli u¿ywasz Windows ME/ 2000/ XP
1 W menu system wybierz 

'SYSTEM', 'W£AŒCIWOŒCI', 'SPRZÊT',
'MENEDZED URZÅDZEÑ', 'NAPÊDY CD-ROM' i
'W£AŒCIWOŒCI'.

Jeœli u¿ywasz Windows 98 SE
2. SprawdŸ, czy opcja 'W¬åcz tryb digital CD audio

dla tego nap´du CD-ROM.' jest w¬åczona.

Uwaga:-Jeœli u¿ywasz Windows 98 SE to bêdziesz
musia¬ siêgnåæ do instrukcji obs¬ugi komputera aby
dowiedzieæ siê, jak prawid¬owo skonfigurowaæ sprzêt.

ΕΠIΛΥΣΗ ΠΡOBΛΗΜΑTΩΝ ROZWIÅZYWANIE PROBLEMÓW

ŒÏÏËÓÈÎ¿

Polski

¶ƒO™OÃ∏
OÔÈ·‰‹ÔÙÂ ‰È·‰ÈÎ·Û›·, ¯Ú‹ÛË ‹ Ú‡ıÌÈÛË ÙˆÓ Ú˘ıÌÈÛÙÈÎÒÓ Ï‹ÎÙÚˆÓ Î·È
‰È·ÎÔÙÒÓ ÂÎÙfi˜ ÙˆÓ ÚÔ‚ÏÂfiÌÂÓˆÓ ÛÙÔ ·ÚfiÓ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ,ÌÔÚÂ› Ó· ¤¯ÂÈ ˆ˜
·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙËÓ ÂÈ‚Ï·‚‹ ¤ÎıÂÛË ÛÂ ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›· ‹ ¿ÏÏË ÂÈÎ›Ó‰˘ÓË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

UWAGA
Korzystanie z elementów sterowania i regulacji w sposób inny ni¿ tu opisany
lub postêpowanie niezgodne z przedstawionymi procedurami stwarza
zagro¿enie przez niebezpieczne promieniowanie lub inne
niebezpieczeñstwa.Korzystanie z elementów sterowania i regulacji w sposób
inny ni¿ tu opisany lub postêpowanie niezgodne z przedstawionymi procedura-
mi stwarza zagro¿enie przez niebezpieczne promieniowanie lub inne niebez-
pieczeñstwa.

TÔ ÚÔ˚fiÓ ·˘Ùfi ÏËÚÔ› ÙÈ˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ ÙË˜ ∂˘Úˆ·˚Î‹˜ ∂ÓˆÛË˜ ˆ˜
ÚÔ˜ ÙÈ˜ Ú·‰ÈÔ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜.

Zestaw spe¬nia wymogi Unii Europejskiej odnoœnie poziomu
zak¬óceñ radiowych.

Korzystanie z USB PC LINK (Patrz 9)
USB PC LINK pozwala odtwarzaæ pliki muzyczne w 
komputerze przy u¿yciu potê¿nego wzmacniacza i
g¬oœników AZ2558.

UWAGA!
SprawdŸ, czy oprogramowanie MusicMatch
zosta¬o zainstalowane. Patrz "Instalacja" Jeœli
u¿ywasz USB PC Link.

1. W¬åcz komputer i AZ2558.
] SprawdŸ, czy poziom g¬oœnoœci nie jest mini-

malny i czy dŸwiêk z komputera jest s¬yszalny.

2. Nale¿y wcisnåæ przycisk SOURCE odpowiedniå
liczbê razy aby wybraæ USB PC LINK. (USB na
pilocie) .

3. Jeœli po¬åczenie zosta¬o wykonane prawid¬owo, to
program MUSICMATCH JUKEBOX zostanie uru-
chomiony automatycznie.
] Jeœli system wykry¬ strumieñ danych audio, to

na wyœwietlaczu pokazana zostanie nazwa
bie¿åcej œcie¿ki.

]Jeœli przez chwilê pokazywany jest komunikat
, to sprawdŸ stan po¬åczenia

pomiêdzy urzådzeniem i komputerem.

4. Wciœnij ¡ lub ™ aby podœwietliæ ¿ådanå œcie¿kê
w programie.

5. Rozpoczåæ odtwarzanie naciœniêciem 2; .
] Pokazany zostanie czas trwania œcie¿ki a

nastêpnie, jeden raz, nazwa œcie¿ki.
Uwaga: Na wyœwietlaczu mogå byæ pokazy-
wane TYLKO angielskie wielkie litery.
6. Jeœli chcesz, aby na wyœwietlaczu pokazane zosta¬y

szczegó¬owe informacje o œcie¿ce, to wciœnij przycisk
MODE.
W trakcie odtwarzania programu:
– Wciœnij SHUFFLE / REPEAT na panelu jednostki

g¬ównej lub, odpowiednio, pilota aby odtwarzaæ
œcie¿ki w przypadkowej kolejnoœci / ponownie
odtworzyæ wszystkie œcie¿ki. 

7. Aby zrezygnowaæ z trybu odtwarzania / zatrzymaæ
odtwarzanie, wciœnij 9 lub wybierz inne Ÿród¬o
dŸwiêku.

Konserwacja i bezpieczeñstwo (Patrz 0)

Obs¬uga odtwarzacza CD i obchodzenie siê z
p¬ytå
• Jeœli odtwarzacz CD nie czyta poprawnie p¬yt,

przed oddaniem go do naprawy nale¿y oczyœciæ
jego soczewkê p¬ytå czyszczåcå.

• Pod ¿adnym pozorem nie wolno dotykaæ soczewki
odtwarzacza CD!

• Nag¬e zmiany temperatury otoczenia mogå spowo-
dowaæ kondensacjê pary na soczewce odtwarzacza
CD. W takim stanie odtwarzanie p¬yt nie jest
mo¿liwe. Nie wolno próbowaæ wycieraæ soczewek,
tylko trzeba zostawiæ zestaw w cieple a¿ do odpa-
rowania wilgoci.

• Chroniæ soczewki przed zakurzeniem, zamykajåc
zawsze drzwiczki odtwarzacza.

• Podczas czyszczenia p¬yty wycieraæ jå prostymi
ruchami od œrodka do brzegu, u¿ywajåc miêkkiej,
niestrzêpiåcej siê œciereczki. Nie u¿ywaæ œrodków
czyszczåcych, gdy¿ mogå one uszkodziæ p¬ytê.

• Nie wolno pisaæ po p¬ytach ani nalepiaæ na nie
¿adnych naklejek.

Informacje bezpieczeñstwo
• Nie nara¿aæ zestawu, baterii ani p¬yt na dzia¬anie

wilgoci, deszczu, piasku i zbyt wysokiej temperatury.
• Zestaw czyœciæ suchå œciereczkå. Nie u¿ywaæ

¿adnych œrodków czyszczåcych zawierajåcych alko-
hol, amoniak, benzen lub œrodki œcierne, gdy¿ mogå
one uszkodziæ zestaw.

• Umieœciæ zestaw na twardej i p¬askiej powierzch-
ni, tak by siê nie buja¬. Zapobiegaæ przegrzewaniu
zestawu, zapewniajå jego dobrå wentylacjê.

Στην περίπτωση π�υ αντιµετωπίσετε κάπ�ι� πρ�!ληµα, και πριν πάτε τη συσκευή για επισκευή, ελέγ"τε πρώτα τα
σηµεία π�υ ανα&έρ�νται παρακάτω. Μην αν�ίγετε τ� περί!ληµα της συσκευής δι�τι υπάρ�ει κίνδυν�ς
ηλεκτρ�πλη"ίας. Εάν δεν είστε σε θέση να λύσετε κάπ�ι� πρ�!ληµα ακ�λ�υθώντας αυτές τις συµ!�υλές,
απευθυνθείτε στ� κατάστηµα απ� τ� �π�ί� αγ�ράσατε τη συσκευή ή στ� κέντρ� τε�νικής ε"υπηρέτησης.

ΠΡOΕI∆OΠOIΗΣΗ: Σε καµία περίπτωση δεν θα πρέπει να πρ�σπαθήσετε να επισκευάσετε µ�ν�ι σας τη
συσκευή, α&�ύ εάν κάνετε κάτι τέτ�ι� θα ακυρωθεί η εγγύησή σας.

∆εν υπάρJει ήJ�ς/ ισJύς
– ∆εν έ�ει ρυθµιστεί η ένταση
• Ρυθµίστε την ένταση
– ∆εν έ�ει συνδεθεί καλά τ	 καλώδι	 τρ	
	δ	σίας
• Συνδέστε καλά τ� καλώδι� τρ�&�δ�σίας
– Oι µπαταρίες είναι άδειες/ δεν έ�	υν

τ	π	θετηθεί σωστά
• T�π�θετήστε σωστά τις (νέες) µπαταρίες
– Έ�	υν συνδεθεί ακ	υστικά στη συσκευή
• Απ�συνδέστε τα ακ�υστικά
– Ηλεκτρ	στατική εκκένωση/παρεµ�	λές
• Απ�συνδέστε τη συσκευή. Aν υπάρ��υν

τ�π�θετηµένες µπαταρίες, !γάλτε τις µπαταρίες
απ� τη θήκη µπαταρίών. Πατή�τε και κρατή�τε
πατηµέν� τ� STANDBY ON y της συσκευής για 10
δευτερ�λεπτα και µετά επανασυνδέστε τη
συσκενή µε τ� δίκτυ�/ επανατ�π�θετή�τε τις
µπαταρίες και επι�ειρή�τε να θέσετε "ανά τη
συσκευή σε λειτ�υργία

• ŸÙ·Ó ‚Ú›ÛÎÂÛÙÂ ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ USB PC
LINK, ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ·ÎÔ‡ÁÂÙ·È Ô ‹¯Ô˜ ÙÔ˘ PC Î·È fiÙÈ
‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÛÙÔ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ.

• ŸÙ·Ó ·›˙ÂÙÂ CD ·fi ÙË ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD-ROM ÙÔ˘
PC, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙË Ú‡ıÌÈÛË USB PC Link - Enable
digital CD audio output

– ∆Ô CD ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿ ·Ú¯Â›·
• ¶·Ù‹ÛÙÂ SEARCH ∞ ‹ § ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜

ÁÈ· Ó· ÌÂÙ·Ë‰‹ÛÂÙÂ ÛÂ ·ÎÔ˘ÛÙÈÎfi ÎÔÌÌ¿ÙÈ CD, ·ÓÙ›
ÁÈ· ·Ú¯Â›Ô ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ.

Ã·ÌËÏ‹ ÔÈfiÙËÙ· ‹¯Ô˘ ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜
GAME•AUX
• ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ AZ2558 ‹ ÙËÓ

ÎÔÓÛfiÏ· ·È¯ÓÈ‰ÈÒÓ.

IσJυρή b�ή ή παράσιτα στ� ραδι��ων�
– Ηλεκτρική παρεµ�	λή: η συσκευή �ρίσκεται π	λύ

κ	ντά σε τηλε	πτική συσκευή, �ίντε	 ή
ηλεκτρ	νικ# υπ	λ	γιστή

• Μεγαλώστε την απ�σταση

T� τηλεJειριστήρι� δεν λειτ�υργεί σωστά
– Oι µπαταρίες έ�	υν ε4αντληθεί/ δεν έ�	υν

τ	π	θετηθεί σωστά
• T�π�θετήστε σωστά τις (νέες) µπαταρίες
– Η απ#σταση/ γωνία πρ	ς τη συσκευή είναι π	λύ

µεγάλη
• Μειώστε την απ�σταση/ γωνία

Κακή π�ι�τητα ραδι��ωνικής λήψης
– Αδύναµ	 ραδι	
ωνικ# σήµα
• FM/ MW: Αλλά"τε τη θέση της τηλεσκ�πικής

κεραίας των FM/ MW
Ένδειdη 
– T	 CD-R(W) είναι κεν#/ δεν έ�ει 	λ	κληρωθεί η

εγγρα
ή τ	υ
• Rρησιµ�π�ιήστε ένα �λ�κληρωµέν� CD-R(W)
Ένδειdη 

– ∆εν έ�ει τ	π	θετηθεί δίσκ	ς
• T�π�θετήστε έναν δίσκ�
– T	 CD είναι π	λύ γρατσ	υνισµέν	 ή λερωµέν	
• Αντικαταστήστε/ καθαρίστε τ� CD, δείτε

Συντήρηση
– Έ�ει θ	λώσει 	 
ακ#ς τ	υ λέι>ερ
• Περιµένετε µέ�ρι να καθαρίσει � &ακ�ς

T� CD υπερπηδά �ρισµένα κ�µµάτια
– T	 CD έ�ει �λά�η ή είναι λερωµέν	
• Αντικαταστήστε ή καθαρίστε τ� CD
– Είναι ενεργή η λειτ	υργία shuffle/ program 
• Απενεργ�π�ιήστε τη λειτ�υργία shuffle / program

∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ USB PC LINK ÁÈ· ¿Óˆ ·fi 10
‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·
– ∂Ï¤ÁÍÙÂ Ë Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ PC Î·È ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

∞Ó ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ›, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ ™‡Ó‰ÂÛË ÛÙÔ
USB PC LINK ÁÈ· ÙËÓ ··ÈÙÔ‡ÌÂÓË ·Ú¯ÈÎ‹
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË.

• µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ  PC Â›Ó·È ·ÓÔÈÎÙfi Î·È fiÙÈ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi MusicMatch.

∆ιακ�πές ήJ�υ κατά την αναπαραγωγή αρJεί�υ MP3
– T	 αρ�εί	 MP3 έ�ει δηµι	υργηθεί µε �αθµ#

συµπίεσης των 320 kbps.
• Rρησιµ�π�ιήστε �αµηλ�τερ� !αθµ� συµπίεσης για

την µετατρ�πή κ�µµατιών CD σε αρ�εία τύπ�υ
MP3.

– Τ	 CD παρ	υσιά>ει �λά�η ή είναι λερωµέν	.
• Αντικαταστήστε ή καθαρίστε τ� CD.

Η συσκευή δεν αναπαράγει / δεν bρίσκει τ�υς
επιθυµητ�ύς τίτλ�υς MP3
– Lρησιµ	π	ιείται λανθασµένη επέκταση αρ�εί	υ

και/ή �ρησιµ	π	ι	ύνται ακατάλληλ	ι �αρακτήρες
στ	 #ν	µα τ	υ αρ�εί	υ.

• Bε!αιωθείτε �τι τα �ν�µατα των αρ�είων είναι
γραµµένα µε αγγλικ�ύς �αρακτήρες και �τι τα
�ν�µατα των αρ�είων MP3 λήγ�υν σε .mp3

¶ÚÔÛÔ¯‹!
OÈ ÙÚÔÔÔÈ‹ÛÂÈ˜ Ô˘ ‰ÂÓ ¤¯Ô˘Ó ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËıÂ› ·fi ÙÔÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹
ÌÔÚÂ› Ó· ·Ê·ÈÚ¤ÛÔ˘Ó ÙËÓ ¿‰ÂÈ· ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ AZ2558 ·fi ÙÔ ¯Ú‹ÛÙË.

UWAGA!
Zmiany wprowadzone bez zgody producenta mogå spowodowaæ uniewa¿nienie prawa
u¿ytkownika do korzystania z AZ2558.

Brak dŸwiêku /zasilania
– Ωle ustawiony regulator g¬oœnoœci
• Wyregulowaæ g¬oœnoœæ
– Niepoprawnie wetkniêty przewód zasilajåcy
• Poprawnie przy¬åczyæ przewód zasilajåcy
– Zu¿yte/ niew¬aœciwie wstawione baterie
• Poprawnie wstawiæ (nowe) baterie
– W gniazdo zestawu wetkniête s¬uchawki
• Od¬åczyæ s¬uchawki
– Zak¬ócenia / wy¬adowania elektrostatyczne 
• Od¬åczyæ zasilanie. Wyjåæ baterie (o ile siê znaj-

dujå) z pojemnika na baterie. Nacisnåæ i przytrzy-
maæ przez 10 sekund przycisk STANDBY ON y,
pod¬åczyæ zasilanie / w¬o¿yæ baterie, a nastêpnie
uruchomiæ zestaw ponownie.

• Po uaktywnieniu trybu USB PC LINK, sprawdŸ, czy
poziom g¬oœnoœci nie jest minimalny i czy dŸwiêk z
komputera jest s¬yszalny.

• Jeœli chcesz odtwarzaæ p¬yty CD w napêdzie CD-ROM
komputera, zapoznaj siê z instrukcjå USB PC Link -
Enable digital CD audio output

– Na p¬ycie CD znajdujå siê pliki inne ni¿ audio.
• Wciœnij przycisk SEARCH ∞ lub §. jeden lub

wiêcej razy aby przejœæ do œcie¿ki audio na p¬ycie
CD zawierajåcej równie¿ œcie¿ki z danymi.

Niska jakoœæ dŸwiêku w trybie GAME•AUX
• Wyreguluj poziom g¬oœnoœci w AZ2558 lub w konsoli

do gier.

Silny szum lub zak¬ócenia
– Zak¬ócenia elektryczne: zestaw zbyt blisko odbior-

nika TV, magnetowidu lub komputera
• Zwiêkszyæ odleg¬oœæ
Niew¬aœciwe dzia¬anie zdalnego sterowania 
– Baterie zu¿yte/ niew¬aœciwie wstawione.
• Poprawnie wstawiæ (nowe) baterie
– Za du¿a odleg¬oœæ/ kåt pomiêdzy nadajnikiem i

zestawem
• Zmniejszyæ odleg¬oœæ/ kåt

S¬aba jakoœæ odbioru radiowego
– S¬aby sygna¬ radiowy
• FM/MW: Ustawiæ antenê teleskopowå

Sygnalizacja 
– Czysta/ niesfinalizowana p¬yta CD-R(W)
• Stosowaæ sfinalizowane p¬yty CD-R(W)

Sygnalizacja

– Brak p¬yty w odtwarzaczu
• Umieœciæ w odtwarzaczu odpowiedniå p¬ytê
– Uszkodzona lub brudna p¬yta CD
• Wymieniæ/ oczyœciæ p¬ytê, patrz Konserwacja
– Zaparowana soczewka lasera
• Odczekaæ na osuszenie soczewki

Odtwarzacz CD przeskakuje utwory
– Uszkodzona lub brudna p¬yta CD
• Wymieniæ lub oczyœciæ p¬ytê
– Aktywne odtwarzanie losowe shuffle lub program
• Wy¬åczyæ odtwarzanie losowe shuffle / program

Przez ponad 10 sekund wyœwietlany jest w trybie USB
PC LINK komunikat 
– SprawdŸ stan z¬åcza pomiêdzy komputerem i urzådze-

niem. W razie potrzeby przeczytaj rozdzia¬ £åczenie siê
z USB PC LINK, gdzie znajdziesz informacje o wstêp-
nej konfiguracji sprzêtu.

• SprawdŸ, czy komputer jest w¬åczony i czy program
MusicMatch zosta¬ uruchomiony.

DŸwiêk przeskakuje podczas odtwarzania
MP3 
– Plik MP3 sporzådzono z poziomem kompresji

przekraczajacym 320kb/s
• U¿yj ni¿szego poziomu kompresji do przepisywania

utworów z CD na format MP3 
– Uszkodzona lub brudna p¬yta
• Zmieñ lub wyczyœæ p¬ytê

Nie daje siê odtworzyæ/ znajdŸ ¿ådane tytu¬y
MP3
– U¿yto nieprawid¬owe rozszerzenie nazwy pliku

oraz/lub nieprawid¬owy znak w nazwie pliku
• SprawdŸ, czy nazwy plików zosta¬y zapisane

¬aciñskim alfabetem i czy pliki MP3 majå 
koñcówkê .mp3

W przypadku wyståpienia awarii, przed oddaniem sprzêtu do naprawy nale¿y sprawdziæ, czy nie zachodzi jeden z
poni¿szych przypadków. Ze wzglêdu na niebezpieczeñstwo pora¿enia prådem nie wolno otwieraæ obudowy
zestawu. Jeœli postêpujåc wed¬ug poni¿szych wskazówek nie uda siê rozwiåzaæ problemu, nale¿y skontaktowaæ
siê ze sprzedawcå lub punktem serwisowym.

UWAGA: Pod ¿adnym warunkiem nie wolno podejmowaæ prób samodzielnego naprawiania
zestawu, gdy¿ powoduje to uniewa¿nienie gwarancji.

NOTES

CIŒ¿IE!
U¿ywaj obu uchwytów chcåc podnieœæ AZ2558.

µ∞ƒÀ!
¶È¿ÓÂÙÂ Î·È ·fi ÙÈ˜ ‰‡Ô  Ï·‚¤˜ fiÙ·Ó ÙË ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÙÂ
‹ ÛËÎÒÓÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ AZ2558.

NOTES

¶ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ

∂¯ÂÈ ·Ú·ÏÂÈÊıÂ› Î¿ıÂ ÂÚÈÙÙfi ˘ÏÈÎfi Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜. ∫·Ù·‚¿Ï·ÌÂ Î¿ıÂ ‰˘Ó·Ù‹ ÚÔÛ¿ıÂÈ·
ÒÛÙÂ Ó· Â›Ó·È ‰˘Ó·Ùfi˜ Ô Â‡ÎÔÏÔ˜ ‰È·¯ˆÚÈÛÌfi˜ ÛÂ ÙÚ›· ÌÔÓÔ‚·ÛÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿: ¯·ÚÙfiÓÈ (ÎÔ˘Ù›),
‰ÈÔÁÎˆÌ¤ÓÔ ÔÏ˘ÛÙ˘ÚfiÏÈÔ (ÌÔÓˆÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi) Î·È ÔÏ˘·Èı˘Ï¤ÓÈÔ (Û·ÎÔ‡ÏÂ˜, ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi
·ÊÚÒ‰Â˜ Ê‡ÏÏÔ)

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·  ̃·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi ˘ÏÈÎ¿ Ô  ̆ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·Ó·Î˘ÎÏˆıÔ‡Ó Â¿Ó
·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËıÂ› ·fi Î¿ÔÈ· ÂÙ·ÈÚÂ›· Ô  ̆ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ‡ÂÙ·È ÛÙÔÓ ÙÔÌ¤· ·˘Ùfi. ™·˜
·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ÙËÚ‹ÛÂÙÂ ÙÔ˘  ̃Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡  ̃Ô  ̆ÈÛ¯‡Ô˘Ó ÛÙË ¯ÒÚ· Û·  ̃ˆ  ̃ÚÔ  ̃ÙË ‰È¿ıÂÛË
ÙˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ,̃ ¿‰ÂÈ̂ Ó Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ·Ï·ÈÒÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ.

Producent zastrzega mo¿liwoœæ wprowadzania zmian 
technicznych.

Informacje ekologiczne
Nie u¿ywamy ¿adnych zbêdnych opakowañ. Uczyniliœmy wszystko, aby opakowanie
mo¿na by¬o ¬atwo rozdzieliæ na trzy odrêbne materia¬y: karton (pude¬ko), styropian
(zabezpieczenia), oraz polietylen (torebki, pianka ochronna).

Zestaw sk¬ada siê z materia¬ów, które mogå zostaæ poddane procesowi odzysku, o ile prze-
prowadzi to wyspecjalizowana firma. Prosimy stosowaæ siê do przepisów lokalnych
dotyczåcych sk¬adowania opakowañ, zu¿ytych baterii oraz przestarza¬ych urzådzeñ.2 x AAA
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Σηµείωση:
- ∆Ô wOOx ÌÔÚÂ› Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ· ËÁ‹

TUNER, CD, USB PC LINK Î·È GAME•AUX .
- OÚÈÛÌ¤ÓÔÈ ‰›ÛÎÔÈ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÂÁÁÚ·ÊÔ‡Ó ÌÂ

˘„ËÏ‹ ‰È·ÌfiÚÊˆÛË, Ú¿ÁÌ· Ô˘ ÚÔÎ·ÏÂ›
·Ú·ÌfiÚÊˆÛË ÛÂ ÌÂÁ¿ÏË ¤ÓÙ·ÛË. ∞Ó ·˘Ùfi Û˘Ì‚Â›,
·ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ wOOx ‹ ÌÂÈÒÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË. 

3. EQUALIZER
°È· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙË Û˘¯ÓfiÙËÙ· ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ, ·Ù‹ÛÙÂ EQUALIZER Ì›· ‹
ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ Î·È ÂÚÈÛÙÚ¤„ÙÂ ÙÔ VOLUME
ÂÓÙfi˜ 3 ‰Â˘ÙÂÚÔÏ¤ÙˆÓ ÁÈ· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ Î¿ıÂ
Â›Â‰Ô.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , , ή
στάθµη (-5 ¤ˆ˜ +5) ή .

Σηµείωση:
1. ÙÔ EQUALIZER ÌÔÚÂ› Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ·

ËÁ‹ TUNER, CD, USB PC LINK Î·È GAME•AUX .
2. ια την απ	
υγή παρεµ�	λών ή�	υ, 	ι διά
	ρες

επιλ	γές ρύθµισης των µπάσων
αλληλ	απ	κλεί	νται. ∆εν µπ	ρείτε να συνδυάσετε
τα µπάσα της λειτ	υργίας EQUALIZER µε τη
λειτ	υργία wOOx

4. GAMESOUND
°È· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÔ˘˜ ‹¯Ô˘˜ ·È¯ÓÈ‰ÈÔ‡, ·Ù‹ÛÙÂ
GAMESOUND Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó·
ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , 
, ή

Σηµείωση: ∆Ô GAMESOUND ‰È·Ù›ıÂÙ·È ÌfiÓÔ fiÙ·Ó
·›˙ÂÙÂ ·fi ËÁ‹ GAME•AUX .

MUTE: ∆ÚfiÔ˜ Û›Á·ÛË˜ ‹¯Ô˘
1. Πιέστε MUTE στ� τηλε�ειριστήρι� για να

διακ�ψετε αµέσως την αναπαραγωγή ή��υ.
= Η αναπαραγωγή συνε�ί εται �ωρίς ή�� και στην

�θ�νη ανα!�σ!ήνει η ένδει"η .
2. Για να επανενεργ�π�ιήσετε την αναπαραγωγή

ή��υ µπ�ρείτε:
– να "αναπατήσετε MUTE;
– να ρυθµίσετε τα ρυθµιστικά της έντασης;
– να αλλά"ετε την πηγή ή��υ.

ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ (‰Â›ÙÂ 3)
Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς
1. Πιέστε STANDBY y για να θέσετε τη συσκευή σε

λειτ�υργία και έπειτα πιέστε SOURCE για να
επιλέ"ετε τ�ν TUNER (ή πατήστε Ì›· ÊÔÚά
TUNER στ� τηλε�ειριστήρι�).

= Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα την ένδει"η
και στη συνέ�εια τη συ�ν�τητα τ�υ
ραδι�&ωνικ�ύ σταθµ�ύ, τη  ώνη συ�ν�τήτων
και, ε&�σ�ν έ�ει πρ�γραµµατιστεί, έναν αριθµ�
πρ�επιλ�γής.

2. Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές τ� πλήκτρ�
BAND/ DISPLAY για να επιλέ"ετε την επιθυµητή
 ώνη συ�ν�τήτων. ( TUNER στ� τηλε�ειριστήρι�)

3. Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς:
µπ�ρείτε να συντ�νίσετε τ�ν δέκτη σε
ραδι�&ωνικ�ύς είτε �ειρ�κίνητα είτε µέσω
αυτ�µατης ανα ήτησης:
Πιέστε και κρατήστε πατηµέν� τ� πλήκτρ� ∞ ή §
µέ�ρι να αρ�ίσει να «τρέ�ει» η συ�ν�τητα στην
�θ�νη.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�)
= T� ραδι�&ων� συντ�νί εται αυτ�µατα σε έναν

σταθµ� µε αρκετά ισ�υρ� σήµα. Η �θ�νη δεί�νει
κατά τη διάρκεια τ�υ αυτ�µατ�υ

συντ�νισµ�ύ.

4. Αν είναι αναγκαί�, επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα3
µέ�ρι να !ρείτε τ�ν επιθυµητ� σταθµ�.

• Για να συντ�νίσετε τ�ν δέκτη σε έναν σταθµ� µε
αδύναµ� σήµα, πιέστε σύντ�µα και επανειληµµένα
∞ ή § µέ�ρι να πετύ�ετε την καλύτερη δυνατή
λήψη.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�).

Για να �ελτιώσετε τη ραδι��ωνική λήψη:
• Για τα FM, !γάλτε, γείρτε και περιστρέψτε την

τηλεσκ�πική κεραία. Μειώστε τ� µήκ�ς της εάν τ�
σήµα είναι π�λύ ισ�υρ�.

• Για τα MW , η συσκευή �ρησιµ�π�ιεί µια
ενσωµατωµένη κεραία. Κατευθύνετε αυτή την
κεραία γυρί �ντας �λ�κληρη τη συσκευή.

Πρ�γραµµατισµ�ς ραδι��ωνικών σταθµών
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε µέ�ρι 30 ραδι�&ωνικ�ύς
σταθµ�ύς στη µνήµη, µε τ� �έρι ή µε αυτ�µατη
απ�θήκευση (Autostore).

Autostore (αυτ�µατη απ�θήκευση)
Η λειτ�υργία Autostore πρ�γραµµατί ει αυτ�µατα
ραδι�&ωνικ�ύς σταθµ�ύς, αρ�ί �ντας απ� τ�ν αριθµ�
πρ�επιλ�γής 1. H συσκευή θα πρ�γραµµατίσει µ�ν�
σταθµ�ύς �ί �π�ί�ι σεν είναι ήδη απ�θηκευµέν�ι στη
µνήµη.
1. Πατήστε µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM /

PRESET- ή + για να επιλέ ετε τoν.oπoίo θέλετε να
αρ�ίσει o περγραµµατισµ�ς.

2. Πιέστε PROG για 4 ή περισσ�τερα δευτερ�λεπτα
για να ενεργ�π�ιήσετε την αυτ�µατη απ�θήκευση.

Επιλ�γή δια��ρετικ�ύ κ�µµατι�ύ
• Πιέστε µία &�ρά ή επανειληµµένα SEARCH ∞ ή

§ στη συσκευή για να επιλέ"ετε τ� κ�µµάτι. ( ¡ ή
™ στ� τηλε�ειριστήρι�) 

• Στην κατάσταση πρ�σωρινής παύσης/ διακ�πής,
πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.

Μ#ν	 για MP3-CD mode
Πιέστε πρώτα µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM/
PRESET + ή – για να !ρείτε τ� επιθυµητ� άλµπ�υµ.
Στη συνέ�εια. 

] Oθ�νη: ν δεν υπάρ��υν
διαθέσιµα άλµπ�υµ.

Εύρεση απ�σπάσµατ�ς µέσα σε κάπ�ι� κ�µµάτι
1. Πιέστε και κρατήστε πατηµέν� τ� πλήκτρ� ∞ ή

§.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�)
– T� CD αναπαράγεται µε υψηλή τα�ύτητα και σε

�αµηλή ένταση.
– O ή��ς δεν λειτ�υργεί κατά τη γρήγ�ρη

ανα ήτηση πρ�ς τα µπρ�στά/ πίσω σε δίσκ�υς
MP3.

2. Μ�λις αναγνωρίσετε τ� απ�σπασµα π�υ ψά�νετε,
α&ήστε τ� πλήκτρ� ∞ ή § για να συνε�ίσει η
καν�νική αναπαραγωγή. (5 ή 6 στ�
τηλε�ειριστήρι�)

™ËÌÂ›ˆÛË : ∏ ·Ó·˙‹ÙËÛË Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ ÌfiÓÔ ÂÓÙfi˜
ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡.

∆ια��ρετικ�ί τρ�π�ι αναπαραγωγής: (‰Â›ÙÂ 4 - 7)
Μπ�ρείτε να επιλέ"ετε και να αλλά"ετε τ�υς
διά&�ρ�υς τρ�π�υς αναπαραγωγής και να τ�υς
συνδυάσετε µε τη λειτ�υργία PROGRAM.
shuffle - αναπαραγωγή των κ�µµατιών �λ�κληρ�υ
τ�υ δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς σε τυ�αία σειρά
shuffle repeat all - συνε�ής επανάληψη �λ�κληρ�υ
τ�υ δίσκ�υ δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς σε τυ�αία σειρά
repeat all - επανάληψη �λ�κληρ�υ τ�υ δίσκ�υ
δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς
repeat - συνε�ής αναπαραγωγή τ�υ τρέ��ντ�ς (τυ�αία
επιλεγµέν�υ) κ�µµατι�ύ
1. Για να επιλέ"ετε τ�ν τρ�π� αναπαραγωγής, πιέστε µία

ή περισσ�τερες &�ρές MODE .
(SHUFFLE / REPEAT στ� τηλε�ειριστήρι�).

2. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή, αν η
συσκευή !ρίσκεται στην κατάσταση stop.
]Av ε�ετε επιλέ"ει shuffle, η αναπαραγωγή 

"εκινάει αµέσως.

3. Για να επιλέ"ετε την καν�νική αναπαραγωγή, πιέστε
επανειληµµένα MODE µέ�ρι να σ!ήσ�υν �ι
διά&�ρ�ι εναλλακτικ�ί τρ�π�ι λειτ�υργίας απ� την
�θ�νη.

– Μπ�ρείτε επίσης να πιέσετε 9 για να ακυρώσετε
τ�ν επιλεγµέν� τρ�π� αναπαραγωγής.

Πρ�γραµµατισµ�ς κ�µµατιών
Στην κατάσταση stoπ, επιλέ"τε και απ�θηκεύστε τα
επιθυµητά κ�µµάτια τ�υ CD στην επιθυµητή σειρά.
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε µέ�ρι 20 κ�µµάτια στη
µνήµη.
1. Πιέστε SEARCH ∞ ή § στη συσκευή για να

επιλέ"ετε τ�ν επιθυµητ� αριθµ� κ�µµατι�ύ. ( ¡ ή
™ στ� τηλε�ειριστήρι�)

Μ#ν	 για MP3-CD mode
Πιέστε πρώτα µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM/
PRESET – ή – για να !ρείτε τ� επιθυµητ� άλµπ�υµ,
και έπειτα πιέστε SEARCH ∞ ή §. (¡ ή ™ στ�
τηλε�ειριστήρι�)
2. Πιέστε PROG.

™ Oθ�νη: program και � επιλεγµέν�ς αριθµ�ς
κ�µµατι�ύ. Εµ&ανί εται για λίγ� η ένδει"η

.
™ Oθ�νη: δεν έ�ει επιλεγεί

κάπ�ι� κ�µµάτι για πρ�γραµµατισµ�.
3. Επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα 1-2 για να επιλέ"ετε

και να απ�θηκεύσετε �λα τα επιθυµητά κ�µµάτια.
™ Oθ�νη: αν επι�ειρήσετε να

πρ�γραµµατίσετε περισσ�τερα απ� 20
κ�µµάτια.

4. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή

™ËÌÂ›ˆÛË : ∫·Ù¿ ÙÔ Î·ÓÔÓÈÎfi ·›ÍÈÌÔ, ·Ù‹ÛÙÂ
PROG ÁÈ· Ó· ÚÔÛı¤ÛÂÙÂ ÙÚ¤¯ÔÓ ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÛÙË
Ï›ÛÙ· ÙÔ˘ ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜.

Ανασκ�πηση τ�υ πρ�γράµµατ�ς
Στην κατάσταση stoπ, πιέστε και κρατήστε πατηµέν�
τ� πλήκτρ� PROG µέ�ρι να δεί"ει η �θ�νη �λ�υς τ�υς
απ�θηκευµέν�υς αριθµ�ύς κ�µµατιών στην
επιλεγµένη σειρά.

=Oθ�νη: αν δεν έ��υν
πρ�γραµµατιστεί κ�µµάτια.

∆ιαγρα�ή πρ�γράµµατ�ς
Μπ�ρείτε να διαγράψετε τ� πρ�γραµµα:
• επιλέγ�ντας δύ� &�ρές 9;

=Εµ&ανί εται για λίγ� η ένδει"η και
σ!ήνει η ένδει"η program .

• Πιέστε STANDBY ON y

• ÂÈÏ¤ÍÙÂ ¿ÏÏË Ë¯ËÙÈÎ‹ ËÁ‹.
• ¿ÓÔÈÁÌ· ÙË˜ fiÚÙ·˜ ÙÔ˘ CD.

Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD

= Η �θ�νη δεί�νει . Α&�ύ
απ�θηκευτ�ύν �λ�ι �ι σταθµ�ί, θα αρ�ίσει να
παί ει αυτ�µατα � πρώτ�ς αυτ�µατα
απ�θηκευµέν�ς σταθµ�ς πρ�επιλ�γής.

?ειρ�κίνητ�ς πρ�γραµµατισµ�ς
1. Συντ�νίστε τ�ν δέκτη στ�ν επιθυµητ� σας σταθµ�

(δείτε Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς).
2. Πιέστε PROG για να ενεργ�π�ιήσετε τ�ν

πρ�γραµµατισµ�.
= OıfiÓË: ∞Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ë ¤Ó‰ÂÈÍË program.

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ALBUM /
PRESET- ‹ + για να δώσετε ¤ναν αÚÈθÌfi απfi
τ� 1 ¤ως τ� 30 στ�ν σταθÌfi αυτ�.

4. Πιέστε PROG για να επι!ε!αιώσετε.
= Oθ�νη εµ&ανί �νται � αριθµ�ς

πρ�επιλ�γής, η  ώνη σµ�ν�τήτων και η
σµ�ν�τητα.

5. Επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα 1-4 για να
απ�θηκεύσετε άλλ�υς σταθµ�ύς.

Σηµείωση: Μπ	ρείτε να σ�ήσετε έναν πρ	επιλεγµέν	
σταθµ# απ	θηκεύ	ντας µια άλλη συ�ν#τητα στη θέση
τ	υ.

Ακρ�αση πρ�επιλεγµέν�υ ή αυτ�µατα
απ�θηκευµέν�υ σταθµ�ύ
Πιέστε τα πλήκτρα ALBUM / PRESET- ή + µία ή
περισσ�τερες &�ρές µέ�ρι να εµ&ανιστεί �
επιθυµητ�ς σταθµ�ς πρ�επιλ�γής στην �θ�νη.

™À™∫∂À∏ ∞¡∞¶∞ƒ∞°ø°∏™ CD-MP3
Σηµαντικές πρ�διαγρα�ές
Υπ�στηριA�µενα formats:
• Format δίσκ�υ ISO9660, Joliet και 

multi-session CD. Rρησιµ�π�ιήστε τ� format δίσκ�υ
ISO9660 �ταν «ψήνετε» δίσκ�υς CD-ROM.

• Format µ�υσικής MP3.
• Tα�ύτητα µετα&�ράς δεδ�µένων MP3 (bit rate):

32-320 Kbps και µετα!λητή τα�ύτητα µετα&�ράς.
• ∆ίσκ�ι CD-R και CD-RW των 650Mb και 700Mb.
• Ένθεση καταλ�γων µέ�ρι τ� π�λύ 

8 επίπεδα (τ� π�λύ 64 �αρακτήρες).

Γενικές πληρ���ρίες
Η τε�ν�λ�γία συµπίεσης µ�υσικής MP3 (MPEG Audio
Layer 3) µειώνει τ�ν �γκ� των πρωτ�τυπων
δεδ�µένων ψη&ιακ�ύ ή��υ µέ�ρι και 10 &�ρές �ωρίς
καµία σηµαντική απώλεια π�ι�τητας ή��υ. Αυτ� σας
παρέ�ει τη δυνατ�τητα να εγγράψετε µέ�ρι και 
10 ώρες µ�υσικής σε έναν και µ�ν� δίσκ� CD-ROM, µε
την π�ι�τητα π�υ παρέ��υν �ι δίσκ�ι CD.

Πώς θα απ�κτήσετε µ�υσική MP3
Μπ�ρείτε είτε να κατε!άσετε ν�µιµη µ�υσική MP3
απ� τ� Ίντερνετ είτε να µετατρέψετε τ�υς δικ�ύς
σας δίσκ�υς CD audio σε µ�ρ&ή MP3,
�ρησιµ�π�ιώντας �π�ι�δήπ�τε λ�γισµικ�
κωδικ�π�ίησης MP3, και στη συνέ�εια να
εγγράψετε τα αρ�εία αυτά σε δίσκ� CD-R(W).
• Για την επίτευ"η µιας καλής π�ι�τητας ή��υ,

συνιστάται µια τα�ύτητα µετα&�ράς 128 kbps
για τα αρ�εία MP3.

• Oρισµένα πρ�γράµµατα κωδικ�π�ίησης
πρ�σ&έρ�υν µια πρ�αιρετική επιλ�γή για την
πρ�στασία των αρ�είων ή��υ, η �π�ία έ�ει ως
απ�τέλεσµα τα αρ�εία να παί �υν µ�ν� στ�ν
υπ�λ�γιστή στ�ν �π�ί� δηµι�υργήθηκαν. Αν
‘ψήσετε’ τέτ�ια αρ�εία σε ένα CD-ROM, δεν θα
µπ�ρείτε να τα παί"ετε στη συσκευή αυτή.
Bε!αιωθείτε �τι έ�ετε απενεργ�π�ιήσει την
επιλ�γή αυτή στ� πρ�γραµµα κωδικ�π�ίησης
πριν δηµι�υργήσετε τα αρ�εία ή��υ. Σε µια
τέτ�ια περίπτωση, &έρετε πρ�σωπικά την
ευθύνη για την τήρηση �λων των τ�πικών ή
διεθνών δικαιωµάτων πνευµατικής ιδι�κτησίας.

Fταν «ψήνετε» τ�ν δίσκ� MP3 CD
• Για να απ�&ύγετε πρ�!λήµατα αναπαραγωγής ή

ελλειπ�ντων αρ�είων, !ε!αιωθείτε �τι τα
�ν�µατα των αρ�είων είναι γραµµένα µε
αγγλικ�ύς �αρακτήρες και �τι τα αρ�εία MP3
έ��υν την κατάλη"η .mp3

• Rρησιµ�π�ιείτε λ�γισµικ� εγγρα&ής τ� �π�ί�
παρέ�ει τη δυνατ�τητα εγγρα&ής τίτλων
κ�µµατιών (αρ�είων) MP3 µε αριθµητική και
αλ&α!ητική σειρά. Για λεπτ�µέρειες σ�ετικά µε
τη �ρήση τ�υ λ�γισµικ�ύ, ανατρέ"τε στις
�δηγίες �ρήσεως τ�υ λ�γισµικ�ύ.

• gταν κάνετε εγγρα&ή σε δίσκ� CD-RW,
!ε!αιωθείτε �τι έ�ετε κλείσει (�λ�κληρώσει)
�λ�υς τ�υς καταλ�γ�υς (sessions), ώστε η
συσκευή να µπ�ρεί να δια!ά ει και να
αναπαράγει τα κ�µµάτια.

Πώς να �ργανώσετε τα αρJεία MP3
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε έναν µέγιστ� αριθµ� 
35 άλµπ�υµ και 400 τίτλων σε έναν δίσκ� MP3 CD.
Tα άλµπ�υµ και �ι τίτλ�ι κατατάσσ�νται µε
αλ&α!ητική σειρά.
• Tα άλµπ�υµ και �ι τίτλ�ι τ�υ δίσκ�υ MP3 CD/ CD

εµ&ανί �νται ως αριθµ�ί στην �θ�νη.

·ÚÂ¯fiÌÂÓ· ·ÍÂÛÔ˘¿Ú
– ∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ
– Î·ÏÒ‰ÈÔ USB
– ÔÙÈÎfi Î·ÏÒ‰ÈÔ
–  ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ CD-ROM USB PC LINK
– Î·ÏÒ‰ÈÔ

∂¿Óˆ Î·È ÂÌÚfi˜ ÏÂ˘Ú¿ (‰Â›ÙÂ 1)
1 p - ˘Ô‰Ô¯‹ 3,5 mm ÁÈ· Ù· ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿.
™ËÌÂ›ˆÛË:H Û‡Ó‰ÂÛË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎÒÓ
ı··ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÈ Ù· Ë¯Â›·.
2 VOLUME -Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙÔ Â›Â‰Ô ¤ÓÙ·ÛË˜ ‹ Ù·

Â›Â‰· ÂÍÈÛˆÙ‹ (BASS/ MID /HIGH)
3 STANDBY ON y - ·ÓÔ›ÁÂÈ / ÎÏÂ›ÓÂÈ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
4 SOURCE - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ËÁ‹˜ ‹¯Ô˘ : CD/ TUNER/

USB PC LINK/ GAME •AUX 
5 IR SENSOR -·ÈÛıËÙ‹Ú·˜ ˘¤Ú˘ıÚˆÓ ·ÎÙÈÓÒÓ ÁÈ·

ÙÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ.
6 LCD OıfiÓË - ‰Â›̄ ÓÂÈ ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Ù̃Ë˜

Û˘ÛÎÂ˘‹˜
7 [dB]: - ¤Ó‰ÂÈÍË Ô˘ ‰Â›¯ÓÂÈ ÙËÓ ÈÛ¯‡ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3 ÌfiÓÔ: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ
¿ÏÌÔ˘Ì

TUNER: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔÓ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ 
ÚÔÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ ÛÙ·ıÌfi
SEARCH ∞ , §

MP3-CD / CD :
- ·Ó·˙‹ÙËÛË ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ ‹ ÌÚÔÛÙ¿ Ì¤Û· ÛÙÔ
›‰ÈÔ ÙÚ·ÁÔ‡‰È;

- ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ·Ú¯‹˜ ÙÔ˘ ÙÚ¤¯ÔÓÙÔ˜
/ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ˘ / ÂfiÌÂÓÔ˘ ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÔ‡.

USB PC LINK -ÌÂÙ·Ë‰¿ ÛÙËÓ ·Ú¯‹
ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ˘ / ÂfiÌÂÓÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡
TUNER :- Û˘ÓÙÔÓÈÛÌfi˜ ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡˜
ÛÙ·ıÌÔ‡˜

2;- ¤Ó·ÚÍË ‹ ·‡ÛË ÙË˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

9 -ÛÙ·Ì·Ù¿ ÙËÓ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ MP3-CD / CD / USB
PC LINK ;
- Û‚‹ÓÂÈ ÚfiÁÚ·ÌÌ· MP3-CD / CD .

MODE :
- πιλ�γή δια&�ρτικών τρ�πωναναπαραγωγής:
repeat (πανάληψη) ή shuffle (τυ�αία σιρά).

9 USB - Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ usb
·fi Â‰Ò ÌÂ ÙË ı‡Ú· usb ÙÔ˘ ˘ÔÏÔÁÈÛÙ‹ Û·˜

0 GAMESOUND - ÂÈÏ¤ÁÂÈ Ë¯ËÙÈÎ¿ ÂÊ¤ BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL ÌÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ·È¯Ó›‰È·
WOOX - ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÂÈ‰ÈÎ‹ ·‡ÍËÛË Ì¿ÛˆÓ ÌÂ
Ú‡ıÌÈÛË ·ÓÔÈÎÙfi/ ÎÏÂÈÛÙfi 

EQUALIZER -ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ.
PROG

MP3-CD / CD : -ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ
Î·È ·Ó·ÛÎfiËÛË ÙÔ˘ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜
TUNER : - ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÒÓ
ÛÙ·ıÌÒÓ ÚÔÂÈÏÔÁ‹˜

BAND / DISPLAY
BAND : - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ˙ÒÓË˜ Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ.
DISPLAY: - -ÂÌÊ·Ó›˙ÂÈ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ CD-MP3

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -LINE-IN ˘Ô‰Ô¯‹ ÁÈ· ‹
·Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ ¿ÏÏË
Â›ÛÔ‰Ô ‹¯Ô˘ ÌÈ·˜ ÚfiÛıÂÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜. 
VIDEO IN - ÁÈ· ‰È·Ù‹ÚËÛË ÙÔ˘ ÔÙÈÎÔ‡ ‚‡ÛÌ·ÙÔ˜
ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ ( ‰ÂÓ ·Ú¤¯ÂÈ ·fiÎÚÈÛË Û‹Ì·ÙÔ˜. °È·
‰È·¯Â›ÚÈÛË ÙÔ˘ Î·Ïˆ‰›Ô˘ ÌfiÓÔ) 

@ OPEN•CLOSE – È¤ÛÙÂ ÙÔ Î·¿ÎÈ ÁÈ· Ó· ·ÓÔ›ÍÂÈ /
ÎÏÂ›ÛÂÈ

¶›Ûˆ ÏÂ˘Ú¿ (‰Â›ÙÂ 1)
# ∆ËÏÂÛÎÔÈÎ‹ ÎÂÚ·›· - iÁÈ· ÙË ‚ÂÏÙ›̂ ÛË ÙË̃  Ï‹„Ë̃  ÛÙ· FM .
$ £‹ÎË Ì·Ù·ÚÈÒÓ - ¯ÒÚÔ˜ ÁÈ· 8 Ì·Ù·Ú›Â˜,Ù‡Ô˘

R-20, UM-1 ‹ D-cells
% AC MAINS - ˘Ô‰Ô¯‹ ÁÈ· ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ

ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜.
^ VIDEO OUT- Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÌÂ ÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹ VIDEO

IN ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜ ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‚›ÓÙÂÔ ÁÈ· Ó·
·ÂÈÎÔÓ›ÛÂÙÂ ‹ Ó· ÂÁÁÚ¿„ÂÙÂ.

∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ (‰Â›ÙÂ 1)
1 CD - ÂÈÏÔÁ‹ ÙÔ˘ ‰ÈÛÎÔ˘ MP3-CD / CD ˆ˜ Ë¯ËÙÈÎ‹

ËÁ‹.
TUNER - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ˙ÒÓË˜ Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ./ Ë¯ËÙÈÎ‹
ËÁ‹.
USB - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ USB PC LINK
AUX - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ GAME •AUX

2 y -διακ�πτης  ενεργ�π�ίησης/ θέσης σε
κατάσταση αναµ�νής (gταν η συσκευή
τρ�&�δ�τείται µε µπαταρίες, αυτ�ς � διακ�πτης
λειτ�υργεί ως διακ�πτης ενεργ�π�ίησης/
απενεργ�π�ίησης)

3 REPEAT -Â·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÈ fiÏ· Ù· ÎÔÌÌ¿ÙÈ· ÛÙËÓ
ËÁ‹ USB PC LINK ‹ ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ˘˜ ÙÚfiÔ˘˜
Â·Ó¿ÏË„Ë˜ ÛÂ ËÁ‹ CD.
SHUFFLE -·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙˆÓ ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD ÛÂ Ù˘¯·›· ÛÂÈÚ¿.ÛÂ ËÁ‹ CD / USB PC
LINK
MUTE - Û›Á·ÛË / Â·Ó·ÊÔÚ¿ ÙÔ˘ ‹¯Ô˘

4 VOL 4, 3 -- Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙÔ Â›Â‰Ô ¤ÓÙ·ÛË˜ ‹ Ù·
Â›Â‰· ÂÍÈÛˆÙ‹ (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ ÂfiÌÂÓÔ ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÛÂ
·›ÍÈÌÔ MP3-CD / CD / USB PC LINK 
9 - ÛÙ·Ì·Ù¿ ÙËÓ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ MP3-CD / CD /

USB PC LINK ;
- Û‚‹ÓÂÈ ÚfiÁÚ·ÌÌ· MP3-CD / CD .

2; - ¤Ó·ÚÍË ‹ ·‡ÛË ÙË˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

5 / 6 -·Ó·˙‹ÙËÛË ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ ‹ ÌÚÔÛÙ¿ Ì¤Û·
ÛÙÔ ›‰ÈÔ ÙÚ·ÁÔ‡‰È;

TUNER:- Û˘ÓÙÔÓÈÛÌfi˜ ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡˜
ÛÙ·ıÌÔ‡˜.

6 EQUALIZER -- ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ.
WOOX -- ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÂÈ‰ÈÎ‹ ·‡ÍËÛË Ì¿ÛˆÓ ÌÂ
Ú‡ıÌÈÛË ·ÓÔÈÎÙfi/ ÎÏÂÈÛÙfi
GAMESOUND - ÂÈÏ¤ÁÂÈ Ë¯ËÙÈÎ¿ ÂÊ¤ BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL ÌÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ·È¯Ó›‰È·

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3 ÌfiÓÔ: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ
¿ÏÌÔ˘Ì

TUNER: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔÓ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ 
ÚÔÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ ÛÙ·ıÌfi

∆ƒOºO¢O™I∞
∞Ó Û·˜ Â›Ó·È ‚ÔÏÈÎfi,¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙËÓ ·ÚÔ¯‹
ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ·fi ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô ÁÈ· Ó· ·Ú·ÙÂ›ÓÂÙÂ
ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ˙ˆ‹˜ ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ. BÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÙÂ
·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÂÈ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Î·È ·fi ÙËÓ
Ú›˙· ÚÈÓ ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.

ª·Ù·Ú›Â˜ (‰ÂÓ Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓoÓÙ·È)(‰Â›ÙÂ 1)
• T�π�θετήστε 8 µπαταρίες, τύπ�υ R-20, UM-1 ή 

D-cell, (κατά πρ�τίµηση αλκαλικές) µε τη σωστή
π�λικ�τητα.

∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ (‰Â›ÙÂ A)
• ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙË ı‹ÎË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ

‰‡Ô Ìc·Ù·Ú›Â˜ ÙÔ˘ Ù‡Ô˘ AAA, R03 ‹ UM4
(Î·Ù¿ ÚÔÙ›ÌËÛË ·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜).

∏ Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË ¯Ú‹ÛË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ ÌÔÚÂ› Ó·
ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ‰È·ÚÚÔ¤˜ ËÏÂÎÙÚÔÏ‡ÙË,ÌÂ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· Ó·
‰ËÌÈÔ˘ÚÁËıÔ‡Ó ‰È·‚ÚÒÛÂÈ˜ ÛÙÔ ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙË˜ ı‹ÎË˜
ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ ‹ ·ÎfiÌË Î·È Ó· ÂÎÚ·ÁÔ‡Ó ÔÈ Ì·Ù·Ú›Â˜.
• ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÔ‡˜ Ù‡Ô˘˜

Ì·Ù·ÚÈÒÓ Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ·, ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·
·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ Ì·˙› ÌÂÌ·Ù·Ú›Â˜
„Â˘‰·ÚÁ‡ÚÔ˘-¿ÓıÚ·ÎÔ˜. ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ
Ì·Ù·Ú›Â˜ ÙÔ˘ ›‰ÈÔ˘ Ù‡Ô˘ ÁÈ· ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜.

• OÙ·Ó ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜,ÌË
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÈ˜ ·ÏÈ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜
Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÂ˜.

• OÈ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ¯ËÌÈÎ¤˜ Ô˘Û›Â˜,ÁÈ' ·˘Ùfi
Ë ·ÔÎÔÌÈ‰‹ ÙÔ˘˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÙ·È ÌÂ
˘Â‡ı˘ÓÔ ÙÚfiÔ.

ÃÚ‹ÛË ÂÓ·ÏÏ·ÛÛfiÌÂÓÔ˘ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜
1. ∂Ï¤ÁÍÙÂ ·Ó Ë ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ù¿ÛË Ô˘ ·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È

ÛÙËÓ ÈÓ·Î›‰· Ù‡Ô˘ ÛÙË ‚¿ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜
·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â› ÛÙËÓ ÙÔÈÎ‹ Û·˜ Ù¿ÛË ‰ÈÎÙ‡Ô˘. ∞Ó
‰ÂÓ ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â›,·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ·
·fi ÙÔ ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿Û·ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ‹ ÛÙÔ
Î¤ÓÙÚÔ ÙÂ¯ÓÈÎ‹˜ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜.

2. Αν η συσκευή σας είναι ε"�πλισµένη µε επιλ�γέα
τάσεως, ρυθµίστε τ�ν επιλ�γέα ώστε να αντιστ�ι�εί
στην τ�πική τάση δικτύ�υ.

3. ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ÛÙËÓ Ú›˙·. 
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Â›Ó·È ¤ÙÔÈÌË ÁÈ· Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ›.

4. BÁ¿ÏÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ·fi ÙËÓ Ú›˙·
·Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÂÏÂ›ˆ˜ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
·fi ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô.

Λειτ�υργία Αυτ�µατης Αναµ�νής (Auto-Standby) 
gταν τ� MP3-CD/ CD player έ�ει &τάσει στ� τέλ�ς της
αναπαραγωγής και παραµένει στην κατάσταση
διακ�πής λειτ�υργίας για περισσ�τερα απ� 15 λεπτά,
η συσκευή θα σ!ήσει αυτ�µατα για την ε"�ικ�ν�µηση
ενέργειας

∏ ÈÓ·Î›‰· Ù‡Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙË ‚¿ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ
Ενεργ�π�ίηση, απενεργ�π�ίηση και επιλ�γή
λειτ�υργίας
1. Πιέστε STANDBY y στη συσκευή για να θέσετε τη

συσκευή σε λειτ�υργία.
2. Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές SOURCE για να

επιλέ"ετε µία απ� τις ακ�λ�υθες λειτ�υργίες: CD,
TUNER, USB PC LINK ή GAME•AUX .

3. Πιέστε STANDBY y για να σ!ήσετε τη συσκευή.

Σηµείωση: O τ#ν	ς, 	ι ρυθµίσεις τ	υ ή�	υ, 	ι
πρ	επιλεγµέν	ι ραδι	
ωνικ	ί σταθµ	ί και η στάθµη
τ	υ ή�	υ (µέ�ρι µια µέγιστη στάθµη 20) θα
απ	θηκευτ	ύν στη µνήµη της συσκευής.

Ρύθµιση της ένταση και τ�υ ήJ�υ (‰Â›ÙÂ 2)
1. Pυθµίστε την ένταση ή��υ µε τ� ρυθµιστικ� 

VOLUME.
= Η �θ�νη δεί�νει τη στάθµη τ�υ ή��υ 

και έναν αριθµ� απ� 0-32.

2. wOOx
°È· ÂÓ›Û¯˘ÛË ÙË˜ ·fiÎÚÈÛË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ·Ù‹ÛÙÂ
wOOx Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ·ÓÔ›ÍÂÙÂ/
ÎÏÂ›ÛÂÙÂ.

= O ›Ûˆ ÊˆÙÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ Ï‹ÎÙÚÔ˘ wOOx
·Ó¿‚ÂÈ fiÙ·Ó ·ÓÔ›ÁÂÈ ÙÔ wOOx.

ŒÏÏËÓÈÎ¿ ¶§∏∫∆ƒ∞ ƒÀ£ªI™∏™

ΣΗΜΑΝTIΚO
Αυτή η συσκευή δεν αναπαράγει/ υπ�στηρίAει τα
ακ�λ�υθα:
• Άδεια άλµπ�υµ: ένα άδει� άλµπ�υµ είναι ένα

άλµπ�υµ τ� �π�ί� δεν περιέ�ει αρ�εία MP3, και δεν
θα εµ&ανί εται στην �θ�νη.

• Παραλείπ�νται �ι µ�ρ&ές αρ�είων π�υ δεν
υπ�στηρί �νται. Αυτ� σηµαίνει �τι π.�. τα έγγρα&α
τ�υ Word µε την επέκταση .doc και τα αρ�εία MP3
µε την επέκταση .dlf θα αγν��ύνται και δεν θα
αναπαράγ�νται.

• ΑρJεία playlist (λίστες κ�µµατιών), π.�. m3u, pls
απ� WMA, AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Εγγρα&ές π�υ έ��υν γίνει µε π.�. Packet Writing
και Package Writing.

Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD
Αυτ� τ� CD player αναπαράγει δίσκ�υς ή��υ,
συµπεριλαµ!αν�µένων των δίσκων CD-R(W), καθώς
και δίσκ�υς MP3 CD-ROM.
• ∆εν είναι δυνατή η αναπαραγωγή δίσκων CD-I, CDV,

VCD, DVD ή CD υπ�λ�γιστή.
1. Πιέστε STANDBY ON y για να θέσετε τη συσκευή 

σε λειτ�υργία, και έπειτα SOURCE για να επιλέ"ετε
τ� CD.

2. Πιέστε OPEN•CLOSE αν�ί"τε την υπ�δ��ή τ�υ
CD.
]Oθ�νη: i�ταν η υπ�δ��ή τ�υ CD

είναι αν�ι�τή.

3. T�π�θετήστε ένα CD ή CD-R µε την τυπωµένη
πλευρά πρ�ς τα  επάνω και πιέστε ελα&ρά τ�
καπάκι τ�υ CD για να κλείσει.
]Oθ�νη: �ταν η συσκευή δια!ά ει τα

περιε��µενα τ�υ δίσκ�υ;
]Oθ�νη: �ταν δεν έ�ει

τ�π�θετηθεί δίσκ�ς, ή �ταν έ�ει τ�π�θετηθεί µε
λανθασµέν� τρ�π�.

]Oθ�νη: ή
�ταν � δίσκ�ς έ�ει !λά!η/ είναι !ρ�µικ�ς:
– κατά τη διάρκεια της ;

– κατά τη διάρκεια της λειτ�υργίας
δίσκ�υ CD λειτ�υργίας δίσκ�υ MP3-CD;

– Σε κατάσταση διακ�πής αναπαραγωγής τ�υ
CD: συν�λικ�ς αριθµ�ς κ�µµατιών και
συν�λικ�ς �ρ�ν�ς αναπαραγωγής.

– Η ένδει"η εµ&ανί εται αν έ�ετε
τ�π�θετήσει µη �λ�κληρωµέν�/ κεν� δίσκ�
CD-R(W).

Σηµείωση: O �ρ#ν	ς ανάγνωσης δίσκων MP3-CD
µπ	ρεί να 4επερνά τα 10 δευτερ#λεπτα.

4. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.
=Oθ�νη: Αριθµ�ς τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ και

παρελθών �ρ�ν�ς κ�µµατι�ύ κατά την
αναπαραγωγή τ�υ MP3-CD/ CD.

=Αν πρ�κειται για δίσκ� MP3-CD, εµ&ανί εται
επίσης � αριθµ�ς τ�υ άλµπ�υµ.

5. Για να διακ�ψετε πρ�σωρινά την αναπαραγωγή,
πιέστε 2;. Πιέστε άλλη µία &�ρά 2; για να
συνε�ίσει η αναπαραγωγή.
=ŒÓ‰ÂÈÍË: Ô ‰È·Ó˘ıÂ›˜ ¯ÚfiÓÔ˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Î·Ù¿ ÙËÓ ·‡ÛË.
6. Για να σταµατήσετε την αναπαραγωγή τ�υ MP3-CD/

CD, πιέστε 9.
7. Πιέστε STANDBY ON y για να σ!ήσετε τη

συσκευή.

Σηµείωση: η αναπαραγωγή τ	υ MP3-CD/ CD θα
σταµατήσει επίσης:

– αν αν	ί4ετε τ	 καπάκι της υπ	δ	�ής CD;
– #ταν τ	 CD έ�ει 
τάσει στ	 τέλ	ς;
– επιλέ4τε άλλη η�ητική πηγή.

Εµ�άνιση κειµέν�υ δίσκ�υ MP3 CD/ CD
Κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής, πατήστε
σύντ�µα και επανειληµµένα τ� πλήκτρ� BAND / 
DISPLAY για να δείτε πληρ�&�ρίες κειµέν�υ:

∆ίσκ�ι MP3 CD
Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές BAND / DISPLAY
για να δείτε π.�.

– τ�ν τίτλ� και τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ
κ�µµατι�ύ;

– τ� �ν�µα τ�υ άλµπ�υµ και τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν�
τ�υ κ�µµατι�ύ;

– τ�ν αριθµ� τ�υ άλµπ�υµ και τ�υ κ�µµατι�ύ και
τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ κ�µµατι�ύ;

– τις πληρ�&�ρίες τ�υ ID3 tag, ε&�σ�ν είναι
διαθέσιµες. Αν δεν είναι διαθέσιµες, η �θ�νη
δεί�νει .

∆ίσκ�ι CD
Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές BAND / DISPLAY
για να δείτε π.�.

– �ν αριθµ� τ�υ τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ και τ�ν
παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ κ�µµατι�ύ κατά την
αναπαραγωγή τ�υ CD;

– T�ν υπ�λειπ�µεν� �ρ�ν� αναπαραγωγής τ�υ
τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ.

ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD

USB PC LINK ΣΥΝTΗΡΗΣΗ & ΑΣΦΑΛΕIΑ

∆ƒOºO¢O™I∞ BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ

™∏ª∞¡∆π∫O!
µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÈ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
MusicMatch. ‰Â›ÙÂ "O‰ËÁfi˜ ∆·¯Â›·˜ ∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜"
°È· Ù· USB PC Link.
1. ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ PC Û·˜ Î·È AZ2558.

] ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ·ÎÔ‡ÁÂÙ·È Ô ‹¯Ô˜ ÙÔ˘ PC Î·È
fiÙÈ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÛÙÔ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ.

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE (USB ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘) Ì›·
‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ USB PC
LINK.

3. ∞Ó ÙÔ PC Â›Ó·È ÛˆÛÙ¿ Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓÔ, ÍÂÎÈÓ¿
·˘ÙfiÌ·Ù· ÙÔ MUSICMATCH JUKEBOX.
]ŸÙ·Ó ·ÓÈ¯ÓÂ˘ÙÂ› Ë ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹ ÚÔ‹, ·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ

ÙÔ fiÓÔÌ· ÙÔ˘ ÙÚ¤¯ÔÓÙÔ˜ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡. 
]∞Ó ·ÚÂÏ¿ÛÂÈ ÁÈ· Ï›ÁÔ ,

ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÙË Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ PC Î·È ÙË˜
Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜

4. ¶·Ù‹ÛÙÂ ¡ ‹ ™ Ì¤¯ÚÈ Ó· ÙÔÓÈÛÙÂ› ÌÂ Êˆ˜ ÙÔ
ÂÈı˘ÌËÙfi ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÙË˜ Ï›ÛÙ·˜.

5. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.
]∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Ô ¯ÚfiÓÔ˜ ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡ Î·È

·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ ÌÈ· ÊÔÚ¿ ÙÔ fiÓÔÌ· ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡ 

Σηµείωση: ∏ ¤Ó‰ÂÈÍË ˘ÔÛÙËÚ›˙ÂÈ ª√¡√
·ÁÁÏÈÎÔ‡˜ ÎÂÊ·Ï·›Ô˘˜ ¯·Ú·ÎÙ‹ÚÂ˜.

6. ∞Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ‰Â›ÙÂ Ó· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÔ‡Ó ÔÈ
ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈÂ˜ ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡, ·Ù‹ÛÙÂ MODE.
∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙÔ˘ ·ÈÍ›Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ Ï›ÛÙ·˜ Û·˜:
– ¶·Ù‹ÛÙÂ SHUFFLE / REPEAT ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯· ÛÙÔ
ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ ÁÈ· Ó·: ·›ÍÂÙÂ ÎÔÌÌ¿ÙÈ· Î·Ù¿
Ù‡¯Ë / Â·Ó·Ï¿‚ÂÙÂ fiÏ· Ù· ÎÔÌÌ¿ÙÈ·.

7. °È· Ó· ·Î˘ÚÒÛÂÙÂ ÙÚfiÔ˘˜ ·ÈÍ›Ì·ÙÔ˜ /
ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔ ·›ÍÈÌÔ, ·Ù‹ÛÙÂ 9 ‹ ÂÈÏ¤ÍÙÂ
¿ÏÏË Ë¯ËÙÈÎ‹ ËÁ‹.

Συντήρηση & Ασ�άλεια (‰Â›ÙÂ 0)
?ειρισµ�ς τ�υ CD player και των δίσκων
• Στην περίπτωση κατά την �π�ία τ� CD player δεν είναι

σε θέση να δια!άσει σωστά τα CD σας, �ρησιµ�π�ιήστε
ένα CD καθαρισµ�ύ για να καθαρίσετε τ�ν &ακ� πριν
πάτε τη συσκευή για επισκευή.

• ∆εν πρέπει π�τέ να αγγί ετε τ�ν &ακ� τ�υ CD player!
• Oι απ�τ�µες µετα!�λές στη θερµ�κρασία τ�υ

περι!άλλ�ντ�ς µπ�ρ�ύν να πρ�καλέσ�υν τ�ν
σ�ηµατισµ� υγρασίας στ�ν &ακ� τ�υ CD player. Σε
µια τέτ�ια περίπτωση, η αναπαραγωγή δίσκων CD
θα είναι αδύνατη. Μην πρ�σπαθείτε να καθαρίσετε
τ�ν &ακ�, αλλά α&ήστε τ� CD player σε ένα  εστ�
περι!άλλ�ν έως �τ�υ ε"ατµιστεί η υγρασία.

• Κλείνετε πάντ�τε τ� καπάκι της υπ�δ��ής τ�υ CD για
να απ�&ύγετε τη συσσώρευση σκ�νης στ�ν &ακ�.

• Για να καθαρίσετε τ� CD, σκ�υπίστε τ� σε ευθεία
γραµµή απ� τ� κέντρ� πρ�ς τις άκρες,
�ρησιµ�π�ιώντας ένα µαλακ� πανί π�υ δεν
"ε&τί ει. Μη �ρησιµ�π�ιείτε καθαριστικά δι�τι
υπάρ�ει κίνδυν�ς να πρ�"ενήσ�υν !λά!η στ� CD.

• Π�τέ µην γρά&ετε πάνω στ� CD και µην κ�λλάτε
αυτ�κ�λλητα στην επι&άνειά τ�υ.

Oδηγίες Ασ�αλείας
• Μην εκθέτετε τη συσκευή, τις µπαταρίες ή τις CD σε

υγρασία, !ρ��ή, άµµ� ή σε υψηλές θερµ�κρασίες.
• Καθαρί ετε τη συσκευή µε ένα στεγν� πανί. Μη

�ρησιµ�π�ιείτε καθαριστικά π�υ περιέ��υν αλκ��λη,
αµµωνία, !εν �λι� ή δια!ρωτικά, δι�τι υπάρ�ει
κίνδυν�ς να πρ�καλέσ�υν !λά!η στη συσκευή.

• Η συσκευή πρέπει να τ�π�θετηθεί πάνω σε µια
σκληρή και επίπεδη επι&άνεια, ώστε να µην
υπάρ�ει κίνδυν�ς να αναπ�δ�γυρίσει. Bε!αιωθείτε
�τι υπάρ�ει καλ�ς ε"αερισµ�ς για την απ�&υγή της
υπερθέρµανσης της συσκευής.

GAMESOUND USB PC LINK
GAMESOUND (‰Â›ÙÂ 8)
¶∞π•πªO ª∂ GAMESOUND:
1. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ

ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· GAME•AUX (AUX ÙÔ˘
ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘)
=∏ ¤Ó‰ÂÈÍË ·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ ÙÔ

2. ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙËÓ ÎÔÓÛfiÏ· Û·˜ ÛÙÈ˜ ˘Ô‰Ô¯¤˜ ÙË˜
ÚfiÛÔ„Ë˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ AUDIO IN ( LEFT /
RIGHT) Î·È VIDEO IN.

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ GAMESOUND Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜
ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , 
, ‹ .

™‡Ó‰ÂÛË ¿ÏÏÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜
ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ ÔÙÈÎfi Î·ÏÒ‰ÈÔ ÁÈ·
Ó· Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙÔ ÙÂÚÌ·ÙÈÎfi VIDEO OUT ÙÔ˘ ›Ûˆ
Ì¤ÚÔ˘˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜ ÌÂ ÙÔ VIDEO IN
ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜ ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‚›ÓÙÂÔ ÁÈ· Ó· ·ÂÈÎÔÓ›ÛÂÙÂ
‹ Ó· ÂÁÁÚ¿„ÂÙÂ. 

USB PC LINK
O‰ËÁfi˜ ∆·¯Â›·˜ ∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜
ÚÔ¸Ôı¤ÛÂÈ˜ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜PC 

– ı‡Ú· USB ÌÂ Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 ‹ ÌÂÙ·ÁÂÓ¤ÛÙÂÚÔ
– ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD ROM

∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ÏÔÁÈÛÌÈÎÔ‡ MusicMatch
1. ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ USB ÁÈ· Ó·

Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ ÌÂ ÙË ı‡Ú· USB ÙÔ˘
˘ÔÏÔÁÈÛÙ‹ Û·˜. (‰Â›ÙÂ B)

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE (USB ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘) Ì›·
‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ USB PC
LINK.

3. ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ PC Û·˜ Î·È ÂÈÛ¿ÁÂÙÂ ÙÔÓ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ
‰›ÛÎÔ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ USB PC LINK ÛÙË ÌÔÓ¿‰·
‰›ÛÎÔ˘ CD-ROM ÙÔ˘ PC. ∞˘Ùfi ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
ÂÊ·ÚÌÔÁ‹˜ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÙÔ Î·ÙÂ‚¿ÛÂÙÂ ·fi ÙËÓ
ÙÔÔıÂÛ›·: http://www.audio.philips.com.

™∏ª∞¡∆π∫O!
ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ÚÔÛ·ÚÌÔÛÌ¤ÓÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
MusicMatch ÁÈ· ÙËÓ ÂÊ·ÚÌÔÁ‹ Û·˜ USB PC Link.
∞Ó ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ›, ·ÂÁÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÚÒÙ· ÙÔ ¿ÏÏÔ
ÏÔÁÈÛÌÈÎfi MusicMatch jukebox ·fi ÙÔ Û‡ÛÙËÌ¿
Û·˜ PC.
4. ∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ·˘ÙfiÌ·Ù· Ô Ô‰ËÁfi˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜.

∞ ‰ÂÓ ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ›, ËÁ·›ÓÂÙÂ ÛÙË ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD-
ROM ÙÔ˘ Windows Explorer Î·È Î¿ÓÙÂ ‰ÈÏfi ÎÏÈÎ
ÛÙÔ. USBPCLINK.exe. ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ·, ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÙÂ
ÙË ÂÍ‹˜ ‰È·‰ÈÎ·Û›·: 

– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹  ÁÏÒÛÛ· ·fi ÙË Ï›ÛÙ·.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ installer driver.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ installer MusicMatch jukebox.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ¿ÏÏÂ˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ (Tutorial, Free

goodies, FAQ).

Σηµείωση:
- Y¢È·‚¿ÛÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÙÔ˘ MusicMatch ÚÈÓ ÙÔ
¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÁÈ· ÚÒÙË ÊÔÚ¿. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ
ÙÔ Â›Â‰Ô ‹¯Ô˘ ÙÔ˘ PC Û·˜ Â›Ó·È Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓË
Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÁÈ· Ó· ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÂÈ ¤ÍÔ‰Ô ‹¯Ô˘ ·fi ÙË
Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜. °È· ‚¤ÏÙÈÛÙË ·fi‰ÔÛË, Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
ÂÍÈÛˆÙ‹ ÛÙÔ MusicMatch ı· Ú¤ÂÈ Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ›
ÛÂ ¯·ÌËÏfi Â›Â‰Ô.
5. •ÂÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙÔ MUSICMATCH JUKEBOX Î·È

‰ËÌÈÔ˘ÚÁ‹ÛÙÂ ÙË ‰ÈÎ‹ Û·˜ Ï›ÛÙ· ·Á·ËÌ¤ÓˆÓ
ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ Û‡ÚÔÓÙ·˜ Î·È ·Ôı¤ÙÔÓÙ·˜ ÙÔ
ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÌÔ˘ÛÈÎ‹˜ ·fi ÙÔ PC ÛÙÔ ·Ú¿ı˘ÚÔ ÙË˜
Ï›ÛÙ·˜.

Σηµείωση:
-- I∞Ó Û˘Ó·ÓÙ‹ÛÂÙÂ ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù· Î·Ù¿ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘
USB PC LINK, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙÈ˜ FAQ ™˘¯Ó¿ ∆Èı¤ÌÂÓÂ˜
∂ÚˆÙ‹ÛÂÈ˜) Ô˘ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÛÙÔ ‰›ÛÎÔ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜
ÙÔ˘ USB PC LINK ‹ ÂÈÛÎÂÊÙÂ›ÙÂ ÙËÓ ÙÔÔıÂÛ›·
www.audio.philips.com ÁÈ· ÙÈ˜ ÙÂÏÂ˘Ù·›Â˜
·Ó·‚·ıÌ›ÛÂÈ˜ FAQ.
ªÂÙ¿ ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË, ‚Ï¤Â "™‡Ó‰ÂÛË ÛÙË USB PC
LINK" ÁÈ· ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈÂ˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ˘˜ ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡˜
ÙÔ˘ USB PC LINK.
∂ÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙË˜ „ËÊÈ·Î‹˜ ÂÍfi‰Ô˘ ‹¯Ô˘ CD
¶ÚÈÓ ·›ÍÂÙÂ CD ÛÙË ÌÔÓ¿‰· CD-ROM ÙÔ˘ PC Û·˜,
Ú¤ÂÈ Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÈ˜ ·Ú·Ì¤ÙÚÔ˘˜ ÙÔ˘ PC ˆ˜ ÂÍ‹˜:
°È· Ù· Windows ME/ 2000/ XP
1. ∂ÈÛ¤ÏıÂÙÂ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ ›Ó·Î·˜ ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÙÔ˘

Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ Î·È ÂÈÏ¤ÍÙÂ: '™À™∆∏ª∞',
'π¢π√∆∏∆∂™', 'À§π∫√', '¢π∞Ã∂πƒπ™∆∏™
™À™∫∂À∏™', 'ª√¡∞¢∂™ CD-ROM' Î·È
'π¢π√∆∏∆∂™'.

°È· Ù· Windows 98 SE
2. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÈ ÂÈÏÂÁÂ› (ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ›) Ë

Ú‡ıÌÈÛË '∂ÓÂÚÁÔÔ›ËÛË „ËÊÈ·ÎÔ‡ ‹¯Ô˘ CD ÁÈ'
·˘Ù‹ ÙË ÌÔÓ¿‰· CD-ROM'.
Σηµείωση:-°È· Ù· windows 98 SE ÌÔÚÂ› Ó·
¯ÚÂÈ·ÛÙÂ› Ó· ·Ó·ÙÚ¤ÍÂÙÂ ÛÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ÙÔ˘ PC
Û·˜ ÁÈ· Î¿ÓÂÙÂ ÙË Ú‡ıÌÈÛË.

™‡Ó‰ÂÛË ÛÂ USB PC Link (‰Â›ÙÂ 9)
∆Ô USB PC LINK Û·˜ ÂÈÙÚ¤ÂÈ Ó· ·›˙ÂÙÂ ÙË ÌÔ˘ÛÈÎ‹
Ô˘ ı¤ÏÂÙÂ ·fi ÙÔ PC Ì¤Ûˆ ÙÔ˘ ÈÛ¯˘ÚÔ‡ ÂÓÈÛ¯˘Ù‹ Î·È
ÌÂÁ·ÊÒÓˆÓ AZ2558.

- Jeœli na p¬ycie nagrano dŸwiêk modulowany, to przy
du¿ej g¬oœnoœci dŸwiêk mo¿e byæ zniekszta¬ycony. W
takim wypadku nale¿y wy¬åczyæ funkcjê wOOx lub
zmniejszyæ poziom g¬oœnoœci.

3. EQUALIZER
Aby zmieniæ poziom tonów niskich, œrednich lub wyso-
kich, nale¿y wcisnåæ przycisk EQUALIZER jeden lub
wiêcej razy a nastêpnie przed up¬ywem 3 sekund
przekrêciç pokrêt¬o VOLUME w celu naregulowania
poziomu g¬oœnoœci tonów w danym zakresie czêstotli-
woœci.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub poziom (-5 do +5) lub
.

Uwagi::
1. Funkcja  EQUALIZER jest dostêpna przy

w¬åczonym Ÿródle TUNER, CD, USB PC LINK lub
GAME•AUX .

2. Aby uniknåæ zniekszta¬ceñ dŸwiêku, opcje regulacji
tonów niskich dzia¬ajå w sposób wzajemnie siê
wykluczajåcy. Nie mo¿na jednoczeœnie uaktywniæ
funkcji EQUALIZER i wOOx

4. GAMESOUND
Aby zmodyfikowaæ dŸwiêk gry, nale¿y wcisnåæ przycisk
GAMESOUND odpowiedniå liczbê razy aby wybraæ
¿ådanå opcjê.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub .

Uwagi:: Funkcja GAMESOUND jest dostêpna tylko
przy w¬åczonym Ÿródle GAME•AUX .

MUTE: Jak œciszyæ dŸwiêk
1. Aby natychmiast przerwaæ odtwarzanie dŸwiêków

nale¿y nacisnåæ MUTE na nadajniku zdalnego
sterowania
= Odtwarzanie trwa bezdŸwiêcznie, a na wyœwi-

etlaczu miga .

2. Aby przywróciæ dŸwiêk mo¿na:
– ponownie nacisnåæ MUTE;
– poruszyæ elementy regulacji dŸwiêku;
– zmieniæ Ÿród¬o dŸwiêku.

TUNER CYFROWY (Patrz 3)
Dostrajanie do stacji radiowych
1. W¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y i wybraæ

TUNER naciœniêciem SOURCE (lub nacisnåæ
TUNER na pilocie).
= Na chwilê pojawia siê a potem czês-

totliwoœæ stacji, zakres fal i, o ile stacja by¬a
zaprogramowana, zaprogramowany numer.

2. Ponownie naciskajåc BAND/ DISPLAY wybraæ
zakres fal. ( TUNER na pilocie)

3. Dostrajanie do stacji : Nacisnåæ i przytrzymaæ
∞ lub §, a¿ zacznie siê zmieniaæ czêstotliwoœæ
widoczna na wyœwietlaczu. (5 lub 6 na pilocie) 
= Odbiornik automatycznie dostraja siê do wystar-

czajåco silnej stacji. W czasie automatycznego
strojenia wyœwietlacz pokazuje .

4. W razie potrzeby, czynnoœci 3 powtórzyæ, a¿ do
znalezienia ¿ådanej stacji.

• W celu dostrojenia do s¬abej stacji, ∞ lub §
nale¿y przyciskaæ krótko i wielokrotnie, a¿ do uzys-
kania optymalnego odbioru. (5 lub 6 na pilocie ) .

Poprawianie odbioru radiowego:
• Dla FM, wyciågnåæ, pochyliæ i obróciæ antenê

teleskopowå. Zmniejszyæ d¬ugoœæ anteny, jeœli
sygna¬ jest zbyt silny.

• Dla MW , zestaw wykorzystuje antenê
wewnêtrznå. Ukierunkowaæ antenê obracajåc ca¬y
zestaw.

Programowanie stacji radiowych
W pamiêci odbiornika, rêcznie lub automatycznie
(funkcja Autostore) mo¿na umieœciæ do 30 stacji.
Autostore – programowanie automatyczne
Funkcja Autostore uruchamia automatyczne programo-
wanie stacji, poczynajåc od pozycji 1. Odbiornik zapis-
ze tylko nowe, nie znajdujåce siê jeszcze w pamiêci
stacje radiowe.
1. Nacisnåæ ALBUM / PRESET- lub + dla wybrania

numeru pamiêci.
2. Uaktywniæ programowanie automatyczne, naciska-

jåc PROG przez 4 sekundy lub d¬u¿ej.
= Wyœwietlacz wska¿e , stacje

radiowe zostanå zaprogramowane zgodnie z si¬å
sygna¬u radiowego, najpierw stacje FM,
nastêpine MW. Po zaprogramowaniu wszystkich
stacji, automatycznie odtworzona zostanie stacja
spod pozycji 1.

Wybieranie innego utworu
• Wybraæ utwór, jedno- lub kilkakrotnie naciskajåc

na zestawie ∞ lub §. (¡ lub ™ na pilocie.) 
• Je¿eli utwór zosta¬ wybrany tu¿ po w¬o¿eniu p¬yty

CD do odtwarzacza lub podczas pauzy, w celu
wys¬uchania utworu nale¿y nacisnåæ 2;.

Tylko tryb MP3-CD:
Nacisnåæ najpierw ALBUM/ PRESET – lub + , raz lub
kilkakrotnie, w celu odszukania ¿ådanego albumu.

] Wyœwietlacz: jeœli album jest
niedostêpny.

Wyszukiwanie fragmentu utworu
1. Nacisnåæ i przytrzymaæ ∞ lub §.(5 lub 6 na

pilocie)
– P¬yta bêdzie odtwarzana z du¿å szybkoœciå i

ma¬å g¬oœnoœciå.
– DŸwiêku nie s¬ychaæ w trybie szybkiej wskazówki

(fast cue)/ przeglådu MP3.
2. Po rozpoznaniu poszukiwanego fragmentu zwolniæ

∞ lub § i wznowiæ normalne odtwarzanie.(5 lub
6 na pilocie)

Uwaga: Przeszukiwanie jest mo¿liwe jedynie w 
obrêbie aktualnego utworu.

Ró¿ne tryby odtwarzania: SHUFFLE i REPEAT
(Patrz 4 - 7)

Istnieje mo¿liwoœæ wyboru i zmiany ró¿nych trybów gry
i ¬åczenie tych trybów w PROGRAM.
shuffle - odtwarzanie ca¬ej p¬yty/ programu w kole-
jnoœci losowej
shuffle repeat all - nieskoñczone powtarzanie ca¬ej
p¬yty/ programu w kolejnoœci losowej
repeat all - powtarzanie ca¬ej p¬yty/ programu
repeat - nieskoñczone odtwarzanie bie¿åcego (losowo
wybranego) utworu.
1. Wybraæ tryb odtwarzania, jedno- lub kilkakrotnie

naciskajåc MODE. (SHUFFLE / REPEAT na
pilocie).

2. Ze stanu zatrzymania, naciœniêciem 2; rozpoczåæ
odtwarzanie.
]Je¿eli w¬åczyliœmy tryb shuffle, odtwarzanie

rozpocznie siê automatycznie.

3. Aby wybraæ odtwarzanie normalne, powtarzaæ
naciskanie MODE, a¿ z wyœwietlacza zniknå ró¿ne
tryby odtwarzania.
– Tryb odtwarzania mo¿na tak¿e anulowaæ naciœ-

niêciem 9.

Programowanie numerów utworów
W stanie zatrzymania, wybieraæ i zapisywaæ utwory
w pamiêci w ¿ådanej kolejnoœci. W pamiêci mo¿na
umieœciæ do dwudziestu utworów.
1. Wybraæ numer ¿ådanego utworu, naciskajåc na

zestawie SEARCH ∞ lub § .(¡ lub ™ na pilocie.)

Tylko tryb MP3-CD:
Nacisnåæ najpierw ALBUM/ PRESET – lub + , raz lub
kilkakrotnie, w celu odszukania ¿ådanego albumu, a
nastêpnie nacisnåæ SEARCH ∞ lub §. (¡ lub ™ na
pilocie.)
2. Nacisnåæ PROG.

™ Wyœwietlacz: program wybrany numer
utworu. pojawia siê na krótko.

™ Wyœwietlacz: jeœli nie
wybrano utworu do zaprogramowania.

3. Powtarzajåc czynnoœci 1-2 wybraæ i
zaprogramowaæ wszystkie ¿ådane utwory.
™ Wyœwietlacz: zasygnalizuje próbê

zaprogramowania ponad dwudziestu utworów.

4. Rozpoczåæ odtwarzanie programu CD klawiszem
2;.

Uwaga: W trakcie odtwarzania mo¿na wcisnåæ przy-
cisk PROG aby dodaæ bie¿åcå œcie¿kê do programu.

Przeglådanie programu
W stanie zatrzymania, nacisnåæ i przytrzymaæ PROG
a¿ wyœwietlacz poka¿e sekwencjê numerów wybra-
nych utworów.

=Wyœwietlacz: jeœli nie zapro-
gramowano utworu.

Kasowanie programu
rogram mo¿na skasowaæ przez:
• dwukrotne naciœniêcie 9;

=Na chwilê pojawia siê , a znika
program .

• naciœniêcie STANDBY ON y

• wybraniu innego Ÿród¬a dŸwiêku
• otwórz komorê na p¬ytê CD.

ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD
Programowanie rêczne
1. Dostroiæ odbiornik do ¿ådanej stacji (patrz

Dostrajanie do stacji radiowych).
2. Naciœniêciem PROG uaktywniæ programowanie.

=Zacznie migaæ program.

3. Nacisnåæ ALBUM / PRESET- lub + w celu przyp-
isania danej stacji numeru od 1 do 30.

4. Zatwierdziæ wybór naciœniêciem PROG .
= Wyœwietlacza, pojawi siê numer oraz czêstotli-

woœæ stacji radiowej.

5. Powtarzajåc czynnoœci 1-4 zaprogramowaæ inne
stacje.

Uwaga: Skasowanie zaprogramowanej stacji nastêpu-
je po wpisaniu innej stacji pod ten sam numer.

S¬uchanie stacji zaprogramowanych rêcznie
Jedno- lub kilkakrotnie nacisnåæ przyciski ALBUM /
PRESET- lub + a¿ wyœwietlona zostanie ¿ådana 
stacja.

Odtwarzacz CD/ MP3-CD
Wa¿ne informacje techniczne
Stosowne formaty:
• Obs¬uga p¬yt CD w formacie ISO9660, Joliet oraz

p¬yt wielosesyjnych. Przy nagrywaniu p¬yt CD-ROM
nale¿y wybraæ format ISO9660.

• Formaty plików dŸwiêkowych MP3.
• Iloœæ bitów na sekundê MP3 (szybkoœæ danych): 

32- 320 kb/s, szybkoœæ zmienna
• P¬yty CD-R i CD-RW o pojemnoœci 650 MB i 700 MB.
• Obs¬uga zagnie¿d¿onych katalogów – do 8

poziomów (maks. 64 znaki).

Informacje ogólne
MP3 (MPEG Audio Layer 3) to metoda kompresji
dŸwiêku pozwalajåca zmniejszyæ objêtoœæ cyfrowych
danych audio nawet 10-krotnie, z nieznacznå tylko
utratå jakoœci. Przy jej u¿yciu mo¿liwe jest zapisanie
na jednej p¬ycie CD-ROM do 10 godzin muzyki o jakoœ-
ci zbli¿onej do p¬yty CD.

Uzyskiwanie utworów w formacie MP3
Utwory MP3 mo¿na pobraæ z Internetu (o ile zamieszczo-
no je tam legalnie) lub przygotowaæ samodzielnie, kon-
wertujåc nagrania z p¬yty CD na format MP3 przy u¿yciu
odpowiedniego oprogramowania, a nastêpnie nagry-
wajåc je na p¬ycie CD-R(W).

• Warunkiem uzyskania dobrej jakoœci d¿wiêku jest
wybranie dla plików MP3 przep¬ywnoœci danych
rzêdu 128 kb/s.

• Niektóre programy koderów oferujå opcjê zabez-
pieczania plików muzycznych, co oznacza, ¿e pliki te
mo¿na odtwarzaæ wy¬åcznie na komuterach, na któ-
rych zostay sporzådzone. Jeœli wypalisz takie pliki
na CD-ROM, to nie bêdziesz w stanie odtwarzaæ ich
na niniejszym zestawie. Dlatego te¿ przed przystå-
pieniem do sporzådzania plików muzycznychmusisz
najpierw unieruchomiæ opcjê zabezpieczania w pro-
gramie kodera. W tym przypadku bêdziesz jednak
odpowiedzialnyza przestrzeganie miejscowych i
miêdzynarodowych przepisów dotyczåcych praw
autorskich.

Nagrywanie p¬yt MP3-CD
• Aby uniknåæ problemów z odczytem, plikom MP3

nale¿y nadaæ rozszerzenie .mp3. W nazwach plików
nie nale¿y stosowaæ polskich znaków diakrytycz-
nych („ogonków").

• Nale¿y u¿yæ oprogramowania umo¿liwiajåcego
zapisanie utworów MP3 (plików) w kolejnoœci
numerycznej i alfabetycznej. Szczegó¬owych infor-
macji na ten temat nale¿y szukaæ w plikach pomocy
programu.

• W przypadku nagrywania utworów na p¬ycie CD-
RW nale¿y pamiêtaæ o zamkniêciu (sfinalizowaniu)
wszystkich sesji. W przeciwnym wypadku odczyt
plików nie bêdzie mo¿liwy.

Organizacja plików MP3 na p¬ycie
P¬yta MP3-CD mo¿e pomieœciæ maksymalnie 35 albumów
i 400 utworów – w zale¿noœci od wielkoœci plików.
Albumy i utwory så posortowane alfabetycznie.
• Na wyœwietlaczu urzådzenia poszczególne albumy i

utwory z p¬yt MP3-CD/ CD så przedstawiane w
postaci numerów.

AKCESORIA DO¬ÅCZONE DO ODTWARZACZA
– Pilot zdalnego sterowania
– kabla USB
– kabla wideo
– instalacyjnà CD-ROM USB PC LINK
– Kabel zasilania

P£YTY GÓRNA I TYLNA (Patrz 1)
1 p - gniazdko 3,5 mm do s¬uchawek stereo

Uwaga: Po do¬åczeniu do zestawu s¬uchawek,
g¬oœniki så wy¬åczane.

2 VOLUME -regulacja g¬oœnoœci i korekcja tonów
(BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - w¬åcza / wy¬åcza urzådzenie;
4 SOURCE - wybieranie funkcji: CD/ TUNER/ USB

PC LINK/ GAME •AUX
5 IR SENSOR -czujnik podczerwieni do zdalnego

sterowania
6 LCD Display - wyœwietlanie stanu zestawu
7 [dB]: - wzmocnienie niskich tonów.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3-CD (tylko): - wybieranie poprzedniego/
nastêpnego albumu

Tuner: – wybieranie poprzedniej/ nastêpnej
SEARCH ∞ , §

MP3-CD / CD :
- przeszukiwanie do ty¬u i przodu w ramach

utworu;
- przeskakiwanie na poczåtek bie¿åcego/

poprzedniego/ nastêpnego utworu
USB PC LINK -przeskakiwanie na poczåtek
poprzedniego/ nastêpnego utworu
TUNER : - dostrajanie do stacji radiowych

2;- uruchamianie lub wstrzymywanie odtwarzania
MP3-CD / CD / USB PC LINK 

9 - zatrzymywanie odtwarzania MP3-CD / CD /
USB PC LINK ;
- kasowanie programu MP3-CD / CD .

MODE :
- wybieranie ró¿nych trybów odtwarzania: 

np. repeat lub shuffle losowego
9 USB - tu nale¿y w¬åczyæ przewód usb, którego

drugi koniec nale¿y w¬åczyæ do portu usb w 
komputerze

0 GAMESOUND - efekty specjalne BLAST/ PUNCH/
SPEED/ NORMAL w trybie GAME •AUX 

WOOX - efekt specjalny wzmocnienia niskich tonów
EQUALIZER -wybieranie.tonów niskich, œrednich i
wysokich
PROG

MP3-CD / CD : -programowanie utworów i
przeglådanie programu;
TUNER : - programowanie stacji radiowych

BAND / DISPLAY
BAND : - wybieranie zakresu fal
DISPLAY: - funkcje dostêpne przy odtwarzaniu p¬yt
MP3-CD

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -po¬åczenie sprzêtu
audio z wyjœcia cyfrowego audio
VIDEO IN - gniazdo bez sygna¬u, do którego mo¿na
w¬åczyæ wtyczkê nieu¿ywanego kabla wideo.

@ OPEN•CLOSE – otwarcie/ zamkniêcie kieszeni odt-
warzacza CD.

P£YTA TYLNA (Patrz 1)
# Antena teleskopowa - poprawianie odbioru FM
$ Pojemnik na baterie - na 8 baterii typu R-20,

UM1 lub ogniw typu D
% AC MAINS - gniazdko przewodu sieciowego
^ VIDEO OUT- po¬åcz z gniazdem VIDEO IN

odbiornika TV lub magnetowidu w celu odtwarza-
nia i nagrywania.

ZDALNE STEROWANIE (Patrz 1)
1 CD - wybieranie MP3-CD/ CD jako Ÿród¬a dŸwiêku

TUNER - wybieranie Ÿród¬a dŸwiêku tunera /
zakresu fal 
USB - wybieranie USB PC LINK
AUX - wybieranie GAME •AUX

2 y -prze¬åcznik: w¬åcz./ czuwanie (standby) (Jeœli
zestaw jest zasilany z baterii, to prze¬åcznik ten
funkcjonuje jako w¬åcz./ wy¬åcz.)

3 REPEAT -powtarzanie wszystkich œcie¿ek z Ÿród¬a
USB PC LINK i wybieranie trybu powtarzania dla
Ÿród¬a CD.
SHUFFLE -odtwarzanie utworów z p¬yt MP3-CD/
CD w losowej kolejnoœci dla Ÿród¬a CD / USB PC
LINK
MUTE - przerywanie/ przywracanie dŸwiêku

4 VOL 4, 3 -- regulacja g¬oœnoœci i korekcja tonów
(BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -wybieranie poprzedniego/ nastêpnego
utworu odtwarzania MP3-CD / CD / USB PC LINK 
9 - zatrzymywanie odtwarzania MP3-CD / CD /

USB PC LINK ;
- kasowanie programu MP3-CD / CD .

2; - uruchamianie lub wstrzymywanie odtwarza-
nia MP3-CD / CD / USB PC LINK 

5 / 6 -przeszukiwanie do ty¬u i przodu w
ramach MP3-CD / CD utworu;

TUNER: - dostrajanie do stacji radiowych
6 EQUALIZER -- wybieranie.tonów niskich, œrednich

i wysokich
WOOX -- efekt specjalny wzmocnienia niskich tonów
GAMESOUND - efekty specjalne BLAST/ PUNCH/
SPEED/ NORMAL w trybie game

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3-CD (tylko): - wybieranie poprzedniego/
nastêpnego albumu
Tuner: – wybieranie poprzedniej/ nastêpnej

ZASILANIE
Zawsze gdy nie sprawia to k¬opotu nale¿y korzystaæ z
zasilania sieciowego i oszczêdzaæ baterie. Przed
wk¬adaniem baterii upewniæ siê, ¿e kabel zasilajåcy
jest wyciågniêty z gniazdka w zestawie i z gniazdka
elektrycznego.

Baterie (brak w zestawie) (Patrz 1)
• 8 baterii typu R-20, UM-1 lub D (najlepiej alka-

licznych) umieœciæ w pojemniku zgodnie z podanå
polaryzacjå.

Nadajnik zdalnego sterowania (patrz A)
• W¬o¿yæ dwie baterie typu AAA, R03 lub UM4

(najlepiej alkaliczne).

INiew¬aœciwe u¿ywanie baterii mo¿e spowodowaæ
wyciek elektrolitu i korozjê pojemnika albo rozerwanie
baterii.
• Nie mieszaæ ró¿nych rodzajów baterii, np. alka-

licznych z wêglowo-cynkowymi. W zestawie
u¿ywaæ wy¬åcznie baterie tego samego typu.

• Wymieniajåc baterie nie mieszaæ baterii nowych ze
zu¿ytymi.

• Baterie zawierajå substancje chemiczne i
dlatego powinny byæ likwidowane we
w¬aœciwy sposób.

Korzystanie z sieci elektrycznej
1 Sprawdziæ czy napiêcie zasilania, podane na

tabliczce znamionowej na spodzie zestawu,
jest zgodne z napiêciem w lokalnej sieci elektrycz-
nej. Skontaktowaæ siê ze sprzedawcå lub punktem
napraw, jeœli tak nie jest.

2 Jeœli zestaw posiada selektor napiêcia zasilania,
wybraæ wartoœæ odpowiadajåcå napiêciu w sieci.

3 Wetknåæ wtyczkê przewodu zasilajåcego do gniazd-
ka elektrycznego.

4 Aby od¬åczyæ zasilanie elektryczne nale¿y od¬åczyæ
zestaw od gniazdka elektrycznego.

Energooszczêdne wy¬åczeine automatyczne
W celu zaoszczedzênia energii elektrycznej, urzådzenie
przej-dzie samoczynnie w stan czuwania standby,
je¿eli przez 15 minut po zakoñczeniu odtwarzania p¬yty
MP3-CD lub CD magentofonowej ¿aden klawisz nie
zostanie wciœniêty.

Tabliczka znamionowa znajduje siê pod spodem
zestawu.

PODSTAWOWE FUNKCJE
Switching on and off and selecting function
1. W¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y
2. Jedno-lub kilkakrotnie naciskajåc SOURCE wybraæ:

CD, TUNER, USB PC LINK lub GAME•AUX .
3. Wy¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y

Uwagi: W pamiêci zestawu zapamiêtane zostanå
ustawienia parametrów dŸwiêku, zaprogramowanych
stacji i g¬oœnoœci (a¿ do maksimum równego 20).

Regulacja g¬oœnoœci i barwy dŸwiêku (Patrz 2)
1. Poziom g¬oœnoœci ustawiaæ regulatorem VOLUME.

= Wyœwietlacz pokazuje poziom g¬oœnoœci
i liczbê z zakresu 0-32.

2. wOOx
Aby w¬åczyæ/wy¬àczyç wzmocnienie niskich tonów,
wciœnij jednokrotnie przycisk wOOx.

= Gdy funkcja wOOx jest w¬åczona, przycisk
wOOx- jest podœwietlony.

Uwagi:
- Funkcja wOOx jest dostêpna przy w¬åczonym Ÿródle

TUNER, CD, USB PC LINK lub  GAME•AUX.

Polski ELEMENTY STERUJÅCE

WA¯NE
Nastêpujåce pozycje nie så
odczytywane/obs¬ugiwane:
• Puste albumy: albumy nie zawierajåce plików MP3

i nie pokazywane na wyœwietlaczu.
• Nie obs¬ugiwane formaty plików så pomijane.

Oznacza to, ¿e pliki takie jak dokumenty utworzone
w programie Word (pliki z rozszerzeniem .doc) czy
pliki MP3 z rozszerzeniem .dlf bêdå ignorowane, a
ich odczyt nie bêdzie mo¿liwy.

• Pliki Playlist, na przyk¬ad m3u, pls z WMA, AAC,
Winamp, Sonic, RealJukebox, MS Mediaplayer 7.0,
MusicMatch.

• Nagrania wykonane na, na przyk¬ad Packet Writing
oraz Package Writing.

Odtwarzanie p¬yt MP3-CD i CD
Urzådzenie odczytuje p¬yty audio, w tym tak¿e dyski
CD-R(W) i dyski CD-ROM z plikami MP3.
• P¬yty CD-I, CDV, VCD, DVD i komputerowe dyski CD

nie så odczytywane.

1. W¬åczyæ zestaw naciœniêciem STANDBY y i
wybraæ odtwarzacz CD za pomocå SOURCE.

2. Nacisnaæ OPEN•CLOSE otworzyæ drzwiczki CD.
]Wyœwietlacz: przy otwartych

drzwiczkach CD.

3. W¬o¿yæ p¬ytê CD lub CD-R zadrukowanå stronå do
góry i zamknåæ drzwiczki lekko je naciskajåc.
]Wyœwietlacz: ,przy odczytywaniu treœci

p¬yty;
]Wyœwietlacz: jeœli p¬yta nie

jest w¬o¿ona lub jest w¬o¿ona nieprawid¬owo.

]Wyœwietlacz: lub
jeœli p¬yta jest uszkodzona lub

brudna:
– przez ca¬y czas dzia¬ania w trybie CD;

– przez ca¬y czas dzia¬ania w trybie

MP3-CD;
– W trybie zatrzymania CD: ca¬kowitå liczbê

utworów i ca¬kowity czas odtwarzania.

– jest wyœwietlane kiedy za¬o¿ono
niesfinalizowanå p¬ytê CD-R(W) lub pustå p¬ytê.

Uwaga: Odczyt p¬yt MP3-CD mo¿e zajåæ powy¿ej 
10 sekund.

4. Rozpoczåæ odtwarzanie naciœniêciem 2;.
= Wyœwietlacz: Podczas odtwarzania CD wyœwiet-

la numer bie¿åcego utworu i czas jaki up¬ynå¬.
= W przypadku MP3-CD, wskazuje równie¿ numer

albumu
5. Do chwilowego wstrzymania odtwarzania s¬u¿y

2;. Po powtórnym naciœniêciu 2; odtwarzanie
jest kontynuowane.
=Wyœwietlacz: czas, który up¬ynå¬ miga przy w¬å

czonej pauzie.

6. Aby zakoñczyæ odtwarzanie p¬yty MP3-CD/ CD
nale¿y nacisnåæ 9.

7. Nacisnåæ STANDBY y w celu wy¬åczenia zestawu.

Uwaga: Odtwarzanie p¬yty MP3-CD/ CD zostanie
przerwane tak¿e po: 

– otwarciu drzwiczek p¬yty;
– odtworzeniu p¬yty do koñca;
– wybierz inne Ÿród¬o dŸwiêku

P¬yty MP3-CD/ CD: wyœwietlanie informacji 
tekstowych
W celu wyœwietlenia zapisanych na p¬ycie informacji
tekstowych nale¿y rozpoczåæ odtwarzanie i nacisnåæ
odpowiedniå iloœæ razy przycisk BAND / DISPLAY

P¬yty MP3-CD
Nacisnåæ BAND / DISPLAY , raz lub kilkakrotnie, w
celu sprawdzenia np.

–tytu¬u utworu i czasu dotychczasowego odtwarza-
nia;

–tytu¬u albumu i czasu dotychczasowego odtwarza-
nia utworu;

–numeru albumu, numeru utworu i dotychczasowego
czasu odtwarzania utworu;

–ID3 szczegó¬y znacznika, jeœli så dostêpne. 
W przeciwnym razie wyœwietlacz pokazuje

.

P¬yty CD
Nacisnåæ BAND / DISPLAY , raz lub kilkakrotnie, w
celu sprawdzenia np.:

– Numeru bie¿åcego utworu i dotychczasowego
czasu jego odtwarzania, przy odtwarzaniu p¬yty
CD;

– Pozosta¬y czas odtwarzania bie¿åcego utworu.

TUNER CYFROWY ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD

USB PC LINK KONSERWACJA I BEZPIECZEÑSTWO

ZASILANIE PODSTAWOWE FUNKCJE PODSTAWOWE FUNKCJE TUNER CYFROWY

GAMESOUND USB PC LINK
GAMESOUND (Patrz 8)
ODTWARZANIE PRZY UŻYCIU FUNKCJI GAME-
SOUND : 
1. Wciœnij przycisk  SOURCE na panelu jednostki

g¬ównej aby w¬åczyæ funkcjê GAME•AUX (AUX na
pilocie.)
=Na wyœwietlaczu widnieje symbol 

2. Pod¬åcz konsolê do gniazd typu „czincz" na panelu
frontowym AUDIO IN (LEFT / RIGHT) i VIDEO
IN.

3. Nale¿y wcisnåæ przycisk GAMESOUND
odpowiedniå liczbê razy aby wybraç ¿ådanå opcjê.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub .

Pod¬åczanie innych urzådzeñ do systemu
Przy u¿yciu za¬åczonego kabla wideo po¬åcz gniazdo
VIDEO OUT w tylnej czêœci obudowy urzådzenia i 
gniazdo VIDEO IN w odbiorniku TV lub magnetowidzie.

USB PC LINK
Instalacja
Wymagania wobec systemu PC 

– port USB w Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 lub lepszy
– napêd CD ROM

Instalacja oprogramowania MusicMatch
1. Przy pomocy za¬åczonego kabla USB pod¬åcz urzådze-

nie do portu USB w twoim komputerze. (PPaattrrzz B)
2. Wciœnij przycisk SOURCE (USB na pilocie) raz lub

kilka razy aby wybraæ USB PC LINK.
3. W¬åcz komputer i w¬ó¿ za¬åczonå p¬ytê instalacyjnå

USB PC LINK do napêdu CD-ROM w komputerze.
Program mo¿na tak¿e œciågnåæ ze strony
http://www.audio.philips.com.

UWAGA!
U¿yj wersji programu MusicMatch 
dostosowanej do twojego USB PC Link. 
W razie potrzeby odinstaluj wszystkie 
inne wersje programu MusicMatch jukebox.

4. Instrukcja obs¬ugi instalatora powinna zostaæ
automatycznie wyœwietlona. Jeœli nie, to otwórz CD-
ROM w programie. Windows Explorer i kliknij dwa
razy USBPCLINK.exe. Nastêpnie wykonaj nastêpu-
jåce czynnoœci:
– Wybierz z listy ¿ådany jêzyk.
– Wybierz installer driver.
– Wybierz iinstaller MusicMatch jukebox.
– Wybierz inne opcje (Tutorial, Free goodies,

FAQ).

Uwaga: 
- Przed pierwszym u¿yciem programu MusicMatch

przeczytaj samouczek. Nareguluj poziom g¬oœnoœci w
komputerze. System dzia¬a optymalnie jeœli funkcja
korektora tonów w MusicMatch jest ustawiona na
niski poziom.

5. Uruchom MUSICMATCH JUKEBOX i stwórz
w¬asny program ulubionych utworów metodå
przeciågnij-i-upuœæ, przenoszåc pliki z dowolnego
miejsca w komputerze do okna programu.

Uwaga: 
--Jeœli masz problemy z u¿yciem USB PC LINK, to

przeczytaj plik FAQ (czêsto zadawane pytania)
znajdujåcy siê na instalacyjnej p¬ycie USB PC LINK
oraz na stronie www.audio.philips.com, gdzie
mo¿na znaleŸæ najnowszå wersjê FAQ

Po zakoñczeniu instalacji zapoznaj siê z plikiem
„£åczenie siê z USB PC LINK", gdzie mo¿na znaleŸæ
szczegó¬owe informacje o USB PC LINK.
Korzystanie z wyjœcia cyfrowego CD
Przed przyståpieniem do odtwarzania p¬yt CD w napêdzie
CD-ROM komputera, nale¿y skonfigurowaæ sprzêt w
nastêpujåcy sposób:

Jeœli u¿ywasz Windows ME/ 2000/ XP
1 W menu system wybierz 

'SYSTEM', 'W£AŒCIWOŒCI', 'SPRZÊT',
'MENEDZED URZÅDZEÑ', 'NAPÊDY CD-ROM' i
'W£AŒCIWOŒCI'.

Jeœli u¿ywasz Windows 98 SE
2. SprawdŸ, czy opcja 'W¬åcz tryb digital CD audio

dla tego nap´du CD-ROM.' jest w¬åczona.

Uwaga:-Jeœli u¿ywasz Windows 98 SE to bêdziesz
musia¬ siêgnåæ do instrukcji obs¬ugi komputera aby
dowiedzieæ siê, jak prawid¬owo skonfigurowaæ sprzêt.

ΕΠIΛΥΣΗ ΠΡOBΛΗΜΑTΩΝ ROZWIÅZYWANIE PROBLEMÓW

ŒÏÏËÓÈÎ¿

Polski

¶ƒO™OÃ∏
OÔÈ·‰‹ÔÙÂ ‰È·‰ÈÎ·Û›·, ¯Ú‹ÛË ‹ Ú‡ıÌÈÛË ÙˆÓ Ú˘ıÌÈÛÙÈÎÒÓ Ï‹ÎÙÚˆÓ Î·È
‰È·ÎÔÙÒÓ ÂÎÙfi˜ ÙˆÓ ÚÔ‚ÏÂfiÌÂÓˆÓ ÛÙÔ ·ÚfiÓ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ,ÌÔÚÂ› Ó· ¤¯ÂÈ ˆ˜
·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙËÓ ÂÈ‚Ï·‚‹ ¤ÎıÂÛË ÛÂ ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›· ‹ ¿ÏÏË ÂÈÎ›Ó‰˘ÓË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

UWAGA
Korzystanie z elementów sterowania i regulacji w sposób inny ni¿ tu opisany
lub postêpowanie niezgodne z przedstawionymi procedurami stwarza
zagro¿enie przez niebezpieczne promieniowanie lub inne
niebezpieczeñstwa.Korzystanie z elementów sterowania i regulacji w sposób
inny ni¿ tu opisany lub postêpowanie niezgodne z przedstawionymi procedura-
mi stwarza zagro¿enie przez niebezpieczne promieniowanie lub inne niebez-
pieczeñstwa.

TÔ ÚÔ˚fiÓ ·˘Ùfi ÏËÚÔ› ÙÈ˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ ÙË˜ ∂˘Úˆ·˚Î‹˜ ∂ÓˆÛË˜ ˆ˜
ÚÔ˜ ÙÈ˜ Ú·‰ÈÔ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜.

Zestaw spe¬nia wymogi Unii Europejskiej odnoœnie poziomu
zak¬óceñ radiowych.

Korzystanie z USB PC LINK (Patrz 9)
USB PC LINK pozwala odtwarzaæ pliki muzyczne w 
komputerze przy u¿yciu potê¿nego wzmacniacza i
g¬oœników AZ2558.

UWAGA!
SprawdŸ, czy oprogramowanie MusicMatch
zosta¬o zainstalowane. Patrz "Instalacja" Jeœli
u¿ywasz USB PC Link.

1. W¬åcz komputer i AZ2558.
] SprawdŸ, czy poziom g¬oœnoœci nie jest mini-

malny i czy dŸwiêk z komputera jest s¬yszalny.

2. Nale¿y wcisnåæ przycisk SOURCE odpowiedniå
liczbê razy aby wybraæ USB PC LINK. (USB na
pilocie) .

3. Jeœli po¬åczenie zosta¬o wykonane prawid¬owo, to
program MUSICMATCH JUKEBOX zostanie uru-
chomiony automatycznie.
] Jeœli system wykry¬ strumieñ danych audio, to

na wyœwietlaczu pokazana zostanie nazwa
bie¿åcej œcie¿ki.

]Jeœli przez chwilê pokazywany jest komunikat
, to sprawdŸ stan po¬åczenia

pomiêdzy urzådzeniem i komputerem.

4. Wciœnij ¡ lub ™ aby podœwietliæ ¿ådanå œcie¿kê
w programie.

5. Rozpoczåæ odtwarzanie naciœniêciem 2; .
] Pokazany zostanie czas trwania œcie¿ki a

nastêpnie, jeden raz, nazwa œcie¿ki.
Uwaga: Na wyœwietlaczu mogå byæ pokazy-
wane TYLKO angielskie wielkie litery.
6. Jeœli chcesz, aby na wyœwietlaczu pokazane zosta¬y

szczegó¬owe informacje o œcie¿ce, to wciœnij przycisk
MODE.
W trakcie odtwarzania programu:
– Wciœnij SHUFFLE / REPEAT na panelu jednostki

g¬ównej lub, odpowiednio, pilota aby odtwarzaæ
œcie¿ki w przypadkowej kolejnoœci / ponownie
odtworzyæ wszystkie œcie¿ki. 

7. Aby zrezygnowaæ z trybu odtwarzania / zatrzymaæ
odtwarzanie, wciœnij 9 lub wybierz inne Ÿród¬o
dŸwiêku.

Konserwacja i bezpieczeñstwo (Patrz 0)

Obs¬uga odtwarzacza CD i obchodzenie siê z
p¬ytå
• Jeœli odtwarzacz CD nie czyta poprawnie p¬yt,

przed oddaniem go do naprawy nale¿y oczyœciæ
jego soczewkê p¬ytå czyszczåcå.

• Pod ¿adnym pozorem nie wolno dotykaæ soczewki
odtwarzacza CD!

• Nag¬e zmiany temperatury otoczenia mogå spowo-
dowaæ kondensacjê pary na soczewce odtwarzacza
CD. W takim stanie odtwarzanie p¬yt nie jest
mo¿liwe. Nie wolno próbowaæ wycieraæ soczewek,
tylko trzeba zostawiæ zestaw w cieple a¿ do odpa-
rowania wilgoci.

• Chroniæ soczewki przed zakurzeniem, zamykajåc
zawsze drzwiczki odtwarzacza.

• Podczas czyszczenia p¬yty wycieraæ jå prostymi
ruchami od œrodka do brzegu, u¿ywajåc miêkkiej,
niestrzêpiåcej siê œciereczki. Nie u¿ywaæ œrodków
czyszczåcych, gdy¿ mogå one uszkodziæ p¬ytê.

• Nie wolno pisaæ po p¬ytach ani nalepiaæ na nie
¿adnych naklejek.

Informacje bezpieczeñstwo
• Nie nara¿aæ zestawu, baterii ani p¬yt na dzia¬anie

wilgoci, deszczu, piasku i zbyt wysokiej temperatury.
• Zestaw czyœciæ suchå œciereczkå. Nie u¿ywaæ

¿adnych œrodków czyszczåcych zawierajåcych alko-
hol, amoniak, benzen lub œrodki œcierne, gdy¿ mogå
one uszkodziæ zestaw.

• Umieœciæ zestaw na twardej i p¬askiej powierzch-
ni, tak by siê nie buja¬. Zapobiegaæ przegrzewaniu
zestawu, zapewniajå jego dobrå wentylacjê.

Στην περίπτωση π�υ αντιµετωπίσετε κάπ�ι� πρ�!ληµα, και πριν πάτε τη συσκευή για επισκευή, ελέγ"τε πρώτα τα
σηµεία π�υ ανα&έρ�νται παρακάτω. Μην αν�ίγετε τ� περί!ληµα της συσκευής δι�τι υπάρ�ει κίνδυν�ς
ηλεκτρ�πλη"ίας. Εάν δεν είστε σε θέση να λύσετε κάπ�ι� πρ�!ληµα ακ�λ�υθώντας αυτές τις συµ!�υλές,
απευθυνθείτε στ� κατάστηµα απ� τ� �π�ί� αγ�ράσατε τη συσκευή ή στ� κέντρ� τε�νικής ε"υπηρέτησης.

ΠΡOΕI∆OΠOIΗΣΗ: Σε καµία περίπτωση δεν θα πρέπει να πρ�σπαθήσετε να επισκευάσετε µ�ν�ι σας τη
συσκευή, α&�ύ εάν κάνετε κάτι τέτ�ι� θα ακυρωθεί η εγγύησή σας.

∆εν υπάρJει ήJ�ς/ ισJύς
– ∆εν έ�ει ρυθµιστεί η ένταση
• Ρυθµίστε την ένταση
– ∆εν έ�ει συνδεθεί καλά τ	 καλώδι	 τρ	
	δ	σίας
• Συνδέστε καλά τ� καλώδι� τρ�&�δ�σίας
– Oι µπαταρίες είναι άδειες/ δεν έ�	υν

τ	π	θετηθεί σωστά
• T�π�θετήστε σωστά τις (νέες) µπαταρίες
– Έ�	υν συνδεθεί ακ	υστικά στη συσκευή
• Απ�συνδέστε τα ακ�υστικά
– Ηλεκτρ	στατική εκκένωση/παρεµ�	λές
• Απ�συνδέστε τη συσκευή. Aν υπάρ��υν

τ�π�θετηµένες µπαταρίες, !γάλτε τις µπαταρίες
απ� τη θήκη µπαταρίών. Πατή�τε και κρατή�τε
πατηµέν� τ� STANDBY ON y της συσκευής για 10
δευτερ�λεπτα και µετά επανασυνδέστε τη
συσκενή µε τ� δίκτυ�/ επανατ�π�θετή�τε τις
µπαταρίες και επι�ειρή�τε να θέσετε "ανά τη
συσκευή σε λειτ�υργία

• ŸÙ·Ó ‚Ú›ÛÎÂÛÙÂ ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ USB PC
LINK, ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ·ÎÔ‡ÁÂÙ·È Ô ‹¯Ô˜ ÙÔ˘ PC Î·È fiÙÈ
‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÛÙÔ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ.

• ŸÙ·Ó ·›˙ÂÙÂ CD ·fi ÙË ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD-ROM ÙÔ˘
PC, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙË Ú‡ıÌÈÛË USB PC Link - Enable
digital CD audio output

– ∆Ô CD ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿ ·Ú¯Â›·
• ¶·Ù‹ÛÙÂ SEARCH ∞ ‹ § ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜

ÁÈ· Ó· ÌÂÙ·Ë‰‹ÛÂÙÂ ÛÂ ·ÎÔ˘ÛÙÈÎfi ÎÔÌÌ¿ÙÈ CD, ·ÓÙ›
ÁÈ· ·Ú¯Â›Ô ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ.

Ã·ÌËÏ‹ ÔÈfiÙËÙ· ‹¯Ô˘ ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜
GAME•AUX
• ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ AZ2558 ‹ ÙËÓ

ÎÔÓÛfiÏ· ·È¯ÓÈ‰ÈÒÓ.

IσJυρή b�ή ή παράσιτα στ� ραδι��ων�
– Ηλεκτρική παρεµ�	λή: η συσκευή �ρίσκεται π	λύ

κ	ντά σε τηλε	πτική συσκευή, �ίντε	 ή
ηλεκτρ	νικ# υπ	λ	γιστή

• Μεγαλώστε την απ�σταση

T� τηλεJειριστήρι� δεν λειτ�υργεί σωστά
– Oι µπαταρίες έ�	υν ε4αντληθεί/ δεν έ�	υν

τ	π	θετηθεί σωστά
• T�π�θετήστε σωστά τις (νέες) µπαταρίες
– Η απ#σταση/ γωνία πρ	ς τη συσκευή είναι π	λύ

µεγάλη
• Μειώστε την απ�σταση/ γωνία

Κακή π�ι�τητα ραδι��ωνικής λήψης
– Αδύναµ	 ραδι	
ωνικ# σήµα
• FM/ MW: Αλλά"τε τη θέση της τηλεσκ�πικής

κεραίας των FM/ MW
Ένδειdη 
– T	 CD-R(W) είναι κεν#/ δεν έ�ει 	λ	κληρωθεί η

εγγρα
ή τ	υ
• Rρησιµ�π�ιήστε ένα �λ�κληρωµέν� CD-R(W)
Ένδειdη 

– ∆εν έ�ει τ	π	θετηθεί δίσκ	ς
• T�π�θετήστε έναν δίσκ�
– T	 CD είναι π	λύ γρατσ	υνισµέν	 ή λερωµέν	
• Αντικαταστήστε/ καθαρίστε τ� CD, δείτε

Συντήρηση
– Έ�ει θ	λώσει 	 
ακ#ς τ	υ λέι>ερ
• Περιµένετε µέ�ρι να καθαρίσει � &ακ�ς

T� CD υπερπηδά �ρισµένα κ�µµάτια
– T	 CD έ�ει �λά�η ή είναι λερωµέν	
• Αντικαταστήστε ή καθαρίστε τ� CD
– Είναι ενεργή η λειτ	υργία shuffle/ program 
• Απενεργ�π�ιήστε τη λειτ�υργία shuffle / program

∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ USB PC LINK ÁÈ· ¿Óˆ ·fi 10
‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·
– ∂Ï¤ÁÍÙÂ Ë Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ PC Î·È ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

∞Ó ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ›, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ ™‡Ó‰ÂÛË ÛÙÔ
USB PC LINK ÁÈ· ÙËÓ ··ÈÙÔ‡ÌÂÓË ·Ú¯ÈÎ‹
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË.

• µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ  PC Â›Ó·È ·ÓÔÈÎÙfi Î·È fiÙÈ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi MusicMatch.

∆ιακ�πές ήJ�υ κατά την αναπαραγωγή αρJεί�υ MP3
– T	 αρ�εί	 MP3 έ�ει δηµι	υργηθεί µε �αθµ#

συµπίεσης των 320 kbps.
• Rρησιµ�π�ιήστε �αµηλ�τερ� !αθµ� συµπίεσης για

την µετατρ�πή κ�µµατιών CD σε αρ�εία τύπ�υ
MP3.

– Τ	 CD παρ	υσιά>ει �λά�η ή είναι λερωµέν	.
• Αντικαταστήστε ή καθαρίστε τ� CD.

Η συσκευή δεν αναπαράγει / δεν bρίσκει τ�υς
επιθυµητ�ύς τίτλ�υς MP3
– Lρησιµ	π	ιείται λανθασµένη επέκταση αρ�εί	υ

και/ή �ρησιµ	π	ι	ύνται ακατάλληλ	ι �αρακτήρες
στ	 #ν	µα τ	υ αρ�εί	υ.

• Bε!αιωθείτε �τι τα �ν�µατα των αρ�είων είναι
γραµµένα µε αγγλικ�ύς �αρακτήρες και �τι τα
�ν�µατα των αρ�είων MP3 λήγ�υν σε .mp3

¶ÚÔÛÔ¯‹!
OÈ ÙÚÔÔÔÈ‹ÛÂÈ˜ Ô˘ ‰ÂÓ ¤¯Ô˘Ó ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËıÂ› ·fi ÙÔÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹
ÌÔÚÂ› Ó· ·Ê·ÈÚ¤ÛÔ˘Ó ÙËÓ ¿‰ÂÈ· ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ AZ2558 ·fi ÙÔ ¯Ú‹ÛÙË.

UWAGA!
Zmiany wprowadzone bez zgody producenta mogå spowodowaæ uniewa¿nienie prawa
u¿ytkownika do korzystania z AZ2558.

Brak dŸwiêku /zasilania
– Ωle ustawiony regulator g¬oœnoœci
• Wyregulowaæ g¬oœnoœæ
– Niepoprawnie wetkniêty przewód zasilajåcy
• Poprawnie przy¬åczyæ przewód zasilajåcy
– Zu¿yte/ niew¬aœciwie wstawione baterie
• Poprawnie wstawiæ (nowe) baterie
– W gniazdo zestawu wetkniête s¬uchawki
• Od¬åczyæ s¬uchawki
– Zak¬ócenia / wy¬adowania elektrostatyczne 
• Od¬åczyæ zasilanie. Wyjåæ baterie (o ile siê znaj-

dujå) z pojemnika na baterie. Nacisnåæ i przytrzy-
maæ przez 10 sekund przycisk STANDBY ON y,
pod¬åczyæ zasilanie / w¬o¿yæ baterie, a nastêpnie
uruchomiæ zestaw ponownie.

• Po uaktywnieniu trybu USB PC LINK, sprawdŸ, czy
poziom g¬oœnoœci nie jest minimalny i czy dŸwiêk z
komputera jest s¬yszalny.

• Jeœli chcesz odtwarzaæ p¬yty CD w napêdzie CD-ROM
komputera, zapoznaj siê z instrukcjå USB PC Link -
Enable digital CD audio output

– Na p¬ycie CD znajdujå siê pliki inne ni¿ audio.
• Wciœnij przycisk SEARCH ∞ lub §. jeden lub

wiêcej razy aby przejœæ do œcie¿ki audio na p¬ycie
CD zawierajåcej równie¿ œcie¿ki z danymi.

Niska jakoœæ dŸwiêku w trybie GAME•AUX
• Wyreguluj poziom g¬oœnoœci w AZ2558 lub w konsoli

do gier.

Silny szum lub zak¬ócenia
– Zak¬ócenia elektryczne: zestaw zbyt blisko odbior-

nika TV, magnetowidu lub komputera
• Zwiêkszyæ odleg¬oœæ
Niew¬aœciwe dzia¬anie zdalnego sterowania 
– Baterie zu¿yte/ niew¬aœciwie wstawione.
• Poprawnie wstawiæ (nowe) baterie
– Za du¿a odleg¬oœæ/ kåt pomiêdzy nadajnikiem i

zestawem
• Zmniejszyæ odleg¬oœæ/ kåt

S¬aba jakoœæ odbioru radiowego
– S¬aby sygna¬ radiowy
• FM/MW: Ustawiæ antenê teleskopowå

Sygnalizacja 
– Czysta/ niesfinalizowana p¬yta CD-R(W)
• Stosowaæ sfinalizowane p¬yty CD-R(W)

Sygnalizacja

– Brak p¬yty w odtwarzaczu
• Umieœciæ w odtwarzaczu odpowiedniå p¬ytê
– Uszkodzona lub brudna p¬yta CD
• Wymieniæ/ oczyœciæ p¬ytê, patrz Konserwacja
– Zaparowana soczewka lasera
• Odczekaæ na osuszenie soczewki

Odtwarzacz CD przeskakuje utwory
– Uszkodzona lub brudna p¬yta CD
• Wymieniæ lub oczyœciæ p¬ytê
– Aktywne odtwarzanie losowe shuffle lub program
• Wy¬åczyæ odtwarzanie losowe shuffle / program

Przez ponad 10 sekund wyœwietlany jest w trybie USB
PC LINK komunikat 
– SprawdŸ stan z¬åcza pomiêdzy komputerem i urzådze-

niem. W razie potrzeby przeczytaj rozdzia¬ £åczenie siê
z USB PC LINK, gdzie znajdziesz informacje o wstêp-
nej konfiguracji sprzêtu.

• SprawdŸ, czy komputer jest w¬åczony i czy program
MusicMatch zosta¬ uruchomiony.

DŸwiêk przeskakuje podczas odtwarzania
MP3 
– Plik MP3 sporzådzono z poziomem kompresji

przekraczajacym 320kb/s
• U¿yj ni¿szego poziomu kompresji do przepisywania

utworów z CD na format MP3 
– Uszkodzona lub brudna p¬yta
• Zmieñ lub wyczyœæ p¬ytê

Nie daje siê odtworzyæ/ znajdŸ ¿ådane tytu¬y
MP3
– U¿yto nieprawid¬owe rozszerzenie nazwy pliku

oraz/lub nieprawid¬owy znak w nazwie pliku
• SprawdŸ, czy nazwy plików zosta¬y zapisane

¬aciñskim alfabetem i czy pliki MP3 majå 
koñcówkê .mp3

W przypadku wyståpienia awarii, przed oddaniem sprzêtu do naprawy nale¿y sprawdziæ, czy nie zachodzi jeden z
poni¿szych przypadków. Ze wzglêdu na niebezpieczeñstwo pora¿enia prådem nie wolno otwieraæ obudowy
zestawu. Jeœli postêpujåc wed¬ug poni¿szych wskazówek nie uda siê rozwiåzaæ problemu, nale¿y skontaktowaæ
siê ze sprzedawcå lub punktem serwisowym.

UWAGA: Pod ¿adnym warunkiem nie wolno podejmowaæ prób samodzielnego naprawiania
zestawu, gdy¿ powoduje to uniewa¿nienie gwarancji.

NOTES

CIŒ¿IE!
U¿ywaj obu uchwytów chcåc podnieœæ AZ2558.

µ∞ƒÀ!
¶È¿ÓÂÙÂ Î·È ·fi ÙÈ˜ ‰‡Ô  Ï·‚¤˜ fiÙ·Ó ÙË ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÙÂ
‹ ÛËÎÒÓÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ AZ2558.

NOTES

¶ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ

∂¯ÂÈ ·Ú·ÏÂÈÊıÂ› Î¿ıÂ ÂÚÈÙÙfi ˘ÏÈÎfi Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜. ∫·Ù·‚¿Ï·ÌÂ Î¿ıÂ ‰˘Ó·Ù‹ ÚÔÛ¿ıÂÈ·
ÒÛÙÂ Ó· Â›Ó·È ‰˘Ó·Ùfi˜ Ô Â‡ÎÔÏÔ˜ ‰È·¯ˆÚÈÛÌfi˜ ÛÂ ÙÚ›· ÌÔÓÔ‚·ÛÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿: ¯·ÚÙfiÓÈ (ÎÔ˘Ù›),
‰ÈÔÁÎˆÌ¤ÓÔ ÔÏ˘ÛÙ˘ÚfiÏÈÔ (ÌÔÓˆÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi) Î·È ÔÏ˘·Èı˘Ï¤ÓÈÔ (Û·ÎÔ‡ÏÂ˜, ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi
·ÊÚÒ‰Â˜ Ê‡ÏÏÔ)

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·  ̃·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi ˘ÏÈÎ¿ Ô  ̆ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·Ó·Î˘ÎÏˆıÔ‡Ó Â¿Ó
·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËıÂ› ·fi Î¿ÔÈ· ÂÙ·ÈÚÂ›· Ô  ̆ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ‡ÂÙ·È ÛÙÔÓ ÙÔÌ¤· ·˘Ùfi. ™·˜
·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ÙËÚ‹ÛÂÙÂ ÙÔ˘  ̃Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡  ̃Ô  ̆ÈÛ¯‡Ô˘Ó ÛÙË ¯ÒÚ· Û·  ̃ˆ  ̃ÚÔ  ̃ÙË ‰È¿ıÂÛË
ÙˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ,̃ ¿‰ÂÈ̂ Ó Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ·Ï·ÈÒÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ.

Producent zastrzega mo¿liwoœæ wprowadzania zmian 
technicznych.

Informacje ekologiczne
Nie u¿ywamy ¿adnych zbêdnych opakowañ. Uczyniliœmy wszystko, aby opakowanie
mo¿na by¬o ¬atwo rozdzieliæ na trzy odrêbne materia¬y: karton (pude¬ko), styropian
(zabezpieczenia), oraz polietylen (torebki, pianka ochronna).

Zestaw sk¬ada siê z materia¬ów, które mogå zostaæ poddane procesowi odzysku, o ile prze-
prowadzi to wyspecjalizowana firma. Prosimy stosowaæ siê do przepisów lokalnych
dotyczåcych sk¬adowania opakowañ, zu¿ytych baterii oraz przestarza¬ych urzådzeñ.2 x AAA
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Σηµείωση:
- ∆Ô wOOx ÌÔÚÂ› Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ· ËÁ‹

TUNER, CD, USB PC LINK Î·È GAME•AUX .
- OÚÈÛÌ¤ÓÔÈ ‰›ÛÎÔÈ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÂÁÁÚ·ÊÔ‡Ó ÌÂ

˘„ËÏ‹ ‰È·ÌfiÚÊˆÛË, Ú¿ÁÌ· Ô˘ ÚÔÎ·ÏÂ›
·Ú·ÌfiÚÊˆÛË ÛÂ ÌÂÁ¿ÏË ¤ÓÙ·ÛË. ∞Ó ·˘Ùfi Û˘Ì‚Â›,
·ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ wOOx ‹ ÌÂÈÒÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË. 

3. EQUALIZER
°È· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙË Û˘¯ÓfiÙËÙ· ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ, ·Ù‹ÛÙÂ EQUALIZER Ì›· ‹
ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ Î·È ÂÚÈÛÙÚ¤„ÙÂ ÙÔ VOLUME
ÂÓÙfi˜ 3 ‰Â˘ÙÂÚÔÏ¤ÙˆÓ ÁÈ· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ Î¿ıÂ
Â›Â‰Ô.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , , ή
στάθµη (-5 ¤ˆ˜ +5) ή .

Σηµείωση:
1. ÙÔ EQUALIZER ÌÔÚÂ› Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ·

ËÁ‹ TUNER, CD, USB PC LINK Î·È GAME•AUX .
2. ια την απ	
υγή παρεµ�	λών ή�	υ, 	ι διά
	ρες

επιλ	γές ρύθµισης των µπάσων
αλληλ	απ	κλεί	νται. ∆εν µπ	ρείτε να συνδυάσετε
τα µπάσα της λειτ	υργίας EQUALIZER µε τη
λειτ	υργία wOOx

4. GAMESOUND
°È· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÔ˘˜ ‹¯Ô˘˜ ·È¯ÓÈ‰ÈÔ‡, ·Ù‹ÛÙÂ
GAMESOUND Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó·
ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , 
, ή

Σηµείωση: ∆Ô GAMESOUND ‰È·Ù›ıÂÙ·È ÌfiÓÔ fiÙ·Ó
·›˙ÂÙÂ ·fi ËÁ‹ GAME•AUX .

MUTE: ∆ÚfiÔ˜ Û›Á·ÛË˜ ‹¯Ô˘
1. Πιέστε MUTE στ� τηλε�ειριστήρι� για να

διακ�ψετε αµέσως την αναπαραγωγή ή��υ.
= Η αναπαραγωγή συνε�ί εται �ωρίς ή�� και στην

�θ�νη ανα!�σ!ήνει η ένδει"η .
2. Για να επανενεργ�π�ιήσετε την αναπαραγωγή

ή��υ µπ�ρείτε:
– να "αναπατήσετε MUTE;
– να ρυθµίσετε τα ρυθµιστικά της έντασης;
– να αλλά"ετε την πηγή ή��υ.

ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ (‰Â›ÙÂ 3)
Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς
1. Πιέστε STANDBY y για να θέσετε τη συσκευή σε

λειτ�υργία και έπειτα πιέστε SOURCE για να
επιλέ"ετε τ�ν TUNER (ή πατήστε Ì›· ÊÔÚά
TUNER στ� τηλε�ειριστήρι�).

= Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα την ένδει"η
και στη συνέ�εια τη συ�ν�τητα τ�υ
ραδι�&ωνικ�ύ σταθµ�ύ, τη  ώνη συ�ν�τήτων
και, ε&�σ�ν έ�ει πρ�γραµµατιστεί, έναν αριθµ�
πρ�επιλ�γής.

2. Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές τ� πλήκτρ�
BAND/ DISPLAY για να επιλέ"ετε την επιθυµητή
 ώνη συ�ν�τήτων. ( TUNER στ� τηλε�ειριστήρι�)

3. Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς:
µπ�ρείτε να συντ�νίσετε τ�ν δέκτη σε
ραδι�&ωνικ�ύς είτε �ειρ�κίνητα είτε µέσω
αυτ�µατης ανα ήτησης:
Πιέστε και κρατήστε πατηµέν� τ� πλήκτρ� ∞ ή §
µέ�ρι να αρ�ίσει να «τρέ�ει» η συ�ν�τητα στην
�θ�νη.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�)
= T� ραδι�&ων� συντ�νί εται αυτ�µατα σε έναν

σταθµ� µε αρκετά ισ�υρ� σήµα. Η �θ�νη δεί�νει
κατά τη διάρκεια τ�υ αυτ�µατ�υ

συντ�νισµ�ύ.

4. Αν είναι αναγκαί�, επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα3
µέ�ρι να !ρείτε τ�ν επιθυµητ� σταθµ�.

• Για να συντ�νίσετε τ�ν δέκτη σε έναν σταθµ� µε
αδύναµ� σήµα, πιέστε σύντ�µα και επανειληµµένα
∞ ή § µέ�ρι να πετύ�ετε την καλύτερη δυνατή
λήψη.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�).

Για να �ελτιώσετε τη ραδι��ωνική λήψη:
• Για τα FM, !γάλτε, γείρτε και περιστρέψτε την

τηλεσκ�πική κεραία. Μειώστε τ� µήκ�ς της εάν τ�
σήµα είναι π�λύ ισ�υρ�.

• Για τα MW , η συσκευή �ρησιµ�π�ιεί µια
ενσωµατωµένη κεραία. Κατευθύνετε αυτή την
κεραία γυρί �ντας �λ�κληρη τη συσκευή.

Πρ�γραµµατισµ�ς ραδι��ωνικών σταθµών
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε µέ�ρι 30 ραδι�&ωνικ�ύς
σταθµ�ύς στη µνήµη, µε τ� �έρι ή µε αυτ�µατη
απ�θήκευση (Autostore).

Autostore (αυτ�µατη απ�θήκευση)
Η λειτ�υργία Autostore πρ�γραµµατί ει αυτ�µατα
ραδι�&ωνικ�ύς σταθµ�ύς, αρ�ί �ντας απ� τ�ν αριθµ�
πρ�επιλ�γής 1. H συσκευή θα πρ�γραµµατίσει µ�ν�
σταθµ�ύς �ί �π�ί�ι σεν είναι ήδη απ�θηκευµέν�ι στη
µνήµη.
1. Πατήστε µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM /

PRESET- ή + για να επιλέ ετε τoν.oπoίo θέλετε να
αρ�ίσει o περγραµµατισµ�ς.

2. Πιέστε PROG για 4 ή περισσ�τερα δευτερ�λεπτα
για να ενεργ�π�ιήσετε την αυτ�µατη απ�θήκευση.

Επιλ�γή δια��ρετικ�ύ κ�µµατι�ύ
• Πιέστε µία &�ρά ή επανειληµµένα SEARCH ∞ ή

§ στη συσκευή για να επιλέ"ετε τ� κ�µµάτι. ( ¡ ή
™ στ� τηλε�ειριστήρι�) 

• Στην κατάσταση πρ�σωρινής παύσης/ διακ�πής,
πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.

Μ#ν	 για MP3-CD mode
Πιέστε πρώτα µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM/
PRESET + ή – για να !ρείτε τ� επιθυµητ� άλµπ�υµ.
Στη συνέ�εια. 

] Oθ�νη: ν δεν υπάρ��υν
διαθέσιµα άλµπ�υµ.

Εύρεση απ�σπάσµατ�ς µέσα σε κάπ�ι� κ�µµάτι
1. Πιέστε και κρατήστε πατηµέν� τ� πλήκτρ� ∞ ή

§.(5 ή 6 στ� τηλε�ειριστήρι�)
– T� CD αναπαράγεται µε υψηλή τα�ύτητα και σε

�αµηλή ένταση.
– O ή��ς δεν λειτ�υργεί κατά τη γρήγ�ρη

ανα ήτηση πρ�ς τα µπρ�στά/ πίσω σε δίσκ�υς
MP3.

2. Μ�λις αναγνωρίσετε τ� απ�σπασµα π�υ ψά�νετε,
α&ήστε τ� πλήκτρ� ∞ ή § για να συνε�ίσει η
καν�νική αναπαραγωγή. (5 ή 6 στ�
τηλε�ειριστήρι�)

™ËÌÂ›ˆÛË : ∏ ·Ó·˙‹ÙËÛË Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ ÌfiÓÔ ÂÓÙfi˜
ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡.

∆ια��ρετικ�ί τρ�π�ι αναπαραγωγής: (‰Â›ÙÂ 4 - 7)
Μπ�ρείτε να επιλέ"ετε και να αλλά"ετε τ�υς
διά&�ρ�υς τρ�π�υς αναπαραγωγής και να τ�υς
συνδυάσετε µε τη λειτ�υργία PROGRAM.
shuffle - αναπαραγωγή των κ�µµατιών �λ�κληρ�υ
τ�υ δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς σε τυ�αία σειρά
shuffle repeat all - συνε�ής επανάληψη �λ�κληρ�υ
τ�υ δίσκ�υ δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς σε τυ�αία σειρά
repeat all - επανάληψη �λ�κληρ�υ τ�υ δίσκ�υ
δίσκ�υ/ τ�υ πρ�γράµµατ�ς
repeat - συνε�ής αναπαραγωγή τ�υ τρέ��ντ�ς (τυ�αία
επιλεγµέν�υ) κ�µµατι�ύ
1. Για να επιλέ"ετε τ�ν τρ�π� αναπαραγωγής, πιέστε µία

ή περισσ�τερες &�ρές MODE .
(SHUFFLE / REPEAT στ� τηλε�ειριστήρι�).

2. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή, αν η
συσκευή !ρίσκεται στην κατάσταση stop.
]Av ε�ετε επιλέ"ει shuffle, η αναπαραγωγή 

"εκινάει αµέσως.

3. Για να επιλέ"ετε την καν�νική αναπαραγωγή, πιέστε
επανειληµµένα MODE µέ�ρι να σ!ήσ�υν �ι
διά&�ρ�ι εναλλακτικ�ί τρ�π�ι λειτ�υργίας απ� την
�θ�νη.

– Μπ�ρείτε επίσης να πιέσετε 9 για να ακυρώσετε
τ�ν επιλεγµέν� τρ�π� αναπαραγωγής.

Πρ�γραµµατισµ�ς κ�µµατιών
Στην κατάσταση stoπ, επιλέ"τε και απ�θηκεύστε τα
επιθυµητά κ�µµάτια τ�υ CD στην επιθυµητή σειρά.
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε µέ�ρι 20 κ�µµάτια στη
µνήµη.
1. Πιέστε SEARCH ∞ ή § στη συσκευή για να

επιλέ"ετε τ�ν επιθυµητ� αριθµ� κ�µµατι�ύ. ( ¡ ή
™ στ� τηλε�ειριστήρι�)

Μ#ν	 για MP3-CD mode
Πιέστε πρώτα µία ή περισσ�τερες &�ρές ALBUM/
PRESET – ή – για να !ρείτε τ� επιθυµητ� άλµπ�υµ,
και έπειτα πιέστε SEARCH ∞ ή §. (¡ ή ™ στ�
τηλε�ειριστήρι�)
2. Πιέστε PROG.

™ Oθ�νη: program και � επιλεγµέν�ς αριθµ�ς
κ�µµατι�ύ. Εµ&ανί εται για λίγ� η ένδει"η

.
™ Oθ�νη: δεν έ�ει επιλεγεί

κάπ�ι� κ�µµάτι για πρ�γραµµατισµ�.
3. Επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα 1-2 για να επιλέ"ετε

και να απ�θηκεύσετε �λα τα επιθυµητά κ�µµάτια.
™ Oθ�νη: αν επι�ειρήσετε να

πρ�γραµµατίσετε περισσ�τερα απ� 20
κ�µµάτια.

4. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή

™ËÌÂ›ˆÛË : ∫·Ù¿ ÙÔ Î·ÓÔÓÈÎfi ·›ÍÈÌÔ, ·Ù‹ÛÙÂ
PROG ÁÈ· Ó· ÚÔÛı¤ÛÂÙÂ ÙÚ¤¯ÔÓ ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÛÙË
Ï›ÛÙ· ÙÔ˘ ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜.

Ανασκ�πηση τ�υ πρ�γράµµατ�ς
Στην κατάσταση stoπ, πιέστε και κρατήστε πατηµέν�
τ� πλήκτρ� PROG µέ�ρι να δεί"ει η �θ�νη �λ�υς τ�υς
απ�θηκευµέν�υς αριθµ�ύς κ�µµατιών στην
επιλεγµένη σειρά.

=Oθ�νη: αν δεν έ��υν
πρ�γραµµατιστεί κ�µµάτια.

∆ιαγρα�ή πρ�γράµµατ�ς
Μπ�ρείτε να διαγράψετε τ� πρ�γραµµα:
• επιλέγ�ντας δύ� &�ρές 9;

=Εµ&ανί εται για λίγ� η ένδει"η και
σ!ήνει η ένδει"η program .

• Πιέστε STANDBY ON y

• ÂÈÏ¤ÍÙÂ ¿ÏÏË Ë¯ËÙÈÎ‹ ËÁ‹.
• ¿ÓÔÈÁÌ· ÙË˜ fiÚÙ·˜ ÙÔ˘ CD.

Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD

= Η �θ�νη δεί�νει . Α&�ύ
απ�θηκευτ�ύν �λ�ι �ι σταθµ�ί, θα αρ�ίσει να
παί ει αυτ�µατα � πρώτ�ς αυτ�µατα
απ�θηκευµέν�ς σταθµ�ς πρ�επιλ�γής.

?ειρ�κίνητ�ς πρ�γραµµατισµ�ς
1. Συντ�νίστε τ�ν δέκτη στ�ν επιθυµητ� σας σταθµ�

(δείτε Συντ�νισµ�ς σε ραδι��ωνικ�ύς σταθµ�ύς).
2. Πιέστε PROG για να ενεργ�π�ιήσετε τ�ν

πρ�γραµµατισµ�.
= OıfiÓË: ∞Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ë ¤Ó‰ÂÈÍË program.

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ALBUM /
PRESET- ‹ + για να δώσετε ¤ναν αÚÈθÌfi απfi
τ� 1 ¤ως τ� 30 στ�ν σταθÌfi αυτ�.

4. Πιέστε PROG για να επι!ε!αιώσετε.
= Oθ�νη εµ&ανί �νται � αριθµ�ς

πρ�επιλ�γής, η  ώνη σµ�ν�τήτων και η
σµ�ν�τητα.

5. Επαναλαµ!άνετε τα !ήµατα 1-4 για να
απ�θηκεύσετε άλλ�υς σταθµ�ύς.

Σηµείωση: Μπ	ρείτε να σ�ήσετε έναν πρ	επιλεγµέν	
σταθµ# απ	θηκεύ	ντας µια άλλη συ�ν#τητα στη θέση
τ	υ.

Ακρ�αση πρ�επιλεγµέν�υ ή αυτ�µατα
απ�θηκευµέν�υ σταθµ�ύ
Πιέστε τα πλήκτρα ALBUM / PRESET- ή + µία ή
περισσ�τερες &�ρές µέ�ρι να εµ&ανιστεί �
επιθυµητ�ς σταθµ�ς πρ�επιλ�γής στην �θ�νη.

™À™∫∂À∏ ∞¡∞¶∞ƒ∞°ø°∏™ CD-MP3
Σηµαντικές πρ�διαγρα�ές
Υπ�στηριA�µενα formats:
• Format δίσκ�υ ISO9660, Joliet και 

multi-session CD. Rρησιµ�π�ιήστε τ� format δίσκ�υ
ISO9660 �ταν «ψήνετε» δίσκ�υς CD-ROM.

• Format µ�υσικής MP3.
• Tα�ύτητα µετα&�ράς δεδ�µένων MP3 (bit rate):

32-320 Kbps και µετα!λητή τα�ύτητα µετα&�ράς.
• ∆ίσκ�ι CD-R και CD-RW των 650Mb και 700Mb.
• Ένθεση καταλ�γων µέ�ρι τ� π�λύ 

8 επίπεδα (τ� π�λύ 64 �αρακτήρες).

Γενικές πληρ���ρίες
Η τε�ν�λ�γία συµπίεσης µ�υσικής MP3 (MPEG Audio
Layer 3) µειώνει τ�ν �γκ� των πρωτ�τυπων
δεδ�µένων ψη&ιακ�ύ ή��υ µέ�ρι και 10 &�ρές �ωρίς
καµία σηµαντική απώλεια π�ι�τητας ή��υ. Αυτ� σας
παρέ�ει τη δυνατ�τητα να εγγράψετε µέ�ρι και 
10 ώρες µ�υσικής σε έναν και µ�ν� δίσκ� CD-ROM, µε
την π�ι�τητα π�υ παρέ��υν �ι δίσκ�ι CD.

Πώς θα απ�κτήσετε µ�υσική MP3
Μπ�ρείτε είτε να κατε!άσετε ν�µιµη µ�υσική MP3
απ� τ� Ίντερνετ είτε να µετατρέψετε τ�υς δικ�ύς
σας δίσκ�υς CD audio σε µ�ρ&ή MP3,
�ρησιµ�π�ιώντας �π�ι�δήπ�τε λ�γισµικ�
κωδικ�π�ίησης MP3, και στη συνέ�εια να
εγγράψετε τα αρ�εία αυτά σε δίσκ� CD-R(W).
• Για την επίτευ"η µιας καλής π�ι�τητας ή��υ,

συνιστάται µια τα�ύτητα µετα&�ράς 128 kbps
για τα αρ�εία MP3.

• Oρισµένα πρ�γράµµατα κωδικ�π�ίησης
πρ�σ&έρ�υν µια πρ�αιρετική επιλ�γή για την
πρ�στασία των αρ�είων ή��υ, η �π�ία έ�ει ως
απ�τέλεσµα τα αρ�εία να παί �υν µ�ν� στ�ν
υπ�λ�γιστή στ�ν �π�ί� δηµι�υργήθηκαν. Αν
‘ψήσετε’ τέτ�ια αρ�εία σε ένα CD-ROM, δεν θα
µπ�ρείτε να τα παί"ετε στη συσκευή αυτή.
Bε!αιωθείτε �τι έ�ετε απενεργ�π�ιήσει την
επιλ�γή αυτή στ� πρ�γραµµα κωδικ�π�ίησης
πριν δηµι�υργήσετε τα αρ�εία ή��υ. Σε µια
τέτ�ια περίπτωση, &έρετε πρ�σωπικά την
ευθύνη για την τήρηση �λων των τ�πικών ή
διεθνών δικαιωµάτων πνευµατικής ιδι�κτησίας.

Fταν «ψήνετε» τ�ν δίσκ� MP3 CD
• Για να απ�&ύγετε πρ�!λήµατα αναπαραγωγής ή

ελλειπ�ντων αρ�είων, !ε!αιωθείτε �τι τα
�ν�µατα των αρ�είων είναι γραµµένα µε
αγγλικ�ύς �αρακτήρες και �τι τα αρ�εία MP3
έ��υν την κατάλη"η .mp3

• Rρησιµ�π�ιείτε λ�γισµικ� εγγρα&ής τ� �π�ί�
παρέ�ει τη δυνατ�τητα εγγρα&ής τίτλων
κ�µµατιών (αρ�είων) MP3 µε αριθµητική και
αλ&α!ητική σειρά. Για λεπτ�µέρειες σ�ετικά µε
τη �ρήση τ�υ λ�γισµικ�ύ, ανατρέ"τε στις
�δηγίες �ρήσεως τ�υ λ�γισµικ�ύ.

• gταν κάνετε εγγρα&ή σε δίσκ� CD-RW,
!ε!αιωθείτε �τι έ�ετε κλείσει (�λ�κληρώσει)
�λ�υς τ�υς καταλ�γ�υς (sessions), ώστε η
συσκευή να µπ�ρεί να δια!ά ει και να
αναπαράγει τα κ�µµάτια.

Πώς να �ργανώσετε τα αρJεία MP3
Μπ�ρείτε να απ�θηκεύσετε έναν µέγιστ� αριθµ� 
35 άλµπ�υµ και 400 τίτλων σε έναν δίσκ� MP3 CD.
Tα άλµπ�υµ και �ι τίτλ�ι κατατάσσ�νται µε
αλ&α!ητική σειρά.
• Tα άλµπ�υµ και �ι τίτλ�ι τ�υ δίσκ�υ MP3 CD/ CD

εµ&ανί �νται ως αριθµ�ί στην �θ�νη.

·ÚÂ¯fiÌÂÓ· ·ÍÂÛÔ˘¿Ú
– ∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ
– Î·ÏÒ‰ÈÔ USB
– ÔÙÈÎfi Î·ÏÒ‰ÈÔ
–  ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ CD-ROM USB PC LINK
– Î·ÏÒ‰ÈÔ

∂¿Óˆ Î·È ÂÌÚfi˜ ÏÂ˘Ú¿ (‰Â›ÙÂ 1)
1 p - ˘Ô‰Ô¯‹ 3,5 mm ÁÈ· Ù· ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿.
™ËÌÂ›ˆÛË:H Û‡Ó‰ÂÛË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎÒÓ
ı··ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÈ Ù· Ë¯Â›·.
2 VOLUME -Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙÔ Â›Â‰Ô ¤ÓÙ·ÛË˜ ‹ Ù·

Â›Â‰· ÂÍÈÛˆÙ‹ (BASS/ MID /HIGH)
3 STANDBY ON y - ·ÓÔ›ÁÂÈ / ÎÏÂ›ÓÂÈ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
4 SOURCE - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ËÁ‹˜ ‹¯Ô˘ : CD/ TUNER/

USB PC LINK/ GAME •AUX 
5 IR SENSOR -·ÈÛıËÙ‹Ú·˜ ˘¤Ú˘ıÚˆÓ ·ÎÙÈÓÒÓ ÁÈ·

ÙÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ.
6 LCD OıfiÓË - ‰Â›̄ ÓÂÈ ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Ù̃Ë˜

Û˘ÛÎÂ˘‹˜
7 [dB]: - ¤Ó‰ÂÈÍË Ô˘ ‰Â›¯ÓÂÈ ÙËÓ ÈÛ¯‡ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3 ÌfiÓÔ: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ
¿ÏÌÔ˘Ì

TUNER: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔÓ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ 
ÚÔÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ ÛÙ·ıÌfi
SEARCH ∞ , §

MP3-CD / CD :
- ·Ó·˙‹ÙËÛË ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ ‹ ÌÚÔÛÙ¿ Ì¤Û· ÛÙÔ
›‰ÈÔ ÙÚ·ÁÔ‡‰È;

- ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ·Ú¯‹˜ ÙÔ˘ ÙÚ¤¯ÔÓÙÔ˜
/ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ˘ / ÂfiÌÂÓÔ˘ ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÔ‡.

USB PC LINK -ÌÂÙ·Ë‰¿ ÛÙËÓ ·Ú¯‹
ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ˘ / ÂfiÌÂÓÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡
TUNER :- Û˘ÓÙÔÓÈÛÌfi˜ ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡˜
ÛÙ·ıÌÔ‡˜

2;- ¤Ó·ÚÍË ‹ ·‡ÛË ÙË˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

9 -ÛÙ·Ì·Ù¿ ÙËÓ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ MP3-CD / CD / USB
PC LINK ;
- Û‚‹ÓÂÈ ÚfiÁÚ·ÌÌ· MP3-CD / CD .

MODE :
- πιλ�γή δια&�ρτικών τρ�πωναναπαραγωγής:
repeat (πανάληψη) ή shuffle (τυ�αία σιρά).

9 USB - Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ usb
·fi Â‰Ò ÌÂ ÙË ı‡Ú· usb ÙÔ˘ ˘ÔÏÔÁÈÛÙ‹ Û·˜

0 GAMESOUND - ÂÈÏ¤ÁÂÈ Ë¯ËÙÈÎ¿ ÂÊ¤ BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL ÌÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ·È¯Ó›‰È·
WOOX - ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÂÈ‰ÈÎ‹ ·‡ÍËÛË Ì¿ÛˆÓ ÌÂ
Ú‡ıÌÈÛË ·ÓÔÈÎÙfi/ ÎÏÂÈÛÙfi 

EQUALIZER -ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ.
PROG

MP3-CD / CD : -ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ
Î·È ·Ó·ÛÎfiËÛË ÙÔ˘ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜
TUNER : - ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÒÓ
ÛÙ·ıÌÒÓ ÚÔÂÈÏÔÁ‹˜

BAND / DISPLAY
BAND : - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ˙ÒÓË˜ Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ.
DISPLAY: - -ÂÌÊ·Ó›˙ÂÈ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ CD-MP3

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -LINE-IN ˘Ô‰Ô¯‹ ÁÈ· ‹
·Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ ¿ÏÏË
Â›ÛÔ‰Ô ‹¯Ô˘ ÌÈ·˜ ÚfiÛıÂÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜. 
VIDEO IN - ÁÈ· ‰È·Ù‹ÚËÛË ÙÔ˘ ÔÙÈÎÔ‡ ‚‡ÛÌ·ÙÔ˜
ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ ( ‰ÂÓ ·Ú¤¯ÂÈ ·fiÎÚÈÛË Û‹Ì·ÙÔ˜. °È·
‰È·¯Â›ÚÈÛË ÙÔ˘ Î·Ïˆ‰›Ô˘ ÌfiÓÔ) 

@ OPEN•CLOSE – È¤ÛÙÂ ÙÔ Î·¿ÎÈ ÁÈ· Ó· ·ÓÔ›ÍÂÈ /
ÎÏÂ›ÛÂÈ

¶›Ûˆ ÏÂ˘Ú¿ (‰Â›ÙÂ 1)
# ∆ËÏÂÛÎÔÈÎ‹ ÎÂÚ·›· - iÁÈ· ÙË ‚ÂÏÙ›̂ ÛË ÙË̃  Ï‹„Ë̃  ÛÙ· FM .
$ £‹ÎË Ì·Ù·ÚÈÒÓ - ¯ÒÚÔ˜ ÁÈ· 8 Ì·Ù·Ú›Â˜,Ù‡Ô˘

R-20, UM-1 ‹ D-cells
% AC MAINS - ˘Ô‰Ô¯‹ ÁÈ· ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ

ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜.
^ VIDEO OUT- Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÌÂ ÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹ VIDEO

IN ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜ ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‚›ÓÙÂÔ ÁÈ· Ó·
·ÂÈÎÔÓ›ÛÂÙÂ ‹ Ó· ÂÁÁÚ¿„ÂÙÂ.

∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ (‰Â›ÙÂ 1)
1 CD - ÂÈÏÔÁ‹ ÙÔ˘ ‰ÈÛÎÔ˘ MP3-CD / CD ˆ˜ Ë¯ËÙÈÎ‹

ËÁ‹.
TUNER - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ˙ÒÓË˜ Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ./ Ë¯ËÙÈÎ‹
ËÁ‹.
USB - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ USB PC LINK
AUX - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ GAME •AUX

2 y -διακ�πτης  ενεργ�π�ίησης/ θέσης σε
κατάσταση αναµ�νής (gταν η συσκευή
τρ�&�δ�τείται µε µπαταρίες, αυτ�ς � διακ�πτης
λειτ�υργεί ως διακ�πτης ενεργ�π�ίησης/
απενεργ�π�ίησης)

3 REPEAT -Â·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÈ fiÏ· Ù· ÎÔÌÌ¿ÙÈ· ÛÙËÓ
ËÁ‹ USB PC LINK ‹ ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ˘˜ ÙÚfiÔ˘˜
Â·Ó¿ÏË„Ë˜ ÛÂ ËÁ‹ CD.
SHUFFLE -·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙˆÓ ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD ÛÂ Ù˘¯·›· ÛÂÈÚ¿.ÛÂ ËÁ‹ CD / USB PC
LINK
MUTE - Û›Á·ÛË / Â·Ó·ÊÔÚ¿ ÙÔ˘ ‹¯Ô˘

4 VOL 4, 3 -- Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙÔ Â›Â‰Ô ¤ÓÙ·ÛË˜ ‹ Ù·
Â›Â‰· ÂÍÈÛˆÙ‹ (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ ÂfiÌÂÓÔ ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÛÂ
·›ÍÈÌÔ MP3-CD / CD / USB PC LINK 
9 - ÛÙ·Ì·Ù¿ ÙËÓ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ MP3-CD / CD /

USB PC LINK ;
- Û‚‹ÓÂÈ ÚfiÁÚ·ÌÌ· MP3-CD / CD .

2; - ¤Ó·ÚÍË ‹ ·‡ÛË ÙË˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜ ÙÔ˘ MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

5 / 6 -·Ó·˙‹ÙËÛË ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ ‹ ÌÚÔÛÙ¿ Ì¤Û·
ÛÙÔ ›‰ÈÔ ÙÚ·ÁÔ‡‰È;

TUNER:- Û˘ÓÙÔÓÈÛÌfi˜ ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡˜
ÛÙ·ıÌÔ‡˜.

6 EQUALIZER -- ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ÙˆÓ
ÌÂÛ·›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ú›ÌˆÓ.
WOOX -- ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÂÈ‰ÈÎ‹ ·‡ÍËÛË Ì¿ÛˆÓ ÌÂ
Ú‡ıÌÈÛË ·ÓÔÈÎÙfi/ ÎÏÂÈÛÙfi
GAMESOUND - ÂÈÏ¤ÁÂÈ Ë¯ËÙÈÎ¿ ÂÊ¤ BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL ÌÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ·È¯Ó›‰È·

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3 ÌfiÓÔ: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ
¿ÏÌÔ˘Ì

TUNER: -ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙÔÓ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ/ÂfiÌÂÓÔ 
ÚÔÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ ÛÙ·ıÌfi

∆ƒOºO¢O™I∞
∞Ó Û·˜ Â›Ó·È ‚ÔÏÈÎfi,¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙËÓ ·ÚÔ¯‹
ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ·fi ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô ÁÈ· Ó· ·Ú·ÙÂ›ÓÂÙÂ
ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ˙ˆ‹˜ ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ. BÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÙÂ
·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÂÈ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Î·È ·fi ÙËÓ
Ú›˙· ÚÈÓ ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.

ª·Ù·Ú›Â˜ (‰ÂÓ Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓoÓÙ·È)(‰Â›ÙÂ 1)
• T�π�θετήστε 8 µπαταρίες, τύπ�υ R-20, UM-1 ή 

D-cell, (κατά πρ�τίµηση αλκαλικές) µε τη σωστή
π�λικ�τητα.

∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ (‰Â›ÙÂ A)
• ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙË ı‹ÎË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ

‰‡Ô Ìc·Ù·Ú›Â˜ ÙÔ˘ Ù‡Ô˘ AAA, R03 ‹ UM4
(Î·Ù¿ ÚÔÙ›ÌËÛË ·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜).

∏ Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË ¯Ú‹ÛË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ ÌÔÚÂ› Ó·
ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ‰È·ÚÚÔ¤˜ ËÏÂÎÙÚÔÏ‡ÙË,ÌÂ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· Ó·
‰ËÌÈÔ˘ÚÁËıÔ‡Ó ‰È·‚ÚÒÛÂÈ˜ ÛÙÔ ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙË˜ ı‹ÎË˜
ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ ‹ ·ÎfiÌË Î·È Ó· ÂÎÚ·ÁÔ‡Ó ÔÈ Ì·Ù·Ú›Â˜.
• ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÔ‡˜ Ù‡Ô˘˜

Ì·Ù·ÚÈÒÓ Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ·, ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·
·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ Ì·˙› ÌÂÌ·Ù·Ú›Â˜
„Â˘‰·ÚÁ‡ÚÔ˘-¿ÓıÚ·ÎÔ˜. ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ
Ì·Ù·Ú›Â˜ ÙÔ˘ ›‰ÈÔ˘ Ù‡Ô˘ ÁÈ· ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜.

• OÙ·Ó ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜,ÌË
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÈ˜ ·ÏÈ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜
Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÂ˜.

• OÈ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ¯ËÌÈÎ¤˜ Ô˘Û›Â˜,ÁÈ' ·˘Ùfi
Ë ·ÔÎÔÌÈ‰‹ ÙÔ˘˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÙ·È ÌÂ
˘Â‡ı˘ÓÔ ÙÚfiÔ.

ÃÚ‹ÛË ÂÓ·ÏÏ·ÛÛfiÌÂÓÔ˘ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜
1. ∂Ï¤ÁÍÙÂ ·Ó Ë ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ù¿ÛË Ô˘ ·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È

ÛÙËÓ ÈÓ·Î›‰· Ù‡Ô˘ ÛÙË ‚¿ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜
·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â› ÛÙËÓ ÙÔÈÎ‹ Û·˜ Ù¿ÛË ‰ÈÎÙ‡Ô˘. ∞Ó
‰ÂÓ ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â›,·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ·
·fi ÙÔ ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿Û·ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ‹ ÛÙÔ
Î¤ÓÙÚÔ ÙÂ¯ÓÈÎ‹˜ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜.

2. Αν η συσκευή σας είναι ε"�πλισµένη µε επιλ�γέα
τάσεως, ρυθµίστε τ�ν επιλ�γέα ώστε να αντιστ�ι�εί
στην τ�πική τάση δικτύ�υ.

3. ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ÛÙËÓ Ú›˙·. 
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Â›Ó·È ¤ÙÔÈÌË ÁÈ· Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ›.

4. BÁ¿ÏÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ·fi ÙËÓ Ú›˙·
·Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÂÏÂ›ˆ˜ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
·fi ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô.

Λειτ�υργία Αυτ�µατης Αναµ�νής (Auto-Standby) 
gταν τ� MP3-CD/ CD player έ�ει &τάσει στ� τέλ�ς της
αναπαραγωγής και παραµένει στην κατάσταση
διακ�πής λειτ�υργίας για περισσ�τερα απ� 15 λεπτά,
η συσκευή θα σ!ήσει αυτ�µατα για την ε"�ικ�ν�µηση
ενέργειας

∏ ÈÓ·Î›‰· Ù‡Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙË ‚¿ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ
Ενεργ�π�ίηση, απενεργ�π�ίηση και επιλ�γή
λειτ�υργίας
1. Πιέστε STANDBY y στη συσκευή για να θέσετε τη

συσκευή σε λειτ�υργία.
2. Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές SOURCE για να

επιλέ"ετε µία απ� τις ακ�λ�υθες λειτ�υργίες: CD,
TUNER, USB PC LINK ή GAME•AUX .

3. Πιέστε STANDBY y για να σ!ήσετε τη συσκευή.

Σηµείωση: O τ#ν	ς, 	ι ρυθµίσεις τ	υ ή�	υ, 	ι
πρ	επιλεγµέν	ι ραδι	
ωνικ	ί σταθµ	ί και η στάθµη
τ	υ ή�	υ (µέ�ρι µια µέγιστη στάθµη 20) θα
απ	θηκευτ	ύν στη µνήµη της συσκευής.

Ρύθµιση της ένταση και τ�υ ήJ�υ (‰Â›ÙÂ 2)
1. Pυθµίστε την ένταση ή��υ µε τ� ρυθµιστικ� 

VOLUME.
= Η �θ�νη δεί�νει τη στάθµη τ�υ ή��υ 

και έναν αριθµ� απ� 0-32.

2. wOOx
°È· ÂÓ›Û¯˘ÛË ÙË˜ ·fiÎÚÈÛË˜ ÙˆÓ Ì¿ÛˆÓ, ·Ù‹ÛÙÂ
wOOx Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ·ÓÔ›ÍÂÙÂ/
ÎÏÂ›ÛÂÙÂ.

= O ›Ûˆ ÊˆÙÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ Ï‹ÎÙÚÔ˘ wOOx
·Ó¿‚ÂÈ fiÙ·Ó ·ÓÔ›ÁÂÈ ÙÔ wOOx.

ŒÏÏËÓÈÎ¿ ¶§∏∫∆ƒ∞ ƒÀ£ªI™∏™

ΣΗΜΑΝTIΚO
Αυτή η συσκευή δεν αναπαράγει/ υπ�στηρίAει τα
ακ�λ�υθα:
• Άδεια άλµπ�υµ: ένα άδει� άλµπ�υµ είναι ένα

άλµπ�υµ τ� �π�ί� δεν περιέ�ει αρ�εία MP3, και δεν
θα εµ&ανί εται στην �θ�νη.

• Παραλείπ�νται �ι µ�ρ&ές αρ�είων π�υ δεν
υπ�στηρί �νται. Αυτ� σηµαίνει �τι π.�. τα έγγρα&α
τ�υ Word µε την επέκταση .doc και τα αρ�εία MP3
µε την επέκταση .dlf θα αγν��ύνται και δεν θα
αναπαράγ�νται.

• ΑρJεία playlist (λίστες κ�µµατιών), π.�. m3u, pls
απ� WMA, AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Εγγρα&ές π�υ έ��υν γίνει µε π.�. Packet Writing
και Package Writing.

Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD
Αυτ� τ� CD player αναπαράγει δίσκ�υς ή��υ,
συµπεριλαµ!αν�µένων των δίσκων CD-R(W), καθώς
και δίσκ�υς MP3 CD-ROM.
• ∆εν είναι δυνατή η αναπαραγωγή δίσκων CD-I, CDV,

VCD, DVD ή CD υπ�λ�γιστή.
1. Πιέστε STANDBY ON y για να θέσετε τη συσκευή 

σε λειτ�υργία, και έπειτα SOURCE για να επιλέ"ετε
τ� CD.

2. Πιέστε OPEN•CLOSE αν�ί"τε την υπ�δ��ή τ�υ
CD.
]Oθ�νη: i�ταν η υπ�δ��ή τ�υ CD

είναι αν�ι�τή.

3. T�π�θετήστε ένα CD ή CD-R µε την τυπωµένη
πλευρά πρ�ς τα  επάνω και πιέστε ελα&ρά τ�
καπάκι τ�υ CD για να κλείσει.
]Oθ�νη: �ταν η συσκευή δια!ά ει τα

περιε��µενα τ�υ δίσκ�υ;
]Oθ�νη: �ταν δεν έ�ει

τ�π�θετηθεί δίσκ�ς, ή �ταν έ�ει τ�π�θετηθεί µε
λανθασµέν� τρ�π�.

]Oθ�νη: ή
�ταν � δίσκ�ς έ�ει !λά!η/ είναι !ρ�µικ�ς:
– κατά τη διάρκεια της ;

– κατά τη διάρκεια της λειτ�υργίας
δίσκ�υ CD λειτ�υργίας δίσκ�υ MP3-CD;

– Σε κατάσταση διακ�πής αναπαραγωγής τ�υ
CD: συν�λικ�ς αριθµ�ς κ�µµατιών και
συν�λικ�ς �ρ�ν�ς αναπαραγωγής.

– Η ένδει"η εµ&ανί εται αν έ�ετε
τ�π�θετήσει µη �λ�κληρωµέν�/ κεν� δίσκ�
CD-R(W).

Σηµείωση: O �ρ#ν	ς ανάγνωσης δίσκων MP3-CD
µπ	ρεί να 4επερνά τα 10 δευτερ#λεπτα.

4. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.
=Oθ�νη: Αριθµ�ς τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ και

παρελθών �ρ�ν�ς κ�µµατι�ύ κατά την
αναπαραγωγή τ�υ MP3-CD/ CD.

=Αν πρ�κειται για δίσκ� MP3-CD, εµ&ανί εται
επίσης � αριθµ�ς τ�υ άλµπ�υµ.

5. Για να διακ�ψετε πρ�σωρινά την αναπαραγωγή,
πιέστε 2;. Πιέστε άλλη µία &�ρά 2; για να
συνε�ίσει η αναπαραγωγή.
=ŒÓ‰ÂÈÍË: Ô ‰È·Ó˘ıÂ›˜ ¯ÚfiÓÔ˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Î·Ù¿ ÙËÓ ·‡ÛË.
6. Για να σταµατήσετε την αναπαραγωγή τ�υ MP3-CD/

CD, πιέστε 9.
7. Πιέστε STANDBY ON y για να σ!ήσετε τη

συσκευή.

Σηµείωση: η αναπαραγωγή τ	υ MP3-CD/ CD θα
σταµατήσει επίσης:

– αν αν	ί4ετε τ	 καπάκι της υπ	δ	�ής CD;
– #ταν τ	 CD έ�ει 
τάσει στ	 τέλ	ς;
– επιλέ4τε άλλη η�ητική πηγή.

Εµ�άνιση κειµέν�υ δίσκ�υ MP3 CD/ CD
Κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής, πατήστε
σύντ�µα και επανειληµµένα τ� πλήκτρ� BAND / 
DISPLAY για να δείτε πληρ�&�ρίες κειµέν�υ:

∆ίσκ�ι MP3 CD
Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές BAND / DISPLAY
για να δείτε π.�.

– τ�ν τίτλ� και τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ
κ�µµατι�ύ;

– τ� �ν�µα τ�υ άλµπ�υµ και τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν�
τ�υ κ�µµατι�ύ;

– τ�ν αριθµ� τ�υ άλµπ�υµ και τ�υ κ�µµατι�ύ και
τ�ν παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ κ�µµατι�ύ;

– τις πληρ�&�ρίες τ�υ ID3 tag, ε&�σ�ν είναι
διαθέσιµες. Αν δεν είναι διαθέσιµες, η �θ�νη
δεί�νει .

∆ίσκ�ι CD
Πιέστε µία ή περισσ�τερες &�ρές BAND / DISPLAY
για να δείτε π.�.

– �ν αριθµ� τ�υ τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ και τ�ν
παρελθ�ντα �ρ�ν� τ�υ κ�µµατι�ύ κατά την
αναπαραγωγή τ�υ CD;

– T�ν υπ�λειπ�µεν� �ρ�ν� αναπαραγωγής τ�υ
τρέ��ντ�ς κ�µµατι�ύ.

ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD Αναπαραγωγή δίσκων MP3 CD και CD

USB PC LINK ΣΥΝTΗΡΗΣΗ & ΑΣΦΑΛΕIΑ

∆ƒOºO¢O™I∞ BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ BΑΣIΚΕΣ ΛΕITOΥΡΓIΕΣ ΨΗΦIΑΚOΣ ∆ΕΚTΗΣ

™∏ª∞¡∆π∫O!
µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÈ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
MusicMatch. ‰Â›ÙÂ "O‰ËÁfi˜ ∆·¯Â›·˜ ∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜"
°È· Ù· USB PC Link.
1. ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ PC Û·˜ Î·È AZ2558.

] ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ·ÎÔ‡ÁÂÙ·È Ô ‹¯Ô˜ ÙÔ˘ PC Î·È
fiÙÈ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÛÙÔ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ.

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE (USB ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘) Ì›·
‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ USB PC
LINK.

3. ∞Ó ÙÔ PC Â›Ó·È ÛˆÛÙ¿ Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓÔ, ÍÂÎÈÓ¿
·˘ÙfiÌ·Ù· ÙÔ MUSICMATCH JUKEBOX.
]ŸÙ·Ó ·ÓÈ¯ÓÂ˘ÙÂ› Ë ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹ ÚÔ‹, ·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ

ÙÔ fiÓÔÌ· ÙÔ˘ ÙÚ¤¯ÔÓÙÔ˜ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡. 
]∞Ó ·ÚÂÏ¿ÛÂÈ ÁÈ· Ï›ÁÔ ,

ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÙË Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ PC Î·È ÙË˜
Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜

4. ¶·Ù‹ÛÙÂ ¡ ‹ ™ Ì¤¯ÚÈ Ó· ÙÔÓÈÛÙÂ› ÌÂ Êˆ˜ ÙÔ
ÂÈı˘ÌËÙfi ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÙË˜ Ï›ÛÙ·˜.

5. Πιέστε 2; για να αρ�ίσει η αναπαραγωγή.
]∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Ô ¯ÚfiÓÔ˜ ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡ Î·È

·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ ÌÈ· ÊÔÚ¿ ÙÔ fiÓÔÌ· ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡ 

Σηµείωση: ∏ ¤Ó‰ÂÈÍË ˘ÔÛÙËÚ›˙ÂÈ ª√¡√
·ÁÁÏÈÎÔ‡˜ ÎÂÊ·Ï·›Ô˘˜ ¯·Ú·ÎÙ‹ÚÂ˜.

6. ∞Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ‰Â›ÙÂ Ó· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÔ‡Ó ÔÈ
ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈÂ˜ ÙÔ˘ ÎÔÌÌ·ÙÈÔ‡, ·Ù‹ÛÙÂ MODE.
∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙÔ˘ ·ÈÍ›Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ Ï›ÛÙ·˜ Û·˜:
– ¶·Ù‹ÛÙÂ SHUFFLE / REPEAT ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯· ÛÙÔ
ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ ÁÈ· Ó·: ·›ÍÂÙÂ ÎÔÌÌ¿ÙÈ· Î·Ù¿
Ù‡¯Ë / Â·Ó·Ï¿‚ÂÙÂ fiÏ· Ù· ÎÔÌÌ¿ÙÈ·.

7. °È· Ó· ·Î˘ÚÒÛÂÙÂ ÙÚfiÔ˘˜ ·ÈÍ›Ì·ÙÔ˜ /
ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔ ·›ÍÈÌÔ, ·Ù‹ÛÙÂ 9 ‹ ÂÈÏ¤ÍÙÂ
¿ÏÏË Ë¯ËÙÈÎ‹ ËÁ‹.

Συντήρηση & Ασ�άλεια (‰Â›ÙÂ 0)
?ειρισµ�ς τ�υ CD player και των δίσκων
• Στην περίπτωση κατά την �π�ία τ� CD player δεν είναι

σε θέση να δια!άσει σωστά τα CD σας, �ρησιµ�π�ιήστε
ένα CD καθαρισµ�ύ για να καθαρίσετε τ�ν &ακ� πριν
πάτε τη συσκευή για επισκευή.

• ∆εν πρέπει π�τέ να αγγί ετε τ�ν &ακ� τ�υ CD player!
• Oι απ�τ�µες µετα!�λές στη θερµ�κρασία τ�υ

περι!άλλ�ντ�ς µπ�ρ�ύν να πρ�καλέσ�υν τ�ν
σ�ηµατισµ� υγρασίας στ�ν &ακ� τ�υ CD player. Σε
µια τέτ�ια περίπτωση, η αναπαραγωγή δίσκων CD
θα είναι αδύνατη. Μην πρ�σπαθείτε να καθαρίσετε
τ�ν &ακ�, αλλά α&ήστε τ� CD player σε ένα  εστ�
περι!άλλ�ν έως �τ�υ ε"ατµιστεί η υγρασία.

• Κλείνετε πάντ�τε τ� καπάκι της υπ�δ��ής τ�υ CD για
να απ�&ύγετε τη συσσώρευση σκ�νης στ�ν &ακ�.

• Για να καθαρίσετε τ� CD, σκ�υπίστε τ� σε ευθεία
γραµµή απ� τ� κέντρ� πρ�ς τις άκρες,
�ρησιµ�π�ιώντας ένα µαλακ� πανί π�υ δεν
"ε&τί ει. Μη �ρησιµ�π�ιείτε καθαριστικά δι�τι
υπάρ�ει κίνδυν�ς να πρ�"ενήσ�υν !λά!η στ� CD.

• Π�τέ µην γρά&ετε πάνω στ� CD και µην κ�λλάτε
αυτ�κ�λλητα στην επι&άνειά τ�υ.

Oδηγίες Ασ�αλείας
• Μην εκθέτετε τη συσκευή, τις µπαταρίες ή τις CD σε

υγρασία, !ρ��ή, άµµ� ή σε υψηλές θερµ�κρασίες.
• Καθαρί ετε τη συσκευή µε ένα στεγν� πανί. Μη

�ρησιµ�π�ιείτε καθαριστικά π�υ περιέ��υν αλκ��λη,
αµµωνία, !εν �λι� ή δια!ρωτικά, δι�τι υπάρ�ει
κίνδυν�ς να πρ�καλέσ�υν !λά!η στη συσκευή.

• Η συσκευή πρέπει να τ�π�θετηθεί πάνω σε µια
σκληρή και επίπεδη επι&άνεια, ώστε να µην
υπάρ�ει κίνδυν�ς να αναπ�δ�γυρίσει. Bε!αιωθείτε
�τι υπάρ�ει καλ�ς ε"αερισµ�ς για την απ�&υγή της
υπερθέρµανσης της συσκευής.

GAMESOUND USB PC LINK
GAMESOUND (‰Â›ÙÂ 8)
¶∞π•πªO ª∂ GAMESOUND:
1. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ

ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· GAME•AUX (AUX ÙÔ˘
ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘)
=∏ ¤Ó‰ÂÈÍË ·ÚÂÏ·‡ÓÂÈ ÙÔ

2. ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙËÓ ÎÔÓÛfiÏ· Û·˜ ÛÙÈ˜ ˘Ô‰Ô¯¤˜ ÙË˜
ÚfiÛÔ„Ë˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ AUDIO IN ( LEFT /
RIGHT) Î·È VIDEO IN.

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ GAMESOUND Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜
ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

=Η �θ�νη δεί�νει σύντ�µα , 
, ‹ .

™‡Ó‰ÂÛË ¿ÏÏÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜
ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ ÔÙÈÎfi Î·ÏÒ‰ÈÔ ÁÈ·
Ó· Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙÔ ÙÂÚÌ·ÙÈÎfi VIDEO OUT ÙÔ˘ ›Ûˆ
Ì¤ÚÔ˘˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜ ÌÂ ÙÔ VIDEO IN
ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜ ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‚›ÓÙÂÔ ÁÈ· Ó· ·ÂÈÎÔÓ›ÛÂÙÂ
‹ Ó· ÂÁÁÚ¿„ÂÙÂ. 

USB PC LINK
O‰ËÁfi˜ ∆·¯Â›·˜ ∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜
ÚÔ¸Ôı¤ÛÂÈ˜ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜PC 

– ı‡Ú· USB ÌÂ Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 ‹ ÌÂÙ·ÁÂÓ¤ÛÙÂÚÔ
– ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD ROM

∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ÏÔÁÈÛÌÈÎÔ‡ MusicMatch
1. ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ USB ÁÈ· Ó·

Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ ÌÂ ÙË ı‡Ú· USB ÙÔ˘
˘ÔÏÔÁÈÛÙ‹ Û·˜. (‰Â›ÙÂ B)

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ SOURCE (USB ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘) Ì›·
‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ USB PC
LINK.

3. ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ PC Û·˜ Î·È ÂÈÛ¿ÁÂÙÂ ÙÔÓ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ
‰›ÛÎÔ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ USB PC LINK ÛÙË ÌÔÓ¿‰·
‰›ÛÎÔ˘ CD-ROM ÙÔ˘ PC. ∞˘Ùfi ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
ÂÊ·ÚÌÔÁ‹˜ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÙÔ Î·ÙÂ‚¿ÛÂÙÂ ·fi ÙËÓ
ÙÔÔıÂÛ›·: http://www.audio.philips.com.

™∏ª∞¡∆π∫O!
ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ÚÔÛ·ÚÌÔÛÌ¤ÓÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi
MusicMatch ÁÈ· ÙËÓ ÂÊ·ÚÌÔÁ‹ Û·˜ USB PC Link.
∞Ó ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ›, ·ÂÁÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÚÒÙ· ÙÔ ¿ÏÏÔ
ÏÔÁÈÛÌÈÎfi MusicMatch jukebox ·fi ÙÔ Û‡ÛÙËÌ¿
Û·˜ PC.
4. ∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ·˘ÙfiÌ·Ù· Ô Ô‰ËÁfi˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜.

∞ ‰ÂÓ ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ›, ËÁ·›ÓÂÙÂ ÛÙË ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD-
ROM ÙÔ˘ Windows Explorer Î·È Î¿ÓÙÂ ‰ÈÏfi ÎÏÈÎ
ÛÙÔ. USBPCLINK.exe. ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ·, ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÙÂ
ÙË ÂÍ‹˜ ‰È·‰ÈÎ·Û›·: 

– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹  ÁÏÒÛÛ· ·fi ÙË Ï›ÛÙ·.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ installer driver.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ installer MusicMatch jukebox.
– ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ¿ÏÏÂ˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ (Tutorial, Free

goodies, FAQ).

Σηµείωση:
- Y¢È·‚¿ÛÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÙÔ˘ MusicMatch ÚÈÓ ÙÔ
¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÁÈ· ÚÒÙË ÊÔÚ¿. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ
ÙÔ Â›Â‰Ô ‹¯Ô˘ ÙÔ˘ PC Û·˜ Â›Ó·È Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓË
Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÁÈ· Ó· ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÂÈ ¤ÍÔ‰Ô ‹¯Ô˘ ·fi ÙË
Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜. °È· ‚¤ÏÙÈÛÙË ·fi‰ÔÛË, Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
ÂÍÈÛˆÙ‹ ÛÙÔ MusicMatch ı· Ú¤ÂÈ Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ›
ÛÂ ¯·ÌËÏfi Â›Â‰Ô.
5. •ÂÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙÔ MUSICMATCH JUKEBOX Î·È

‰ËÌÈÔ˘ÚÁ‹ÛÙÂ ÙË ‰ÈÎ‹ Û·˜ Ï›ÛÙ· ·Á·ËÌ¤ÓˆÓ
ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ Û‡ÚÔÓÙ·˜ Î·È ·Ôı¤ÙÔÓÙ·˜ ÙÔ
ÎÔÌÌ¿ÙÈ ÌÔ˘ÛÈÎ‹˜ ·fi ÙÔ PC ÛÙÔ ·Ú¿ı˘ÚÔ ÙË˜
Ï›ÛÙ·˜.

Σηµείωση:
-- I∞Ó Û˘Ó·ÓÙ‹ÛÂÙÂ ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù· Î·Ù¿ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘
USB PC LINK, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙÈ˜ FAQ ™˘¯Ó¿ ∆Èı¤ÌÂÓÂ˜
∂ÚˆÙ‹ÛÂÈ˜) Ô˘ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÛÙÔ ‰›ÛÎÔ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜
ÙÔ˘ USB PC LINK ‹ ÂÈÛÎÂÊÙÂ›ÙÂ ÙËÓ ÙÔÔıÂÛ›·
www.audio.philips.com ÁÈ· ÙÈ˜ ÙÂÏÂ˘Ù·›Â˜
·Ó·‚·ıÌ›ÛÂÈ˜ FAQ.
ªÂÙ¿ ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË, ‚Ï¤Â "™‡Ó‰ÂÛË ÛÙË USB PC
LINK" ÁÈ· ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈÂ˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ˘˜ ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡˜
ÙÔ˘ USB PC LINK.
∂ÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙË˜ „ËÊÈ·Î‹˜ ÂÍfi‰Ô˘ ‹¯Ô˘ CD
¶ÚÈÓ ·›ÍÂÙÂ CD ÛÙË ÌÔÓ¿‰· CD-ROM ÙÔ˘ PC Û·˜,
Ú¤ÂÈ Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÈ˜ ·Ú·Ì¤ÙÚÔ˘˜ ÙÔ˘ PC ˆ˜ ÂÍ‹˜:
°È· Ù· Windows ME/ 2000/ XP
1. ∂ÈÛ¤ÏıÂÙÂ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ ›Ó·Î·˜ ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÙÔ˘

Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ Î·È ÂÈÏ¤ÍÙÂ: '™À™∆∏ª∞',
'π¢π√∆∏∆∂™', 'À§π∫√', '¢π∞Ã∂πƒπ™∆∏™
™À™∫∂À∏™', 'ª√¡∞¢∂™ CD-ROM' Î·È
'π¢π√∆∏∆∂™'.

°È· Ù· Windows 98 SE
2. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÈ ÂÈÏÂÁÂ› (ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ›) Ë

Ú‡ıÌÈÛË '∂ÓÂÚÁÔÔ›ËÛË „ËÊÈ·ÎÔ‡ ‹¯Ô˘ CD ÁÈ'
·˘Ù‹ ÙË ÌÔÓ¿‰· CD-ROM'.
Σηµείωση:-°È· Ù· windows 98 SE ÌÔÚÂ› Ó·
¯ÚÂÈ·ÛÙÂ› Ó· ·Ó·ÙÚ¤ÍÂÙÂ ÛÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ÙÔ˘ PC
Û·˜ ÁÈ· Î¿ÓÂÙÂ ÙË Ú‡ıÌÈÛË.

™‡Ó‰ÂÛË ÛÂ USB PC Link (‰Â›ÙÂ 9)
∆Ô USB PC LINK Û·˜ ÂÈÙÚ¤ÂÈ Ó· ·›˙ÂÙÂ ÙË ÌÔ˘ÛÈÎ‹
Ô˘ ı¤ÏÂÙÂ ·fi ÙÔ PC Ì¤Ûˆ ÙÔ˘ ÈÛ¯˘ÚÔ‡ ÂÓÈÛ¯˘Ù‹ Î·È
ÌÂÁ·ÊÒÓˆÓ AZ2558.

- Jeœli na p¬ycie nagrano dŸwiêk modulowany, to przy
du¿ej g¬oœnoœci dŸwiêk mo¿e byæ zniekszta¬ycony. W
takim wypadku nale¿y wy¬åczyæ funkcjê wOOx lub
zmniejszyæ poziom g¬oœnoœci.

3. EQUALIZER
Aby zmieniæ poziom tonów niskich, œrednich lub wyso-
kich, nale¿y wcisnåæ przycisk EQUALIZER jeden lub
wiêcej razy a nastêpnie przed up¬ywem 3 sekund
przekrêciç pokrêt¬o VOLUME w celu naregulowania
poziomu g¬oœnoœci tonów w danym zakresie czêstotli-
woœci.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub poziom (-5 do +5) lub
.

Uwagi::
1. Funkcja  EQUALIZER jest dostêpna przy

w¬åczonym Ÿródle TUNER, CD, USB PC LINK lub
GAME•AUX .

2. Aby uniknåæ zniekszta¬ceñ dŸwiêku, opcje regulacji
tonów niskich dzia¬ajå w sposób wzajemnie siê
wykluczajåcy. Nie mo¿na jednoczeœnie uaktywniæ
funkcji EQUALIZER i wOOx

4. GAMESOUND
Aby zmodyfikowaæ dŸwiêk gry, nale¿y wcisnåæ przycisk
GAMESOUND odpowiedniå liczbê razy aby wybraæ
¿ådanå opcjê.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub .

Uwagi:: Funkcja GAMESOUND jest dostêpna tylko
przy w¬åczonym Ÿródle GAME•AUX .

MUTE: Jak œciszyæ dŸwiêk
1. Aby natychmiast przerwaæ odtwarzanie dŸwiêków

nale¿y nacisnåæ MUTE na nadajniku zdalnego
sterowania
= Odtwarzanie trwa bezdŸwiêcznie, a na wyœwi-

etlaczu miga .

2. Aby przywróciæ dŸwiêk mo¿na:
– ponownie nacisnåæ MUTE;
– poruszyæ elementy regulacji dŸwiêku;
– zmieniæ Ÿród¬o dŸwiêku.

TUNER CYFROWY (Patrz 3)
Dostrajanie do stacji radiowych
1. W¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y i wybraæ

TUNER naciœniêciem SOURCE (lub nacisnåæ
TUNER na pilocie).
= Na chwilê pojawia siê a potem czês-

totliwoœæ stacji, zakres fal i, o ile stacja by¬a
zaprogramowana, zaprogramowany numer.

2. Ponownie naciskajåc BAND/ DISPLAY wybraæ
zakres fal. ( TUNER na pilocie)

3. Dostrajanie do stacji : Nacisnåæ i przytrzymaæ
∞ lub §, a¿ zacznie siê zmieniaæ czêstotliwoœæ
widoczna na wyœwietlaczu. (5 lub 6 na pilocie) 
= Odbiornik automatycznie dostraja siê do wystar-

czajåco silnej stacji. W czasie automatycznego
strojenia wyœwietlacz pokazuje .

4. W razie potrzeby, czynnoœci 3 powtórzyæ, a¿ do
znalezienia ¿ådanej stacji.

• W celu dostrojenia do s¬abej stacji, ∞ lub §
nale¿y przyciskaæ krótko i wielokrotnie, a¿ do uzys-
kania optymalnego odbioru. (5 lub 6 na pilocie ) .

Poprawianie odbioru radiowego:
• Dla FM, wyciågnåæ, pochyliæ i obróciæ antenê

teleskopowå. Zmniejszyæ d¬ugoœæ anteny, jeœli
sygna¬ jest zbyt silny.

• Dla MW , zestaw wykorzystuje antenê
wewnêtrznå. Ukierunkowaæ antenê obracajåc ca¬y
zestaw.

Programowanie stacji radiowych
W pamiêci odbiornika, rêcznie lub automatycznie
(funkcja Autostore) mo¿na umieœciæ do 30 stacji.
Autostore – programowanie automatyczne
Funkcja Autostore uruchamia automatyczne programo-
wanie stacji, poczynajåc od pozycji 1. Odbiornik zapis-
ze tylko nowe, nie znajdujåce siê jeszcze w pamiêci
stacje radiowe.
1. Nacisnåæ ALBUM / PRESET- lub + dla wybrania

numeru pamiêci.
2. Uaktywniæ programowanie automatyczne, naciska-

jåc PROG przez 4 sekundy lub d¬u¿ej.
= Wyœwietlacz wska¿e , stacje

radiowe zostanå zaprogramowane zgodnie z si¬å
sygna¬u radiowego, najpierw stacje FM,
nastêpine MW. Po zaprogramowaniu wszystkich
stacji, automatycznie odtworzona zostanie stacja
spod pozycji 1.

Wybieranie innego utworu
• Wybraæ utwór, jedno- lub kilkakrotnie naciskajåc

na zestawie ∞ lub §. (¡ lub ™ na pilocie.) 
• Je¿eli utwór zosta¬ wybrany tu¿ po w¬o¿eniu p¬yty

CD do odtwarzacza lub podczas pauzy, w celu
wys¬uchania utworu nale¿y nacisnåæ 2;.

Tylko tryb MP3-CD:
Nacisnåæ najpierw ALBUM/ PRESET – lub + , raz lub
kilkakrotnie, w celu odszukania ¿ådanego albumu.

] Wyœwietlacz: jeœli album jest
niedostêpny.

Wyszukiwanie fragmentu utworu
1. Nacisnåæ i przytrzymaæ ∞ lub §.(5 lub 6 na

pilocie)
– P¬yta bêdzie odtwarzana z du¿å szybkoœciå i

ma¬å g¬oœnoœciå.
– DŸwiêku nie s¬ychaæ w trybie szybkiej wskazówki

(fast cue)/ przeglådu MP3.
2. Po rozpoznaniu poszukiwanego fragmentu zwolniæ

∞ lub § i wznowiæ normalne odtwarzanie.(5 lub
6 na pilocie)

Uwaga: Przeszukiwanie jest mo¿liwe jedynie w 
obrêbie aktualnego utworu.

Ró¿ne tryby odtwarzania: SHUFFLE i REPEAT
(Patrz 4 - 7)

Istnieje mo¿liwoœæ wyboru i zmiany ró¿nych trybów gry
i ¬åczenie tych trybów w PROGRAM.
shuffle - odtwarzanie ca¬ej p¬yty/ programu w kole-
jnoœci losowej
shuffle repeat all - nieskoñczone powtarzanie ca¬ej
p¬yty/ programu w kolejnoœci losowej
repeat all - powtarzanie ca¬ej p¬yty/ programu
repeat - nieskoñczone odtwarzanie bie¿åcego (losowo
wybranego) utworu.
1. Wybraæ tryb odtwarzania, jedno- lub kilkakrotnie

naciskajåc MODE. (SHUFFLE / REPEAT na
pilocie).

2. Ze stanu zatrzymania, naciœniêciem 2; rozpoczåæ
odtwarzanie.
]Je¿eli w¬åczyliœmy tryb shuffle, odtwarzanie

rozpocznie siê automatycznie.

3. Aby wybraæ odtwarzanie normalne, powtarzaæ
naciskanie MODE, a¿ z wyœwietlacza zniknå ró¿ne
tryby odtwarzania.
– Tryb odtwarzania mo¿na tak¿e anulowaæ naciœ-

niêciem 9.

Programowanie numerów utworów
W stanie zatrzymania, wybieraæ i zapisywaæ utwory
w pamiêci w ¿ådanej kolejnoœci. W pamiêci mo¿na
umieœciæ do dwudziestu utworów.
1. Wybraæ numer ¿ådanego utworu, naciskajåc na

zestawie SEARCH ∞ lub § .(¡ lub ™ na pilocie.)

Tylko tryb MP3-CD:
Nacisnåæ najpierw ALBUM/ PRESET – lub + , raz lub
kilkakrotnie, w celu odszukania ¿ådanego albumu, a
nastêpnie nacisnåæ SEARCH ∞ lub §. (¡ lub ™ na
pilocie.)
2. Nacisnåæ PROG.

™ Wyœwietlacz: program wybrany numer
utworu. pojawia siê na krótko.

™ Wyœwietlacz: jeœli nie
wybrano utworu do zaprogramowania.

3. Powtarzajåc czynnoœci 1-2 wybraæ i
zaprogramowaæ wszystkie ¿ådane utwory.
™ Wyœwietlacz: zasygnalizuje próbê

zaprogramowania ponad dwudziestu utworów.

4. Rozpoczåæ odtwarzanie programu CD klawiszem
2;.

Uwaga: W trakcie odtwarzania mo¿na wcisnåæ przy-
cisk PROG aby dodaæ bie¿åcå œcie¿kê do programu.

Przeglådanie programu
W stanie zatrzymania, nacisnåæ i przytrzymaæ PROG
a¿ wyœwietlacz poka¿e sekwencjê numerów wybra-
nych utworów.

=Wyœwietlacz: jeœli nie zapro-
gramowano utworu.

Kasowanie programu
rogram mo¿na skasowaæ przez:
• dwukrotne naciœniêcie 9;

=Na chwilê pojawia siê , a znika
program .

• naciœniêcie STANDBY ON y

• wybraniu innego Ÿród¬a dŸwiêku
• otwórz komorê na p¬ytê CD.

ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD
Programowanie rêczne
1. Dostroiæ odbiornik do ¿ådanej stacji (patrz

Dostrajanie do stacji radiowych).
2. Naciœniêciem PROG uaktywniæ programowanie.

=Zacznie migaæ program.

3. Nacisnåæ ALBUM / PRESET- lub + w celu przyp-
isania danej stacji numeru od 1 do 30.

4. Zatwierdziæ wybór naciœniêciem PROG .
= Wyœwietlacza, pojawi siê numer oraz czêstotli-

woœæ stacji radiowej.

5. Powtarzajåc czynnoœci 1-4 zaprogramowaæ inne
stacje.

Uwaga: Skasowanie zaprogramowanej stacji nastêpu-
je po wpisaniu innej stacji pod ten sam numer.

S¬uchanie stacji zaprogramowanych rêcznie
Jedno- lub kilkakrotnie nacisnåæ przyciski ALBUM /
PRESET- lub + a¿ wyœwietlona zostanie ¿ådana 
stacja.

Odtwarzacz CD/ MP3-CD
Wa¿ne informacje techniczne
Stosowne formaty:
• Obs¬uga p¬yt CD w formacie ISO9660, Joliet oraz

p¬yt wielosesyjnych. Przy nagrywaniu p¬yt CD-ROM
nale¿y wybraæ format ISO9660.

• Formaty plików dŸwiêkowych MP3.
• Iloœæ bitów na sekundê MP3 (szybkoœæ danych): 

32- 320 kb/s, szybkoœæ zmienna
• P¬yty CD-R i CD-RW o pojemnoœci 650 MB i 700 MB.
• Obs¬uga zagnie¿d¿onych katalogów – do 8

poziomów (maks. 64 znaki).

Informacje ogólne
MP3 (MPEG Audio Layer 3) to metoda kompresji
dŸwiêku pozwalajåca zmniejszyæ objêtoœæ cyfrowych
danych audio nawet 10-krotnie, z nieznacznå tylko
utratå jakoœci. Przy jej u¿yciu mo¿liwe jest zapisanie
na jednej p¬ycie CD-ROM do 10 godzin muzyki o jakoœ-
ci zbli¿onej do p¬yty CD.

Uzyskiwanie utworów w formacie MP3
Utwory MP3 mo¿na pobraæ z Internetu (o ile zamieszczo-
no je tam legalnie) lub przygotowaæ samodzielnie, kon-
wertujåc nagrania z p¬yty CD na format MP3 przy u¿yciu
odpowiedniego oprogramowania, a nastêpnie nagry-
wajåc je na p¬ycie CD-R(W).

• Warunkiem uzyskania dobrej jakoœci d¿wiêku jest
wybranie dla plików MP3 przep¬ywnoœci danych
rzêdu 128 kb/s.

• Niektóre programy koderów oferujå opcjê zabez-
pieczania plików muzycznych, co oznacza, ¿e pliki te
mo¿na odtwarzaæ wy¬åcznie na komuterach, na któ-
rych zostay sporzådzone. Jeœli wypalisz takie pliki
na CD-ROM, to nie bêdziesz w stanie odtwarzaæ ich
na niniejszym zestawie. Dlatego te¿ przed przystå-
pieniem do sporzådzania plików muzycznychmusisz
najpierw unieruchomiæ opcjê zabezpieczania w pro-
gramie kodera. W tym przypadku bêdziesz jednak
odpowiedzialnyza przestrzeganie miejscowych i
miêdzynarodowych przepisów dotyczåcych praw
autorskich.

Nagrywanie p¬yt MP3-CD
• Aby uniknåæ problemów z odczytem, plikom MP3

nale¿y nadaæ rozszerzenie .mp3. W nazwach plików
nie nale¿y stosowaæ polskich znaków diakrytycz-
nych („ogonków").

• Nale¿y u¿yæ oprogramowania umo¿liwiajåcego
zapisanie utworów MP3 (plików) w kolejnoœci
numerycznej i alfabetycznej. Szczegó¬owych infor-
macji na ten temat nale¿y szukaæ w plikach pomocy
programu.

• W przypadku nagrywania utworów na p¬ycie CD-
RW nale¿y pamiêtaæ o zamkniêciu (sfinalizowaniu)
wszystkich sesji. W przeciwnym wypadku odczyt
plików nie bêdzie mo¿liwy.

Organizacja plików MP3 na p¬ycie
P¬yta MP3-CD mo¿e pomieœciæ maksymalnie 35 albumów
i 400 utworów – w zale¿noœci od wielkoœci plików.
Albumy i utwory så posortowane alfabetycznie.
• Na wyœwietlaczu urzådzenia poszczególne albumy i

utwory z p¬yt MP3-CD/ CD så przedstawiane w
postaci numerów.

AKCESORIA DO¬ÅCZONE DO ODTWARZACZA
– Pilot zdalnego sterowania
– kabla USB
– kabla wideo
– instalacyjnà CD-ROM USB PC LINK
– Kabel zasilania

P£YTY GÓRNA I TYLNA (Patrz 1)
1 p - gniazdko 3,5 mm do s¬uchawek stereo

Uwaga: Po do¬åczeniu do zestawu s¬uchawek,
g¬oœniki så wy¬åczane.

2 VOLUME -regulacja g¬oœnoœci i korekcja tonów
(BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - w¬åcza / wy¬åcza urzådzenie;
4 SOURCE - wybieranie funkcji: CD/ TUNER/ USB

PC LINK/ GAME •AUX
5 IR SENSOR -czujnik podczerwieni do zdalnego

sterowania
6 LCD Display - wyœwietlanie stanu zestawu
7 [dB]: - wzmocnienie niskich tonów.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3-CD (tylko): - wybieranie poprzedniego/
nastêpnego albumu

Tuner: – wybieranie poprzedniej/ nastêpnej
SEARCH ∞ , §

MP3-CD / CD :
- przeszukiwanie do ty¬u i przodu w ramach

utworu;
- przeskakiwanie na poczåtek bie¿åcego/

poprzedniego/ nastêpnego utworu
USB PC LINK -przeskakiwanie na poczåtek
poprzedniego/ nastêpnego utworu
TUNER : - dostrajanie do stacji radiowych

2;- uruchamianie lub wstrzymywanie odtwarzania
MP3-CD / CD / USB PC LINK 

9 - zatrzymywanie odtwarzania MP3-CD / CD /
USB PC LINK ;
- kasowanie programu MP3-CD / CD .

MODE :
- wybieranie ró¿nych trybów odtwarzania: 

np. repeat lub shuffle losowego
9 USB - tu nale¿y w¬åczyæ przewód usb, którego

drugi koniec nale¿y w¬åczyæ do portu usb w 
komputerze

0 GAMESOUND - efekty specjalne BLAST/ PUNCH/
SPEED/ NORMAL w trybie GAME •AUX 

WOOX - efekt specjalny wzmocnienia niskich tonów
EQUALIZER -wybieranie.tonów niskich, œrednich i
wysokich
PROG

MP3-CD / CD : -programowanie utworów i
przeglådanie programu;
TUNER : - programowanie stacji radiowych

BAND / DISPLAY
BAND : - wybieranie zakresu fal
DISPLAY: - funkcje dostêpne przy odtwarzaniu p¬yt
MP3-CD

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -po¬åczenie sprzêtu
audio z wyjœcia cyfrowego audio
VIDEO IN - gniazdo bez sygna¬u, do którego mo¿na
w¬åczyæ wtyczkê nieu¿ywanego kabla wideo.

@ OPEN•CLOSE – otwarcie/ zamkniêcie kieszeni odt-
warzacza CD.

P£YTA TYLNA (Patrz 1)
# Antena teleskopowa - poprawianie odbioru FM
$ Pojemnik na baterie - na 8 baterii typu R-20,

UM1 lub ogniw typu D
% AC MAINS - gniazdko przewodu sieciowego
^ VIDEO OUT- po¬åcz z gniazdem VIDEO IN

odbiornika TV lub magnetowidu w celu odtwarza-
nia i nagrywania.

ZDALNE STEROWANIE (Patrz 1)
1 CD - wybieranie MP3-CD/ CD jako Ÿród¬a dŸwiêku

TUNER - wybieranie Ÿród¬a dŸwiêku tunera /
zakresu fal 
USB - wybieranie USB PC LINK
AUX - wybieranie GAME •AUX

2 y -prze¬åcznik: w¬åcz./ czuwanie (standby) (Jeœli
zestaw jest zasilany z baterii, to prze¬åcznik ten
funkcjonuje jako w¬åcz./ wy¬åcz.)

3 REPEAT -powtarzanie wszystkich œcie¿ek z Ÿród¬a
USB PC LINK i wybieranie trybu powtarzania dla
Ÿród¬a CD.
SHUFFLE -odtwarzanie utworów z p¬yt MP3-CD/
CD w losowej kolejnoœci dla Ÿród¬a CD / USB PC
LINK
MUTE - przerywanie/ przywracanie dŸwiêku

4 VOL 4, 3 -- regulacja g¬oœnoœci i korekcja tonów
(BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -wybieranie poprzedniego/ nastêpnego
utworu odtwarzania MP3-CD / CD / USB PC LINK 
9 - zatrzymywanie odtwarzania MP3-CD / CD /

USB PC LINK ;
- kasowanie programu MP3-CD / CD .

2; - uruchamianie lub wstrzymywanie odtwarza-
nia MP3-CD / CD / USB PC LINK 

5 / 6 -przeszukiwanie do ty¬u i przodu w
ramach MP3-CD / CD utworu;

TUNER: - dostrajanie do stacji radiowych
6 EQUALIZER -- wybieranie.tonów niskich, œrednich

i wysokich
WOOX -- efekt specjalny wzmocnienia niskich tonów
GAMESOUND - efekty specjalne BLAST/ PUNCH/
SPEED/ NORMAL w trybie game

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3-CD (tylko): - wybieranie poprzedniego/
nastêpnego albumu
Tuner: – wybieranie poprzedniej/ nastêpnej

ZASILANIE
Zawsze gdy nie sprawia to k¬opotu nale¿y korzystaæ z
zasilania sieciowego i oszczêdzaæ baterie. Przed
wk¬adaniem baterii upewniæ siê, ¿e kabel zasilajåcy
jest wyciågniêty z gniazdka w zestawie i z gniazdka
elektrycznego.

Baterie (brak w zestawie) (Patrz 1)
• 8 baterii typu R-20, UM-1 lub D (najlepiej alka-

licznych) umieœciæ w pojemniku zgodnie z podanå
polaryzacjå.

Nadajnik zdalnego sterowania (patrz A)
• W¬o¿yæ dwie baterie typu AAA, R03 lub UM4

(najlepiej alkaliczne).

INiew¬aœciwe u¿ywanie baterii mo¿e spowodowaæ
wyciek elektrolitu i korozjê pojemnika albo rozerwanie
baterii.
• Nie mieszaæ ró¿nych rodzajów baterii, np. alka-

licznych z wêglowo-cynkowymi. W zestawie
u¿ywaæ wy¬åcznie baterie tego samego typu.

• Wymieniajåc baterie nie mieszaæ baterii nowych ze
zu¿ytymi.

• Baterie zawierajå substancje chemiczne i
dlatego powinny byæ likwidowane we
w¬aœciwy sposób.

Korzystanie z sieci elektrycznej
1 Sprawdziæ czy napiêcie zasilania, podane na

tabliczce znamionowej na spodzie zestawu,
jest zgodne z napiêciem w lokalnej sieci elektrycz-
nej. Skontaktowaæ siê ze sprzedawcå lub punktem
napraw, jeœli tak nie jest.

2 Jeœli zestaw posiada selektor napiêcia zasilania,
wybraæ wartoœæ odpowiadajåcå napiêciu w sieci.

3 Wetknåæ wtyczkê przewodu zasilajåcego do gniazd-
ka elektrycznego.

4 Aby od¬åczyæ zasilanie elektryczne nale¿y od¬åczyæ
zestaw od gniazdka elektrycznego.

Energooszczêdne wy¬åczeine automatyczne
W celu zaoszczedzênia energii elektrycznej, urzådzenie
przej-dzie samoczynnie w stan czuwania standby,
je¿eli przez 15 minut po zakoñczeniu odtwarzania p¬yty
MP3-CD lub CD magentofonowej ¿aden klawisz nie
zostanie wciœniêty.

Tabliczka znamionowa znajduje siê pod spodem
zestawu.

PODSTAWOWE FUNKCJE
Switching on and off and selecting function
1. W¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y
2. Jedno-lub kilkakrotnie naciskajåc SOURCE wybraæ:

CD, TUNER, USB PC LINK lub GAME•AUX .
3. Wy¬åczyæ zestaw naciskajåc STANDBY y

Uwagi: W pamiêci zestawu zapamiêtane zostanå
ustawienia parametrów dŸwiêku, zaprogramowanych
stacji i g¬oœnoœci (a¿ do maksimum równego 20).

Regulacja g¬oœnoœci i barwy dŸwiêku (Patrz 2)
1. Poziom g¬oœnoœci ustawiaæ regulatorem VOLUME.

= Wyœwietlacz pokazuje poziom g¬oœnoœci
i liczbê z zakresu 0-32.

2. wOOx
Aby w¬åczyæ/wy¬àczyç wzmocnienie niskich tonów,
wciœnij jednokrotnie przycisk wOOx.

= Gdy funkcja wOOx jest w¬åczona, przycisk
wOOx- jest podœwietlony.

Uwagi:
- Funkcja wOOx jest dostêpna przy w¬åczonym Ÿródle

TUNER, CD, USB PC LINK lub  GAME•AUX.

Polski ELEMENTY STERUJÅCE

WA¯NE
Nastêpujåce pozycje nie så
odczytywane/obs¬ugiwane:
• Puste albumy: albumy nie zawierajåce plików MP3

i nie pokazywane na wyœwietlaczu.
• Nie obs¬ugiwane formaty plików så pomijane.

Oznacza to, ¿e pliki takie jak dokumenty utworzone
w programie Word (pliki z rozszerzeniem .doc) czy
pliki MP3 z rozszerzeniem .dlf bêdå ignorowane, a
ich odczyt nie bêdzie mo¿liwy.

• Pliki Playlist, na przyk¬ad m3u, pls z WMA, AAC,
Winamp, Sonic, RealJukebox, MS Mediaplayer 7.0,
MusicMatch.

• Nagrania wykonane na, na przyk¬ad Packet Writing
oraz Package Writing.

Odtwarzanie p¬yt MP3-CD i CD
Urzådzenie odczytuje p¬yty audio, w tym tak¿e dyski
CD-R(W) i dyski CD-ROM z plikami MP3.
• P¬yty CD-I, CDV, VCD, DVD i komputerowe dyski CD

nie så odczytywane.

1. W¬åczyæ zestaw naciœniêciem STANDBY y i
wybraæ odtwarzacz CD za pomocå SOURCE.

2. Nacisnaæ OPEN•CLOSE otworzyæ drzwiczki CD.
]Wyœwietlacz: przy otwartych

drzwiczkach CD.

3. W¬o¿yæ p¬ytê CD lub CD-R zadrukowanå stronå do
góry i zamknåæ drzwiczki lekko je naciskajåc.
]Wyœwietlacz: ,przy odczytywaniu treœci

p¬yty;
]Wyœwietlacz: jeœli p¬yta nie

jest w¬o¿ona lub jest w¬o¿ona nieprawid¬owo.

]Wyœwietlacz: lub
jeœli p¬yta jest uszkodzona lub

brudna:
– przez ca¬y czas dzia¬ania w trybie CD;

– przez ca¬y czas dzia¬ania w trybie

MP3-CD;
– W trybie zatrzymania CD: ca¬kowitå liczbê

utworów i ca¬kowity czas odtwarzania.

– jest wyœwietlane kiedy za¬o¿ono
niesfinalizowanå p¬ytê CD-R(W) lub pustå p¬ytê.

Uwaga: Odczyt p¬yt MP3-CD mo¿e zajåæ powy¿ej 
10 sekund.

4. Rozpoczåæ odtwarzanie naciœniêciem 2;.
= Wyœwietlacz: Podczas odtwarzania CD wyœwiet-

la numer bie¿åcego utworu i czas jaki up¬ynå¬.
= W przypadku MP3-CD, wskazuje równie¿ numer

albumu
5. Do chwilowego wstrzymania odtwarzania s¬u¿y

2;. Po powtórnym naciœniêciu 2; odtwarzanie
jest kontynuowane.
=Wyœwietlacz: czas, który up¬ynå¬ miga przy w¬å

czonej pauzie.

6. Aby zakoñczyæ odtwarzanie p¬yty MP3-CD/ CD
nale¿y nacisnåæ 9.

7. Nacisnåæ STANDBY y w celu wy¬åczenia zestawu.

Uwaga: Odtwarzanie p¬yty MP3-CD/ CD zostanie
przerwane tak¿e po: 

– otwarciu drzwiczek p¬yty;
– odtworzeniu p¬yty do koñca;
– wybierz inne Ÿród¬o dŸwiêku

P¬yty MP3-CD/ CD: wyœwietlanie informacji 
tekstowych
W celu wyœwietlenia zapisanych na p¬ycie informacji
tekstowych nale¿y rozpoczåæ odtwarzanie i nacisnåæ
odpowiedniå iloœæ razy przycisk BAND / DISPLAY

P¬yty MP3-CD
Nacisnåæ BAND / DISPLAY , raz lub kilkakrotnie, w
celu sprawdzenia np.

–tytu¬u utworu i czasu dotychczasowego odtwarza-
nia;

–tytu¬u albumu i czasu dotychczasowego odtwarza-
nia utworu;

–numeru albumu, numeru utworu i dotychczasowego
czasu odtwarzania utworu;

–ID3 szczegó¬y znacznika, jeœli så dostêpne. 
W przeciwnym razie wyœwietlacz pokazuje

.

P¬yty CD
Nacisnåæ BAND / DISPLAY , raz lub kilkakrotnie, w
celu sprawdzenia np.:

– Numeru bie¿åcego utworu i dotychczasowego
czasu jego odtwarzania, przy odtwarzaniu p¬yty
CD;

– Pozosta¬y czas odtwarzania bie¿åcego utworu.

TUNER CYFROWY ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD ODTWARZACZ MP3-CD/ CD

USB PC LINK KONSERWACJA I BEZPIECZEÑSTWO

ZASILANIE PODSTAWOWE FUNKCJE PODSTAWOWE FUNKCJE TUNER CYFROWY

GAMESOUND USB PC LINK
GAMESOUND (Patrz 8)
ODTWARZANIE PRZY UŻYCIU FUNKCJI GAME-
SOUND : 
1. Wciœnij przycisk  SOURCE na panelu jednostki

g¬ównej aby w¬åczyæ funkcjê GAME•AUX (AUX na
pilocie.)
=Na wyœwietlaczu widnieje symbol 

2. Pod¬åcz konsolê do gniazd typu „czincz" na panelu
frontowym AUDIO IN (LEFT / RIGHT) i VIDEO
IN.

3. Nale¿y wcisnåæ przycisk GAMESOUND
odpowiedniå liczbê razy aby wybraç ¿ådanå opcjê.

=Wyœwietlacz przez chwilê pokazuje ,
, lub .

Pod¬åczanie innych urzådzeñ do systemu
Przy u¿yciu za¬åczonego kabla wideo po¬åcz gniazdo
VIDEO OUT w tylnej czêœci obudowy urzådzenia i 
gniazdo VIDEO IN w odbiorniku TV lub magnetowidzie.

USB PC LINK
Instalacja
Wymagania wobec systemu PC 

– port USB w Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 lub lepszy
– napêd CD ROM

Instalacja oprogramowania MusicMatch
1. Przy pomocy za¬åczonego kabla USB pod¬åcz urzådze-

nie do portu USB w twoim komputerze. (PPaattrrzz B)
2. Wciœnij przycisk SOURCE (USB na pilocie) raz lub

kilka razy aby wybraæ USB PC LINK.
3. W¬åcz komputer i w¬ó¿ za¬åczonå p¬ytê instalacyjnå

USB PC LINK do napêdu CD-ROM w komputerze.
Program mo¿na tak¿e œciågnåæ ze strony
http://www.audio.philips.com.

UWAGA!
U¿yj wersji programu MusicMatch 
dostosowanej do twojego USB PC Link. 
W razie potrzeby odinstaluj wszystkie 
inne wersje programu MusicMatch jukebox.

4. Instrukcja obs¬ugi instalatora powinna zostaæ
automatycznie wyœwietlona. Jeœli nie, to otwórz CD-
ROM w programie. Windows Explorer i kliknij dwa
razy USBPCLINK.exe. Nastêpnie wykonaj nastêpu-
jåce czynnoœci:
– Wybierz z listy ¿ådany jêzyk.
– Wybierz installer driver.
– Wybierz iinstaller MusicMatch jukebox.
– Wybierz inne opcje (Tutorial, Free goodies,

FAQ).

Uwaga: 
- Przed pierwszym u¿yciem programu MusicMatch

przeczytaj samouczek. Nareguluj poziom g¬oœnoœci w
komputerze. System dzia¬a optymalnie jeœli funkcja
korektora tonów w MusicMatch jest ustawiona na
niski poziom.

5. Uruchom MUSICMATCH JUKEBOX i stwórz
w¬asny program ulubionych utworów metodå
przeciågnij-i-upuœæ, przenoszåc pliki z dowolnego
miejsca w komputerze do okna programu.

Uwaga: 
--Jeœli masz problemy z u¿yciem USB PC LINK, to

przeczytaj plik FAQ (czêsto zadawane pytania)
znajdujåcy siê na instalacyjnej p¬ycie USB PC LINK
oraz na stronie www.audio.philips.com, gdzie
mo¿na znaleŸæ najnowszå wersjê FAQ

Po zakoñczeniu instalacji zapoznaj siê z plikiem
„£åczenie siê z USB PC LINK", gdzie mo¿na znaleŸæ
szczegó¬owe informacje o USB PC LINK.
Korzystanie z wyjœcia cyfrowego CD
Przed przyståpieniem do odtwarzania p¬yt CD w napêdzie
CD-ROM komputera, nale¿y skonfigurowaæ sprzêt w
nastêpujåcy sposób:

Jeœli u¿ywasz Windows ME/ 2000/ XP
1 W menu system wybierz 

'SYSTEM', 'W£AŒCIWOŒCI', 'SPRZÊT',
'MENEDZED URZÅDZEÑ', 'NAPÊDY CD-ROM' i
'W£AŒCIWOŒCI'.

Jeœli u¿ywasz Windows 98 SE
2. SprawdŸ, czy opcja 'W¬åcz tryb digital CD audio

dla tego nap´du CD-ROM.' jest w¬åczona.

Uwaga:-Jeœli u¿ywasz Windows 98 SE to bêdziesz
musia¬ siêgnåæ do instrukcji obs¬ugi komputera aby
dowiedzieæ siê, jak prawid¬owo skonfigurowaæ sprzêt.

ΕΠIΛΥΣΗ ΠΡOBΛΗΜΑTΩΝ ROZWIÅZYWANIE PROBLEMÓW

ŒÏÏËÓÈÎ¿

Polski

¶ƒO™OÃ∏
OÔÈ·‰‹ÔÙÂ ‰È·‰ÈÎ·Û›·, ¯Ú‹ÛË ‹ Ú‡ıÌÈÛË ÙˆÓ Ú˘ıÌÈÛÙÈÎÒÓ Ï‹ÎÙÚˆÓ Î·È
‰È·ÎÔÙÒÓ ÂÎÙfi˜ ÙˆÓ ÚÔ‚ÏÂfiÌÂÓˆÓ ÛÙÔ ·ÚfiÓ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ,ÌÔÚÂ› Ó· ¤¯ÂÈ ˆ˜
·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙËÓ ÂÈ‚Ï·‚‹ ¤ÎıÂÛË ÛÂ ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›· ‹ ¿ÏÏË ÂÈÎ›Ó‰˘ÓË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

UWAGA
Korzystanie z elementów sterowania i regulacji w sposób inny ni¿ tu opisany
lub postêpowanie niezgodne z przedstawionymi procedurami stwarza
zagro¿enie przez niebezpieczne promieniowanie lub inne
niebezpieczeñstwa.Korzystanie z elementów sterowania i regulacji w sposób
inny ni¿ tu opisany lub postêpowanie niezgodne z przedstawionymi procedura-
mi stwarza zagro¿enie przez niebezpieczne promieniowanie lub inne niebez-
pieczeñstwa.

TÔ ÚÔ˚fiÓ ·˘Ùfi ÏËÚÔ› ÙÈ˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ ÙË˜ ∂˘Úˆ·˚Î‹˜ ∂ÓˆÛË˜ ˆ˜
ÚÔ˜ ÙÈ˜ Ú·‰ÈÔ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜.

Zestaw spe¬nia wymogi Unii Europejskiej odnoœnie poziomu
zak¬óceñ radiowych.

Korzystanie z USB PC LINK (Patrz 9)
USB PC LINK pozwala odtwarzaæ pliki muzyczne w 
komputerze przy u¿yciu potê¿nego wzmacniacza i
g¬oœników AZ2558.

UWAGA!
SprawdŸ, czy oprogramowanie MusicMatch
zosta¬o zainstalowane. Patrz "Instalacja" Jeœli
u¿ywasz USB PC Link.

1. W¬åcz komputer i AZ2558.
] SprawdŸ, czy poziom g¬oœnoœci nie jest mini-

malny i czy dŸwiêk z komputera jest s¬yszalny.

2. Nale¿y wcisnåæ przycisk SOURCE odpowiedniå
liczbê razy aby wybraæ USB PC LINK. (USB na
pilocie) .

3. Jeœli po¬åczenie zosta¬o wykonane prawid¬owo, to
program MUSICMATCH JUKEBOX zostanie uru-
chomiony automatycznie.
] Jeœli system wykry¬ strumieñ danych audio, to

na wyœwietlaczu pokazana zostanie nazwa
bie¿åcej œcie¿ki.

]Jeœli przez chwilê pokazywany jest komunikat
, to sprawdŸ stan po¬åczenia

pomiêdzy urzådzeniem i komputerem.

4. Wciœnij ¡ lub ™ aby podœwietliæ ¿ådanå œcie¿kê
w programie.

5. Rozpoczåæ odtwarzanie naciœniêciem 2; .
] Pokazany zostanie czas trwania œcie¿ki a

nastêpnie, jeden raz, nazwa œcie¿ki.
Uwaga: Na wyœwietlaczu mogå byæ pokazy-
wane TYLKO angielskie wielkie litery.
6. Jeœli chcesz, aby na wyœwietlaczu pokazane zosta¬y

szczegó¬owe informacje o œcie¿ce, to wciœnij przycisk
MODE.
W trakcie odtwarzania programu:
– Wciœnij SHUFFLE / REPEAT na panelu jednostki

g¬ównej lub, odpowiednio, pilota aby odtwarzaæ
œcie¿ki w przypadkowej kolejnoœci / ponownie
odtworzyæ wszystkie œcie¿ki. 

7. Aby zrezygnowaæ z trybu odtwarzania / zatrzymaæ
odtwarzanie, wciœnij 9 lub wybierz inne Ÿród¬o
dŸwiêku.

Konserwacja i bezpieczeñstwo (Patrz 0)

Obs¬uga odtwarzacza CD i obchodzenie siê z
p¬ytå
• Jeœli odtwarzacz CD nie czyta poprawnie p¬yt,

przed oddaniem go do naprawy nale¿y oczyœciæ
jego soczewkê p¬ytå czyszczåcå.

• Pod ¿adnym pozorem nie wolno dotykaæ soczewki
odtwarzacza CD!

• Nag¬e zmiany temperatury otoczenia mogå spowo-
dowaæ kondensacjê pary na soczewce odtwarzacza
CD. W takim stanie odtwarzanie p¬yt nie jest
mo¿liwe. Nie wolno próbowaæ wycieraæ soczewek,
tylko trzeba zostawiæ zestaw w cieple a¿ do odpa-
rowania wilgoci.

• Chroniæ soczewki przed zakurzeniem, zamykajåc
zawsze drzwiczki odtwarzacza.

• Podczas czyszczenia p¬yty wycieraæ jå prostymi
ruchami od œrodka do brzegu, u¿ywajåc miêkkiej,
niestrzêpiåcej siê œciereczki. Nie u¿ywaæ œrodków
czyszczåcych, gdy¿ mogå one uszkodziæ p¬ytê.

• Nie wolno pisaæ po p¬ytach ani nalepiaæ na nie
¿adnych naklejek.

Informacje bezpieczeñstwo
• Nie nara¿aæ zestawu, baterii ani p¬yt na dzia¬anie

wilgoci, deszczu, piasku i zbyt wysokiej temperatury.
• Zestaw czyœciæ suchå œciereczkå. Nie u¿ywaæ

¿adnych œrodków czyszczåcych zawierajåcych alko-
hol, amoniak, benzen lub œrodki œcierne, gdy¿ mogå
one uszkodziæ zestaw.

• Umieœciæ zestaw na twardej i p¬askiej powierzch-
ni, tak by siê nie buja¬. Zapobiegaæ przegrzewaniu
zestawu, zapewniajå jego dobrå wentylacjê.

Στην περίπτωση π�υ αντιµετωπίσετε κάπ�ι� πρ�!ληµα, και πριν πάτε τη συσκευή για επισκευή, ελέγ"τε πρώτα τα
σηµεία π�υ ανα&έρ�νται παρακάτω. Μην αν�ίγετε τ� περί!ληµα της συσκευής δι�τι υπάρ�ει κίνδυν�ς
ηλεκτρ�πλη"ίας. Εάν δεν είστε σε θέση να λύσετε κάπ�ι� πρ�!ληµα ακ�λ�υθώντας αυτές τις συµ!�υλές,
απευθυνθείτε στ� κατάστηµα απ� τ� �π�ί� αγ�ράσατε τη συσκευή ή στ� κέντρ� τε�νικής ε"υπηρέτησης.

ΠΡOΕI∆OΠOIΗΣΗ: Σε καµία περίπτωση δεν θα πρέπει να πρ�σπαθήσετε να επισκευάσετε µ�ν�ι σας τη
συσκευή, α&�ύ εάν κάνετε κάτι τέτ�ι� θα ακυρωθεί η εγγύησή σας.

∆εν υπάρJει ήJ�ς/ ισJύς
– ∆εν έ�ει ρυθµιστεί η ένταση
• Ρυθµίστε την ένταση
– ∆εν έ�ει συνδεθεί καλά τ	 καλώδι	 τρ	
	δ	σίας
• Συνδέστε καλά τ� καλώδι� τρ�&�δ�σίας
– Oι µπαταρίες είναι άδειες/ δεν έ�	υν

τ	π	θετηθεί σωστά
• T�π�θετήστε σωστά τις (νέες) µπαταρίες
– Έ�	υν συνδεθεί ακ	υστικά στη συσκευή
• Απ�συνδέστε τα ακ�υστικά
– Ηλεκτρ	στατική εκκένωση/παρεµ�	λές
• Απ�συνδέστε τη συσκευή. Aν υπάρ��υν

τ�π�θετηµένες µπαταρίες, !γάλτε τις µπαταρίες
απ� τη θήκη µπαταρίών. Πατή�τε και κρατή�τε
πατηµέν� τ� STANDBY ON y της συσκευής για 10
δευτερ�λεπτα και µετά επανασυνδέστε τη
συσκενή µε τ� δίκτυ�/ επανατ�π�θετή�τε τις
µπαταρίες και επι�ειρή�τε να θέσετε "ανά τη
συσκευή σε λειτ�υργία

• ŸÙ·Ó ‚Ú›ÛÎÂÛÙÂ ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ USB PC
LINK, ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ·ÎÔ‡ÁÂÙ·È Ô ‹¯Ô˜ ÙÔ˘ PC Î·È fiÙÈ
‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÛÙÔ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ.

• ŸÙ·Ó ·›˙ÂÙÂ CD ·fi ÙË ÌÔÓ¿‰· ‰›ÛÎÔ˘ CD-ROM ÙÔ˘
PC, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙË Ú‡ıÌÈÛË USB PC Link - Enable
digital CD audio output

– ∆Ô CD ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¿ ·Ú¯Â›·
• ¶·Ù‹ÛÙÂ SEARCH ∞ ‹ § ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜

ÁÈ· Ó· ÌÂÙ·Ë‰‹ÛÂÙÂ ÛÂ ·ÎÔ˘ÛÙÈÎfi ÎÔÌÌ¿ÙÈ CD, ·ÓÙ›
ÁÈ· ·Ú¯Â›Ô ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ.

Ã·ÌËÏ‹ ÔÈfiÙËÙ· ‹¯Ô˘ ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜
GAME•AUX
• ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ AZ2558 ‹ ÙËÓ

ÎÔÓÛfiÏ· ·È¯ÓÈ‰ÈÒÓ.

IσJυρή b�ή ή παράσιτα στ� ραδι��ων�
– Ηλεκτρική παρεµ�	λή: η συσκευή �ρίσκεται π	λύ

κ	ντά σε τηλε	πτική συσκευή, �ίντε	 ή
ηλεκτρ	νικ# υπ	λ	γιστή

• Μεγαλώστε την απ�σταση

T� τηλεJειριστήρι� δεν λειτ�υργεί σωστά
– Oι µπαταρίες έ�	υν ε4αντληθεί/ δεν έ�	υν

τ	π	θετηθεί σωστά
• T�π�θετήστε σωστά τις (νέες) µπαταρίες
– Η απ#σταση/ γωνία πρ	ς τη συσκευή είναι π	λύ

µεγάλη
• Μειώστε την απ�σταση/ γωνία

Κακή π�ι�τητα ραδι��ωνικής λήψης
– Αδύναµ	 ραδι	
ωνικ# σήµα
• FM/ MW: Αλλά"τε τη θέση της τηλεσκ�πικής

κεραίας των FM/ MW
Ένδειdη 
– T	 CD-R(W) είναι κεν#/ δεν έ�ει 	λ	κληρωθεί η

εγγρα
ή τ	υ
• Rρησιµ�π�ιήστε ένα �λ�κληρωµέν� CD-R(W)
Ένδειdη 

– ∆εν έ�ει τ	π	θετηθεί δίσκ	ς
• T�π�θετήστε έναν δίσκ�
– T	 CD είναι π	λύ γρατσ	υνισµέν	 ή λερωµέν	
• Αντικαταστήστε/ καθαρίστε τ� CD, δείτε

Συντήρηση
– Έ�ει θ	λώσει 	 
ακ#ς τ	υ λέι>ερ
• Περιµένετε µέ�ρι να καθαρίσει � &ακ�ς

T� CD υπερπηδά �ρισµένα κ�µµάτια
– T	 CD έ�ει �λά�η ή είναι λερωµέν	
• Αντικαταστήστε ή καθαρίστε τ� CD
– Είναι ενεργή η λειτ	υργία shuffle/ program 
• Απενεργ�π�ιήστε τη λειτ�υργία shuffle / program

∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ USB PC LINK ÁÈ· ¿Óˆ ·fi 10
‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·
– ∂Ï¤ÁÍÙÂ Ë Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ PC Î·È ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

∞Ó ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ›, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ ™‡Ó‰ÂÛË ÛÙÔ
USB PC LINK ÁÈ· ÙËÓ ··ÈÙÔ‡ÌÂÓË ·Ú¯ÈÎ‹
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË.

• µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ  PC Â›Ó·È ·ÓÔÈÎÙfi Î·È fiÙÈ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi MusicMatch.

∆ιακ�πές ήJ�υ κατά την αναπαραγωγή αρJεί�υ MP3
– T	 αρ�εί	 MP3 έ�ει δηµι	υργηθεί µε �αθµ#

συµπίεσης των 320 kbps.
• Rρησιµ�π�ιήστε �αµηλ�τερ� !αθµ� συµπίεσης για

την µετατρ�πή κ�µµατιών CD σε αρ�εία τύπ�υ
MP3.

– Τ	 CD παρ	υσιά>ει �λά�η ή είναι λερωµέν	.
• Αντικαταστήστε ή καθαρίστε τ� CD.

Η συσκευή δεν αναπαράγει / δεν bρίσκει τ�υς
επιθυµητ�ύς τίτλ�υς MP3
– Lρησιµ	π	ιείται λανθασµένη επέκταση αρ�εί	υ

και/ή �ρησιµ	π	ι	ύνται ακατάλληλ	ι �αρακτήρες
στ	 #ν	µα τ	υ αρ�εί	υ.

• Bε!αιωθείτε �τι τα �ν�µατα των αρ�είων είναι
γραµµένα µε αγγλικ�ύς �αρακτήρες και �τι τα
�ν�µατα των αρ�είων MP3 λήγ�υν σε .mp3

¶ÚÔÛÔ¯‹!
OÈ ÙÚÔÔÔÈ‹ÛÂÈ˜ Ô˘ ‰ÂÓ ¤¯Ô˘Ó ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËıÂ› ·fi ÙÔÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹
ÌÔÚÂ› Ó· ·Ê·ÈÚ¤ÛÔ˘Ó ÙËÓ ¿‰ÂÈ· ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ AZ2558 ·fi ÙÔ ¯Ú‹ÛÙË.

UWAGA!
Zmiany wprowadzone bez zgody producenta mogå spowodowaæ uniewa¿nienie prawa
u¿ytkownika do korzystania z AZ2558.

Brak dŸwiêku /zasilania
– Ωle ustawiony regulator g¬oœnoœci
• Wyregulowaæ g¬oœnoœæ
– Niepoprawnie wetkniêty przewód zasilajåcy
• Poprawnie przy¬åczyæ przewód zasilajåcy
– Zu¿yte/ niew¬aœciwie wstawione baterie
• Poprawnie wstawiæ (nowe) baterie
– W gniazdo zestawu wetkniête s¬uchawki
• Od¬åczyæ s¬uchawki
– Zak¬ócenia / wy¬adowania elektrostatyczne 
• Od¬åczyæ zasilanie. Wyjåæ baterie (o ile siê znaj-

dujå) z pojemnika na baterie. Nacisnåæ i przytrzy-
maæ przez 10 sekund przycisk STANDBY ON y,
pod¬åczyæ zasilanie / w¬o¿yæ baterie, a nastêpnie
uruchomiæ zestaw ponownie.

• Po uaktywnieniu trybu USB PC LINK, sprawdŸ, czy
poziom g¬oœnoœci nie jest minimalny i czy dŸwiêk z
komputera jest s¬yszalny.

• Jeœli chcesz odtwarzaæ p¬yty CD w napêdzie CD-ROM
komputera, zapoznaj siê z instrukcjå USB PC Link -
Enable digital CD audio output

– Na p¬ycie CD znajdujå siê pliki inne ni¿ audio.
• Wciœnij przycisk SEARCH ∞ lub §. jeden lub

wiêcej razy aby przejœæ do œcie¿ki audio na p¬ycie
CD zawierajåcej równie¿ œcie¿ki z danymi.

Niska jakoœæ dŸwiêku w trybie GAME•AUX
• Wyreguluj poziom g¬oœnoœci w AZ2558 lub w konsoli

do gier.

Silny szum lub zak¬ócenia
– Zak¬ócenia elektryczne: zestaw zbyt blisko odbior-

nika TV, magnetowidu lub komputera
• Zwiêkszyæ odleg¬oœæ
Niew¬aœciwe dzia¬anie zdalnego sterowania 
– Baterie zu¿yte/ niew¬aœciwie wstawione.
• Poprawnie wstawiæ (nowe) baterie
– Za du¿a odleg¬oœæ/ kåt pomiêdzy nadajnikiem i

zestawem
• Zmniejszyæ odleg¬oœæ/ kåt

S¬aba jakoœæ odbioru radiowego
– S¬aby sygna¬ radiowy
• FM/MW: Ustawiæ antenê teleskopowå

Sygnalizacja 
– Czysta/ niesfinalizowana p¬yta CD-R(W)
• Stosowaæ sfinalizowane p¬yty CD-R(W)

Sygnalizacja

– Brak p¬yty w odtwarzaczu
• Umieœciæ w odtwarzaczu odpowiedniå p¬ytê
– Uszkodzona lub brudna p¬yta CD
• Wymieniæ/ oczyœciæ p¬ytê, patrz Konserwacja
– Zaparowana soczewka lasera
• Odczekaæ na osuszenie soczewki

Odtwarzacz CD przeskakuje utwory
– Uszkodzona lub brudna p¬yta CD
• Wymieniæ lub oczyœciæ p¬ytê
– Aktywne odtwarzanie losowe shuffle lub program
• Wy¬åczyæ odtwarzanie losowe shuffle / program

Przez ponad 10 sekund wyœwietlany jest w trybie USB
PC LINK komunikat 
– SprawdŸ stan z¬åcza pomiêdzy komputerem i urzådze-

niem. W razie potrzeby przeczytaj rozdzia¬ £åczenie siê
z USB PC LINK, gdzie znajdziesz informacje o wstêp-
nej konfiguracji sprzêtu.

• SprawdŸ, czy komputer jest w¬åczony i czy program
MusicMatch zosta¬ uruchomiony.

DŸwiêk przeskakuje podczas odtwarzania
MP3 
– Plik MP3 sporzådzono z poziomem kompresji

przekraczajacym 320kb/s
• U¿yj ni¿szego poziomu kompresji do przepisywania

utworów z CD na format MP3 
– Uszkodzona lub brudna p¬yta
• Zmieñ lub wyczyœæ p¬ytê

Nie daje siê odtworzyæ/ znajdŸ ¿ådane tytu¬y
MP3
– U¿yto nieprawid¬owe rozszerzenie nazwy pliku

oraz/lub nieprawid¬owy znak w nazwie pliku
• SprawdŸ, czy nazwy plików zosta¬y zapisane

¬aciñskim alfabetem i czy pliki MP3 majå 
koñcówkê .mp3

W przypadku wyståpienia awarii, przed oddaniem sprzêtu do naprawy nale¿y sprawdziæ, czy nie zachodzi jeden z
poni¿szych przypadków. Ze wzglêdu na niebezpieczeñstwo pora¿enia prådem nie wolno otwieraæ obudowy
zestawu. Jeœli postêpujåc wed¬ug poni¿szych wskazówek nie uda siê rozwiåzaæ problemu, nale¿y skontaktowaæ
siê ze sprzedawcå lub punktem serwisowym.

UWAGA: Pod ¿adnym warunkiem nie wolno podejmowaæ prób samodzielnego naprawiania
zestawu, gdy¿ powoduje to uniewa¿nienie gwarancji.

NOTES

CIŒ¿IE!
U¿ywaj obu uchwytów chcåc podnieœæ AZ2558.

µ∞ƒÀ!
¶È¿ÓÂÙÂ Î·È ·fi ÙÈ˜ ‰‡Ô  Ï·‚¤˜ fiÙ·Ó ÙË ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÙÂ
‹ ÛËÎÒÓÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ AZ2558.

NOTES

¶ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ

∂¯ÂÈ ·Ú·ÏÂÈÊıÂ› Î¿ıÂ ÂÚÈÙÙfi ˘ÏÈÎfi Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜. ∫·Ù·‚¿Ï·ÌÂ Î¿ıÂ ‰˘Ó·Ù‹ ÚÔÛ¿ıÂÈ·
ÒÛÙÂ Ó· Â›Ó·È ‰˘Ó·Ùfi˜ Ô Â‡ÎÔÏÔ˜ ‰È·¯ˆÚÈÛÌfi˜ ÛÂ ÙÚ›· ÌÔÓÔ‚·ÛÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿: ¯·ÚÙfiÓÈ (ÎÔ˘Ù›),
‰ÈÔÁÎˆÌ¤ÓÔ ÔÏ˘ÛÙ˘ÚfiÏÈÔ (ÌÔÓˆÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi) Î·È ÔÏ˘·Èı˘Ï¤ÓÈÔ (Û·ÎÔ‡ÏÂ˜, ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi
·ÊÚÒ‰Â˜ Ê‡ÏÏÔ)

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·  ̃·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi ˘ÏÈÎ¿ Ô  ̆ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·Ó·Î˘ÎÏˆıÔ‡Ó Â¿Ó
·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËıÂ› ·fi Î¿ÔÈ· ÂÙ·ÈÚÂ›· Ô  ̆ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ‡ÂÙ·È ÛÙÔÓ ÙÔÌ¤· ·˘Ùfi. ™·˜
·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ÙËÚ‹ÛÂÙÂ ÙÔ˘  ̃Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡  ̃Ô  ̆ÈÛ¯‡Ô˘Ó ÛÙË ¯ÒÚ· Û·  ̃ˆ  ̃ÚÔ  ̃ÙË ‰È¿ıÂÛË
ÙˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ,̃ ¿‰ÂÈ̂ Ó Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ·Ï·ÈÒÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ.

Producent zastrzega mo¿liwoœæ wprowadzania zmian 
technicznych.

Informacje ekologiczne
Nie u¿ywamy ¿adnych zbêdnych opakowañ. Uczyniliœmy wszystko, aby opakowanie
mo¿na by¬o ¬atwo rozdzieliæ na trzy odrêbne materia¬y: karton (pude¬ko), styropian
(zabezpieczenia), oraz polietylen (torebki, pianka ochronna).

Zestaw sk¬ada siê z materia¬ów, które mogå zostaæ poddane procesowi odzysku, o ile prze-
prowadzi to wyspecjalizowana firma. Prosimy stosowaæ siê do przepisów lokalnych
dotyczåcych sk¬adowania opakowañ, zu¿ytych baterii oraz przestarza¬ych urzådzeñ.2 x AAA

2

3

4

5

A

X

0

6

8

9

USB

B

7

az2558/00(C1)  15/4/03  17:01  Page 2



MEDFÖLJANDE TILLBEHÖR
– Fjärrkontroll
– USB kabel
– video kabel
– CD-ROM USB PC LINK installations
– nätsladden

TOPP- OCH FRONTPANELERNA (Se 1)

1 p - 3,5 mm hörlursuttag
OBS: Högtalarna tystas när hörlurarna kopplas till appa-
raten.

2 VOLUME - justerar volymnivå eller förstärkarnivåer
(BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - byter mellan på / av;
4 SOURCE - för att välja som ljudkälla funktionerna

CD/ TUNER/ USB PC LINK/ GAME •AUX
5 IR SENSOR -infraröd sensor för fjärrkontroll
6 LCD Ruta - visar apparatens status
7 [dB]: - indikations display för bas styrka.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3 (endast): för att välja föregående/nästa
album
TUNER :-för att välja föregående/nästa 
inprogrammerade station

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- för att söka bakåt eller framåt inom ett spår;
- för att hoppa till början av ett aktuellt/

föregående/ följande spår
USB PC LINK -för att hoppa till början av ett
föregående/ följande spår
TUNER : - för att ställa in en radiostation 

2;- för att stoppa/ göra paus i MP3-CD / CD / USB
PC LINK -spelning

9 - för att stoppa MP3-CD / CD / USB PC LINK-
spelning;

- för att radera ett MP3-CD / CD-program
MODE :
- för att välja olika spårlägen: dvs repeat eller 

shuffle (slumpvis) ordning
9 USB - anslut medföljande usb kabel härifrån till

usbporten på din dator
0 GAMESOUND - väljer ljudeffekter BLAST/

PUNCH/ SPEED/ NORMAL i GAME •AUX 
spelfunktion

WOOX - väljer specialbas förbättring på / av 
EQUALIZER -för att välja bas, mellan och diskant
frekvenser
PROG

MP3-CD / CD : -för att programmera in spår och
granska programmet;
TUNER : - för att lagra radiostationer

BAND / DISPLAY
BAND : - för att välja våglängdsband
DISPLAY: - visar MP3-CD funktioner

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -kontakten LINE-IN for
externt audio apparat.
VIDEO IN - håller videokontakten på plats.(innehåller
ingen mottagningssignal. Bara för att hålla kablarna
på plats.)

@ OPEN•CLOSE – öppnar / stäanger CD-luckan.

BAKRE PANELEN (Se 1)

# Teleskopisk antenn - förbättrar FM-mottagningen
$ Batterifack - för 8 batterier, typ

R-20, UM-1 eller D-celler
% AC MAINS - ingång för nätsladd
^ VIDEO OUT- anslut till VIDEO IN uttaget på en

TV eller VCR för att titta eller spela in. 

FJÄRRKONTROLL (Se 1)

1 CD - för att ställa in MP3-CD / CD som ljudkälla
TUNER - för att välja som ljudkälla / våglängdsband
USB - välja USB PC LINK
AUX - välja GAME •AUX

2 y -knapp för att koppla på/ställa i standby (Om
enheten går på batteri, fungerar knappen som en
på/av-knapp.)

3 REPEAT -upprepar alla spår i USB PC LINK källa
eller väljer upprepningsläge i CD källa.
SHUFFLE -för att spela MP3 CD/ CD-spår i slumpvis
ordning i CD / USB PC LINK källa
MUTE - för att avbryta/ återuppta ljudet

4 VOL 4, 3 -- justerar volymnivå eller förstärkar-
nivåer (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -för att välja föregående/nästa spår i MP3-CD
/ CD / USB PC LINK -spelning
9 - för att stoppa MP3-CD / CD / USB PC LINK-

spelning;
- för att radera ett MP3-CD / CD-program

Svenska KNAPPAR

= I rutan programnumret, våglängdsbandet och
frekvensen visas.

5. Upprepa de fyra moment ovan för att lagra andra
radiostationer.

OBS: Du kan ta bort en lagrad station genom att
lagra en annan frekvens i dess ställe.

Lyssna till en automatiskt eller manuellt inpro-
grammerad station
Tryck en eller flera gånger på en av ALBUM / 
PRESET- eller + knapparna tills den önskade inpro-
grammerade stationen visas.

MP3-CD/ CD-SPELARE
VIKTIGA SPECIFIKATIONER
Stödda format:
• Diskformat ISO9660, Joliet och multi-sessions-CD-

skivor. Använd ISO9660 skivformat när du bränner
CD-ROM.

• MP3 musikformat.
• MP3 bit rate (data rate): 32-320 kbps och variabel

bit rate.
• 650Mb och 700Mb CD-R samt CD-RW.
• Katalogerna kan ha en hierarki på upp till åtta

nivåer (max. 64 tecken).

Allmän information
Den revolutionerande nya musikkompressionstekniken
MP3 (MPEG Audio Layer3) gör att ursprungliga
digitala ljuddata kan krympas ner med en faktor på
upp till 10 utan att ljudkvaliteten försämras märkbart.
Därför kan du spela in upp till tio timmars musik av
CD-liknande kvalitet på en enda CD-ROM.

Hur du kan få MP3-musik
Antingen kan du ladda ner laglig MP3-musik från
Internet, eller göra om dina CD-skivor till MP3-format
med valfri programvara för MP3-kodning, eller spela in
på en CD-R(W).
• För att få god ljudkvalitet rekommenderas en

datahastighet på 128 kbps för MP3-filer.
• I viss kodningsprogramvara finns möjlighet att

skydda musikfiler. Det betyder att filerna bara kan
spelas på den dator där de skapades. Om du
bränner sådana fler på en CD-ROM, kan du inte
spela dem på den här apparaten. Se till att du
inaktiverar skyddet på kodningsprogramvaran
innan du skapar musikfiler. Om du gör det är du
ansvarig för att du inte bryter mot nationell och
internationell lag om upphovsrätt.

När du bränner MP3 CD-skivor
• För att undvika problem vid avspelningen eller

med saknade filer måste du se till att filnamnen är
skrivna med engelska bokstäver och att
MP3filerna har tillägget .mp3.

• Använd programvara för skrivningen som gör att
du kan spela in MP3-spårtitlar (filer) i
nummerordning och bokstavsordning. För uppgifter
om hur du använder programvaran hänvisas till
bruksanvisningarna för programvaran.

• När du spelar in på en CD-RW måste du se till att
du avslutar (finaliserar) alla sessioner, så att
apparaten kan läsa och spela upp dina spår.

Hur du organiserar MP3 filer
Du kan lagra upp till 35 album och 400 på en titlar
MP3 CD.
Album och titlar kan sorteras i bokstavsordning.
• MP3 CD/ CD-album och titlar visas som nummer i

rutan.

VIKTIGT
Denna apparat kan inte spela/ stöder inte
följande format:
• Tomma album: ett tomt album är ett album som

inte innehåller MP3-filer. De visas inte i rutan.
• Filformat som inte stöds hoppas över. Det betyder

t.ex. att: Word-dokument eller .doc eller MP3-filer
med tillägget .dlf ignoreras, och spelas inte.

• Playlistfiler, t.ex. m3u, pls of WMA, AAC,
Winamp, Sonic, RealJukebox, MS Mediaplayer
7.0, MusicMatch.

• Inspelningar som gjorts på t.ex.. Packet Writing
och Package Writing.

Spela MP3 CD och CD
Denna CD-spelare spelar ljudskivor som CD-R(W) och
MP3 CD-ROM.
• CD-I, CDV, VCD, DVD eller CD-skivor för datorer

kan inte spelas.
1. Tryck på STANDBY ON y för att koppla på, och

sedan på SOURCE där du väljer CD.
2. Tryck på OPEN•CLOSE öppna CD-luckan.

] visas när CD-luckan är öppen.

3. Lägg i en CD eller CD-R med den tryckta sidan upp
och tryck försiktigt på CD-luckan för att stänga den.
] I rutan visas vid läsning av innehållet

på CD-skivan.
] I rutan visas om ingen skiva

ligger i eller om skivan är fel ilagd.

MP3-CD/ CD-SPELARE MP3-CD/ CD-SPELARE

USB PC LINK USB PC LINK
Underhåll och säkerhet (Se 0)

Hantering av CD-spelaren och CD-skivor
• IOm CD-spelaren inte kan läsa CD-skivorna rätt kan

du pröva med att göra ren linsen med en
rengöringsskiva innan du tar apparaten för repara-
tion.

• Linsen i CD-spelaren får aldrig vidröras!
• Plötsliga förändringar i temperaturen kan göra att

linsen i CD-spelaren immas igen av kondens. Då
går det inte att spela CD-skivor. Försök inte rengöra
linsen, utan låt apparaten stå varmt tills fuk-
tigheten avdunstar.

• Håll alltid CD-luckan stängd så att det inte kommer
damm på linsen.

• Gör ren dina CD-skivor genom att torka dem i en rak
linje från mitten utåt mot kanten med en mjuk luddfri
duk. Använd inte rengöringsmedel - då kan skivan
skadas.

• Skriv aldrig något på CD-skivor och klistra inga lap-
par på dem.

Säkerhetsinformation
• Utsätt inte apparaten, batterierna eller CD-skivor

för fuktighet, regn, sand eller stark värme.
• Gör ren apparaten med en torr trasa. Använd inte

rengöringsmedel som innehåller alkohol, ammoniak,
bensen eller skurpulver. Då kan apparaten skadas.

• Ställ apparaten på en hård plan yta så att den inte
kan vicka. Se till att det finns tillräckligt med ventila-
tion så att apparaten inte blir för varm.

2; - för att stoppa/ göra paus i MP3-CD / CD / USB
PC LINK -spelning

5 / 6 -för att söka bakåt eller framåt inom ett spår;
TUNER: - för att ställa in en radiostation 

6 EQUALIZER -- för att välja bas, mellan och diskant
frekvenser
WOOX -- väljer specialbas förbättring på / av
GAMESOUND - väljer ljudeffekter BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL i spelfunktion

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3 (endast): för att välja föregående/nästa
album
TUNER :-för att välja föregående/nästa 
inprogrammerade station

STRÖMMATNING
Du bör i möjligaste mån använda apparaten på nät-
strömmen för att spara på batterierna. Se till att du
drar ut kontakten ur apparaten och ur vägguttaget
innan du byter batterier.

Batterier (medföljer ej) (Se 1)
• Lägg i 8 batterier, typ R-20, UM-1 eller D-celler, 

(helst alkaliska) åt rätt håll.

Fjärrkontroll (Se A)
• Lägg i två batterier av typ AAA, R03 eller UM4

(helst alkaliska).

Om batterier används på fel sätt kan elektrolyten
läcka ut och fräta i facket eller batterierna kan
explodera.
• Blanda inte olika typer av batterier, t.ex. alkaliska bat-

terier och brunstensbatterier. Använd bara batterier av
samma typ i apparaten.

• När du byter batterier ska du inte försöka blanda
gamla med nya.

• Batterier innehåller kemiska ämnen och
måste kasseras på rätt sätt.

Strömmatning från nätet
1. Se efter att eltypen, som anges på apparatens

undersida, stämmer med eltypen där du bor. Om
inte, rådgör med butiken eller en serviceverkstad.

2. Om apparaten har en spänningsväljare, ska den
vara ställd så att den motsvarar den lokala nät-
spännningen.

3. Sätt i nätkontakten i ett vägguttag.

4. För att göra apparaten strömlös drar du ut kontak-
ten ur vägguttaget.

AUTOMATIC STANDBY (Strömsparfunktion)
En strömsparfunktion stänger automatiskt av enheten
15 minuter efter det att en MP3-CD eller en CD har kom-
mit slutet och ingen knapp har tryckts ner.

Typplåten finns på apparatens undersida.

GRUNDFUNKTIONER
Koppla på och av och välja funktion
1. Tryck på STANDBY ON y för att koppla på

enheten.
2. Tryck på SOURCE en eller flera gånger för att

välja CD, TUNER, USB PC LINK eller
GAME•AUX -funktion.

3. Tryck på STANDBY ON y för att stänga av
enheten.

OBS: Inställningarna för ton, ljud, inprogrammerade
radiostationer och volym (upp till en maxnivå på 20)
behålls i minnet.

Ställa in volym och ljud (Se 2)
1. Justera volymen med VOLUME . 

= I rutan visas nivåindikationen och ett
nummer mellan 0 och 32..

2. wOOx
För att förbättra bassmottagning, tryck wOOx en eller
flera gånger för att slå på/ av.

= wOOx-knappens bakgrundsljus lyser upp när
wOOx är påslagen.

OBS:
- wOOx kan användas under TUNER, CD, USB PC LINK

och GAME•AUX funktion.
- Vissa skivor kan spelas in med hög modulation som

orsakar missljud vid hög volym. Om detta inträffar,
inaktivera  wOOx eller minska volmen.

3. EQUALIZER
För att justera bas, mellan och diskant frekvenser tryck
EQUALIZER en eller flera gånger, rotera då VOLUME
inom 3 sekunder för justering av varje nivå.

=DI rutan visas , , eller
nivån (-5 till +5) eller .

OBS:
1. EQUALIZER kan användas under TUNER, CD,

USB PC LINK och GAME•AUX funktion..
2. För att förhindra att de båda basalternativen

påverkar varandra, fungerar de inte samtidigt. Det
går inte att kombinera basen från EQUALIZER
med wOOx

4. GAMESOUND
För att justera dina spelljud, tryck GAMESOUND en
eller flera gånger för ditt val.

=Då visas , ,
eller helt kort i rutan.

OBS: GAMESOUND är bara tillgängligt när du
spelar i GAME•AUX funktion.

MUTE: Så stängs ljudet av
1. Tryck på MUTE på fjärrkontrollen för att omedel-

bart tysta ljudet.
= Avspelningen fortsätter utan ljud, och 

blinkar i rutan.
2. För att få tillbaka ljudet, gör du något av följande:

– tryck på MUTE igen;
– justera volymen;
– ändra källa.

DIGITAL RADIO (Se 3)
Ställa in radiostationer
1. Tryck på STANDBY ON y för att koppla på, och

sedan på SOURCE en eller flera gånger där du
väljer TUNER (eller tryck en gång på TUNER på
fjärrkontrollen.).
= I rutan visas helt kort, följt av

våglängdsbandet, frekvensen och det inprogram-
merade stationsnumret, om det redan finns
lagrat.

2. Tryck på BAND / DISPLAY en eller flera gånger för
att välja våglängdsband.( TUNER på fjärrkontrollen)

3. Ställa in radiostatione: radiostationer Du kan
ställa in dina stationer manuellt eller genom automa-
tisk sökning:
Tryck på ∞ eller § (på fjärrkontrollen 5 eller 6)
och släpp upp knappen när frekvensen i rutan börjar
löpa.

= Radion ställer automatiskt in sig på en station
med tillräckligt stark signal. I rutan visas

vid automatisk stationsinställning.

4. Upprepa moment 3 tills du kommer till önskad
station.

• För att ställa in en station med svag signal trycker
du med korta upprepade tryck på ∞ eller § tills du
får bäst mottagning.(5 eller 6 på fjärrkontrollen.).

Hur du förbättrar radiomottagningen:
• För FM, drar du ut, lutar och vrider på den

teleskopiska antennen. Minska längden om sig-
nalen är för stark.

• För MW, använder apparaten en inbyggd antenn.
Den antennen riktar du genom att vrida hela appa-
raten.

Lagra radiostationer
Du kan lagra upp till 30 radiostationer sammanlagt i
minnet, manuellt eller automatiskt (Autostore).

Autostore – automatisk lagring
Autostore startar automatisk att programmera in
radiostationer med början från programnummer 1.
Radion programmerar bara in stationer som inte redan
finns i minnet.
1. Tryck på ALBUM / PRESET- eller + en eller flera

gånger för att välja det programnumret där du vill
att inprogrammeringen ska börja.

2. Tryck på PROG i minst fyra sekunder för att
aktivera automatiskt inprogrammering.
=I rutan visas: De tillgängliga

stationerna programmeras i en ordning som
motsvarar våglängdsbandet stryka, dvs FM, följt
av MW. När alla stationer har lagrats, spelas
sedan den först automatiskt inprogrammerade
stationen.

Manuell inprogrammering
1. Ställ in önskad radiostation (se Ställa in radio-

stationer).
2. Tryck på PROG för att aktivera inprogrammeringen.

= I rutan blinkar :  program .

3. Tryck på ALBUM / PRESET- eller + en eller flera
gånger för att tilldela stationen ett nummer mellan 1
och 30.

4. Tryck på PROG igen för att bekräfta.

STRÖMMATNING GRUNDFUNKTIONER

] I rutan visas eller

om skivan är skadad eller
smutsig:
– under hela CD-användningen;

– under hela MP3-CD-användningen;
– I CD-stoppläge visas: totalt antal spår och

total speltid.

– visas om du har lagt i en ej slut-
behandlad CD-R(W) eller en tom skiva.

OBS: MP3-skivor kan ta över 10 sekunder att läsas.

4. Tryck på 2; för att starta avspelningen.
=I rutan visas: Det aktuella spårnumret och hur

mycket av spåret som har spelats.
=Om det är en MP3-CD, visas också albumnumret.

5. För att göra en paus i avspelningen, trycker du på
2;. Tryck på 2; igen för att starta CD-spelningen
igen.
= Display: speltiden blinkar under paus.

6. För att stoppa MP3-CD/ CD-spelningen trycker du
på 9.

7. Tryck på STANDBY ON y för att koppla av
enheten.

OBS: MP3-CD / CD -spelningen slutar också när:
– CD-luckan öppnas;
– CD-skivan har kommit till slutet;
– du väljer tuner som källa.

Visa MP3 CD/CD-text
Tryck under avspelningen helt kort upprepade gånger
på BAND / DISPLAY , så visas informationen:

MP3-CD
Tryck på BAND / DISPLAY en eller flera gånger för
att visa t.ex:

– låtens namn och spårlängd;
– albumets namn och spelad spårlängd;
– albumets nummer, spårnumret och spelad spår-

längd;
– ID3 tag-uppgifter, om sådana finns. Annars visas

i displayen..

CD-skivor
Tryck på BAND / DISPLAY en eller flera gånger för
att visa t.ex:

– Det aktuella spårnumret och spelad spårtid under
CD-spelning;

– Hur mycket speltid som är kvar av det aktuella
spåret.

Välja ett annat spår
• Tryck en eller flera gånger på SEARCH ∞ eller §

på apparaten för att välja spåret. (på 
fjärrkontrollen ¡ eller ™) 

• Om du har valt ett spårnummer kort efter att du
laddat en CD-skiva eller i PAUSE-läge,måste du
trycka på 2; för att starta spelningen .

Endast MP3:
Tryck först på ALBUM/ PRESET – eller + en eller
flera gånger för att hitta ditt album. Utför sedan föl-
jande två moment.

] I rutan visas: om inga album
finns.

Hitta ett stycke inom ett spår
1. Håll ner SEARCH ∞ eller §.(på 

fjärrkontrollen 5 eller 6)
– Då spelas CD-skivan på hög hastighet och låg

volym.
– Inget ljud hörs under snabbsökning framåt eller

bakåt på MP3.
2. När du känner igen det stycke du vill höra, släpper

du upp ∞ eller §. för att gå tillbaka till normal
avspelning.(på fjärrkontrollen 5 eller 6)

OBS: Det endast möjligt att söka inom det pågående
spåret.

Olika spårlägen: SHUFFLE och REPEAT (Se 4 - 7)
Du kan välja och ändra de olika spellägena och kom-
binera dem med PROGRAM.

shuffle - spåren på en hel CD/ eller i ett helt program
spelas i slumpvis ordning.
shuffle repeat all - spåren på en hel CD-skiva eller i
ett CD-program spelas oavbrutet i slumpvis ordning.
repeat all - hela CD/ -programmet upprepas.
repeat - det aktuella (slumpvis valda) spåret spelas
oavbrutet

1. För att välja spelläge, trycker du på MODE en eller
flera gånger. (SHUFFLE / REPEAT på 
fjärrkontrollen ).

2. Tryck på 2; för att starta spelning från STOPP-
låge.
]Om du har valt shuffle, startar spelningen

automatiskt.

3. För att välja normal avspelning trycker du
upprepade gånger på MODE tills de olika lägena
inte längre visas.
– Du kan också trycka på 9 för att gå ur det aktuel-

la spelläget.

Programmera in spårnummer
Välj och lagra dina CD-spår i önskad ordning när du är
i stoppläge. Upp till 20 spår kan lagras i minnet.
1. Tryck på SEARCH ∞ eller § på apparaten för att

välja önskat spårnummer.(på 
fjärrkontrollen ¡ eller ™)

Endast MP3:
Tryck först på ALBUM/ PRESET – eller + en eller
flera gånger för att hitta ditt album, och tryck sedan
på SEARCH ∞ eller §. (på fjärrkontrollen ¡ eller ™)
2. Tryck på PROG.

™ I rutan visas: program och det valda
spårnumret. .visas helt kort.

™ I rutan visas: om inget
spår valts för programmering.

3. Upprepa moment 1 och 2 för att välja och lagra
alla spår du vill ha i ditt program.
™ I rutan visas: om du försöker

programmera in mer än 20 spår.

4. Förm att starta uppspelningen av ditt CD-program
trycker du på 2;.

OBS: Under normal uppspelning kan du trycka PROG
för att lägga till innevarande spår i din programmer-
ingslista.

Granska programmet
Om du håller ner PROG i stoppläge, visas alla de
lagrade numren i rätt ordning.

=I rutan visas: om inget spår har
programmet.

Radera ett program
Du kan radera programmet genom att:
• trycka på 9 två gånger;

=Då visas helt kort, och program
försvinner.

• Tryck på STANDBY ON y

• välj en annan ljudkälla
• Öppna CD-luckan.

GAMESOUND (Se 8)

SPELA MED GAMESOUND: 
1. Tryck SOURCE på enheten för val av GAME •AUX

funktion (AUX på fjärrkontrollen)
=Displayen rullar 

2. Anslut din hållare till uttagen på framsidan av
enheten AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) och VIDEO
IN.

3. Tryck först på GAMESOUND en eller flera gånger
för atta välja dina spelljud funktioner.

=Då visas , ,

eller helt kort i rutan.

Anslut annan utrustning till din enhet

Använd medföljande video kabel för att ansluta VIDEO
OUT terminalen på enhetens baksida VIDEO IN på en
TV eller VCR för uppspelning eller inspelning. 

USB PC LINK

Snabb Igångssättnings Guide
PC system krav

– USB port med Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 eller snabbare
– CD-ROM drive

Installation av programvaran MusicMatch
1. Använd medföljande USB kabel av sorten för 

anslutning av enheten till USB porten på din dator. 
(Se B)

2. Tryck SOURCE (USB på fjärrkontrollen) en eller flera
gånger för val av USB PC LINK.

3. Slå på din dator och sätt i medföljande  USB PC LINK
installations skiva i datorns CD-ROM drive. Denna pro-
gramvara kan också laddas ned från:
http://www.audio.philips.com.
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- jotkut levyt voidaan nauhoittaa suurella modulaati-
olla, joka aiheuttaa säröjä suurella äänenvoimakku-
udella. Jos näin tapahtuu, ota wOOx pois päältä tai
pienennä äänenvoimakkuutta. 

3. EQUALIZER
Säädä basson, keskialueen ja diskantin taajuuksia
painamalla EQUALIZER kerran tai useammin,
pyöräytä sitten VOLUME 3 sekunnin sisällä säätääk-
sesi kunkin tason.

=Näyttöön ilmestyy hetkeksi , ,
tai taso (-5 to +5) tai .

Huom: 
1. EQUALIZER voidaan käyttää TUNER, CD, USB PC

LINK ja GAME•AUX  lähteiden aikana.
2. Äänihäiriöiden estämiseksi basson säätötoimet

toimivat muut poissulkien. Ei ole mahdollista yhdis-
tää bassoääntä toiminnosta EQUALIZER
dynaamiseen bassoäänitehostukseen wOOx

4. GAMESOUND
Säädä peliäänet painamalla GAMESOUND kerran tai
useammin valitaksesi vaihtoehtosi.

=Näyttöön ilmestyy hetkeksi ,

, tai .

Huom: GAMESOUND on käytettävissä ainoastaan,
kun pelaat GAME•AUX lähteessä.

MUTE: Äänen mykistys
1. Paina kaukosäätimen toimintoa MUTE äänituotan-

non keskeyttämiseksi välittömästi. 
= Toisto jatkuu ilman ääntä ja näyttö vilkkuu

.

2. Äänituotannon uudelleenaktivoimiseksi voit: 
– painaa uudelleen MUTE;
– säätää äänenvoimakkuussäätimiä;
– vaihtaa lähteen.

DIGITAALINEN VIRITIN (Ks 3)

Radioasemille virittäminen
1. Paina STANDBY ON y ja paina SOURCE kerran

tai useammin valitsemaan TUNER.(tai paina
kaukoohjaimen TUNER-painiketta).
= Näyttö: näyttöön limestyy hetkeksi ja

sen jälkeen aaltokaista, taajuus ja ohjelmoitu
asemanumero, jos jo tallennettu.

2. Paina BAND / DISPLAY kerran tai useammin aal-
tokaistan valitsemiseksi.( tai kaukoohjaimella
TUNER )

3. Viritys asemille: voit virittää asemille manu-
aalisesti tai automaattisen hakuvirityksen avulla:
paina ∞ tai § (tai kaukoohjaimella 5 tai 6 ) ja
vapauta painike, kun taajuus näytössä alkaa juosta.
= Radio virittyy automaattisesti riittävän kuulu-

valle asemalle. Näyttöön ilmestyy 
automaattisen virityksen aikana.

4. Toista vaihe 3 tarpeen vaatiessa, kunnes löydät
halutun aseman. 

• Heikon aseman virittämiseksi paina ∞ tai § (tai
kaukoohjaimella 5 tai 6 ) hetken ajan ja toistu-
vasti, kunnes olet saanut optimin vastaan.

Radion vastaanoton parantamiseksi:
• Kun kysymyksessä on FM, venytä, kallistele ja

kääntele sisään työnnettävää antennia. Vähennä
sen pituutta, jos signaali on liian voimakas.

• Kun kysymyksessä on MW, laite käyttää sisään
rakennettua antennia. Kohdista tämä antenni koko
laitetta käännellen.

Radioasemien ohjelmointi
Pystyt tallentamaan muistiin enintään 30 radioasemaa
manuaalisesti tai automaattisesti (Autostore).
Autostore – automaattinen tallennus
Autostore käynnistää automaattisesti radioasemien
ohjelmoinnin ohjelmointipaikasta 1.Laite ohjelmoi vain
sellaisia asemia, jotka eivät vielä ole muistissa.
1. Paina ALBUM / PRESET- tai + kerran tai useam-

min sen numeron valitsemiseksi. 
2. Paina PROG vähintään 4 sekunnin ajan autostore-

ohjelmoinnin aktivoimiseksi.
= Näyttö: näyttöön ilmestyy .

Tarjolla olevat asemat ohjelmoidaan 
aaltokaistan vastaanottovahvuusjärjestyksessä:
FM sitten MW .Kun kaikki asemat on tallennet-
tu, ensimmäinen valmiiksi ohjelmoitu asema
toistetaan automaattisesti.

Manuaalinen ohjelmointi
1. Viritä halutulle asemalle (ks. osaa Viritys

radioasemille).
2. Paina PROG ohjelmoinnin aktivoimiseksi.

= Näyttö: program aktivoimiseksi.

Raitanumeroiden ohjelmointi
Oltaessa pysäytysasennossa valitse ja tallenna CD-rai-
dat haluttuun järjestykseen. Muistiin voidaan tallentaa
enintään 20 raitaa. 
1. Paina SEARCH ∞ tai § laitteella haluamasi rai-

tanumeron valitsemiseksi.(tai kaukoohjaimella ¡
tai ™).

Vain MP3 CD -levyt:
Paina ensin ALBUM/ PRESET – tai + kerran tai sitä
useammin kyseisen albumin löytämiseksi; paina sen
jälkeen SEARCH ∞ tai §. (tai kaukoohjaimella ¡ tai
™).
2. Paina PROG.

™ Näyttö: program ja valittu raitanumero.
ilmestyy hetkeksi näyttöön.

™ Näyttö: jos ei ole valittu
raitaa ohjelmointia varten.

3. Toista vaiheet 1-2 valinnan suorittamiseksi ja
haluttujen raitojen tallentamiseksi.
™ Näyttö: jos yrität ohjelmoida yli 20

raitaa. 
4. CD-ohjelmasi toiston käynnistämiseksi paina 2;.

Huom.: Tavallisen toiston aikana voit painaa
PROG lisätäksesi kuluvan kappaleen 
ohjelmalistaasi.

Ohjelman tarkistus
Oltaessa pysäytysasennossa paina ja pidä painettuna
PROG, kunnes näyttöön ilmestyvät kaikki tallentamasi
raitanumerot järjestyksessä.

=Näyttö: jos ei ole ohjelmoitu 
raitoja.

Ohjelman ylipyyhintä
Voit ylipyyhkiä ohjelman:
• painamalla 9 kahdesti;

= ilmestyy näyttöön hetkeksi ja program
sen jälkeen.

• painamalla STANDBY ON y

• valitset toisen toimintalähteen.
• avaa CD kannen. 

GAMESOUND (Ks 8)
PELAAMINEN GAMESOUND:ILLA
1. Paina SOURCE laitteessa valitaksesi GAME•AUX

toiminnon (AUX kaukoohjaimella)
=Näyttö vierittää 

2. Yhdistä konsolisi satulavöihin laitteen etuosassa
AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) ja VIDEO IN.

3. Paina GAMESOUND kerran tai useammin valitak-
sesi vaihtoehtosi.

=Näyttöön ilmestyy hetkeksi  ,
, tai .

Muiden laitteiden yhdistäminen laitteeseen
Käytä mukana toimitettavaa videokaapelia yhdistääk-
sesi VIDEO OUT päätteen laitteen takaosassa VIDEO
IN pistokkeeseen TV:ssä tai VCR:ssä katsomista tai
nauhoitusta varten. 

USB PC LINK
Nopea asetusopas
PC-järjestelmän vaatimukset

– USB portti ja Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 tai parempi 
– CD-ROM asema

MusicMatch ohjelmiston asennus
1. Käytä mukana toimitettavaa USB kaapelia hen yhdis-

tääksesi laitteen USB porttiin tietokoneessasi (Ks B)
2. Paina SOURCE (USB kaukoohjaimella) kerran tai

useammin valitaksesi USB PC LINK.
3. Laita PC päälle ja laita mukana toimitettava USB PC

LINK asennuslevy PC:n CD-ROM asemaan. Tämä
sovellusohjelma voidaan myös ladata osoitteesta:
http://www.audio.philips.com.

TÄRKEÄÄ!
Käytä asiakaskohtaista MusicMatch ohjelmis-
toa USB PC Link sovellustasi varten. Jos
tarpeen, pura kaikki muut MusicMatch jukebox
ohjelmistot ensin PC järjestelmästäsi.
4. Asennusopas ilmestyy automaattisesti. Jollei, mene

CD-ROM asemaan Windows Explorerissa ja kak-
soisnapsauta USBPCLINK.exe. Suorita sitten seuraa-
vat vaiheet:
– Valitse haluamasi kieli listalta.
– Valitse installer driver.
– Valitse installer MusicMatch jukebox.
– Valitse muut vaihtoehdot (Tutorial, Free 

goodies, FAQ).

Huom: 
- Lue MusicMatch opetusohjelma ennen kuin käytät
sitä ensimmäistä kertaa. Varmista, että äänen-
voimakkuustaso PC:ssäsi on sopivasti säädetty
varmistaaksesi äänen ulostulon laitteestasi. Parasta
mahdollista suoritusta varten taajuuskorjaintoiminto
MusicMatch:ssä on asetettava alhaiselle tasolle.

GAMESOUND USB PC LINK

4 VOL 4, 3 -- säätää äänenvoimakkuuden tason tai
taajuuskorjaimen tasot (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -valitsee edellisen/ seuraavan kappaleen MP3-
CD/ CD / USB PC LINK toistossa
9 - pysäyttää MP3-CD / CD / USB PC LINK -toiston; 

- pyyhkii pois MP3-CD / CD-ohjelman
2; - käynnistää tai keskeyttää MP3-CD / CD / USB

PC LINK -toiston
5 / 6 -suorittaa haun taaksepäin ja eteenpäin

raidan puitteissa;
TUNER: - virittää radioasemille

6 EQUALIZER -- valitsee basson, keskialueen ja
diskantin taajuuksia
WOOX -- valitsee erityisbassokorostuksen päällä/
pois päältä
GAMESOUND - valitsee äänitehosteet BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL pelitilassa

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3 (vain): - valitsee edellisen/seuraavan 
albumin
TUNER :-valitsee edellisen/seuraavan ohjelmoidun
kanavan

VIRTALÄHDE
Aina kun mahdollista käytä verkkovirtalähdettä paris-
ton keston pidentämiseksi. Varmista, että irrotat virta-
johdon laitteesta ja pistorasiasta ennen paristojen
asennusta.

Paristot (ei toimituksen mukana) (Ks 1)
• Asenna 8 paristoa, tyyppi R-20, UM-1 tai D-cells, 

(mieluummin alkaliparistot) ja varmista oikea
polaarisuus.

Kaukosäädin (ks A)
• Asenna 2 paristoa, tyyppi AAA, R03 tai UM4

(mieluummin alkaliparistot).

Paristojen väärä käyttö voi saada aikaan elektrolyyt-
tivuodon ja syövyttää paristolokeron tai aiheuttaa
paristojen halkeamisen.
• Älä sekoita paristotyyppejä: esim. alkaliparistoja hiili-

sinkki-paristoihin. Käytä laitteessa vain samantyyp-
pisiä paristoja.

• Uudet paristot asennettaessa älä sekoita vanhoja
paristoja uusiin paristoihin.

• Paristot sisältävät kemiallisia aineita, joten
ne on hävitettävä asianmukaisesti.

AC-Vaihtovirtaa käytettäessä
1. Tarkista, että virtajännite, joka esitetään lait-

teen pohjaosassa sijaitsevassa 
tyyppikilvessä, vastaa paikallista virtajännitettä.
Jos näin ei ole, ota yhteys myyntiedustajaan tai
huoltokeskukseen.

2. os laite on varustettu jännitevalitsimella, säädä
valitsin niin, että se vastaa paikallista verkkovir-
taa. 

3. Liitä virtajohto pistorasiaan.
4. Verkkovirran katkaisemiseksi irrota laitteen virta-

johto pistorasiasta.

Auto-Standby mode (Automaattinen valmiustila)
Kun MP3-CD/ CD-soitin on toiston lopussa ja pysyy
pysähdysasennossa yli 15 minuutin ajan, virta
katkaistaan laitteesta automaattisesti virran
säästämiseksi.

Tyyppikilpi sijaitsee laitteen pohjaosassa.

PERUSTOIMINNOT
Virran kytkentä ja katkaisu ja toiminnon valinta
1. Paina STANDBY ON y laitteella virran

kytkemiseksi.
2. Paina SOURCE kerran tai useammin valitsemaan:

CD, TUNER, USB PC LINK tai GAME•AUX
function..

3. Paina STANDBY ON y virran katkaisemiseksi
laitteesta.

Huom: Ääni, ääniasetukset, virittimen ennalta ohjel-
moidut asetukset ja äänenvoimakkuuden taso (mak-
simiäänentasolle 20) säilyy laitteen muistissa.

Äänenvoimakkuuden ja äänen säätäminen (Ks 2)
1. Säädä äänenvoimakkuus säätimellä VOLUME. 

= Näyttö esittää äänenvoimakkuustason 
ja numeron välillä 0-32.

2. wOOx
Korosta bassovastetta painamalla wOOx kerran tai
useammin kytkeäksesi päälle/ pois päältä.

= wOOx-avain taustavalo syttyy, kun  wOOx
kytketään päälle.

Huom:
- wOOx voidaan käyttää TUNER, CD, USB PC LINK ja

GAME•AUX lähteiden aikana.

]Näyttö: tai ,
jos levy on vaurioitunut/ likainen:
– koko CD-toiminnan ajan;
– koko MP3-CD-toiminnan ajan;
– CD:n pysäytystilassa: raitojen kokonaismäärä

ja toiston kokonaisaika.
– ilmestyy näyttöön, jos olet asen-

tanut viimeistelemättömän CD-R(W):n/ tyhjän
levyn.

Huom.: MP3-CD-levyjen lukeminen voi viedä yli
10 sekuntia.

4. Paina 2; toiston käynnistämiseksi.
=Näyttö: Senhetkisen raidan numero ja CD:n 

toistoon kulunut raidan aika.
=Jos kysymyksessa on MP3-CD, näytössä

esitetään myös albumin numero.
5. Toiston keskeyttämiseksi paina 2;. Paina 2;

uudelleen toiston käynnistämiseksi.
= Näyttö: speltiden blinkar under paus.

6. CD:n toiston pysäyttämiseksi paina 9.
7. Paina STANDBY ON y laitteen kytkemiseksi.
Huom.: MP3-CD / CD:n toisto pysähtyy myös, kun:

– CD-pesä on auki;
– CD on toistettu loppuun;
– alitset viritinlähteen.

MP3 CD/ CD –tekstin toisto
Paina BAND / DISPLAY painiketta toiston aikana
hetken ajan ja toistuvasti teksti-informaation katse-
lemiseksi:
MP3 CD -levyt 
Paina BAND / DISPLAY kerran tai useammin saadak-
sesi katseltavaksi esim. seuraavat:

– otsikon nimi ja toistoon kulunut raidan aika;
– albumin nimi ja toisoon kulunut raidan aika;
– albumin numero, raidan numero ja toistoon

kulunut raidan aika;
– ID3-merkkitiedot, jo saatavana. Muussa tapauk-

sessa näytössä näkyy .
CD-levyt
Paina BAND / DISPLAY kerran tai useammin esim.
seuraavien katselemiseksi:

– Senhetkisen raidan numero ja CD:n toistoon
kulunut aika;

– Senhetkisen raidan jäljellä oleva toistoaika.

Erilaisen raidan valitsemiseksi
• Paina SEARCH ∞ tai § (tai kaukoohjaimella ¡

tai ™)  laitteella kerran tai toistuvasti valinnan
suorittamiseksi. 

• Jos olet valinnut kaistanumeron pian CD-levyn
latausken jälkeen tai oltaessa PAUSE-taukoasen-
nossa, on välttämätöntä painaa 2; toiston käyn-
nistämisekasi.

Vain MP3 CD -levyt:
Paina ensin ALBUM/ PRESET – tai +  kerran tai use-
ammin kyseisen albumin löytämiseksi. Noudata sen
jälkeen seuraavana kuvattua kahta toimivaihetta.

] Näyttö: jos tarjolla ei ole
albumeita.

Tietyn kohdan löytäminen raidan puitteissa
1. Paina ja pidä painettuna SEARCH ∞ tai §.(tai

kaukoohjaimella 5 tai 6).
– CD-levy toistetaan suurella nopeudella ja
alhaisella äänenvoimakkuudella.
– MP3:n pikamyötäkuuntelun/pikakelauksen

aikana ei kuulu ääntä.
2. Kun tunnistat haluamasi kohdan, vapauta ∞ tai

§. normaalin toiston käynnistämiseksi.(tai
kaukoohjaimella 5 tai 6).
Huom.: Haku on mahdollista vain kyseisen 
kappaleen sisällä.

Erilaisia toistotiloja: SHUFFLE ja REPEAT 
(Ks 4 - 7)
Voit valita ja muuttaa eri toistotiloja ja yhdistää tilat
toiminnollla PROGRAM.
shuffle - koko CD:n/ ohjelman raidat toistetaan satun-
naisessa järjestyksessä
shuffle repeat all - koko CD:n/ ohjelman tois-
tamiseksi jatkuvasti satunnaisessa järjestyksessä
repeat all - rtoistaa koko CD:n/ ohjelman
repeat - toistaa senhetkisen (satunnaisen) raidan
jatkuvasti
1. Toistotilan valitsemiseksi paina MODE kerran tai

useammin.(SHUFFLE / REPEAT kaukoohjaimella).
2. Paina 2; toiston käynnistämiseksi pysäytysasen-

nossa oltaessa.
]Om du har valt shuffle, startar spelningen

automatiskt.
3. Normaalin toiston valitsemiseksi paina MODE

toistuvasti, kunnes eri tilat eivät näy enää
näytössä.
– Voit painaa myös 9 toistotilan peruuttamiseksi.
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TEHON LÄHDE PERUSTOIMINNOT PERUSTOIMINNOT DIGITAALINEN VIRITIN

VIKTIGT!
Använd den skräddarsydda programvaran
MusicMatch till din USB PC Link applikation.
Om nödvändigt, avinstallera först alla andra
MusicMatch jukebox program från din dator.
4. Installationsguiden kommer automatiskt upp. Om

inte, gå till CD-ROM drive i Windows Explorer
och dubbelklicka på USBPCLINK.exe. Följ sedan
följande steg: 
– Välj ditt önskade språk från listan.
– Välj installer driver.
– Välj installer MusicMatch jukebox.
– Välj andra funktioner (Tutorial, Free goodies,

FAQ).

OBS:
- Läs MusicMatch instruktionen innan du använder
den för första gången. Se till att volymnivån på din
dator är justerad till en lämplig nivå på din enhet. För
bästa resultat ska equalizerfunktionen i MusicMatch
ställas in på en låg nivå. 

5. Starta MUSICMATCH JUKEBOX och gör dina
egen spellista med favoritlåtar genom att dra och
släppa musikspåren från valfritt ställe i din dator
till fönstret med spellistan. 

OBS:
-- IOm du får problem när du använder  USB PC LINK,
läs då FAQ (Ofta Förekommande Frågor) som finns
sparad i din USB PC LINK installations skiva eller
besök ww.audio.philips.com för de senaste uppda-
teringarna av  FAQ.
Efter installation, se "Connecting to USB PC
LINK" för detaljer om USB PC LINK operationer.

Starta digital CD audio output
Innan du spelar cd-skivor på din dators CD-ROM drive,
behöver du konfigurera din dators hårddisk enligt föl-
jande:
För Windows ME/ 2000/ XP
1. Gå till system panels menyn och välj:

'SYSTEM', 'PROPERTIES', 'HARDWARE', 
'DEVICE MANAGER', 'CD-ROM DRIVES' och
'PROPERTIES'.

För Windows 98 SE
2. Kontrollera att inställningen 'Möjliggör digital CD

audio för denna CD-ROM utrustning' är vald
(enabled).

OBS:-För windows 98 SE kan du behöva kontrollera
din dators manual för korrekt konfiguration.

Anslutning till USB PC LINK (Se 9)
USB PC LINK tillåter dig att spela upp din musiksam-
ling från datorn via de kraftfulla  AZ2558 förstärkare
och högtalare.

VIKTIGT!
Se till att programvaran MusicMatch har
installerats.  Se "Snabb Igångssättnings Guide"
för USB PC Link.

1. Slå på din dator och AZ2558.
] Kontrollera att volymen på din dator är hörbar

och inte inställd på minimum.

2. Tryck på SOURCE (USB på fjärrkontrollen) en eller
flera gånger för att välja USB PC LINK .

3. Vid korrekt anslutning kommer din dator att
automatiskt sätta igång MUSICMATCH 
JUKEBOX.
] Om ljud har identifierats kommer innevarande

spårnamn att rulla.

]Om rullar ett tag, kontrollera
anslutningen mellan din dator och enheten.

4. Tryck på ¡ eller ™ till dess att önskat spår i spellis-
tan är utmärkt 

5. Tryck på 2; för att starta avspelningen.
] Spårets spelade tid visas och spårnamnet rullar

en gång 
OBS: Displayen visar ENDAST Engelska bok-
stäver i versaler.
6. Om du vill se detaljer om spåret på displayen,

tryck MODE.
Under uppspelning av din spellista:
– Tryck SHUFFLE / REPEAT på fjärrkontrollen för

att: spela alla spår i växelvis ordning / upprepa
alla spår.

7. För att avsluta uppspelningsläget/ stoppa uppspel-
ning, tryck 9 eller välj en annan ljudkälla.

MUKANA TOIMITETTUJA VARUSTEITA
– Kauko-ohjain
– USB kaapelia
– videokaapelia
– CD-ROM USB PC LINK asennuslevy
– sähköjohto

YLÄ- JA ETUPANEELIT (Ks 1)
1 p - 3,5 mm stereo-kuulokeliitin
Huom: Kaiuttimet mykistetään, kun kuulokkeet on
kytketty laitteeseen.

2 VOLUME - säätää äänenvoimakkuuden tason tai
taajuuskorjaimen tasot (BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - kytkee/ katkaisee virran 
laitteesta

4 SOURCE - valitsee äänilähteen toiminnon: CD/
TUNER/ USB PC LINK/ GAME •AUX

5 IR SENSOR infrapunainen anturi kaukosäädintä
varten

6 LCD Näyttö - esittää laitteen tilan
7 [dB]: - näyttö osoittaa basson voimakkuutta.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3 (vain): - valitsee edellisen/seuraavan 
albumin
TUNER :-valitsee edellisen/seuraavan ohjelmoidun
kanavan

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- suorittaa haun taaksepäin ja eteenpäin raidan

puitteissa;
- ylihyppää senhetkisen raidan/ edellisen/

myöhemmän raidan alkuun
USB PC LINK -ylihyppää edellisen/ myöhemmän
raidan alkuun
TUNER : - virittää radioasemille

2;- käynnistää tai keskeyttää MP3-CD / CD / USB
PC LINK -toiston
9 - pysäyttää MP3-CD / CD / USB PC LINK -toiston; 

- pyyhkii pois MP3-CD / CD-ohjelman
MODE :
- valitsee erilaisia toistotiloja esim.repeat tai 
shuffle (satunnainen) järjestys

9 USB - yhdistä mukana oleva USB-kaapeli tästä
tietokoneesi USB -porttiin

0 GAMESOUND - valitsee äänitehosteet BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL pelitilassa
WOOX - valitsee erityisbassokorostuksen päällä/
pois päältä 
EQUALIZER -selects bass, mid and high
frequencies.
PROG

MP3-CD / CD : -ohjelmoi raidat ja tarkistaa ohjel-
man;
TUNER :- ohjelmoi valmiiksi radioasemat

BAND / DISPLAY
BAND : - valitsee aaltokaistan
DISPLAY: - näyttää MP3-CD toiminnot

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -Presa di LINE-IN per un
apparecchio esterno.
VIDEO IN - pitää video pistokkeen paikoillaan, (ei
tarjoa signaalivastetta. Kaapelihallintaa varten ain-
oastaan.) 

@ OPEN•CLOSE – paina luukkua sen avaamiseksi/
sulkemiseksi

TAKAPANEELI (Ks 1)
# Kokoon työnnettävä antenni - parantaa FM-vas-

taanoton
$ Paristolokero - 8 paristoa varten, tyyppi R-20,,

UM-1 tai D-solut
% AC MAINS - sisääntulo verkkovirtajohtoa varten
^ VIDEO OUT- yhdistää VIDEO IN pistokkeeseen

TV:ssä tai VRC:ssä katsomista tai nauhoitusta
varten. 

KAUKOSÄÄDINL (Ks 1)

1 CD - valitsee MP3-CD/ CD-äänilähteen
TUNER - alitset viritinlähteen. tai aaltokaistan
USB - valitsee USB PC LINK
AUX - valitsee GAME •AUX

2 y -virta/ valmiuskytkin (Jos laite on paristokäyttöi-
nen, tämä toimii virran kytkijänä/ katkaisijana)

3 REPEAT -toistaa kaikki kappaleet USB PC LINK läh-
teessä tai valitsee toistotilat CD lähteessä.
SHUFFLE -toistaa kaikki MP3 CD/ CD –raidat satun-
naisessa järjestyksessä CD / USB PC LINK läh-
teessä.
MUTE - keskeyttää/ käynnistää äänen

Suomi SÄÄTIMET

3. Paina ALBUM / PRESET- tai + kerran tai useam-
min antamaan tälle asemalle numero välillä 1-30.

4. Paina uudelleen PROG toiminnon vahvistamiseksi.
= Näyttö esille ilmestyy ohjelmoitu numero, aal-

tokaista ja taajuus.
5. Toista vaiheet 1-4 muiden asemien tallentamiseksi.
Huom: Voit ylipyyhkiä valmiiksi ohjelmoidun aseman
tallentamalla toisen taajuuden sen tilalle.

Valmiiksi ohjelmoidun tai autostore-aseman
kuuntelu
Paina painikkeita ALBUM / PRESET- tai + , kunnes
näytössä on haluttu valmiiksi ohjelmoitu asema.

MP3-CD/ CD-soitin
Tärkeitä teknisiä tietoja
Tuetut formatoinnit:
• Levyformatointi ISO9660, Joliet ja moni-yhteys-

CD-levyt. Käytä ISO9660-levyformatointia CD-ROM
"poltettaessa". 

• MP3-musiikkiformatoinnit.
• MP3-bittiarvo (data-arvo): 32-320 kbps ja

säädettävä bittiarvo.
• 650Mb ja 700Mb CD-R ja CD-RW:t.
• Hakemistopesä maksimi 8 tasoa (maksimi 64

merkkiä). 

Yleistietoja
Musiikkitiivistysteknologia MP3 (MPEG Audio Layer 3)
supistaa alkuperäisen digitaalisen audiodatan jopa
kertoimella 10 äänen laadun siitä sen kummemmin
kärsimättä. Näin on mahdollista nauhoittaa 10 tuntia
CD-tyyppistä laatumusiikkia yhdelle CD-ROM:ille.

MP3-musiikin poiminta
Voit poimia laillista MP3-musiikkia internetistä tai
muuttaa audio-CD-levyn MP3-formatoiduksi
käyttämällä MP3-enkooderiohjelmaa ja suorittamalla
nauhoitus sen jälkeen CD-R(W)-levylle.
• Hyvälaatuisen äänen saamiseksi

bittiarvosuosituksena MP3-tiedostoja varten  on
128 kbps.

• Jotkut enkooderiohjelmat tarjoavat toiminnon
musiikkitiedostojen suojelemiseksi,
esim.tiedostoja voidaan toistaa vain sillä
tietokoneella, joka laati ne. Jos poltat näitä
tiedostoja. CD-ROM- levyllä, et pysty toistamaan
niitä tässä laitteessa. Muista kytkeä irti
suojelutoiminto enkoodiohjelmassa ennen
musiikkitiedostojen laatimista. Tässä tapauksessa
olet vastuussa kaikkien paikallisten ja
kansainvälisten tekijänoikeuksien
noudattamisesta.

MP3 CD –levyä poltettaessa
• Toiston yhteydessä esiintyvien ongelmien ja

tiedostojen menetyksen välttämiseksi varmista,
että tiedostonimet on kirjoitettu englanninkielisin
tekstimerkein ja että MP3-tiedostojen päätteenä
on .mp3.

• Käytä kirjoitusohjelmaa, joka pystyy
nauhoittamaan MP3-raitaotsikoita (tiedostoja)
numeerisessa ja aakkosjärjestyksessä. Ohjelman
käyttöä koskevien tietojen saamiseksi tutustu
ohjelman käyttöohjeisiin.

• CD-RW:lle nauhoitettaessa varmista, että suljet
(viimeistelet) kaikki yhteydet niin että laite pystyy
lukemaan ja toistamaan raidat.

MP3-tiedostojen organisointi
Pystyt tallentamaan yhdelle MP3 CD -levylle 35
albumia ja 400 otsikkoa. 
Albumit ja otsikot järjestetään aakkosjärjestykseen.
• MP3 CD/ CD –albumit ja otsikot esitetään

numeroina näytössä.

TÄRKEÄÄ
Tämä laite ei pysty toistamaan/tukemaan
seuraavia:
• Tyhjät albumit: tyhjä albumi on albumi, joka ei

sisällä MP3-tiedostoja ja joka ei näy näytössä. 
• Tukemattomat tiedostoformatoinnit ylihypätään.

Tämä merkitsee sitä, että esim.: Word-documents
.doc- tai MP3-tiedostot, joiden pääte on .dlf,
jätetään huomioimatta ja toistamatta.

• Playlist-tiedostot, esim. m3u, pls of WMA, AAC,
Winamp, Sonic, RealJukebox, MS Mediaplayer
7.0, MusicMatch.

• Nauhoitukset, jotka on laadittu esim. seuraavilla:
Packet Writing ja Package Writing.

MP3 CD- ja CD –levyn toisto
Tämä CD-soitin toistaa audiolevyjä mukaan lukien
CD-R(W)-levyt ja MP3 CD-ROM-levyt. 
• CD-I-, CDV-, VCD-, DVD- tai tietokoneen CD-

levyjen toisto ei ole mahdollista.
1. Paina kerran tai useammin STANDBY ON y ja paina

sen jälkeen SOURCE CD:n valitsemiseksi.
2. Paina OPEN•CLOSE avaa CD-pesä.

] Näyttö: , kun CD-pesä aukaistaan.
3. Asenna CD tai CD-R niin että tekstipuoli on ylöspäin

ja paina CD-pesän kantta varoen pesän sulkemiseksi.

]Näyttö: ,sisältöjä luettaessa;
]Näyttö: , jos ei ole asennettu

levyä/ levy on asennettu väärin;

MP3-CD/CD-SOITIN MP3-CD/CD-SOITIN

5. Käynnistä MUSICMATCH JUKEBOX ja luo oma soit-
tolistasi mielikappaleistasi vetämällä ja pudottamalla
kappale mistä tahansa PC:lläsi soittolistaikkunaan.

Huom: 
-- Jos kohtaat ongelmia käyttäessäsi USB PC LINK, katso
FAQ (Usein kysytyt kysymykset), joka on tallennettu USB
PC LINK asennuslevyllesi tai käy katsomassa
www.audio.philips.com viimeisimmät FAQ päivitykset.
Asennuksen jälkeen katso "Yhdistäminen USB PC
LINK:IIN" yksityiskohdat USB PC LINK toiminnoille.
Digitaalisen CD audio-ulostulon  käyttöönotto
Ennen kuin soitat CD-levyjä  PC:si CD-ROM asemassa
sinun täytyy asettaa PC laitteistosi seuraavasti:
Windows ME/ 2000/ XP varten
1. Mene järjestelmän paneelivalikkoon ja valitse:

'SYSTEM', 'PROPERTIES', 'HARDWARE', 
'DEVICE MANAGER', 'CD-ROM DRIVES' ja
'PROPERTIES'.

Windows 98 SE varten
2. Tarkista 'Enable digital CD audio for this CD-

ROM device' asetusvaihtoehto on valittu (käyt-
töön otettu).
Huom:-windows 98 SE varten voit joutua katso-

maan PC:n ohjekirjaa oikeita asetuksia
varten.

Yhdistäminen USB PC LINK :iin (Ks 9)
USB PC LINK mahdollistaa musiikin soittamisen PC:ltä
tehokkaiden AZ2558 vahvistimien ja kaiuttimien kautta.

TÄRKEÄÄ!
Varmista, että MusicMatch ohjelmisto on asen-
nettu.  Ks "Nopea asetusopas" varten USB PC
Link.

1. Laita PC päälle ja AZ2558.
] Että PC:si äänenvoimakkuus on kuuluva eikä

pienimmällä mahdollisella.

2. Paina SOURCE (USB kaukoohjaimella) kerran tai
useammin valitaksesi USB PC LINK .

3. Jos oikein asennettu, PC käynnistää automaattises-
ti MUSICMATCH JUKEBOX:in.
] Jos audiovirtaus havaitaan, kuluvan kappaleen

nimi vierii.

] Jos vierii jonkin aikaa, tark-
ista yhteys PC:si ja laitteesi välillä.

4. Paina ¡ tai ™ , kunnes haluttu kappale soittolis-
tassa on korostettu.

5. Paina 2; toiston käynnistämiseksi.
] Kappaleen aika ilmestyy ja kappaleen nimi vierii

kerran .
Huoms: Näyttö tukee VAIN  englantilaisia kir-
jainmerkkejä isoina.
6. Jos haluat nähdä kappaleen yksityiskohdat näytöllä,

paina MODE.
Soittolistasi soiton aikana:
– Paina SHUFFLE / REPEAT tässä järjestyksessä

kaukosäätimessä: soittaa kappaleet satunnaises-
sa järjestyksessä / toistaa kaikki kappaleet. 

7. Peruuta soittotilat/ pysäytä toisto, paina 9 tai 
valitse toinen äänilähde.
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Huolto ja turvallisuus (Ks 0)

CD-soitin ja -levyn käsittely 
• Jos CD-soitin ei pysty lukemaan CD-levyjä oikein,

käytä CD-puhdistuslevyä linssin puhdistamiseksi
ennen laitteen viemistä korjattavaksi.

• Älä koske CD-soittimen linssiin!
• Ympäröivän ilmapiirin äkilliset muutokset voivat

aiheuttaa CD-soittimen linssin höyrystymisen. CD-
levyn toisto ei ole tällöin mahdollista. Älä yritä
puhdistaa linssiä, vaan jätä laite lämpimään tilaan,
kunnes höyry haihtuu.

• Muista aina sulkea CD-pesä pölyn pääsyn estämiseksi
linssiin.

• CD-levyn puhdistus tapahtuu puhtaalla, nukkaamat-
tomalla kangaspalasella pyyhkimällä suorassa linjassa
keskiosasta kohti levyn reunaa. Älä käytä puhdistu-
saineita, sillä ne voivat vahingoittaa levyä.

• Älä koskaan kirjoita CD-levylle äläkä kiinnitä siihen
tarroja.

Turvallisuutta koskevia tietoja
• Älä altista laitetta, paristoja tai CD-levyjä kos-

teudelle, sateelle, hiekalle tai liialliselle lämmölle.
• Puhdista laite kuivalla kangaspalasella. Älä käytä spri-

itä, benseeniä tai hankausaineita sisältäviä puhdistu-
saineita, sillä ne voivat vahingoittaa laitetta.

• Aseta laite kovalle ja tasaiselle pinnalle niin että laite
ei pääse kallistumaan. Varmista, että tarjolla on hyvä
ilmanvaihto laitteen ylikuumentumisen estämiseksi.

HUOLTO JA TURVALLISUUSFELSÖKNING

Inget ljud/ingen ström

– Volymen inte inställd
• Ställ in volymen
– Strömkabeln sitter inte i ordentligt
• Sätt i nätströmskabeln ordentligt
– Batterierna slut/ fel isatta
• Sätt i (nya) batterier på rätt sätt
– Hörlurar anslutna till apparaten
• Dra ut hörlurarna
– Elektrostatisk urladdning/interferens
• Dra ut sladden. Om det sitter batterier i batterifacket,

tar du ur dem. Tryck in STANDBY y på enheten och
håll den intryckt under 10 sekunder.Sätt sedan i slad-
den igen, eller sätt i batterierna,och försök aktivera
enheten igen.

• I USB PC LINK läge, kontrollera att volymen på din
dator är hörbar och inte inställd på minimum.

• Vid uppspelning av en CD från datorns CD-ROM drive,
se USB PC Link - Enable digital CD audio output

– CD-skivan innehåller icke-audio filer
• Tryck SEARCH ∞ eller § en eller frlera gånger

för att hoppa till ett  CD audio spår, instället för
data filen

Dålig ljudkvalitet i GAME•AUX läge
• Justera volymen på AZ2558 eller din spelhållare.

Allvarligt radiobrus eller störningar

– Elektriska störningar. Apparaten står för nära en TV,
videobandspelare eller dator

• Öka avståndet

Fjärrkontrollen fungerar inte ordentligt

– Batterierna slut/ fel isatta
• Sätt i (nya) batterier på rätt sätt
– Avståndet/ vinkeln till apparaten är för stort
• Minska avståndet/ vinkeln

Dålig radiomottagning

– Svag radiosignal
• FM / MW: Justera den teleskopiska FM/ MW-

antennen

visas i rutan
– CD-R(W) är tom/inte slutbehandlad
• Använd en slutbehandlad CD-R(W)

visas i rutan

– Ingen CD-skiva i
• Sätt i en CD-skiva
– CD-skivan mycket skrapad eller smutsig
• Byt ut/ gör ren CD-skivan, se Underhåll
– Laserlinsen är immig
• Vänta tills linsen har klarnat

Spår hoppas över på CD-skivan
– CD-skivan är skadad eller smutsig
• Byt ut eller gör ren CD-skivan
– shuffle eller  programfunktion är aktiv
• Stäng av shuffle-/programfunktionen

visas i USB PC LINK läge i mer
än 10 sekunder
– Kontrollera anslutningen mellan datorn och enheten.

Om nödvändigt, läs kapitlet Anslut till USB PC LINK
för den nödvändiga, första inställningen.

• Se till att den anslutna datorn är påslagen och att pro-
gramvaran MusicMatch fungerar.

Överhoppningar i ljudet under MP3-spelning
– MP3-filen gjord med komprimering över 320 kbps
• Använd en lägre komprimeringsnivå för att spela

in CD-spår i MP3-format
– CD-skivan är skadad eller smutsig
• Byt ut eller gör ren CD-skivan

Kan inte spela/hitta önskade MP3-titlar
– Fel filtillägg används och/eller ogiltiga tecken

har använts i filnamnet
• Se till att filnamnen bara innehåller engelska

tecken, och att MP3-filerna har tillägget .mp3.

VIANHAKU

Suomi

VARNING
Om du använder reglagen på annat sätt eller utför andra justeringar eller för-
faranden än som beskrivs här kan du utsättas för farlig strålning eller annan
risk.

MUISTUTUS
Muiden kuin tässä käyttöoppaassa mainittujen säädinten tai säätöjen tai
toimenpiteiden suoritus saa aikaan vaarallisen altistuksen säteilylle tai muulle
turvallisuuden vaarantavalle toimelle.

Denna apparat uppfyller EU:s krav beträffande radiostörningar.

Tämä tuote on Euroopan unionin radiohäiriöitä koskevien vaa-
timusten mukainen.

VIKTIGT!
Ändringar som inte godkänts av tillverkaren kan innebära att användarens rätt att
bruka AZ2558 upphör.

TÄRKEÄÄ!
Muutokset, joita valmistaja ei ole hyväksynyt, saattavat viedä käyttäjän oikeudet
käyttää laitetta AZ2558.

Om det uppstår ett fel ska du först gå genom tipsen nedan innan du tar enheten för reparation.
Öppna inte enheten. Du riskerar då att få elektrisk stöt. Om du inte kan lösa ett problem med hjälp
av råden nedan bör du vända dig till butiken eller en serviceverkstad.

VARNING: Försök under inga omständigheter att reparera apparaten själv. Då gäller
inte garantin längre.

Ei ääntä /virtaa

– Äänennopeutta ei ole säädetty
• Säädä VOLUME
– Virtajohtoa ei ole liitetty kunnolla
• Liitä AC-virtajohto kunnolla
– Paristot lopussa/ asennettu väärin
• Asenna (uudet) paristot oikein
– Kuulokkeet ovat liitettyinä laitteeseen
• Kytke irti kuulokkeet
– Sähköstaattinen purkaus/häiriö
• Irrota laitteen virtajohto. Jos laitteeseen on asetettu

paristot, poista ne paristolokerosta. Paina STANDBY
ON y f ja pidä sitä painettuna 10 sekunnin ajan.
Kytke sen jälkeen virtajohto tai aseta paristot
paikalleen ja yritä käyttää laitetta.

• Kun USB PC LINK tilassa, tarkista, että PC:si äänen-
voimakkuus on kuuluva eikä pienimmällä 
mahdollisella.

• Kun soitat CD:tä PC:n CD-ROM asemasta, katso USB
PC Link - Enable digital CD audio output

– CD sisältää ei-audio tiedostoja
• PainaSEARCH ∞ tai §. kerran tai useammin

hypätäksesi CD-audiokappaleeseen, datatiedoston
sijasta.

Heikko äänenlaatu GAME•AUX tilassa
• Säädä äänenvoimakkuutta AZ2558:ssa tai pelikon-

solissasi.

Äänekäs radion humina tai melu

– Sähköhäiriö: laite liian lähellä TV:tä, videonauhuria tai
tietokonetta

• Lisää etäisyyttä

Kaukosäädin ei toimi kunnolla
– Paristot tyhjentyneet/ asennettu väärin
• Asenna (uudet) paristot oikein
– Etäisyys/ kulma laitteeseen on liian suuri
• Vähennä etäisyyttä/ kulmaa

Heikkotasoinen radion vastaanotto
– Heikko radiosignaali
• FM / MW: Säädä sisään työnnettävää FM/ MW-

antennia

merkkivalo
– CD-R(W)-levy on tyhjä/ viimeistelemätön
• Käytä viimeisteltyä CD-R(W)-levyä

merkkivalo

– Levyä ei ole asennettu CD-pesään
• Asenna CD
– CD pahoin naarmuuntunut tai likainen
• Vaihda/ puhdista CD, ks. Huolto
– Laserlinssi höyrystynyt
• Odota, kunnes linssi on kirkastunut

CD ylihyppää raitoja
– CD vaurioittunut tai likainen
• Vaihda tai puhdista CD
– shuffle tai program toiminto on aktivoituna
• Kytke irti shuffle / program toiminto

näkyy näytöllä USB PC LINK
tilassa kauemmin kuin 10 sekunnin ajan
– Tarkista kytkentä PC:n ja laitteen välillä. Jos tarpeen,

lue luku Yhdistäminen USB PC LINK:iin vaadittavia
alkuasetuksia varten. 

• Varmista, että kytketty PC on päällä ja että
MusicMatch ohjelmisto toimii.

Ääni ylihyppää MP3-toiston jälkeen
– MP3-tiedosto suoritettu pakkaustasolla, joka on

yli 320 kbps
• Käytä alhaisempaa pakkaustasoa CD-raitojen

nauhoittamiseksi MP3-formatointiin
– CD-levy on vahingoittunut tai likainen
• Vaihda tai puhdista CD-levy

Ei pysty toistamaan/löytämään/ haluttuja MP3-
otsikoita
– Käytetty väärää tiedostopäätettä ja/ tai

tiedostonimessä on käytetty sopimattomia
kirjanmerkkejä.

• Varmista, että tiedostonimet on kirjoitettu
englanninkielisin tekstikirjainmerkein ja että
MP3-tiedostojen päätteenä on .mp3

Jos ilmenee vika, tarkista ensin alla mainitut seikat ennen laitteen viemistä korjattavaksi.  Älä
avaa laitetta, sillä vaarana on sähköisku. Jos et pysty ratkaisemaan ongelmaa näitä vihjeitä nou-
dattamalla, ota yhteyttä myyntiliikkeeseen tai huoltokeskukseen.

VAROITUS: Älä missään tapauksessa ryhdy itse korjaamaan laitetta, muuten
takuu ei ole voimassa.
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Klass 1 laserapparat 
Varning: Om apparaten används på annat sätt än i denna bruksanvisning speci-
ficerats, kan användaren utsättas för osynlig laserstrålning, som överskrider
gränsen för laserklass 1.

Observera! 
Strömbrytaren är sekundärt kopplad och bryter inte strömmen från nätet. Den
inbyggda nätdelen är därför ansluten till elnätet så länge stickproppen sitter i
vägguttaget.

Miljöinformation
Vi har hållit mängden förpackningsmaterial till ett minimum och gjort det enkelt att käll-
sortera i tre kategorier, nämligen papp (lådan), polystyren (syöttskyddet) och plast (påsar,
skumplast).

Din apparat innehåller material som kan återvinnas om den omh ändertas av ett spe-
cialistföretag. Följ anvisningarna från din kommun beträffande kassering av förpack-
ningsmaterial, uttj änta batterier och gammal utrustning

PAINAVA!
Tartu lujasti molemmista kahvoista, kun kannat
tai nostat laitetta AZ2558.

TUNG!
Ta tag i båda handtagen när du bär eller lyfter
AZ2558.

Luokan 1 laserlaite
Varoitus!
Laitteen käyttäminen muulla kuin tässä käyttöohjeessa mainitulla tavalla saat-
taa altistaa käyttäjän turvallisuusluokan 1 ylittävälle näkymättömälle ;aser-
säteilylle. Oikeus muutiksiin varataan. Laite ei saa olla alttiina tippu-ja
roiskevedelle.

Huom. 
Toiminnanvalitsin on kytketty toisiopuolelle, eikä se kyttke laitella irti
sähköverkosta. Sisäänrakennettu verkko-osa on kytkettynä sähköverkkoon
aina silloin, kun pistoke on pistorasiassa.

Ympäristöä koskevia tietoja
Kaikki tarpeeton pakkausmateriaali on pyritty jättämään pois. Olemme tehneet parhaam-
me pakkausmateriaalin erottamiseksi helposti kolmeksi yksittäiseksi materiaaliksi: pahvi
(laatikko), pehmustava polystyreeni (välimateriaali), polyeteeni (pussit, suojavaahtomuovi).

Laite sisältää materiaaleja, jotka voidaan kierrättää, edellyttäen että hajoitus anne-
taan tehtävään erikoistuneen yhtiön suoritettavaksi. Noudata pakkausmateriaalien,
tyhjentyneiden paristojen ja vanhojen laitteiden hävittämistä koskevia paikallisia
säännöksiä.
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